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ARGUMENT 

Semele the daughter of Cadmus, a mortal bride of Zeus, 
was persuaded by Hera to pray the God to promise her 
with an oath to grant her whatsoever she would. And, 
when he had consented, she asked that he would appear 
to her in all the splendour of his godhead, even as he 
visited Hera. Then Zeus, not of his will, but constrained 
by his oath, appeared to her amidst intolerable light and 
flashings of heaven s lightning, whereby her mortal body 
was consumed. But the God snatched her unborn babe 
from the flames, and hid him in a cleft of his thigh, till 
the days were accomplished wherein he should be born. 
And so the child Dionysus sprang from the thigh of Zeus, 
and was hidden from the jealous malice of Hera till he 
was grown. Then did he set forth in victorious march 
through all the earth, bestowing upon men the gift of the 
vine, and planting his worship everywhere. But the 
sisters of Semele scoffed at the story of the heavenly 
bridegroom, and mocked at the worship of Dionysus. 
And when Cadmus was now old, Pentheus his grandson 
reigned in his stead, and he too defied the Wine-giver, 
saying that he was no god, and that none in Thebes 
should ever worship him. 

And herein is told how Dionysus came in human guise 
to Thebes, and filled her women with the Bacchanal 
possession, and how Pentheus, essaying to withstand him, 
was punished by strange and awful doom. 



b 2 



Digitized by 



TOY APAMATOS IIPOSOIIA 



AIONT505 
XOP025 BAKXHN 
TEIPE2SIA5 
KAAM02 
TIEN0ET2 

eEPAnnN 

AITEA05 
ETEP02 AITEAOS 
AfATH 



Digitized by 



DRAMATIS PERSONAE 



Dionysus, the Wine-god, who is called also Bacchus, and 
Iacchus, and Bromius, the Clamour-king. 

Teiresias, a prophet, old and blind. 

Cadmus, formerly king of Thebes. 

Pbntheus, king of Thebes, grandson of Cadmus. 

Servant of Pentheus. 

Herdman. 

Messenger, servant of Pentheus. 

Agave, mother of Pentheus, daughter of Cadmus. 

Chorus, consisting of Bacchanals, Asiatic women who have 
followed Dionysus. 

Guards, attendants. 



Scene : before the royal palace of Thebes. 
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AIONT302 

"H/cgo Aao? iral<$ rrfvBe Qrificuwv yd ova 
Ai6vv<to$, hv ri/erei iroff rj KdBfiov Koprj 
SefieXr) Xojqevdela' daTQcmyfydpfp irvpr 
fwp<j>rjv B' a/Aeiyfra? ifc ueov fiponqaiav 
irdpeiyj, Aipfcrj? vd/iar' y \<rp/qvov ff vBeop. 
6pa> Be firiTpos pvrjfia Tr}$ KepavvLas 

Toh* €jyif^ OIK(OV KCU B6fJL(OV €p€L7Tia 

TV(f>6/jL€va Alov irvpbs en Z&aav <fr\6ya, 
addva,TOV r 'Hpa<i firjrep' eh e/irjv v/3piv. 
alvo) he KdBfiov, aftarov 09 ireBov roBe 
rv0rj<TL, Ovyarpos otjkov dfiirekov B& viv 
Trkpit; iy<b 'icdXvtya ftorpvdoBei X^V* 
Xiirwv Be AvB&v tov9 7ro\vxpv<r6v<; yvas 
&pvy&v T€, Hepa&v ff rftuofiXtfTov? Tfkdicas 
Bd/cTpid T€ reiyti Trjv re Bixryi^ov xdova 
M rjBtov €7re\0(ov 'Apaftiav t' evBcUfiova 
k.aiav T€ Traaav, fj trap* dX/ivpdv aka 
Kevrat /At,yd<rt,v"JL\\r)<TL ftapftdpoi? ff 6fwv 
7r\ijpei<; exovaa /ca\\nrvpyd>Tov<; iroXeis, 
€t9 TijvBe irp&rov rjXdov ^Wqwov ttoXlv, 
rdicel %opei5(ra9 fcal Karao-TTjaas e/xa? 
T€\€Ta9, tV elr)v ep,$avr)s Baijuov ftporoh. 
7rpa>Ta9 Be 0i;y9a9 rrjaBe yrf$ 'EWrjviBo*; 
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THE BACCHANALS 



Enter dionysus. 

DIONY8U8 

I to this land of Thebes have come, Zeus' Son 
Dionysus, born erstwhile of Cadmus' child 
Semele, brought by levin-brand to travail. 
My shape from God to mortal semblance changed, 
I stand by Dirce's springs, Ismenus' flood. 
I see my thunder-blasted mother's tomb 
Here nigh the halls : the ruins of her home 
Smoulder with Zeus' s flame that liveth yet — 
Hera's undying outrage on my mother. 
Cadmus doth well, that he ordains this close, 
His child's grave, hallowed : with the clustering 
green 

Of vines I, even I, embowered it round. 

Leaving the gold-abounding Lydian meads 
And Phrygian, o'er the Persian's sun-smit tracts, 
By Bactrian strongholds, Media's storm-swept land, 
Still pressing on, by Araby the Blest, 
And through all Asia, by the briny sea 
Lying with stately-towered cities thronged, 
Peopled with Hellenes blent with aliens, 
To this of Hellene cities first I come, 
Having established in far lands my dances 
And rites, to be God manifest to men. 
So, of all Hellas, Thebes with my acclaim 

7 
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BAKXAI 

dva>\6\v f*a, vefipih' i^dsjra^ %poo9 
Ovptrov re Sou? eh X € ip a > idtro'ivov ySeXo?* 
eirei fi' dheXcpcu firjrpos, &5 r)ia<JT y expfjv, 
Aiovvaov ovk €<f>a<TKov ifccpvvat Ato?, 
^efiekriv he vvpL<j>€v0elaav etc ffvrjTov tivo<$ 
eh Zrjv' dvafyepeiv ttjv afiaprLav Ai^of 9> 
Kdhpuov (To<f>L<Tfia6 > i &v vw eivetca tcravelv 
Zrjv' e%eKav%x»)vff \ otl ydpuov^ iyftevaaro. 
roiydp vw avras etc hopuov iparprja' eya> 

fAavLcLLS' O/0O9 h' OLKOVdl TTCLpd/COTTOL (f>p€VCOV* 

(TKevrjv t 9 eyew rjvcuyKaa' opyueov efiwv, 
teal irav to OrfKv airepfia lLahp,ei(ov Scat, 
yvvaZices fjaav e^epurfva hcopbdrcov 
ofxov he Kdh/JLOV iraiaiv dvafiepLtypAvai 
'XXcopals vir' iXdrcu? dvopofots fjvraL irerpcu^. 
Set yap irokw Trjvh' eicpxiOeiv, icel purj OeXec, 
dre\je(TTov oiaav tcov c/mov fta/cxev/AaTcov, 
%€/jl€\.7)<; re firjrpb? d7roXoyrf<ra<T0at p! virep 
<f>av4vTa OvrjToh hcupLOv\ ov tlktci Ah. 
Kdhpux; fjbev ofa> yepa? re teal rvpavviha 
TievOel hihaxn Ovyarpb? eicirefyvicoTL, 
09 QeopLayei rd tear* e/xe /ecu (Tirovhtov airo 
d)0€t p?, ev ei%a?9 r* ov&apov puveiav e^ei* 
&v eive/c' avrtp Oebs 7670)9 evheL%opxit, 
TrdaLv re ®r)0cuoiaw. eh 8' SXKrp; %0oz>a, 
rdvOevhe 9ep,evo<$ ev, pLeraa-rriaw iroha, 
heiicvvs epbavTov fjv he ®rj/3al(ov 7roA,i9 
opyfi avv ottXols e% opov$ Ba/c%a? dyeiv 

avvdyfra) paivdai <TTpaTr)\aT(ov, 
S)v eXveic 9 eZSo9 dvrjTOv aXXa^a? e^o> 
fiop^rjv t iprjv puereftaXov eh dvhpbs <j>vatv. 
dW , to \nrov<rcu T/moXop epvpa AvhLas, 
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I first thrilled, there with fawn-skin girt her 
limbs, 

And gave her hand the ivied thyrsus-spear, 
Because my mother's sisters, to their shame, 
Proclaimed Dionysus never born of Zeus ; 
But Semele by a man undone, said they, 
Charged upon Zeus her sin of wantonness — 
A subtle wile of Cadmus ! Hence, they vaunted, 30 
Zeus slew the liar who named him paramour. 
So frenzy-stung themselves I have driven from 
home, 

And mid the hills with soul distraught they dwell, 

The vesture of my revels forced to wear ; 

And all the woman-seed of Cadmus' folk, 

Yea all, I drave forth raving from their homes : 

And there, with Cadmus' daughters mingled, these 

'Neath green pines sit on crags all shelterless. 

For this Thebes needs must learn, how loth soe'er, 

What means it not to be in my great rites 40 

Initiate, learn that I plead Semele' s cause • 

To men God manifest, whom she bare to Zeus. 

Now Cadmus gave his crown and royal estate 
To Pentheus, of another daughter born, 
Who wars with Heaven in me, and from libations 
Thrusts, nor makes mention of me in his prayers. 
Therefore to him my godhead will I prove, 
And to all Thebans. To another land 
Then, after triumph here, will I depart, 
And manifest myself. If Thebes in wrath 50 
Take arms to chase her Bacchants from the hills, 
Leading my Maenads I will clash in fight. 
For this cause have I taken mortal form, 
And changed my shape to fashion of a man. 

Ho, ye who Lydia's rock-wall, Tmolus, left, 
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BAKXAI 

Qlaaos ifios, yvvaiK€s, etc ftapftdpwv 
itco/juira irapehpovs teal gvve/nropovs ipboi, 
alpe<r0e rairi^pC ev iroXei Qpvytov 
TVfnrava, 'Pea? re p^rpos epA 0* evpy/iara, 
ftaaikeid t dp^>l hmpur eXBovaai rdhe 
Krvirelre UevOe&s, a>9 opa KaS/xou ttoKi,?. 
iya> Se* Ba/c^at?, eh Ki0aip&vo$ tttvx^ 
i\0(bv, Iv etai, (rvp,p,erao"XT]aG> %op&v. 

XOP02 

'Acrta9 dirb yaias arp. a 

lepbv TpuoXov dpLei-sjraaa 0od£a> 
Bpopucp irovov rjhvv Kapxirov t ev- 
KapLCLTOV, JSdtCXJLOV €va£opL€va. 

rh 6$<p rh 6&q>; rh dpr. a' 

p,e\d0poi<; ; eicTOTros €(XTa>, (TTo/jlo, t ev<f>ri- 
puov dirm e%oa cove 0co* rd vopLi<T0ev- 
Ta yap del Aiowaov vpLvqaa. 

& pAfCap, 0<TTl<i CvBaLfKOV (TTp. ft' 

TeXerds 0e&v el8a>$ 

ftiordv dyurrevei 

teal 0ia<reveTcu ^vydv, 

ev opeacn ftawxevwv 

oalois Ka0appLoZ<riv 

rd re /zarpo? pb€yd\a<i op- 

yia KvfteXas 0epuTeva)v 

dvd 0vp(7ov re nvdaacop 

KL(T<TM re (rre<f>av(o0eh 
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Women, my revel-rout, from alien homes • 
To share my rest and my wayfaring brought, 
Uplift the cymbals to the Phrygian towns 
Native, great Mother Rhea's device and mine, 
And smite them, compassing yon royal halls 
Of Pentheus, so that Cadmus' town may see. 
I to Cithaeron's glens will go, where bide 
My Bacchanals, and join the dances there. [Flxit. 
Enter chorus, waving the thyrsus-wands, and clashing, 
their timbrels. 

CHORUS 

From Asian soil (Str. 1) 

Far over the hallowed ridges of Tmolus fleeting, 
To the task that I love do I speed, to my painless 
toil [with greeting. 

For the Clamour-king, hailing the Bacchanals' God 

(Ant. 1) 

Who is there in the way ? [one, sealing 
At his doors who is standing ? Avoid ! — and let each 
His lips from irreverence, hallow them. Now, in 
the lay [pealing. 
Dionysus ordains, will I chant him, his hymn out- 

O happy to whom is the blessedness given (Str. 2) 
To be taught in the Mysteries sent from heaven, 
Who is pure in his life, through whose soul the 
unsleeping 

Revel goes sweeping ! 
Made meet by the sacred purifying 
For the Bacchanal rout o'er the mountains flying, 
For the orgies of Cybele mystery-folden, 
Of the Mother olden, 
Wreathed with the ivy sprays, 
The thyrsus on high doth he raise, 

it 
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BAKXAI 

kibwGOV 0€pa7T€V€L. 

he Bd/excu, ire Batcyai, 
Bpofuov iratha Bebv 0€Ov 
Atovvaov Kardyovaai 
<&pvyl(ov e£ opetov 'EXX^So? efc 
evpvxopov? dyvids, rbv Bpofiiov 

ov iroT eyrpvv iv odSlvcov 
Xo^ww avdy/ccuai 
irTapAva^ Ato? ftpovTa? 
vrjBvo? etc/3o\ov fidrrjp 

€T€K€V, Xl7T0V(T K atCO- 

va tee paw La ifKaya' 
Xoj£«M$ S* avTLfca vw Se- 
£o,to 0a\dfiot,$ Kpoi/tSa? ZeiV 
Kara ptfpcp he tcaXvyjras 
Xpvaecuaiv avvepeiBei 
Trepovais /cpvirrbv d<f> rr Hpa<;. 
€T€K€v 8\ dvifca Molpai 
reXeaav, ravpofeepcov Oebv 

<TT€<f)dva)<T€V T€ BpaKOVT(OV 

(TT€(j>dvot^ t evdev aypav dvpao<f>6pot 
MaivdSe? dfi<f>t,j3d\\ovTcu 7r\o/cdfioi<;. 

& Xe/ueXa? rpo<f>ol 

fiai aT€<j>avovade k(,<t<t& 

j3pV€T€ j3pV€T€ %Xo??pe£ 

fuXdKL tcaWi/cdpTTQ) 
teal KaTaficucxiovade 
hpvbs r) eXara? ic\dhot,Gi, 

(TTLKT&V T ivSvTO, V€/3pi8(OV 

aT€<f>€T€ XevKOTpixjcov TrXo/cd/Mov 
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Singing the Vine-god's praise — 

Come, Bacchanals, come ! 
The Clamour-king, child of a God, 
O'er the mountains of Phrygia who trod, 
Unto Hellas's highways broad 

Bring him home, bring him home !— 

(Ant. 2) 

The God whom his mother, — when anguish tore 
her / 

Of the travail resistless that deathward bore her 

On the wings of the thunder of Zeus down-flying,— 90 

Brought forth at her dying, 
An untimely birth, as her spirit departed 
Stricken from life by the flame down-darted : 
But in birth-bowers new did Zeus Cronion 
Receive his scion ; 
For, hid in a cleft of his thigh, 
By the gold-clasps knit, did he lie 
Safe hidden from Hera's eye 

Till the Fates' day came ; 
Then a God bull-horned Zeus bare, 100 
And with serpents entwined his hair : 
And for this do his Maenads wear 

In their tresses the same. 

Thebes, nursing-town of Semele, crown (Str. 3) 

With the ivy thy brows, and be 
All bloom, embowered in the starry-flowered 

Lush green of the briony, 
While the oak and pine thy tresses entwine 

In thy bacchanal-ecstasy. 1 10 

And thy fawn-skin flecked, with a fringe be it 
decked 

Of wool white-glistering 

13 
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fiaWoU' dp,<f>l &€ vdp0y/ca<r v/Spurra? 

offiovaff*' avTL/ca yd trdaa "xppevazi, 

Bpo/uo? eir &v ayrj didaovs 

els 0/50? els 0/505, ev9a p,ev€i 

Oyjkvyevrjs 0^X05 

a<f> i<tt&v irapa tcep/ciScov r 

olo-rprfdels &wvvcr<p. 

& OaXdfjbevfm Kovptf- avr. y 

TCOV %d$€OL T€ K/0»?Ta5 

Aioyeverope? evavKoi, 

€v0a Tpi/copvdes avrpot? 

ftvpaorovov kvkXco/jui 

roSe fxoi Kopvfiames rjvpov 

dvd hk ftd/cxia avvrovtp 

Kepaaav aSvfioa <$>pvyi<ov 

avK&v irvevpari, parpos t€ T&15 efc 

X*P a drj/cav, ktvttov evdapaai Ba#rj^ai/* 

irapa &€ paivopevoi %drvpoi 

parepo? igavvaavro deas, 

et5 £e xopevpara 

(Tvvrjyfrav rpieTrjpihcdv, 

ah X a ^P €1, ^owaos* ■ 

rjbvs €v ovpeaiv, eyr av 

Ik didaaiv Spoputicov 

ire<rrj ireBoae, vefipiSo? e%a>i> 

lepov ivhvrov, dypevcov 

at pa rpayoKTOvov, iapx^dyov %a/wp, 
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In silvery tassels ; — O Bacchus' vassals, 

High-tossed let the wild wands swing ! 
One dancing-band shall be all the land 

When, led by the Clamour-king, 
His revel-rout fills the hills — the hills 

Where thy women abide till he come 
Whom the Vine-god chasing, in frenzy racing, 

Hunted from shuttle and loom. 

(Ant. 3) 

O cavern that rang when Curetes sang, 120 

O bower of the Babe .Zeus' birth, [glancing 
Where the Corybants, dancing with helm-crests 

Through the dark halls under the earth, 
This timbrel found whose hide-stretched round 

We smite, and its Bacchanal mirth 
They blent with the cry ringing sweet and high 

From the flutes of the Phrygian land, 
And its thunder, soaring o'er revel-shouts' roaring, 

They gave unto Rhea's hand ; 
But the gift passed on from the Mother, was won 130 

By the madding Satyr-band 
And to Semele's child gave the woq^dfolk wild 

The homage he holdeth dear, 
When to feet white-flashing the timbrels clashing 

Are wedded in each third year. 

O trance of rapture, when, reeling aside (Epode) 
From the Bacchanal rout o'er the mountains 
flyhig, 

One sinks to the earth, and the fawn's flecked hide 

Covers him lying 
With its sacred vesture, wherein he hath chased 140 
The goat to the death for its blood — for the taste 
Of the feast raw-reeking, when over the hills 

*5 
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Ufievo? eh 6 pea <t>pvyia, Avhia, 
6 8* egapxo? B/jo/uo?, evol. 

pei Be ydXatcn irehov, pel 8' olvcp, pel Be fie- 
Xiaaav 

vetcrapi, %vpias 8* g>9 Xiftdvov Kairvo^' 

.6 BatcyeiK; S* expv 

injpacoor) <f>Xoya Trevtca? 

ex vdp0r)/co<; auraei 

Bpofjutp teal X°P°h €pedi^cov TrXavdras 

la^ah t dvairdXXayv, 

Tpv<j>epbv irXoKafJiov eh aWepa piirTWv. 

apa S* iir evdapxKTiv eTnftpefiei 

ToidK' & ire HdiCYcu, 

w tre Da/c)(ai t 

TjjLOoXov yjpvaopoov xXihd, 

fieXireTe top Aiovvcrov 

ftapvftpofuov V7T0 TV/JLTrdvWV, 

evict, rbv eviov dyaXXofievcu Oeop 

iv <t>pvytyu<rt, ftoah evoiralai re, 

\(oto9 orav ev/ceXaSos 

lepbs iepa iraiyfiaTa 

fipe/My, <rvvo\a <j>oirdcrtv 

eh 0/309 eh opos* rjBofjueva 8* apa, 

TTcbXo? 6Va>9 afJLO, fUtTCpL (fropfidSl, 

k&Xov dyei Tayyrrovv a-Kipr^fiaa-i BaKya. 
TEIPE5IA5 

rh ev ttvXclmtl ; VLdBfwv etcfcdXei Bo/juov 
'Ayrfvopo? 7ralB\ 09 ttoXlv %c8coviav 
Xnrtbv eirvpyoMr aarv ®r)/3cda>v roBe, 
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Of Phrygia, of Lydia, the wild feet haste, [thrills 
And the Clamour-king leads, and his " Evoe ! " 
Our hearts replying ! 

Flowing with milk is the ground, and with wine is it 



Nectar of bees ; and a smoke as of incense of 
And the Bacchant, uplifting the flame of the brand 
of the pine ruddy-glowing, 
Waveth it wide, and with snouts, from the point of 
the wand as it pours, [and throwing 

Challengeth revellers straying, on-racing, on-dancing, 
Loose to the breezes his curls, while clear through 
the chorus that roars 
Cleaveth his shout, — " On, Bacchanal-rout, 
On, Bacchanal maidens, ye glory of Tmolus the hill 
gold-welling, [thunder-knelling, 
Blend the acclaim of your chant with the timbrels 
Glad-pealing the glad God's praises out 
With Phrygian cries and the voice of singing, 
When upsoareth the sound of the melody- 
fountain, 

Of the hallowed ringing of flutes far-flinging 
The notes that chime witA the feet that climb 
The pilgrim-path to the mountain ! " 
And with rapture the Bacchanal onward racing, 

With gambollings fleet [grazing, 
As of foals round the mares in the meads that are 



Gate-warder, ho ! call Cadmus forth the halls, 
Agenors son, who came from Sidon-town, 
And with towers girded this the Thebans' burg. 



flowing, and flowing 



[Araby soars ; 



Speedeth her feet. 



Enter teiresias. 



TEIRESIAS 



VOL. HI. 



c 




BAKXAI 

ct(o Tt9, eladyyeWe TeipeaLa? on 
ty)T€l vw olSe 8* «i)to9 &v tjkg) irepi, 

a T6 %VP€0€/JLr)V 7T/0€<r/8u9 &v y€pCUT€p<p, 

Ovpaovs dvairreiv kcli vefip&v So pas e^€iv 

<TT€<f)aVOVV T€ Kp&TCl KMTGIVOIS fi\a<rTT)fJLa<riV. 
KAAM02 

& <f>L\Ta0\ ft>9 trrjv yrjpvv rj<r6opx)v k\vwv 
a-o<f>rjv <ro<f>ov Trap* avSpos, iv $6fioi<riv &v 
r\Ku> 8* eroifio<; Trjvh* ex&v <rtc€vr)v Oeov. 
Set yap viv ovra iraiBa Ovyarpo? e£ ifir}?, 
Ai6w<rov $9 ireifyrjvev avBpdyirois Oeos, 
oaov icaff* r)pxis hvvarbv av^etrOat fieyav. 
ttol Bel xopeveiv, ttoI tcaO tar aval iroSa 
zeal tcpara aelacu itoKlov ; ilfyyov <rv fiot, 
yepctv ykpovri, Teipeaia' <rv yap <ro<f>6<}. 
d>$ ov KapLOip! hv ovre vvkt ovu rj/xipav 
Ovpatp Kpor&v yrjv iTrCkeXrjO'fieff r)heoa$ 

y4p0VT€$ 01/T69. 

TEIPE2IA2 

ravr' iftoi iraayeis apa' 
/cdyeb yap r)/3& Kdirij^ip^atd yppols, 
1 KAAM02 

ovkovv oypuriv et9 8po<i irepdaofiev ; 

TEIPE2IA2 

a\V ov% ofjboias av 6 0eo9 Tt/xfjv e%oi. 

KAAM02 

yepwv yepovra iraiZaywyrjaoa a' iyco. 

TEIPE5IA5 
o 0€O9 apio'xjffl K€c<re v&v 7jyrj<T€Tau 

KAAM02 

puovoi Se 7ro\ect>9 Ba/r^w xopeuaopAv ; 
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Go, one ; say to him that Teiresias 
Seeks him — he knoweth for what cause I come, 
The old man's covenant with the elder-born 
To entwine the thyrsi and the fawnskin don, 
And crown our heads with wreaths of ivy-sprays. 

Enter cadmus. 

CADMUS 

Dear friend, within mine house I heard thy voice, 

And knew it, the wise utterance of the wise. 

Ready I come, thus in the God's garb dight. 180 

For him, who is my daughter's very son, 

Dionysus, who to men hath shown his godhead, 

Ought we with all our might to magnify. 

Where shall we dance now, and where plant the foot, 

And toss the silvered head ? Instruct thou me ; 

Let eld guide eld, Teiresias : wise art thou. 

1 shall not weary, nor by night nor day, 

Smiting on earth the thyrsus. We forget 

In joy our age. 

TEIRESIAS 

Thine heart is even as mine. 
I too am young, I will essay the dance. 190 

CADMUS 

Come, to the mountain fare we, chariot-borne. 

TEIRESIAS 

Nay, riding should we honour less the God. 

CADMUS 

Age ushering age, I will escort thee on. 

TEIRESIAS 

We shall not tire ; the God will lead us thither. 

CADMUS 

Shall we alone of Thebes to Bacchus dance ? 

c 2 
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TEIPE2IA2 

fjiopoi yap <f>povovp£P, oi S 9 dXXoi /ca/cw?. 

KAAM02 

pa/cpbv to puiXXeiv dXX' e/irfc e%ov %€/)09. 

TEIPE2IA2 

ISov, ^vvairre teal %vva)pi%ov %€/oa. 

KAAM02 

ov teara<f)pova) 'ya> tcjv 0€tov Ovtjtos 767*09. 

TEIPE5IA5 
ovSkv cro(f)L^6fjL€a0a rolai Saifioai. 
irarplovs irapaSoxa? a9 ff 6p,rfXuca<; ytpovto 
K€KTTjfieff oiSels air a tearaftaXei X0709, 
ovS f el Si dfcpcov to aofybv rjupyrai (frpevcov. 
ipei Tt9 ft>9 to yfjpa? ov/e aia-^vvofiai, 
p^XXayv yopeveiv tcpara KLacrcocras iuov. 
ov yap oiyprjx o ueo? €ire tov veov 
€XPV V X°P € ^ €lv € * T€ T0V y^palrepov, 
d\V if; airclvrav ffovXerai rifias eyeiv 
Kovvd\ y Si dpiQp&v S' ovSev av^eauai deXei. 
kaamo2 

eVel cri) ^€7709, Heipecria, t6S } ovx opa$, 
iya> irpoty!\Ti)<; col Xoyav yevqaopbai. 
TlevOevs 717)09 olicovs oSe Sid GirovSrjs irepa, 
'E^oi/09 Trafo <p KpaTO? SiScopu 7179. 
g>9 iirTorjraf ri iroT y epel vemrspov ; 

IIEN6ET2 

€fc8r)fjL0$ $>v pkv rrjaS 9 kivyxavov ^#01/09, 
k\vg> Sk v^oyj^d TTjvS 9 dvd tttoXiv tca/ed, 
yvvalicas rj/uv Sdfiar 9 iicXeXonrevai 
irXaaralai fta/cxelaio-iv, iv Sh Saaieloi*; 
opecri 0od£eiv, tov veayarl Saipiova 
Aiovvcrov, oo*T49 eari, rifMocras x°P ^' 
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TEIRESIAS 

Yea, we alone are wise ; the rest be fools. 

CADMUS 

Too long we linger. Come, grasp thou mine hand. 

TEIRESIAS 

Lo there : clasp close the interlinking hand. 

CADMUS 

Not I contemn the Gods, I, mortal-born ! 

TEIRESIAS 

'Tis not for us to reason touching Gods. 200 
Traditions of our fathers, old as time, 
We hold : no reasoning shall cast them down, — 
No, though of subtlest wit our wisdom spring. 
Haply shall one say I respect not eld, 
Who ivy-crowned address me to the dance. 
Nay, for distinction none the God hath made 
Whether the young or stricken in years must dance : 
From all alike he claims his due of honour : 
By halves he cares not to be magnified. 

CADMUS 

Since thou, Teiresias, seest not this light, 
I will for thee be spokesman of thy words. 
Lo to these halls comes Pentheus hastily, 
Echion's son, to whom I gave the throne. 
How wild his mood ! What strange thing 
Enter pentheus. 

PENTHEUS 

It chanced that, sojourning without this land, 

I heard of strange misdeeds in this my town, 

How from their homes our women have gone forth 

Feigning a Bacchic rapture, and rove wild 

O'er wooded hills, in dances honouring 

Dionysus, this new God — whoe'er he be. 220 

21 



210 

[tell ? 
will he 
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BAKXAI 

ifKripeis hi 0idaois iv yJktJ0i<riv eardvai 
. te parr) pas, aWrjv &' aXKoa 9 els iprjptav 
irrdxraovaav evval? a pa iv gov v7rrjp€T€iv s 
*irf)b$a<nv p&v ©9 Brj Maivd&as 0vo<tk6ov$, 
Tt)v S' 'A<f>poSiTi]v irpotrff ayew tov BaKyiov. 
oera? pkv oiv etkrj^a, Sea-plow 
aw^ovai TravBij/jLOKri irpoairoKot areyair 
oaai 8' aTreurcv, ef opov? dypdo-opai, 
y lvd> r } 'Ayavrjv ff rj p? €tikt 'E^tow, 

230 ^KTaiovos T€ p,7)T€p\ Avtovotjv Xeyco. 

teal <r<f>a<; ciSrjpai? apyJxras iv aptcvai 
iravao) /ea/covpyov rrjcrSe /?a/c%eta9 Ta;£a. 
Xeyovai S' a>9 T49 elaeKrjXvde £ evo$ 
70179 eTTtpSb? AvSia? atro ^01/09, 
gavBolai fio<rrp{r)(piGi,v euoapuov /coptbv, 
olva)7r6$, otrcrots ^dpiTa? 3 A^poSirrj^ %X<ov, 
&9 r\p&pa<i re K€i<f>p6va$ avyyiyvercu 
TeXeras Trporeivayv eviovs vedviaiv. 
el 8' avrov ettrco rrjaSe Xtpfropai artyr)?, 

240 irav<ra> ktvkovvtcl dvperov dvaaeiovrd re 
tcopas, Tpdyrjkov <r<opaTo$ %a>/oi? reptbv. 
itcelvo? elval dyrjai Aiowtrov Oeov, 
itceivo? iv pypfi iror' ippd<f>0ai A*o9, 
&9 i/CTrvpovrcu Xapnrdxnv /eepavviais 
<rvv prjrpi, Atou? on ydpiovs iyjrev<raTO. 
tclvt' ov'XjL Seivfjs drfyovr\^ iird^ia, 

vfipet,? vfipi£€lV, 6Vt19 €<TTIV f €1/09 

drap t68' aXXo Oavpa, top repaaKoirov 
iv iroiKiXaiai ve ft plat Teipeatav op& 
250 irarepa re p^rpb^ rrj<; ip>rfi> toXvv yeXcor, 
vdpdvfci fia/cxevovT' dvaivopai, irarept 
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And midst each revel-rout the wine-bowls stand 
Brimmed : and to lonely nooks, some here, some 
there, 

They steal, to work with men the deed of 
shame, 

In pretext Maenad priestesses, forsooth, 

But honouring Aphrodite more than Bacchus. 

As many as I have seized my servants keep 

Safe in the common prison manacled. 

But those yet forth, will I hunt from the hills — 

Ino, Agave, who bare me to Echion, 

Autonoe withal, Actaeon's mother. 230 

In toils of iron trapped, full soon shall they 

Cease from this pestilent Bacchic revelling. 

Men say a stranger to the land hath come, 

A juggling sorcerer from Lydia-land, 

With essenced hair in golden tresses tossed, 

Wine-flushed, Love's witching graces in his eyes, 

Who with the damsels day and night consorts, 

Making pretence of Evian mysteries. 

If I within these walls but prison him, 

Farewell to thyrsus-taboring, and to locks 240 

Free-tossed ; for neck from shoulders will I hew. 

He saith that Dionysus is a God ! 

Saith, he was once sewn up in Zeus' s thigh — 

Who, with his mother, was by lightning-flames 

Blasted, because she. lied of Zeus' s love. 

Is not this worthy hanging's ruthless doom, 

Thus to blaspheme, whoe'er the stranger be ? 

But lo, another marvel this — the seer 

Teiresias, in dappled fawnskins clad ! 

Yea, and my mother's sire — O sight for laughter ! — 296 

Tossing the reed-wand ! father, I take shame 
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BAKXAI 

to yfjpas vfjL&v elaop&v vovv ovk expv. 
ovk diroTivdgeis Kiaaov ; ovk eXevdepav 
Ovpaov fieOrjaei? X € *P> ep,rj<; firjrobs irdrep ; 
av ravr eireiaas, Tecpeaia' tovo aS OeXet,? 
tov halfiov dvOpcoTrocacv ela<j>€p(t)v veov 

GKOITUV TTTepCOTOlf^ KaflTTVpWV fU<T0OV^ <j>€p€LV 

el fxrj ae yfjpas ttoXcov egeppvero, 
KaOfja* av ev BaKjqouai Beap,t,o<; /ieo~ai9, 
TeXeTa? Trovrjpa? eiadsyoyv yvvaigl yap 
ottov ftorpvo? ev Bairl yiyvercu 701/09, 
oi>x vyies oiBev em Xeyia tcov opyicov. 
XOP05 

T779 Bvaaefteia?. & l-ev, ovk alBel deov? 
KdBfiov T€ top (TireLpavra yrjyevf) ardyyv ; 
'E^oi/09 8' &v irai? Karatax^vec^ yevos ; 

TEIPE2IA5 

orav Xdfiy T69 t&v Xoyeov dvrjp aofybs 
/ca\a9 d<f>opp,d<; f ov pAy epyov ei Xeyew 
av B* evTpoxpv fiev yX&aaav ©9 <f>pov<ov exeis, 
ev Tot9 Xoyouav 8* ovk eveiai aoi <j>peve<;. 
Opaavs Be, BvvaTO? /ecu Xeyeiv o£o9 r dvrjp, 
tcaicbs ttoXittis yiyverac vovv ovk expv. 
OUT09 $' 6 BcLLfjuov 6 veo$ ov av BtayeX&s, 
ovk av BvvaipLTjv pAyeOos e^enrelv 00*09 
Ka6* 'EWaS' carat,. Bvo ydp, a> veavla, 
tcl TTp&r ev dvOpdoirotar ArjpLtjTTjp 6ed' 
yr) 8* eariv, ovopu B* oirorepov ftovXei KaXer 
avTr) pkv ev l-rjpoiaiv €Krpe<f>ec fiporov*;' 
09 5' rfKff eireiT, dvxiiraXov 6 XepAXrj^ 701/09 
/80T/OU09 vypbv ir&p! rjvpe KeiarjviyKaro 
OvrjTofc, h iravei tou9 raXanrwpovs fipoTOv? 
Xvtttjs, OTav TrXrjad&acv dpnreXov pofjs, 
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Beholding these grey hairs so sense-bereft. 

Fling off the ivy ; let the thyrsus fall, ' 

And set thine hand free, O my mother's sire. 

Thou didst, Teiresias, draw him on to this : 

'Tis thou wouldst foist this new God upon men 

For augury and divination's wage ! 

Except thine hoary hairs protected thee, 

Thou shouldst amid the Bacchanals sit in chains, 

For bringing in these pestilent rites ; for when 260 

In women's feasts the cluster's pride hath part, 

No good, say I, comes of their revelry. 



Blasphemy ! — Stranger, dost not reverence heaven, 
Nor Cadmus, sower of the earth-born seed ? 
Son of Echion, thou dost shame thy birth ! 



Whene'er a wise man finds a noble theme 

Fdr speech, 'tis easy to be eloquent. 

Thou — roundly runs thy tongue, as thou wert wise ; 

But in these words of thine sense is there none. 

The rash man, armed with power and ready of speech, 270 

Is a bad citizen, as void of sense. 

But this new God, whom thou dost laugh to 
scorn, 

I cannot speak the greatness whereunto 

In Hellas he shall rise. Two chiefest Powers, 

Prince, among men there are : divine Demeter — 

Earth is she, name her by which name thou wilt ; — 

She upon dry food nurtureth mortal men : 

Then followeth Semele's Son; to match her gift 

The cluster's flowing draught he found, and gave 

To mortals, which gives rest from grief to men 280 

Woe-worn, soon as the vine's stream filleth them. 



CHORUS 



TEIRESIAS 




BAKXAI 



virvov T€ \rf(h)v t&v icaff* rjp&pav kclk&v 
BiBeoaiv, ovS* S<rr a Wo (bdppatcov irovcov. 
outo9 deolai airevherai ueos 767009, 
&<tt€ hid rovrov rdydff* dvdpcmov^ exeiv. 
real KarayeXa*; viv, ca? iveppdty) Aib? 
/at) pay ; SiBd^o) <r w /ca\w9 €X €t ToSe. 
iirei viv rjoiraa' ite 7rvpb<> icepavvLov 
Zeu?, et9 o "0\vp,*irov j3pe<f>o$ dviyyayev, debv 
"Hpa viv ffdeh? itcftaXelv dir ovpavov* 
Zeu9 dvrefirf^avTjcraff* ota Srj 0€O9. 
p^a^ p*po<; ti tov %0oV iyicvickovp&vov 
aWepos, edrjtee tovS* ofirjpov, itcSiSov? 
Al6w<TOV r 'H/)tt9 V€IK€Q)V %pov(p Si viv 
fiporol rpa<f>rjvai <f>a<riv iv prjpcb A409, 
Svopu p£ra<TTri<Tain€<; t on 0ea debs 
Hpa 7TO0* wprjpevae, (rvvOevre? Xoyov. 
fidvTis 8* 6 Balpcov 00V to yap fta/exevaifiov 
teal to pavi&Ses pavriKrjv voWrjv tyer 
OTav yap 6 0€o$ €t9 to c&pH €\0y tto\v$, 
\iyeiv to fiiXkov tou9 fie/MrjvoTa? iroiei. 
v Apeai9 T6 puolpav fieraXafiebv e^ei rivd' 
arparbv yap iv ottXoi^ ovra KairX rdgeai 
$0/809 SieTTTorjae irplv Xoyxv? Oiyeiv 
yxLvLa Se teal tovt earl Aiovvaov irdpa. 
€T avrbv oy^ei Kdiri A€\<f>i<riv irerpai^ 
7rr)$<ovTa aw irevKaiai hiKopv<f>ov irkdica, 
irdXXovTa teal <reiovra ISa/exeiov tcXdhov, 
pAyav t dv r E\\aS'. a\V ipboL, Tlzvdev, iridov* 
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And sleep, the oblivion of our daily ills, 

He gives — there is none other balm for toils. 

He is the Gods' libation, though a God, 

So that through him do men obtain good things. 

And dost thou mock him, as in Zeus' s thigh 

Sewn ? I will show thee all the legend's beauty : 

When Zeus had snatched him from the levin-fire, 

And bare the babe to Olympus, Hera then 

Fain would have cast his godhead out of heaven. 290 

Zeus with a God's wit framed his counterplot. 

A fragment from the earth-enfolding ether 

He brake, and wrought to a hostage, 1 setting so 

Dionysus safe from Hera's spite. In time 

Men told how he was nursed in Zeus' s thigh. 

Changing the name, they wrought a myth thereof, 

Because the God was hostage once to Hera. 

A prophet is this God : the Bacchic frenzy 
And ecstasy are full-fraught with prophecy : 
For, in his fullness when he floods our frame, 300 
He makes his maddened votaries tell the future. 
Somewhat of Ares' dues he shares withal: 
Hosts harness-clad, in ranks arrayed, sometimes 
Are thrilled with panic ere a spear be touched ; 
This too is a frenzy Dionysus sends. 
Yet shalt thou see him even on Delphi's crags 
With pine-brands leaping o'er the cloven crest, 
Tossing on high and waving Bacchus' bough, — 
Yea, great through Hellas. Pentheus, heed thou 
me : 

1 i.e. Gave this counterfeit Dionysus to Hera, as a hostage 
against his investing her rival's child with the honours of 
divinity. The argument is based on the similarity of fitpos, 
" fragment " ; fiyp6s, " thigh " ; fl/«?poj, " hostage." 
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fir) to tcparo? avx €l $vva/uv avOpdmois e^€«/, 
/jlt)8\ fjv $o/efj<; p£v t rj 8k oo£a trov voaj), 
<f>pov€tv S6fc€i rr tov debv 8' et? yrjv hiyov 
teal airevhe teal ftd/c^eve zeal ari<f>ov /eapa. 
01% 6 Aiowo-o? <T(0(f)pov€lv avay/edaet, 
yvvaliea*; el$ ttjv Kinrpiv, dXX' iv rj) <f>va€c 
to aaxfypovelv SvecTLV el? ra iravf da. 
touto (TKoirelv XPV' K0 ^ 7^P * v fta/exevfiaaiv 
oia r\ ye aaxfrp&v ov Bca<j>uapi]<T€Tai. 
opas, (tv ^alpeis, orav iipeaT&o-iv irvXaw 
iroXXoi, to Tlevdew 8* ovopa pAyaXvvy ttoXw 

fCaK€lVO<:, olpbCU, T€p7T€TaC Tt,fM0jJL€VO<;. 

iya> pev oiv teal KaS/zo?, ov av SuiyeXa?, 
tciao-^ t ipe\^6fi€a-0a teal ^ppevcropbev, 
iroXta j-vvapis, dXX* opxos j^opevreov, 
kov deofiaxqa-a) acov Xoy&v TreiaOel? viro. 
paLveu yap (09 aXyiara, kovtc (fxtppA/eocs 
a/crj Xdfioi*; av, ovt avev tovtohv vocels. 
XOPOS 

& irpeo'fiv, <t>olf36v r ov Kaiawjyyveis X07049, 
Tipjov T€ Bpoptov craxfypoveU pAyav deov. 

KAAM05 

& iral, tcaXSt? cot Teipecria^ iraprjvecrev 
OLK€i fjb€0 y fjpSyv, firj dvpa^e t&v vopxav, 
vvv yap irerec re teal tppovcov ovhev <j>poveZ$. 
tcel jjftf yap eerrw 6 Oebs ovros, <ru <f>7)<;, 
irapa crol Xeyecrday kol tcarayJrevSov /caX&s 
a>9 ear 1, ^efieXrj 6* iva hoicfj Oebv Te/ceiv, 
rjfiiv T€ Ti/jLTj iravrl T<p yevec irpoafj. 
6 pas tov 'A/cTatG)V09 affXiov /juopov, 
tv a>fJLoaLTOt aicvXaices a? eOpetyaro 
SieairdaavTo, tcpeiaaov iv tcvvayLais; 
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Boast not that naked force hath power o'er men ; 310 
Nor, if it seem so to thy jaundiced eye, 
Deem thyself wise. The God into thy land 
Welcome : spill wine, be bacchant, wreathe thine head. 

Dionysus upon women will not thrust 
Chastity : m true womanhood inborn 
Dwells temperance touching all things evermore. 
This must thou heed ; for in his Bacchic rites 
The virtuous-hearted shall not be undone. 

Lo, thou art glad when thousands throng thy gates, 

And all Thebes magnifieth Pentheus' name : 320 

He Joo, I wot, in homage taketh joy. 

I, then, and Cadmus, whom thou laugh'st to scorn, 

Will wreathe our heads with ivy, and will dance — 

A greybeard pair, yet cannot we but dance. 

Not at thy suasion will I war with Gods. 

Most grievous is thy madness, and no spell 

May medicine thee, though spells have made thee mad. 

CHORUS 

Old sire, thou sham'st not Phoebus in thy speech, 
And wisely honourest Bromius, mighty God. 

CADMUS 

My son, well hath Teiresias counselled thee. 330 
Dwell with us, not without the pale of wont. 
Thou'rt now in cloudland ; naught thy wisdom is : 
For, though this God were no God, — as thou say est, — 
God be he called of thee : in glorious fraud 
Be Semele famed as mother of a God : 
So upon all our house shall honour rest. 

Rememberest thou Actaeon's wretched doom, 
Whom the raw-ravening hounds himself had reared 
Rent limb from limb in the meads, for that high boast 
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'A/ot€/lu8o? elvai Ico/nrdaaPT, iv opydaip. 

fir) Trddys av, Bevpo gov GTefyto /cdpa 
klgg&* fied* rjfi&v rq> 6e& tl/it)p BiBov. 

IIEN0ET5 

OV fit) 7T pO<T OLG 649 X^P " fia/C^(€Va€t^ 8* l(i>V y 

firjB* egofiopgei fiwpLav tt)p arjv ifiol ; 
TT79 0**79 avotas rovBe top BiBacncaXov 
Bi/crjp fiereifM. o-Te^eVci) Tt9 &>? ra^o?, 
iXdwp Be dd/covs tovB* Xv oi&pog Korrel 
fioxXois Tpcalvov Kavdrpe^ov e/nraXw, 
avo* KouTw to, irdvra avyxeas 6fwv, 
fcai arepupuT dpe/iois /cat OviXXaiGtp fiedes. 
pAXiGTa yap viv Bi^opui Bpdaa<; TaBe. 

01 B* dva woXip <nev)(p VTe S if; liveware 
top 0rj\vfwp<f>op f*epop t 09 eia<f>€p€i voaov 
kcuptjp yvpaiQ /ecu Xexv Xvfiaiverai. 
Kovirep Xd/SrjTe, Beafjuop iropevaare 
Bevp* air op, a>9 &p XevGi/iov Biicqs Tvyiop 
ddprj iriKpap fid/c^evo-ip ip @f^&M9 IBcop. 
^ TEIPE2IA2 

& (r^€T\t', o)9 oi)K oleda ttov ttot el Xoy&p. 
fM€fi7]va$ rjSr), teal irplp e^earr)*; <f>pepa>p. 
areLxtonep 77/^6?9, KdBfie, /cagan d>/ie6 
virep T€ tovtov leaLirep opto? dyplov 
virep re 7ro\eet>9, top ueop /irjBep peop 
Bpap. dXX* errov yj>i klggipov /3d/cTpov psTW 
ireipa) 8' dpopOovp g&/i i/iop, /cdyco to cop* 
yepopre S* aia^pop Bvo ireaelp 9 itm 8' o/4ft>9° 
t$ Ba/cxW y^P 7 $ Aio9 BovXevTeop. 
Hepdevs 07TG>9 fir) 7rei>0O9 elaoiaei Bofioi? 
to?9 goigi, KdB/ie* /mptikv) fiev oi X4yw, 
T0Z9 7r pay /maip Be* pJapa yap fieopo? Xeyei. 
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That Artemis in hunting he excelled ? 340 
Lest such be thy fate, let me crown thine head 
With ivy : honour thou with us the God. 

PENTHEUS 

Hence with thine hand ! Go, play the Bacchant 
thou, 

Neither besmirch me with thy folly's stain. 

This seer, thy monitor in senselessness, 

Will I chastise. Let someone go with speed — 

(To an attendant) Thou, hie thee to his seat of augury ; 

Upheave with levers, hurl it to the ground ; 

All in confusion turn it upside down ; 

His holy fillets fling to wind and storm : 350 

For, doing so, I most shall wring his heart 

Some — ye, range through the city, and track down 

That girl-faced stranger, who upon our wives 

Bringeth strange madness, and defiles our beds. 

And if ye catch him, hale him bound with chains 

Hither, that death by stoning be his meed, 

And so he rue his revelry in Thebes. 

TEIRESIAS 

Ah wretch, thou knowest not what thou hast said ! 
Thou'rt stark-mad now, who erst wast sense-bereft. 
Let us go, Cadmus, and make intercession 360 
Both for this man, brute savage though he be, 
And Thebes, that no strange vengeance of the God 
Smite them. Come with me, ivy-wand in hand, 
Essay to upbear my frame, as I do thine. 
Shame if two greybeards fell ! — nay, what of that ? 
For Bacchus, Son of Zeus, we needs must serve. 
Cadmus, beware lest Pentheus bring his echo, 
Repentance, to thine house : — not prophecy here 
Speaks, but his deeds. A fool, he speaketh folly. 

[Exeunt. 
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BAKXAI 

X0P02 

'Oaia irorva Oe&v, <rrp. a 

'Oaia 8' a Kara yav 
yjpvakav irrepvya <f>€p€L$ f 
to&€ THevdem aLei? ; 
diet? ovj£ oaiav 

vfiplV 6*9 TOV BpOflLOV, 

tov 2e/ie\a9, tov irapa icaXkiGTefydvot,*; 
ev<f>po<rvvai<; Saifjuova Trpw- 
tov fia/cdpcov ; 09 raS' e%ei, 

0ia<T€V€lV T€ X°P ^ 

fiCTa t avKov yekdaai 
airoiravaaL re fiepifjuvas, 
oTTorav fiorpvos €\0r) 
yavos iv Bairl Oewv, 
ki<r<ro<f>6poi<z iv OdkLais 
dvhpdai /cparrjp vttvov dp,<f>i/3d\\r). 

d^akLvoav a-TO/idreov uvt. a 

dvofxov t dfypoavvas 
to re\o9 oWtvymt 
o be Ta? r}<TVYt,a$ 

ft'lOTO? /Cal TO <f>pOV€lV 

dadXevrov re fievei 

real avv&xei Sco/juto,' iropaoD yap opto? 

aWe pa vaLovTes 6pa>- 

aiv ra fipoT&v ovpaviBai. 

to o~o<f>bv 8* ov ao(f)la 

to T€ pJq OvrjTa <\>povelv 

fipaxi)*; alcov iirl TovTtp 

8e t*9 civ fieydXa Suotccov 

to, irapbvT ov'xjL <f>epoi. 
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CHORUS 



O Sanctity, thou who dost bear dominion (Str. 1) 370 
Over Gods, yet low as this earthly ground, 

Unto usward, stoopest thy golden pinion, — 

Hearst thou the words of the king, and the sound 

Of his blast of defiance, of Pentheus assailing 

The Clamour-king? — hear'st thou his blasphemous 
railing 

On Semele's son, who is foremost found 
Of the Blest in the festival beauty-crowned ? — 
Who hath for his own prerogative taken 

To summon forth feet through his dances to 



When blent with the flutes light laughters awaken, 380 

And the children of care have forgotten to weep, 
Whensoever revealed is the cluster's splendour 
In the banquet that men to the high Gods tender, 
And o'er ivy- wreathed revellers drinking deep 
The wine-bowl droppeth the mantle of sleep. 

Of the reinless lips that will own no master, (Ant. 1) 

Of the folly o'er law's pale stubborn to stray — 
One is the end of them, even disaster ; 

But the calm life, still as a summer day, 
But the foot whose faring discretion guideth, 390 
Their steadfast state unshaken abideth, 

And the home still findeth in such its stay. 

Ah, the Heavenly Ones dwell far away, 
Yet look they on men from their cloudy portals. 

O, not with knowledge is Wisdom bought ; 
And the spirit that soareth too high for mortals 

Shall see few days : whosoever hath caught 
At the things too great for a man's attaining, 
Even blessings assured shall he lose in the gaining. 



leap, 
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BAKXAI 

puivojievoav S* otSe rpbiroi 

teal tca/eofiovX&v trap epoiye ffcwr&v. 

Uol/juiv ttotX Kvirpov, <rrp* ft 

vaaov ra? 9 A<f>po$ira$ 9 

ev a OeXgtypoves vejwv- 

rai dvarolaiv v E/og>t69, 

xOova 1 0* av e/caTOO-ro/jiOi 

fiapfidpov worafiov poal 

KapirL^ovaiv avo/jifipov. 

7T0V 8' d Ka\\l(TT€VOfJL€Pa 

Hiepla iiovtreios ehpa, 
aefivd tcXirv? 'QXvp/rrov ; 
itcela dye p,€, B/oo/ue Bpojue, 
irpofiaicx €vi€ halpx)v. 

€K€l X«ptT69, €K€l Be Il60or 

i/cel Be Ba*%a*9 0e/u? 6pyid£eiv. 

6 Balyuwv 6 Ato? 7rat9 dvr. 

%cdpei fjiev OaXiaiaiv, 
faXei B? oXfioBoreipav El- 
prjvav, KovpoTp6(f>ov Oedv. 

tad 8* €?? T6 TOP oXfilOV 

top re yeLpova B&k eyeiv 
otvov Tepyjriv aXvirov 
fjLtael S* a> fjLtj ravra p,eXei 9 
Kara <j>do$ vvktcls re <\>LXa<$ 
evalcova Bia^rjv 

ao<f>bv S* a7T€%eti> irpairLBa <f>peva re 
1 Meineke and Nauok : for MSS. TI&Qov. 
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Such paths as this, meseemeth, be sought 400 
Of the witless folly that roves distraught. 

(Str. 2) 

O to flee hence unto where Aphrodite 

Doth in Cyprus, the paradise-island, dwell, 
The sea-ringed haunt of the Love-gods mighty 

To weave the soul-enchanting spell, 
Or the fields where untold is the harvest's gold, 
Where the stream of the hundred mouths hath 
rolled, 

Whereon rain never fell ! 
But O for the land that in beauty is peerless, 1 

The Pierian haunt where the Muses sing ! 410 
On Olympus the hallowed to stand all fearless 

Thitherward lead me, O Clamour-king ! 
O Revel-god, guide where the Graces abide 
And Desire, — where danceth, of no man denied, 
The Bacchanal ring. 

(Ant. 2) 

Our God, the begotten of Zeus, hath pleasure 

In the glee of the feast where his chalices 
shine ; 

And Peace doth he love, who is giver of treasure, 

Who of Youth is the nursing-mother divine. 420 
On the high, on the low, doth his bounty bestow 
The joyance that maketh an end of woe, 

The joyance of wine. 
But he hateth the man that in scorn refuseth 

A life that on pinions of happiness flies 
Through its days and its nights, nor the good part 
chooseth. 

Wisely shalt thou from the over-wise 
1 Macedonia ; where Euripides composed this play. 
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BAKXAT 
Trepiaatov rrapd <^wtq>v. 

TO 7r\i]0O<; TV TO (fxtvXoTCpOV 

evo/Mae xpfjTai Te, t68* av Be^xpipav. 
OEPAnnN 

YlevOev, irdpeapuev TrjvS wypav rjypevKOTe^ 
e<£' fjv eireptya*;, ovS* a/cpav0 y wpfATjaafjiev. 
6 Orjp $? oS' rj/uv Trpaos ovB' vrreairao'e 
<f>vyrj ir6B\ a\\* eBco/cev ov/c a/ccov 
ovB 9 ft>Yyoo9, ov8* r/XXa^ev olvcottov yewv, 
yeXtov oe teal Becv Kaitdyeiv e<f>i€TO 

€fl€V€ T6, TOVfWV €V7T6T€9 TTOLOVflCVO^. 

/cay to Bi alBov? elirov a> £eV, ov% e/cobv 
ayco <re, UevOecos 8' 09 fi eirepfy* eTnGToXals. 
a<? S* av av Ba/c^a? elp^a<; t a? GVvqpTraaas 
/caBrfaa? ev Bea/juolai 7rav8rjfiov aTeyr)?, 
<f>pov8aC y e/celvai XeXvfievai irpbs opydBa? 
GKipT&ai Rpo/uov dva/caXovfievai Oeov 
avTopuTa B avTal? Bea/xd BieXvOrj 7reBa>v, 
/cXfjBe? t dvrj/cav OvpeTp dvev OvqTrj^ yepo?. 
ttoXX&v 8' 08' dvrjp OavfiaTcw r\/cei 7r\eG>9 
et9 TacBe %rjfia<$. aol Be TaXXa xprj fjueXeiv. 
FIEN0ET2 

/Aaiveade* yeip&v tov8? ev dp/cvaiv yap tbv 
ov/c eaTiv ovtg)<; a>/cu9 &CTe fi i/c<f>vyelv, 
drdp to fiev cco/jl ov/c dfiopfos el, %eve f 
a>9 €^9 yvva2/ca$, i<f> oirep eh %rf^a^ irdper 
TrXo/ca/jbos re yap gov Tavaos, ov TrdXr)? viro t 
yevvv tra^ avTtjv /cexvpevos, ttoOov TrXew 
Xev/crjv Be yjpoidv e/c irapaa/cevr^ 6%et9, 
ov% rfXiov ftoXalaiv, a\V vtto c/cias, 
rrjv 'AdypoBiTrjp /caXXovf) Orjpoo/Aevo*;. 

TTp&TOV fJi€V OVV /JLOl X&goV 0<TT£9 & y4vQ$. 
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Hold thee apart : but the faith of the heart 430 
Of the people, that lives in the works of the mart, 

For me shall suffice. 
Re-enter pentheus. Enter servant, tvith attendants, 
bringing dionysus bound. 

8ERVANT 

Pentheus, we come, who have run down this prey 
For which thou sentest us, nor sped in vain. 
This wild-beast found we tame : he darted not 
In flight away, but yielded, nothing loth, 
His hands, nor paled, nor changed his cheeks' rose-hue, 
But smiling bade us bind and lead him thence, 
And tarried, making easy this my task. 440 
Then shamed I said, " Not, stranger, of my will, 
* But by commands of Pentheus, lead I thee." 
The captured Bacchanals thou didst put in ward, 
And in the common prison bind with chains, 
Fled to the meadows are they, loosed from bonds, 
And dance and call on Bromius the God. 
The fetters from their feet self-sundered fell ; 
Doors, without mortal hand, unbarred themselves. 
Yea, fraught with many marvels this man came 
To. Thebes ! To thee the rest doth appertain. 450 
pentheus 

Ye are mad ! Once in the toils of these mine hands, 
He is not so fleet as to escape from me. 
Ha ! of thy form thou art not ill-favoured, stranger, 
For woman's tempting — even thy quest at Thebes. 
No wrestler thou, as show thy flowing locks 
Down thy cheeks floating, fraught with all desire ; 
And white, from heedful tendance, is thy skin, 
Smit by no sun-shafts, but made wan by shade, 
While thou dost hunt desire with beauty's lure. 

First> tell me of what nation sprung thou art. 460 
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AI0NT202 

01; /co/jL7ro$ ovoew paocov o ei/rreiv robe. 
tov avOefMcoBrj T/a&Xov oladd irov kXvcdv. 

I1EN8ET2 

618\ 09 to XdpSewv aarv TrepijUaXXei kvk\g). 

AIONT502 
ivTevdiv eific, AvSia Se fioi warpfe. 

I1EN0ET2 

Trodev Be T€\€Ta$ rdaB 9 ayei? €9 'EXXaSa ; 

AI0NT202 

Aiovvaos 17/40:9 elo-ifirja, 6 tov Ato9. 

IIEN0ET2 

Zeu9 S' eoV e*e£ T19, 09 W01/9 TLfcrei Oeovs ; 

AI0NT202 * 
oij/c, aXX' 6 XefjuiXrjv ivOdBe l^evgas yd/jboi$. 

FIEN0ET2 

TTorepa Be vvKToap a rf tear Ofifi rjvdy/caaev ; 

AI0NT502 
op&v op&irra, teal BiBao-iv opyia. 

IIEN0ET2 

Ta o opyi ecru riv tbeav eyovra 001 ; 
AI0NT205 

, apprjT d^aK^vroiGiv eiBevai fipor&v. 

I1EN0ET2 

e^ei 8' ovrjaiv rolai dvovaiv riva; 

AI0NT205 

ov ae/U9 aicovaai a , cart, o aft eioevai. 

I1EN0ET2 

efl tout' itcifiBrjkevaas, Xv aKovaat, dekw. 
AI0NT502 

daefietav da/covvr opyi lyQalpei 0eov. 
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DIONYSUS 

No high vaunt this — 'tis easy to declare : 
Of flowery Tmolus haply thou hast heard. 

PENTHEUS 

I know : it compasseth the Sardians' town. 

DIONYSUS 

Thence am I : Lydia is my fatherland. 

PENTHEUS 

Wherefore to Hellas bringest thou these rites ? 

DIONYSUS 

Dionysus, Zeus' son, made me initiate. 

PENTHEUS 

LiVes a Zeus there, who doth beget new gods ? 

DIONYSUS 

Nay, the same Zeus who wedded Semele here. 

PENTHEUS 

Dreaming or waking wast thou made his thrall ? 

DIONYSUS 

Nay, eye to eye his mysteries he bestowed. 

PENTHEUS 

Ay, of what fashion 1 be these mysteries ? 

DIONYSUS 

'Tis secret, save to the initiate. 

PENTHEUS 

What profit bring they^to his votaries ? 

DIONYSUS 

Thou inayst not hear : yet are they worth thy knowing. 

PENTHEUS 

Shrewd counterfeiting, to whet lust to hear ! 

DIONYSUS 

His rites loathe him that worketh godlessness. 
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BAKXAI 
I1EN0ET2 

tov deov opdv yap ^9 caifms, ttolos tl<z ffv; 

AI0NT202 

ottoIos rjdeX'* ov/c iya> "ran gov toBc. 

I1EN0ET2 

tovt av Trapwx&Tevaas ei /co&Bkv Xiytov. 

AIONT502 

B6%ei tl$ afiaOel ao<f>a Xeyav ovk ev <f>poveiv. 

I1EN0ET2 

fjX0e$ Be irpcora Bevp' ay&v tov BaLfiova ; 

AIONT202 

7ra? dvayppevei ftapfidpcov tclK opyia. 
IIEN0ET2 

<\>povov&L yap tcdtccov 'JLXXrfvcov iroXv. 

AIONT202 

TaS* ev ye /mlXXov oi vo/jloc Be Bidfopoi. 

IIEN0ETS 

ra S' lepa vvKTcop rj /jl€0* rjfiepav reXefc ; 
AIONT205 

VV/CTQ)p Ta TToXXd • ae/JLVOTTJT €%€l V/COTO?. 
I1EN0ET2 

tovt els yvvaitcas BoXiov i&Ti teal aaOpov. 
AIONT202 

kclv rjfiepa, to y ata^pov e^evpoi ta? av. 

I1EN0ET2 

Bifcqv <re Bovvat, Bet aofaafjuaTcov /ca/c&v. 
AIONT202 

ae 8' dftaOias ye icdaefiovvT eh tov deov. 

FIEN0ET2 

a>9 Opaavs 6 Ba/c^o? kovk dyvfAvaaTO? Xoyoov. 

AIONT202 

ei(f> o ti iraOelv Bel' ti fie to Beivbv epydaei; 
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t 

PENTHEUS 

Thou saw'st the God : what fashion was he of ? 

DIONYSUS 

As seemed him good : that did not I enjoin. 

PENTHEUS 

This too thou hast shrewdly parried, telling naught. 

DIONY8U8 

Wise answers seem but folly to a fool. 

PENTHEU8 

Cam'st thou the first to bring his godhead hither ? 

DIONYSUS 

All Asians through these mystic dances tread. 

PENTHEUS 

Ay, far less wise be they than Hellene men. 

DIONYSUS 

Herein far wiser. Diverse wont is theirs. 

PENTHEU8 

By night or day dost thou perform his rites ? 

DIONYSUS 

Chiefly by night : gloom lends solemnity. 

PENTHEUS 

Ay — and for women snares of lewdness too. 

DIONYSUS 

In the day too may lewdness be devised. 

PENTHEUS 

Now punished must thy vile evasions be. 

DIONYSUS 

Ay, and thy folly and impiety. 

PENTHEUS 

How bold our Bacchant is, in word-fence skilled ! 

DIONYSUS 

What is my doom ? What vengeance wilt thou wreak 
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nENOETS 

irpSyjrov fiev afipbv /36<rrpvxov refico cedev. 

AIONT202 

iepbs 6 ifkoKafios' T<p 6e& avrbv Tpe<\xo. 

nEN0ET2 

etrevra dvpaov Tovhe irapaZos ck yepolv. 
AIONT202 

avros fi a^aipov* rovSe Aiovvaov <f>op&. 

I1EN0ET2 

eipKTalaL r evSov a&fia abv (jyvXdgofiev. 

AIONT205 

Xvtrei fi 6 haifUDv auTo<?, otclv iya> OeXw. 

FIEN0ET2 

orav ye KaXearj^ avrbv ev Ba*%cw aTadeL?. 
AIONT202 

Kal vvv a Trcurxci) irXfjaiov iraptov 6 pa. 

I1EN0ET2 

Kal ttov "(ttiv; ov yap <f>avepb<; ofifiaaiv y efiols 
AIONT505 

Trap ifjboi' <rv 8' a<refir)$ avrb? cbv ovk elo-opa? 

I1EN0ET2 

Xd^vaOe* Karafypovel fie teal %7j/3a<; 58e. 
AIONT502 

avSco fie firj helv <r(o<f>pov(OP oi aaxfrpoaw. 

IIEN0ET2 

eya> Be 8elv ye Kvpicbrepos <reOev. 

AIONT202 

ovk olaff o tl £#9, ovK o 8pa$, ovS* octi? el. 

FIEN0ET2 

FLevOev? 'Ayavrj? 7ra?9, warpo? 8* 'E%lovo$. 
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PENTHEUS 



Thy dainty tresses first will I cut off. 

DIONYSUS 

Hallowed my locks are, fostered for the God. 

PENTHEUS 

Next, yield me up this thyrsus from thine hands. 

DIONY8US 

Take it thyself. 'Tis Dionysus' wand. 

PENTHEUS 

Thy body in my dungeon will I ward. 

DIONYSUS 

The God's self shall release me, when I will. 

PENTHEUS 

Ay — when mid Bacchanals thou call'st on him ! 1 

DIONYSUS 

Yea, he is now near, marking this despite. 

PENTHEUS 

Ay, where ? — not unto mine eyes manifest. 

DIONYSUS 

Beside me. Thou, the impious, seest him not. 

PENTHEUS 

Seize him ! This fellow mocketh me and Thebes. 

DIONYSUS 

I warn ye, bind not ! — Reason's rede to folly. 

PENTHEUS 

I bid them bind, who have better right than thou. 

DIONYSUS 

Thy life nor acts thou know'st, nor what thou art. 

PENTHEUS 

Pentheus — Agave's and Echion's son. 
1 i.e. Never, for yon shall not escape to rejoin them. 
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BAKXAI 
AIONT202 

iv8v<TTVxf}<rai rovvofi iiriTrfheio^ el, 

ITEN0ET2 

X&per tca0€Lpl*aT avrov imrvKal^ irikas 
<f>dTvai<riv, o>9 &v ckotiov eicropa tcp€<f>a<i. 
eicel xppeve* Tatrie 8* a<? dycov irdpei 

KCLKWV <TVV€pyOV<; tj Bl€fJLiro\lj(TOfJL€V 

7) %e?/oa Boxnrov TovBe teal fivparj? ktvttov 
iravaa^ i<f> larols BfitoLBas /ce/CTrjaofuu. 

n AIONT202 

ar€L)(pifi av 6 ri yap /jltj %pea>v, ovtoi xpetov 
Tradelv. drdp toi t&vB> atroiv vfipicrpATcov 
fjL€T€i<ri Aiowaos <t , hv ovk elvai \eyew 
yap dBi/c&v icelvov 669 Becpovs ayei?. 
XOP02 

'A^eXcioi; Bvyarep, <rrp. 
ttotvl evirdpOeve Aiptca, 
av ydp iv gym? TTore irayat*; 

ore pnrjpcp irvpo^ e£ d- 
Oavdrov Zeu? 6 re/cwv r\p- 
iraae viv, raS' dvafiodcav 
i0i, Aidvpapff f ifidv dp- 
<reva rdvBe ftadi vqBxnr 
dva<f>aiv(o ae too°, a> Ba#- 
Xie, %r)(3ai<$ ovofid^etv. 

(tv Be fi, a) /mate a 1 pa Aip/ca, ' 

(TT€(f>ai/r}<f)6pov<; aTroidel 

didaovs eypvcrav iv aoi. 

tl fi dvaivei ; rl p,e <f>€vyei<; ; 
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DIONYSUS 

Yea, fitly named to be in misery pent. 

PENTHEUS 

Away ! Enjail him in the horses' stalls 
Hard by, that he may see but murky gloom. [thee, 
There dance ! These women thou hast brought with 
Thy crimes' co-workers, I will sell for slaves, 
Or make my weaving-damsels, and so hush 
Their hands from cymbal-clang and smitten drum. 

DIONYSUS 

I go. The fate that Fate forbids can ne'er 
Touch me. On thee Dionysus shall requite 
These insults — he whose being thou hast denied. 
Outraging me, thou halest him to bonds. 

[Exeunt dionysus guarded, and pentheus. 
chorus 

All hail, Acheloiis' Daughter, 1 (Sir.) 
Dirce the maiden, majestic and blest ! — in thy cool- 
welling water 
Thou receivedst in old time the offspring of Zeus 

'neath thy silvery plashing, 
When Zeus, who begat him> had snatched from the 

levin unquenchably flashing, [the Father cry, 
And sealed up the babe in his thigh, and aloud did 
" Come ! into this, Dithyrambus, the womb of no 

mother, pass thou : — 
By this name unto Thebes I proclaim thee, O God 

of the Bacchanals, now." 
Ah Dirce, thou thrustest me hence, when I bring 

thee the glorious vision 
Of his garlanded revels ! — now why am I scouted, 

disowned, and abhorred ? 

1 The river Acheloiis was in legend the Father of all Greek 
streams. Dirce was the sacred fountain of Thebes. 
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BAKXAI 

€Ti vol tclv /3oTpv(o8r) 
Aiovvaov %dpiv olvas 
€Ti <joi tov Upopiov psXrjaeu 

[oiav otav opyav] 
ava<f)auvei j(66viov 
yevos i/c<f)v$ T€ Bpd/covTos 
TTore UevOevs, ov 'E^moi/ 
i<j)VT€v<r€ ")(Qbvio<$, 
dypiwirov re/oa?, ov <j>&- 
tcl ftporeiov, <f>6viov 8' wa- 
re yiyavT awLircCKov 6eol<z* 
09 i/xe fipdyp l(Jl TCLV TOV 
Upouiov rava gvvdylrei,, 

\ > \ S>» > \ v £ / 
TOV €fWV 6Z/T09 €^6t 0(0- 

fjuaTOs fjBr) OiacdoTav 
aKOTvaiai KpvirTov ev elpKTals. 
iaopas TttS', & A109 iral 
Aiovvae, cow TrpotyqTas 
ev afuWauriv dvdsy/ca*; ; 
fjboXe, ^vatoira Tivdaawv, 
ava, Ovpaov tear "OXvjittov, 
<f>ovLOv 8* dvBpbs vfipiv /caTd&xes. 

ir 66 1 Ni5<ra9 apa ra9 Orj- 
poTp6<f>ov 0vpo-o<f)op€L<; 
Oiaaovs, a) Aiovva, rj 
tcopv<f)ai$ K(opvfdai<; ; 
Taj(a 8' iv to?9 woXvBivBpea- 
aiv '0\vfi7rov OaXd/juus, ev- 
6a ttot J Op<f>ev$ KiQapVCpv 
avvayev Bevopea fjuovcais, 
avvayev Oijpa? dypa>Ta<;. 
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Vet there cometh — I swear by the full-clustered 

grace of the vine Dionysian — 
An hour when thine heart shall accept Dionysus, 

shall hail him thy lord. 

Lo, his earth-born lineage bewrayeth (Ant.) 

Pentheus ; the taint of the blood of the dragon of 
old he betrayeth, 

The serpent that came of the seed of the earth- 
born Titan Echion. [mortal's scion, 540 

It hath made him a grim-visaged monster, and not as a 
But as that fell giant brood that in strife witli 
immortals stood. 

He is minded to fetter me, Bromius' handmaid, 
with cords straightway : [revel this day, 

He hath prisoned his palace within my companion in 

Dungeoned in gloom ! Son of Zeus, are his deeds 

of thine eye unbeholden, 550 

Dionysus ? — thy prophets with tyranny wrestling in 
struggle and strain ? 

Sweep down the slope of Olympus, uptossing thy 
thyrsus golden : [refrain'. 

Come to us, King, and the murderer's insolent fury 



Ah, where dost thou linger on Nysa the mother of 

beasts of the wold, 
Waving thy revellers on with thy wand, or where 



Crests of Corycia, or haply where far forest-solitudes 560 
Round the flanks of Olympus, where Orpheus con- 
strained by his minstrelsy-lore 
Trees round him adoring to press, and the beasts 
of the wilderness, 

As he harped of yore ? 



# 



(Epode) 



heavenward soar 



[fold 
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BAKXA1 

fjujucap So HiepicL, 
aefteTaC a E&09, f)l;€i 
re yopsiaoov a/xa (Saicyjz\)~ 
fiaai, tov t oo/cvpoav 
Siafta? 'Afybv el\ia- 
(rofi€va$ MaivdSas agei, 
AvSlclv re, tov evBaifiovcas 

ftpOTOl? oXfiohoTCLV 

iraripa T6, tov etcXvov 
evnnrov xcbpav vSaaiv 
KaXXiaToiai XnraLveiv. 

AIONT302 

loo, 

kXvgt' e/ia? k\v€t' avSas, 
loo 'Rdieyati loo Hdic)(ai. 

X0P02 

Tt9 oSe, t/? iroOev 6 /ce\a8o9 dvd p! itcdXe&ev 
TLvCov ; 

AIONT202 
loo loo, iraKiv avdoo, 
6 ^epUXa^, o At 09 Trals. 

xopos % 
loo lob heairoTa SeowoTa, 

p,6\6 WV T}p,€T€pOV 6t9 

Ouaaov, & B/oo/ue B^oo/ue. 

AIONT202 

aeie irehov ^^oz/09 evocri ttotvlcl. 

XOP02 

a a, 

ra%a ra IIei>0eG>9 

puiXaOpa SiaTivdgeTat irearfpLaaiv* 
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Thrice blessed Pieria-land, 
Evius honoureth thee ! — lo, he cometh, he cometh, 
on-leading 

His dances with Bacchanal chants, over Axius' flood 

swift-speeding 
He shall pass, he shall marshal the leaping feet in 
the dance-rings sweeping, 

The feet of his Maenad-band. 570 
On shall he haste over Lydias the river, 
O'er the father of streams, the blessing-giver, 
Whose waters fair, as the tale hath told, 
O'er the land of the gallant war-steed rolled, 
Spread fatness on every hand. 
dionysus (within). 
What ho ! Give heed to my voice, give heed ! 
Ho, Bacchanal-train, my Bacchanal-train ! 
{Members of chorus answer severally.) 

chorus 1 

What cry was it ? — whence did it ring ? 'Twas the 
voice of mine Evian King ! 

dionysus (within) 
What ho ! What ho I I call yet again, 580 
/, Semele's offspring, Zeus' s seed. 

chorus 2 

What ho ! Our Lord, our Lord ! What ho ! 
Come to our revel-band thou, 
Clamour-king, Clamour-king, now ! 
dionysus (within) 

Earth-floor, sway to and fro in mighty earthquake-throe ! 

(Earthquake). Q 
v ^ ' chorus 3 

Ha, swiftly shall Pentheus' hall, 

Sore shaken, crash to its fall ! 
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BAKXAI 

o Aiopvaos dva p£kadfxv 
cre/8€T€ viv. 

XOPOS 

590 aeftofiev w. 

tBcTC Xcuva kLogiv efiftoka 
BidBpo/m rdBe* 

Bpo/uo? dXaXd&rcu CTeyas e<ra>. 

AIONT202 

ct7TT€ /cepavviov aldoira Xap,7rdBa* 
av/juf>X€ye (rvfufrXeye SdofmTa TlevOeos. 

XOP02 

a a, 

7rvp ov \ev<TG€i<; ovB' avyd%€i 
SefieXas iepbv apxpl rdfyov, dv 
7roT€ K€pavvofio\o<; eXnre <f)\6ya 
Atou fipovTas ; 

600 BiK€T€ 7T€So<T€ BiK€T€ TpOfLCpd 

ad>/xaTa, MawdBer 

6 yap avaf; avw Kara Tideis eiretaL 

fiekadpa raSe Aw yovo$. 

AIONT202 

ftdpfiapot yvvalices, ovtgx; i/CTreTrXrjyfievai <f>6/3(p 

7T/>09 7T€$<p 7r€7TT(0/CaT } ; flvOrjO-ff \ W €OltC€, 

SiaTivdgavTOS tcl WevBew^ Beo/mr'* 1 dXX' dvl- 
arare 

era) pa Kal 0ap<T€tT€ crap/cbs igafieLyfracai rpofiov. 
1 Musgrave : for MSS. 8&/ua Ufvdfoos. 

SO 
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CHORUS 4 

Dionysus within yon halls is his godhead revealing 1 
With homage adore him. 
chorus 5 

We bow us before him. 590 

(Earthquake). 

Lo, how the lintels of stone over yonder pillars are 
reeling ! [the halls go pealing. 

Now doth the Clamour-king's triumph-shout through 
dionysus (within). 
Kindle the torch of the levin lurid-red : [spread. 
I^et the compassing flames round the palace of Pentheus 
(A great blaze of light enwraps the palace and the 
monument of SemeU.) 
chorus 6 

Ha ! dost thou see not the wildfire enwreathed 
Round the holy tomb — 
Lo, dost thou mark it not well ? — 
Which Semele thunder-blasted bequeathed, 
Her memorial of doom 
By the lightning from Zeus that fell ? 
Fling to the earth, ye Maenads, fling 600 
Your bodies that tremble with sore dismay ! 
For he cometh, our King, Zeus' scion, to bring 
Yon halls to confusion and disarray. 
cwoRVsfall on their faces. Enter dion Y8V9 from the palace. 

DIONYSUS 

Ho, ye Asian women, are ye so distraught with sheer 
affright [meseems, the sight 

That ye thus to earth be fallen? Ye beheld, 

When the house of Pentheus reeled as Bacchus 
shook it. Nay, upraise 

From the earth your limbs, and banish" from your 
bodies fear's amaze. 
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BAKXAI 
X0P02 

& </>ao9 /jUyiarop rjfilv eviov fiaKyevpjcvTos, 
a>9 eaeliov da/xeinj ae, /jbovdS' eypva-' iprffriav. 

AIONT202 

et9 dOvfiiav dfo/cecrff 171st*' eitreirepntop^v^ 
® 10 Il€i/0ect)9 a>9 et9 GKoreiva*; op/cdva? 7T€<r0Vfl€V0$; 

XOPOS 

7TW9 7^/0 ou ; Tt9 /xot ffrvkat; fjv, el at) <rv/juf>0" 

/>a9 tu^(M9 ; 
a\\a 7TW9 r)\ev0€pd>dr)$ dvSpb? avoaiov Txy^oav; 

AIONT202 

auT09 e^eawa' i/rnvrbv pa8ta>9 aVev irovov. 
xopos 

ouSe <rou avvrjyfre %et/0€ hea-ploiaiv iv /3p6)(pi$ ; 

AIONT202 

TavTa /cat tcaOvftpicr' clvtov, on fie Beajieveiv 
Sotc&v 

out' eOtyev ovff rj^aff rjfMov, iXiriatv 8' 
i/36<r/c€TO. 

7T/0O9 <f>&Tvai<; he ravpov evpeov, ov KadeZpl; rjfuis 
aywv, 

ToSSe Trepl (^po^ovs efiaWe yovaai teal %^Xat9 
7ro8a>v, 

620 Ovpjov €/c7rvea)v, iBp&ra adof/unos ard^oav airo, 
y^e'CKea-iv SiSov? 686vTa<r TrXrjalov 8' iyeb irapoov 
r)<rv)(p<$ Odaatov eXevaaov. iv Be rq>Se T(p 

averival; i\0<bv 6 Ba*^09 8&fia, fcal firjrpb^ 
rd<f)(p 

Trvp dvrjyfr'* 6 8' as 6<r€t8e, 800 fiar' aWe<rdai 
hoK&v 
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CHORUS 

Hail to thee, to us the mightiest light of Evian 



With what rapture, late so lonely and forlorn, I look 

DIONYSUS 

Ha, and did your hearts for terror fail you when I 
passed within, [Pentheus dungeon-gin ? 

Deeming I should sink to darkness, caught in 

CHORUS 

Wherefore not? What shield had I, if thou into 
mischance shouldst fall ? [tyrant's thrall ? 

Nay, but how didst thou escape, who wast a godless 

DIONYSUS 

I myself myself delivered, lightly, with nor toil nor 



CHORUS 

Nay, but bound he not thine hands with coiling mesh 
of chain on chain ? 

DIONYSUS 

My derision there I made him, that he deemed he 



Yet nor touched me, neither grasped me, fed on 
Nay, a bull beside the stalls he found where he 

would pen me fast : 
Round the knees and round the hoofs of this he 'gan 

his cords to cast, 
Breathing fury out, the while the sweat-gouts poured 
from every limb, [watching him 

While he gnawed upon his lips — and I beside him 
Calmly at mine ease was sitting. Even then our 

Bacchus came, 
And as with an earthquake shook the house, and lit 
a sudden name [he saw his halls 

On his mother s tomb. The king beholding thought 



revelry ! 



[on thee ! 



strain. 



fettered me, 



[empty phantasy. 
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BAKXAI 

r}(r0 €K€L<T€ k$t ifcelcre, Bpaalv ' Kxekfyov <f)£p€lV 
ewenrcovy arta? 8' iv epy<p Bovko? ty, fidrrfv 

7T0V&V. 

BiafieOels Bk rovBe fio^Oov, o>9 ifiov Trefevyoro*;, 
lerai fi<£o? /ceXaivbv dpirdaa^ BSficov e<r&). 
KaO 1 6 Bpo/juos, o>9 efioiye (fraiverai, B6%av Xiyw, 
630 (pda/jb €7roL7ja€v /car avXijv 6 8* €7ri tov0* 
d>pfj,Tjfi€vo<; 

rja<r€ KCLKevreL <f>aevvbv aWep\ c&5 <r<f)d£oi)v ipA. 
7T/0O9 Be toicS 1 avr<p rdS* aXXa Ba/c^o? 
\vficuv€Tat' 

Bco/xar epprjgev ^apa^e* <TWTedpdv(orai S* dirav 

TTl/CpOTaTOV? IBoVTl SeaflOVS Ktyjrov 

£>» ft 

V7TO 

BiafieOeU gi<f>o<; irapelrai. irpbs Oebv yap &v 
dvrjp 

et? pdxrjv eXOelv iroXp^a' rjaxr^p^ B* i/cfta? iya> 
BcopArcop rjKco 7T/0O9 vfias, TLevdew ov ^povriaa^. 
a>9 Be fjboi BoK€i, yjro<f>€t yovv dpfivXrj Bopuov &rfi>, 
ei? irpovmirC avrix V^ €t " Tl 7roT ' * K tovtow 
epei; 

640 paBiCD? yap avrbv oXaco, kolv irvk&v iXOy p,eya. 

irpbs ao<f)OV yap dvBpb? da/ceiv aaxf>pov evopyrj- 
aiav. 

nEN@ET2 

ireirovOa Beivd' Biaire^evye fi 6 £ei>09, 
0? apri Bea/Jbois f)v /caTTivay/caafiivos. 
ea ea* 

SB* early dvrjp* tl rdBe ; 7ra>9 Trpov&mos 
<f>aiv€i 77700? olkois to*? ifiols, e£a> y&^Scp? ; 

AIONT202 

<rrr)aov tt6S\ bpyfj S* irrrode*; $\<rv%ov iroBa^ 
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Flame-enwrapped, and hither, thither, rushed he, 

wildly bidding thralls [toiling there. 

Bring the water. Now was every bondman vainly 
Then he let this labour be, as deeming I had 'scaped 

the snare : [his falchion fell. 

Straight within the building rushed he, drawing forth 
Then did Bromius, as to me it seemed — 'tis but my 

thought I tell, — [thereon straightway, 

Fashion in his halls a wraith : he hurled himself 630 
Rushed, and stabbed the light-pervaded air, as 

thinking me to slay. [pride to pass ; 

Then did Bacchus bring a new abasement of his 
For he hurled to earth the building. There it lies, 

a ruin-mass, — [with toil outworn, 

Sight to make my bonds full bitter to him ! Now, 
Letting drop the sword, he falleth fainting. He, 

the mortal-born, [passed I through, 

Dare to brave a God to battle ! Then unhindered 
Recking nought of Pentheus : so from forth his halls 

I come to you. [fall's sound there is, — 

But, methinks, — for there within the house a foot- 
He shall straightway come without. Ha, what shall 

he say unto this ? [stress ; 

Lightly shall I bear his bluster, whatsoe'er his fury's 640 
For it is the wise man's part to rein his wrath in 

soberness. 
Enter pentheus. pentheus 
Foul outrage this ! — the stranger hath escaped, 
Though bound but now in fetters fast as fate. 
Ha! 

There is the man ! What means this ? How hast thou 
Won forth to stand before my very halls ? 

DIONYSUS 

Stay there, aiid let thy fury softly tread. 
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BAKXAI 

I1EN0ET2 

iroBev <tv Bea/xa Bia<f>vya>v If a> irepas ; 
AI0NT202 

ov/c eVirov — tj ovtc rfKovaa*; — on Xv&ei fie t*9 

T1EN0ET2 

Tt9 ; Tod? \670u5 yhp el(T<f>epei<; /caivov? del. 

AI0NT202 

&9 ttjv TroXvfiorpvv afjuireXov <f)vei y8/0OTO?9. 

ITEN0ET2 

************ 

AIONT202 

wvelBiaas Br) tovto Aiovvatp kclXov. 

IIEN0ET2 

icXyew KeXevoo irdvra irvpyov ev /cv/cX<p. 
AI0NT202 

Tt 8* ; ovx virepfSaivovGi teal reLxv Oeoi; 

TIEN0ET2 

<ro<^o? ao<j)b<; <rv, ifXr)v a Bel a elvai ao<f)6v. 

AIONT202 

& Bel /xd\i(TTa, ravr eywy e<f)vv <ro<f)6<;. 
fC€ivov 8' dtcov<ra<; irp&ra tov$ Xoyov? fiaOe, 
05 ef opov? irdpeariv dyyeX&v ri aor 
rj/jLels Be cot psvovfiev, ov QevfjovfieOa. 
aiteaos 

Hevdev Kparvvwv TrjaBe tyrjfiala? %0opo?, 
7]kw JZidaip&v i/cXiTTcov, Xv ovirore 
Xevicr)<; dvelaav xiovo? evayel? fioXaL 

TIEN0ET2 

rjK€i<i Be iroiav irpoa-riOel^ <rirovBr)v Xoyov ; 
aiteaos 

Ba/c^a? TTOTVidha? elaiBd>v, ai TrjaBe yrj? 
otffTpoiGi Xevtebv k&Xov e%r)ic6vTurav, 
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PENTHEU8 

How' hast thou 'scaped thy bonds and comest forth ? 

DIONYSUS 

Said I not — or didst hear not? — " One will free me?" 

PENTHEUS 

Who ? Strange and ever strange thine answers are. 650 

DIONYSUS 

He who makes grow for men the clustered vine. 

PENTHEUS 

[Ay — who drives women frenzied from the home !] 

DIONYSUS 

'Tis Dionysus' glory, this thy scoff. 

pentheus (to attendants) 
I bid ye bar all towers round about. 

DIONYSUS 

Why ? Cannot Gods pass even over walls ? 

PENTHEUS 

Wise art thou, wise — save where thou shouldst be wise. 

DIONYSUS 

Where most needs wisdom, therein am I wise. 

But listen first to yon man, hear his tale 

Who with some tidings from the mountains comes. 

I will await thee : fear not lest I fly. 

Enter herdman. herdman 

Pentheus, thou ruler of this Theban land, 660 
I from Cithaeron come, whence never fail 
The glistering silver arrows of the snow. 

PENTHEUS 

Bringing what weighty tidings comest thou ? 

HERDMAN 

I have seen wild Bacchanals, who from this land 
Have darted forth with white feet, frenzy-stung. 
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BAKXAt 

rj/co) <f>pdacu aol teal woXei X9V^° Vi ^ va ^> 
a>9 Seiva 8p&<ri OavpaTwv T€ tcpeLaaova* 
diXoo 8' d/covo-ai, irorepd aoi irapprja'La 
(frpdera) rd iceldev fj Xoyov areiXcofieda' 
to ydp Tayps aov t&v <f>peva>v S&Soi/c, aval;, 
/cal Tovjjvuvpov /cal to fiaaiXuebv Xiav. 

IIEN0ET2 

Xiy\ c!>9 d0a>o9 ifiov irdvTws eaer 
Tofc yap Sitcaioi? ovyl Ovfiovcdai xpewv. 
oaq> 8' hv 6*77779 SeivoTepa Ba/c^wi/ irkpi> 
ToajpSe pdXXov tov viroOkvTa Ta? Tkyyas 
yvvaigl Tovhe tt) Blkj) irpoadrj&opbev, 
ArnsAOS 

dyeXata p*v fioGKiqptfiT dpTi 77-/009 \67ra9 
pbayjav ifire^rjKpv^ov, rp>i\ rfkios 
d/CTivas ifyrja-i, OeppaLvwv yOova. 
6 pay Se* Oidaov<; Tpeis yvvaucelwv xopfav, 
&v fjptf 61/09 p*v AvTovorf, tov hevTepov 

pWjTTIp 1 k.yaV7) O'TTj, Tp'lTOV h' 'I VG) %OpOV. 

rjifhov Ze iraaai G&pjaciv irapeipevaiy 
ai piv 7roo9 iXaTfj? vcot ipeicrao-ai <f)6/3i]Vy 
at 8* iv 0/OU09 (frvXXoiai 777)09 iriSa /cdpa 
el/cr) fiaXovcai o-Q)<f>p6va)<}, ou% »9 cif <f>rj<; 
(pv<opkvas k pari) pi koX Xcdtov t|ro<£o> 
Orjpdv /caff 6Xrfv KvTTpiv r}prjp*Dp,€va<;. 
7) at) Be p>ytr)p d>XoXv^ev iv p,kaai<; 
a-TaBeiaa Hcuexais, if; virvOv tciveiv Skpas, 
pvicrjpuid 1 a>9 rjKovae K€po<f>6p(ov fio&v. 
ai & dTTofHaXovaai daXepbv oppATWv virvov 
dvfi^av dpdai, davp? ISelv evKoapia<; y 
vkai TtaXaiaX irapOkvoi t' eV a%uye<;. 
Kal irpwTa pkv /caOetcav et9 w/xou9 icop/is 
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•I come, King/ fain to tell to thee and Thebes 
What strange, what passing wondrous deeds they do. 
Yet would I hear if freely I may tell 
Things there beheld, or reef my story's sail. 
For; King, I fear thy spirit's hasty mood^ 670 
Thy passion and thine over^royal wrath. 

PENTHEUS 

Say on : of me shalt thou go all unscathed, 
For we may not be wroth with honest men. 
The direr sounds thy tale of the Bacchanals, 
The sterner punishment will I inflict 
On him who taught our dames this wickedness. 

HERDMAN 

Thine herds of pasturing kine were even now 

Scaling the steep hillside, what time the sun 

First darted forth his rays to warm the earth, 

When lo, I see three Bacchant women-bands, — 680 

Autonoe chief of one, of one thy mother 

Agave, and the third band Ino led. 

All sleeping lay, with bodies restful-strown ; 

Some backward leaned on leafy sprays of pine, 

Some, with oak-leaves for pillows, on the ground 

Flung careless ; — modestly, not, as thou say'st, 

Drunken with wine, amid the sighing of flutes 

Hunting desire through woodland shades alone. 

Then to her feet sprang in the Bacchanals' midst 

Thy mother, crying aloud, " Shake from you 

sleep!" 690 
When fell our horned kine's lowing on her ear. 
They, dashing from their eyelids rosy sleep, 
Sprang up, — strange, fair array of ordered ranks, — 
Young wives, old matrons, maidens yet unwed. 
Ffrst down their shoulders let they stream their hair : 
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BAKXAI 

veftpihas T y dveareiXavd 3 oaaiaiv dfifidraav 
avvBeap! iXiXvro, tccu tcaraariKrov^ hopd? 
o<f>€(Tv /caTe^axravro Xtyjinaw yevvv. 
ai B' dy/cdXeuci Bop/cdB' tf aKVfivov^ Xvkcov 
cvypLovs eypvacu Xev/cbv ehlBoaav ydXa, 
oacu<; v€ot6koi<; fiaGTOS fjv airapy&v en 
fiptyr) Xnrovaaw iiri B' Wevro icuraLvovs 
<rT€<f>dvov$ Bpvos re. piXa/cos t' dv0€a<f>6pov. 
Ovpaov he t^9 Xafiova' hraiaev eh irerpav, 
ouev opo<r(oor)<i voaro^ eKirr^oa vow 
aXXrj Be vdpdrjK' eh irehov xaOrj/ce 7779, 
ical TtjBe Kprjvqv et-avrjic' oivov 0€O9* 
oaais Bk Xcvkov 7ra>fUjtT09 ttoOos irapr)v y 
atcpoLcri Ba/cTvXouri Bcauwcrai yd ova 
yaXa/cTos eo-pavs eiyov etc be ki<j<jlvu>v 
Ovpaav yXvKelai jieXiTO? eaTaXpv poaL 

&gt\ el 7rapf}<r0a, tov Oebv tov vvv yfreyei? 
evyauriv av peTrjXOe? elciBmv TaBe. 
%vvrjX0op&v he fiovtcoXoi teal 7roip,ev€<; y 
koiv&v Xoyav Bcocovres dXXtfXot,? epiv, 
d>9 Bewd Bpmai OavpaTWV t' eird^ia* 
/cat T49 TrXdvrj? kclt' a&TV tcdi Tplfiav Xoycov 
eXegev eh airavrav & aep,vd<; irXdicas 
vaLovre? opecov, OeXere drjpaad>fi€0a 
HevOeax; 'Ayavrjv firjTep' i/c f3aKyevp&Ttov 
ydpiv t' ava/cTi OwpueO* ; et> B 3 rjpZv Xeyeiv 
eBojfe, Odfivcov B' eKXo^L^ofiev <f>6/3cu$ 
/cpvyjravTe? avTOV?* ac Be ttjv TeraypAvqv 
&pav eicivovv Ovpaov eh ySa/c^euyLtaTa, 
"la/c)(pv dOpocp a-TopuTi tov At09 yovov 
Bpopiov tcaXovaar irdv Be avvefidtcxev' 8po$ 
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Then looped they up their fawnskins,— they whose 
bands 

Had fallen loose, — and girt the dappled fells [while. 
Round them with snakes that licked their cheeks the 
Some, cradling fawns or wolf-cubs in their arms, 
Gave to the wild things of their own white milk, — 700 
Young mothers they, who had left their babes, that 
still [heads 
Their breasts were full. Then did they wreath their 
With ivy, oak, and flower-starred briony. 
One grasped her thyrsus-staff, and smote the rock, 
And forth upleapt a fountain's showery spray : 
One in earth's bosom planted her reed- wand, 
And up therethrough the God a wine-fount sent : 
And whoso fain would drink white-foaming draughts 
Scarred with their finger-tips the breast of earth, 
And milk gushed forth unstinted : dripped the while 710 
Sweet streams of honey from their ivy-staves. 

Hadst thou been there, thou hadst, beholding this, 
With prayer approached the God whom now thou 
spurnest. 

Then we, thine herdmen and thy shepherds, drew 

Together, each with each to hold dispute 

Touching their awful deeds and marvellous. 

And one, a townward truant, ready of speech, 

To all cried, " Dwellers on the terraces 

Of hallowed mountains, will ye that we chase 

From Bacchus' revel Agave, Pentheus' mother, 720 

And do our lord a kindness ? " Well, thought we, 

He spake, and we in ambush hid ourselves 

Mid leaves of copses. At the appointed time 

They waved the thyrsus for the revel-rites, 

With one voice calling Iacchus, Clamour-king, 

Zeus' seed. The hills, the wild things all, were thrilled 

6i 
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BAKXAl 

/ecu drjoes, ovBev B y aKLvqiov hpop,(p. 
Kvpel o 'Ayavrj TrXrjaiov dptpatcovad fiov 
Kayco '^eirrj&qa 9 d>$ <rvvapnra<rai Oekmv, 

730 \6yjiriv /cevaxra? evff €KpvwTOfii}v Bifias* 
7) o dve^&qaev & BpopABe? epual /cvves, 
OrjpcopLeO 3 dvBpcbv t&vB' vir 9 ' aW eireade jwi, 
eireade Ovpaot,? Bva %spS>v G>7r\uTfievai. 
7)pieZ<i pkv ovv cfrevyovre? e^qkv^apLev 
Ba^Si/ <nrapayp,6v, ai Be vep.op.evais xXorjv 
pLoaxow hrrjkOov X €L P 0< > daiBrfpov piera. 
zeal Trjv fiev av irpoaelBes evOrfkov iropiv 
pvK<ofjL€vr}v eXtcovaav ev x e P°* p ^X a * 1 
aXXav Be Bap>dXas Bie<f>6povv airapdypaaiv. 

740 61869 B 9 av rj irXevp' fj Bixr)\ov epftacriv 
piirTOfiev' avv> re KaX Kara)' fcpejxa&Ta Be 
€<ttcl£ V7r' ekdjais dvaire<j>vppiev clijiclti. 
ravpoi 8* vftpiaial iceU icepas OvjiovpAvoi 
to irpoaOev €<r<f)dWovTO 7rpb<; yalav Be pas, 
pvpidai yeup&v dyofievoi veavLBw. 
Oaaaov oe Bie<f>opovvro cap/cos evBvra 
rj <re ^vvd^ai /3Xe<j>apa ftaatXeloK; Kopaus. 
Xtooovai B &<tt opvides dpOetaat Bpofiw 
7T€Olcov vTrordaei^, at Trap y Kaa>irov poals 

750 evKapnrov eicfidXkovcn Srf/3aLo>v vrdyyw 

'Taid? r 'Epvdpds ff \ at Kidaip&vos \eiras 
vepdev /caTG)tei]Ka<TLV, &<rre iroXejuoi 
eireiairevovGai irdvr avw re teal /caTco 
Biefapov f\piratpv ph> etc Boptov re/cva* 
oiroaa B* iir &puois €0e<rav t ov BenpL&v viro 
irpoaeLyeT ovB* eTrnrrev els p&Kav ireBov, 
ov ^aX/cos, ov viBrjpov iirl Bk fioarpvxois 
1 Reiake : for MSS tx ov(rav • • • • 
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With ecstasy r naught but shook as on they rushed. 
Now nigh to me Agave chanced to leap, 
And forth I sprang as who would seize on her, 
Leaving the thicket of mine ambush void. 730 
Then shouted she, " What ho, my fleetfoot hounds, 
We are chased by these men ! Ho ye, follow me — 
Follow, the thyrsus-javelins in your hands ! " 
O then we fled, and fleeing scantly 'scaped 
The Bacchanals' rending grasp. Down swooped they 
then 

Upon our pasturing kine with swordless hand. 

Then hadst thou seen thy mother with her hands 

Rend a deep-uddered heifer bellowing loud : 

And others tore the calves in crimson shreds. 

Ribs hadst thou seen arid cloven hoofs far hurled 740 

This way and that, and flakes of flesh that hung 

And dripped all blood-bedabbled 'neath the pines. 

Bulls chafing, lowering fiercely along the horn 
Erewhile, were tripped and hurled unto the earth, 
Dragged down by countless-clutching maiden hands. 
More swiftly was the flesh that lapped their bones 
Stripped, than thou couldst have closed thy kingly 
eyes. 

On swept they, racing like to soaring birds,' 

To lowland plains which by Asopus' streams 

Bear the rich harvests of the Theban folk : 750 

Hysiae^ Erythrae, 'neath Cithaeron's scaur 

Low-nestling, — swooping on them like to foes, 

This way and that way hurled they all their goods, 

Yea, from the houses caught they up the babes : 

These, and all things laid on their shoulders, dung 

Unfastened ; nothing to the dark earth fell, 

Nor brass nor iron ; and upon their hair 
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TTVp €<f>€pOP, Ov8 y €(CaC€V. 01 OpyYjS V7T0 

eh 07rV ix&povv <f)€p6/jL€V0L Ha/e^&v viro' 
ovirep to Betvov qv ueap ISelv, aval*. 
to?? pev yap ov% ypaaae XoyxcoTOV )8e\o9, 
fceZvai 8k 0vpaovs igavielaai %e/>a>i/ 
CTpavpaTC^ov KairevcoTi^ov <f>vyfj 
yvvalxes av&pas, ovrc avev Oe&v twos. 
iraKiv 8* &x <o P 0VV °@ €V ixivrfaav iroSa, 
Kptfvas €7T avra? &9 dvrj/c avrak Oeos. 
vtyavro 8* alpa, arayova 8' e/c iraprjiBoDv 
y7id)ao"rj hpaKovres e^e<f>aihpvvov %po6\. 
tov Balpov oiv tovS* Bares ear, & Seairora, 
8e^ov irokei TtjS\ ©9 to, t a\\ 9 icTiv peyas, 
Katcelvo <f>aaiv avrov, ©9 iy<*> k\uq), 
ttjv irava'Ckvirov apireXov Sovvat, fipoToh. 
otvov he prffcer 8vto$ ovtc earw Kv7rpi$ 
ovS* aWo repirvbv ovhkv avdpayirois en, 

XOPOS 

rapfta) pev eiirelv tou9 Xoyovs ekevOepovs 
eh tov Tvpavvov, aW* optos elptfo-eTai' 
Acovvaos fjo-acov ovSevb? de&v e<f>v. 

T1EN8ET2 

77877 toS* eyyvs ware irvp v<j>d7TT€Tai 
v ftp La pa Bateycbv, yfroyos €9 "JLWrjva? p£ya$. 
aKX ovk OKvetv bet • ctcix eir rlXe/CTpas voov 
TrvXar /ceXeve irdvras; do-7nBr)<f>6pov<; 
imrcov t diravTav Taxv7r68(ov eirepfidTa*; 
7T€\Ta? 0' ogoi iraKKovai /cat Togcov x € pi 
yfrdWovai vevpds, cJ>9 eincTpaTevcopjev 
Ba/c^uow ov yap dW' inrepfidWei, TaSe, 
el irpos yvvac/e&v TreicopeaO a nrdaxopev. 
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They carried fire unscorched. The folk, in wrath 
To be by Bacchanals pillaged, rushed to arms : 
Whereupon, King, was this strange sight to see : — 760 
From them the steel-tipt javelin drew not blood, 
But they from their hands darting thyrsus-staves 
Dealt wound on wound; and they, the women, turned 
To flight men, for some God's hand wrought therein. 
Then drew they back to whence their feet had come, 
To those same founts the God sent up for them, 
And washed the gore, while from their cheeks the 
snakes 

Were licking with their tongues the blood-gouts 
clean. 

Wherefore, whoe'er this God be, O my lord, 

Receive him in this city ; for, beside 770 

His other might, they tell of him, I hear, 

That he gave men the grief-assuaging vine. 

When wine is no more found, then Love is not, 

Nor any joy beside is left to men. 

CHORUS 

Words wherein freedom rings I dread to speak 
Before the King ; yet shall my thought be voiced : 
Dionysus is not less than any God. 

PENTHEUS 

Lo, it is on us, kindling like a flame, 
The Bacchanal outrage, our reproach through 
Greece ! 

We may not dally : — to Electra's gate 780 

Go thou ; bid all my warriors that bear shield 

To meet me, and all riders of fleet steeds, 

And all that shake the buckler, all who twang 

The bowstring; for against the Bacchanals 

Forth will we march. Yea, this should pass all bounds, 

To endure of women that we now endure ! 
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AIONTSOE 

ireidet fiev ovSev, r&v i/juov Xoy<ov /cXixov, 
Ilevdev ' /ca/ccos Se 777^09 akdev iraa^fov opto? 
ov <j>r)fu yjpr\vai a ottX* eiraLpeadai Oeq>, 
a\V ^av^a^eiv* Upojuo? ovk avk^erai 
Kivovvra Ba/c^a? evicov opcov cltto, 

TIEN8ET2 

ov pur) (frpevcoaeis fji , aXXa $6071409 <f)l/ya)V 
adbaei toS*; fj <7ol iraXuv dvaarpiyfra) Si/crjv. 

AIONT202 

OvoLfi av avr<p paXXov rj OvpLOvp^vos 
777009 /cevrpa \a/CTi£oi,fu OvrjTO? (ov 0e<p. 

FTEN0ET2 

Qvatoi <f)6vov ye OfjXvv, coairep agcai, 
ttoXvv rapa%a<s iv Ktdaip&vo? 7TTV)(ah. 

AIONT202 

<\>ev%eade 7rai/T€9 # /ecu t68\ aiayjpov, awirLhas 
Qvpaoiai Ba/c^wz/ itcTpeireiv ^aX/cr/XaToi;?. 

IIEN6ET2 

airoptp ye rq>8e avpmeirXeypueda gkvq), 
09 ovre ttclg'xwv ovre Sp&v aiyrfceTCU. 

AI0NT202 

& rdv, er ecTiv ei KaTaaTrjaat raSe. 

IIEN9ET2 

Tt hp&VTa ; hovXevovra hovXelaw ipxa? ; 

AIONT202 

iya> yvvalicas Sevp y ottXcov agco S^a. 

IIEN6ET2 

otjjboi' roS' 7/8*7 hoXiov ei? fM€ pf)X ap 9" 

AIONT202 

irblov ri, acoaal a ei OeX&y T€j(ycu<; epulis ; 
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DIONYSUS 5 

No whit thou yieldest, though thou hear'st my words, 
Pentheus. Yet, though thou dost despite to me, 
I warn thee-^-bear not arms against a God ; 
But bide still. Bromius will not brook that thou 790 
Shouldst drive his Bacchanals from their revel-hills. 

PENTHEUS 

School thou not me ; but, having 'scaped thy bonds, 
Content thee : else again I punish thee. , 

DIONYSUS 

Better slay victims unto him than kick 
Against the pricks, man raging, against God. 

PENTHEUS 

Victims ? Ay, women-victims, fitly slain, — 
Wild work of slaughter .midst Cithaeron's glens ! 

DIONY8US 

Flee shall ye all ; and shame were this, that shields 
Brass-forged from wands of Bacchanals turn back. 

PENTHEUS 

This stranger — vainly wrestle we with him : 800 
Doing nor suffering will he hold his peace. 

DIONYSUS 

Friend, yet. this evil may be turned to good. 

PENTHEUS 

How ? — by becoming my bondwomen's thrall ? 

DIONYSUS 

I without arms will bring the women hither. 

PENTHEUS 

Ha ! here for me thou plottest treachery ! 

DIONYSUS 

Treachery ? — I would save thee by mine art ! 

F 2 
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IIEN9ET2 

^VV€0€(r0€ KOLvfl TO&\ %VCL fiaKX^VT)^ (l€L. 
AIONT202 

/ecu firjv gvv€0€/Mr)v tovto y\ i<T0i, tg> defy. 

I1EN8ET2 

i/c<f)€p€T€ fioi>&€vp* oifKa* <tv 8% iravaai X&ycov. 

AIONT202 

810 &' 

ftovXet <t<\> iv 6p€&i <Tvy/ca0r)fi€va$ ISeiv ; 

IIEN6ET2 

fJLaklGTCL, /JLVpLOV y€ &W9 XpVGOV (TTadpLOV. 
AIONT202 

tl S* 6t9 epayra rovBe iriirrayKa^ fMeyav ; 

IIEN8ET2 

\v7rp&<: viv elalBoi/x av igwvw/jLevas. 

AIONT202 

o/ag>$ S 1 ?8ot? hv ^SeW a aoi irucpd ; 

I1EN9ET2 

g&<\> taOi, <Tiyr) y* far ikaraw Kadrffievo^* 
AIONT202 

. aXV igixyevvovaiv <re, kolv tkdr}<s Xddpa. 
IIEN6ET2 

d\V ifjuf>avw' kclK&$ yap i^eiira^ rdSe. 

AIONT202 
ayco/jiev ovv <re Kairix^pri^eL^ 08$ ; 

T1EN0ET2 

820 ay' &>? ra^KTra, tov xpovov Si aoi <f>0ov&. 

AIONT202 

<TT€t\al iruv d/jt,<f>l %/k»tI fivaaivovs 7T€7rXou9. 
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PENTHEU8 

Ye hare made this covenant, so to revel aye. 

DIONY8U8 

Nay : know, that covenant made I with the God. 

pentheus (to attendants) 
Bring forth mine arms ! — thou, make an end of speech. 

DIONYSUS 

Ho thou ! 810 
Wouldst thou behold them camped upon the hills ? 
pentheus 1 

Ay — though with sumless gold I bought the sight. 

DIONYSUS 

Why on this mighty longing hast thou fallen ? 

PENTHEUS 

To see them drunk with wine — a bitter sight ! 

DIONYSUS 

Yet wouldst thou gladly see a bitter sight ? 

PENTHEUS 

Yea, sooth, in silence crouched beneath the pines. 

DIONY8US 

Yet will they track thee, stealthily though thou come. 

PENTHEUS 

Openly then ! — yea, well hast thou said this. 

DIONYSUS 

Shall I then guide thee ? Wilt essay the path ? 

PENTHEUS 

Lead on with speed : I grudge thee all delay ! 8 k 20 

DIONYSUS 

Array thee now in robes of linen fine. 

1 From this time Penthens speaks as one hypnotized. 
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HEN0ET2 

tL .S^ .t68' ; el<$ yvvai/cas il; avSpb? tcX& ; 
AI0NT202 
<T€ KTaVGHTLV, TjV CLV1)p 6<j>0T)$ 6&€f. 
IIEN8ET2 

ext y elira^ avTo, kcli tk el iraXai cro<f>6<;. 

AIONT202 
A low a 0$ rjfias i^efiovcmaev TaSe. 

I1EN0ET2 

7T&)9 oiv yevovr av a <rv fie vovOereU *a\a>? ; 

AIONT202 

eya> a-TeXco <re Sayfidroyv ettra) fioXcov. 

T1EN8ET2 

riva (ttoXijp; rj OrjXvv ; aXX* al8(b$ fjb €%e*. 

AI0NT202 

ov/ceri dearr)? MaivdSwv irpodvfios el ; 

I1EN9ET25 

aroXfyv riva <f>r}<; d/juf>l xp&r ejAOv ftaXelv ; 

AI0NT202 

KOfjbTfv fjuev cttI trip teparl ravaov eicTevto. 

IIEN6ET2 

to Bevrepov Se* a^fui tov rcoa/xov tl pjoi ; 

AIONT202 

ireirXoL TroBrfpeir eirl tcdpa 8' ecrai /urpa. 

T1EN8ET2 

r) kolL ti 7rpo9 rotaS* aXXo TrpoaOrjo-eis ifioi ; 

AIONTS02 

Qvpaov ye X €l P l Kai ve fipov gtiktov Sepa?. 

T1EN8ET2 

ovk civ SvvaLfitfv drjXvv evhvvai aroXrjv, 

AIONT202 

dXV alfia Orjaet^ <TV/A/3aXa)v Ba/c%a*9 /xa^i/. 
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PENTHEUS 

Wherefore ? From man shall I to woman turn ? 

DIONY8US 

Lest they should kill thee, seeing thee there as man. 

PENTHEUS 

Well said — yea, shrewd hast thou been heretofore. 

DIONV8US 

Such science Dionysus taught to me. 

PENTHEUS 

How then shall thy fair rede become mine act ? 

DIONY8US 

I will into thine halls, and robe thee there. 

PENTHEUS 

What robe ? A woman's ? — nay, but I think shame. 

DIONYSUS 

Is thy desire to watch the Maenads dead ? 

PENTHEUS 

In what garb, say' st thou, wouldst thou drape my form ? 8$ ) 

DIONYSUS 

Thine head with flowing tresses will I tire. 

PENTHEUS 

And the next fashion of my vesture — what ? 

DIONYSUS 

Long robes : and on thine head a coif shall be. 

PENTHEUS 

Naught else but these wouldst thou add unto me ? 

DIONYSUS 

Thyrsus in hand, and dappled fell of fawn. 

PENTHEU8 

I cannot drape me in a woman's robe ! 

DIONYSU8 

Then fight the Maenads — spill thy people's blood. 
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T1EN8ET5 

opOm* fioXelv irpwrov €t9 /caTaa/eoTrtjv. 

AIONTSOS 

<ro<fxorepov yovv i) tcatcoh Orjpav /catcd. 

TIEN0ET2 

zeal 7rw9 oV a<7T€6)9 elfii KaS/jLelovs XaOwv; 

AIONT202 

68oi>$ iprjfwv? tfjuev' iyeb S* qyrjaofiai. 

I1EN8ET2 

irav Kpelaaov &<tt€ p,rj 'yyeXav Ba/c^a? i/Aoi. 
iXdovr 6? ot/cov? hv 8o/cj) fiovXevaopAV. 

AIONT502 

€^€<rrr iravrrf to y ipbv evrpeires irdpa, 

TIEN0ET2 

<tt€lxoi/jl av rj yhp 6W l^toi; iropevaopcu 
ff Tola croiai irelQopuai fiovXevpaaiv. 

AI0NT302 

yvvalice*;, dvrjp eh fioXov /cadiaTarar 
rj}*€i 8k Ba/c^a?, ov Qaviov Bcoaei 8iKrjv. 
Ai6w(T€, vvv gov epyov, ov yctp el irpoaco' 
Tio-cb/Aed' avrov. Trpcbra 8* efcarrja-ov (fypevwv, 
evels i\a<f>pav Xvaaav a>9 <j>pova>p fiev eir 
ov fir) deXrjar) OrjXvv iv8vvai aToXrjv, 
e£o> 8* iXavvcov rod <j>povelv ivhwejai. 
XPV& VIV yeXayra <&r)/3aLoi<; 6<f>Xelv 
yvvai/c6pop<f)ov dybpjevov 6V aa-rew? 
e/c t&v direiX&v r&v irplv, alai Sewbs fjv, 
dXX' elfu Koapuov omrep eh r 'Ai8ov XafHwv 
aireiai, p,r)Tpb$ e/c %e/>ow> KaTaatfxiyek, 
Tlevdei irpoad^ayv yvcoo-erai 8k rbv A*09 
AiSwaov, 09 7r4<f)VK€V ev TeXei 0eb$ 
8€iv6tclto<;, dvOpamoiai 8* rjirMOTaros. 
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PENTHEUS 

Ay, true : — first must I go and spy them out. 

DIONYSUS 

Sooth, wiser so than hunt thee ills with ills. 

PENTHEUS 

Yet, how through Cadmus' city pass unseen ? 840 

DIONYSUS 

By lone paths will we go. Myself will guide. 

PENTHEUS 

Better were anything than Bacchants' mock ! 
We will pass in ... . what fits will I devise. 

DIONYSUS 

So be it : Howe'er thou choose, mine help thou hast. 

PENTHEUS 

1 go .... I shall march haply sword in hand, 

Or — or — do haply as thou counsellest. [Exit. 

DIONYSUS 

Women, the man sets foot within the toils. 
The Bacchants — and death's penalty — shall he find. 
Dionysus, play thy part now ; thou art near : 
Let us take vengeance. Craze thou first his brain, 860 
Indarting sudden madness. Whole of wit, 
Ne'er will he yield to don the woman's robe : 
Yet shall he don, driven wide of reason's course 
I long withal to make him Thebes' derision, 
In woman-semblance led the city through, 
After the erstwhile terrors of his threats. 
I go, to lay on Pentheus the attire 
Which he shall take with him to Hades, slain 
By a mother's hands. And he shall know Zeus' 
son 

Dionysus, who hath risen at last a God 860 
Most terrible, yet kindest unto men. [Exit 
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X0P02 

ap y &V Travvv')(loi,$ %ooofc<? <rrp, 
drjGG) 7TOT6 Xev/ebv 
7roS' ava/3a/cx € v° va ' a > %*pav 
el? aide pa Spocrepbv 
pLinova 9 , <h$ vefipb? xXospafc 
ifjL7raC^ov<ra Xeifiafeos r}hoval$, 
t]vLk av <f>o/3epav <f>vyy 
drjpav e^co <f>v\atca<} 
870 * ev7r\e/cTcov xrrrep ap/cvav, 
Ocovggoov Se /cvvcuyeTa? 
crvvTeivp Sp6fir)/xa kvv&v 
fiox^ois t di/cv&pofiois t de\- 
\cu$ Qpwcncei irehiov 
irapairoray^ioVy rj8op,eva 
ftpoT&v iprjfucu? 
afciapoKOfjLov t iv epveaw v\a$. 

tL to ao<f>6v rj ti to /cdXXiov 
irapa 0€&v yepa? iv ftpoToi? 
V X^P virtp Kopvcfxis 
880 r&v ixPp&v /epev<T<rco tcarexeiv; 

S n koXov <f>ikov del. 

op/MLrai p,6\i$, d\\ 9 dvr. 
ttkttov tl to Oelov 

<T0€VO$ % dlT€v6vV€L Se fipOTCOV 

toi5<? t dyvcofAoavvav 
TifjLwvTas teal fir] ra 0ea>v 
avgovtas <rirv pbaivofieva Sofa. 
tcpwirrevovai Se irouciXtos 
hapbv xpovov iroha teal 
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CHORUS 

Ah, shall my white feet in the dances gleam (Str.) 

The livelong night again ? Ah, shall I there 
Float through the Bacchanal's ecstatic dream, 

Tossing my neck into the dewy air ? — 

Like to a fawn that gambols mid delight 

Of pastures green, when she hath left behind 

The chasing horror, and hath sped her flight 
Past watchers, o'er nets deadly-deftly twined, 

Though shouting huntsmen cheer the racing hounds 870 
Onward, the while with desperate stress and strain 

And bursts of tempest-footed speed she bounds 
Far over reaches of the river-plain, 

Till sheltering arms of trees around her close, 
The twilight of the tresses of the woods ; — 

O happy ransomed one, safe hid from foes 
Where no man tracks the forest-solitudes ! 

What wisdom's crown, what guerdon, shines more 
glorious 

That Gods can give the sons of men, than this — 
O'er crests of foes to stretch the hand victorious ? 880 
Glory is crown and sum of human bliss ! 

Slowly on-sweepeth, but unerringly, (Ant.) 

The might of Heaven, with sternest lessoning 
For men who in their own mad fantasy 

Exalt their unbelief, and crown it king — 

Mortals who dare belittle things divine ! 

Ah, but the Gods in subtle ambush wait : 
On treads the foot of time ; but their design 

Is unrelinquished, and the ruthless fatt; 
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Quests as a sleuth-hound till it shall have tracked 890 
The godless down in that relentless hunt. 

We may not, in the heart's thought or the act, 
Set us above the law of use and wont. 

Little it costs, faith's precious heritage, 

To trust that whatsoe'er from Heaven is sent 

Hath sovereign sway, whate'er through age on age 
Hath gathered sanction by our nature's bent. 

What wisdom's crown, what guerdon, shines more 
glorious 

That Gods can give the sons of men, than this — 
O'er crests of foes to stretch the hand victorious ? 900 
Glory is crown and sum of human bliss ! 

Blest who from ravening seas (Epode) 
Hath 'scaped to haven-peace, 
Blest who hath triumphed in endeavour's toil and 
throe. 

Some men to higher height 

Attain, of wealth, of might, [gl° w *• 
Than others ; myriad hopes in myriad hearts still 

To fair fruition brought 

Are some, some come to naught : 910 
Happy is he whose bliss from day to day doth grow. 
Enter dionysus. 

DIONYSUS 

Thou who dost burn to see forfended things, 
Pentheus, O zealous with an evil zeal, 
Come forth before thine halls : be seen of me 
Womanlike clothed in frenzied Bacchant's garb, 
To spy upon thy mother and her troop. 
Enter pentheus. 

So !-r-like a daughter of Cadmus is thy form. 
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PENTHEUS 

Aha ! meseemeth I behold two suns, 

A twofold Thebes, our seven-gated burg-! 

A bull thou seem'st that leadeth on before ; 920 

And horns upon thine head have sprouted forth. 

How, wast thou brute ? — bull art thou verily now ! 

DIONYSUS 

The God attends us, gracious not ere this, 
Leagued with us now: now seest thou as thou shouldst. 

PENTHEUS 

Whose semblance bear I ? Have I not the mien 
Of Ino, or my mother Agave's port ? 

DIONYSUS 

Their very selves I seem to see in thee. 

Yet, what ?— this tress hath from his place escaped, 

Not as I braided it beneath the coif. 

PENTHEUS 

Tossing it forth and back within, in whirls 930 
Of Bacchic frenzy, I disordered it. 

DIONYSUS 

Nay, I, who have taken thy tire-maiden's part, 
Will rearrange it. Come, hold up thine head. 

PENTHEUS 

Lo there — thou lay it smooth : I am in thine hands. 

DIONYSUS 

Now is thy girdle loose ; thy garment's folds 
Droop not below thine ankles evenly. 

PENTHEU8 

Yea, by my right foot so, meseems, it is. 
To left, true by the sinew hangs the robe. 

DIONY8US 

Me wilt thou surely count thy chiefest friend, 

When sight of sober Bacchants cheats thine hopes. 940 
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PENTHEUS 

This thyrsus — shall I hold it in this hand, 
Or this, the more to seem true Bacchanal ? 



DIONYSUS 



In the right hand, and with the right foot timed 
Lift it : — all praise to thy converted heart ! 



Could I upon my shoulders raise the glens 1 
Of Mount Cithaeron, yea, and the Bacchanals ? 

DIONYSUS 

Thou mightest, an thou wouldst : erewhile thy soul 
Was warped ; but now 'tis even as befits. 

PENTHEUS 

With levers ? — or shall mine hands tear it up 
With arm or shoulder thrust beneath its crests ? 

DIONYSUS 

Now nay — the shrines of Nymphs destroy not thou, 
And haunts of Pan that with his piping ring. 

PENTHEUS 

True — true : we must not overcome by force 
The women. I will hide me midst the pines. 

DIONYSUS 

Hide ? — thou shalt hide as Fate ordains thine hiding, 
Who com'st with guile, a spy on Bacchanals. 

PENTHEUS 

Methinks I see them mid the copses caught, 
Like birds, in toils of their sweet dalliance. 

1 Among signs of incipient madness is a failure to dis- 
criminate resistance, so that the patient, while raising slight 
weights (here, the thyrsus), imagines himself to be putting 
forth strength enough to raise enormous ones. 
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DIONYSUS 

To this end then art thou appointed watchman : 
Perchance shalt catch them — if they catch not thee. 960 

PENTHEUS 

On through the midst of Thebes' town usher me ! 
I am their one man, I alone dare this ! 



Alone for Thebes thou travailest, thou alone ; 
Wherefore for thee wait struggle and strain fore- 
doomed. 

Follow : all safely will I usher thee. 
Another thence shall bring thee, — 



DIONYSUS 



PENTHEUS 



Ay, my mother ! 



DIONYSUS 



To all men manifest — 



PENTHEUS 

For this I come. 



DIONYSUS 

High-borne shalt thou return — 



PENTHEUS 



Soft ease for me ? 



DIONYSUS 



On a mother's hands. 



PENTHEUS 

Thou wouldst thrust pomp on me ! 



DIONYSUS 



Nay, 'tis but such pomp — 



PENTHEUS 

As is my desert. 
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DIONYSUS 



Strange, strange man ! Strange shall thine experience 
be. 

So shalt thou win renown that soars to heaven. 



Agave, stretch forth hands ; ye sisters, stretch, 
Daughters of Cadmus ! To a mighty strife 
I bring this prince. The victor I shall be 
And Bromius. All else shall the issue show. [Exit, 



Up, ye swift hell-hounds of Madness ! Away to the 
mountain-glens, where [fury, to tear 

Cadmus' s daughters hold revel, and sting them to 
^tim who hath come woman-vestured to spy on the 
Bacchanals there, 

Frenzy-strjick fool that he is ! — for his mother shall 980 

foremost descry [tree he would spy 

Him, as from water-worn scaur or from storm-riven 
That which they do, and her shout to the Maenads 
shall peal from on high : — 

" Who hath come hither, hath trodden the paths to 

the mountain that lead, 
Spying on Cadmus's daughters, the maids o'er the 

mountains that speed, 
Bacchanal-sisters? — what mother hath brought to 

the birth such a seed ? 

Who was it b — who ? — for I ween he was born not of 
womankind's blood : [of the wood ; 

Rather he sprang from the womb of a lioness, scourge 
Haply is spawn of the Gorgons of Libya, the demon- 



[Exit PENTHEUS. 



CHORUS 



(Sir.) 



brood." 
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Justice, draw nigh us, draw nigh, with the sword of 
avenging appear : [born, and shear 

% Slay the unrighteous, the seed of Echion the earth- 
Clean through his throat, for he feareth not God, 
neither law doth he fear. 

(Ant.) 

Lo, how in impious mood, and with lawless intent, 
and with spite [he cometh to fight, 

Madness-distraught, with thy rites and thy mother's 
Bacchus — to bear the invincible down by his im- 
potent might ! 1000 

Thus shall a mortal have sorrowless days, if he 
keepeth his soul [control , 

Sober in spirit, and swift in obedience to heaven's 
Murmuring not, neither pressing beyond his mor- 
tality's goal. 

Not their presumptuous wisdom I covet : I seek for 
mine own — [so may be known, 

Yea, in the quest is mine happiness — things that not 
Glorious wisdom and great, from the days ever- 
lasting forth-shown, 

Even to fashion in pureness my life and in holiness 
aye, [of the day, 

Following ends that are noble from dawn to the death 
Honouring Gods, and refusing to walk in injustice's 

way. 1010 

Justice, draw nigh us, draw nigh, with the sword of 
avenging appear : [born, and shear 

Slay the unrighteous, the seed of Echion the earth- 
Clean through his throat ; for he feareth not God, 
neither law doth he fear. 
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(Epode) 



O Dionysus, reveal thee ! — appear as a bull to behold, 
Or be thou seen as a dragon, a monster of heads 
manifold, [of him rolled. 

Or as a lion with splendours of flame round the limbs 

Come to us, Bacchus, and smiling in mockery com- 1020 



Now with the toils of destruction, and so shall the 
Trapped mid the throng of the Maenads, the quarry 

his questing hath found. 
Enter messenger. 



O house of old through Hellas prosperous 
Of that Sidonian patriarch, who sowed 
The earth-born serpent's dragon-teeth in earth, 
How I bemoan thee ! Though a thrall I be, 
Their lords' calamities touch loyal thralls. 

CHORUS 

What now ? — hast tidings of the Bacchanals ? 

MESSENGER 

Pentheus is dead : Echion's son is dead. 

CHORUS 

Bromius my King! thou hast made thy godhead plain ! 

MESSENGER 

How, what is this thou say'st ? Dost thou exult, 
Woman, upon my lord's Calamities ? 



pass him round 



[hunter be bound, 



MESSENGER 



CHORUS 



An alien I, I chant glad outland strain, 
Who cower no more in terror of the chain. 



MESSENGER 



Deemest thou Thebes so void of men, [that ills 
Have left her powerless to punish thee ?] 
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CHORUS 

Dionysus it is, 'tis the King of the Vine 

That hath lordship o'er me, no Thebes of thine ! 

MESSENGER 

This might be pardoned, save that base it is, 

Women, to joy o'er evils past recall. 1040 

CHORUS 

Tell to me, tell, — by what doom died he, 
The villain devising villainy ? 

MESSENGER 

When, from the homesteads of this Theban land 
Departing, we had crossed Asopus' streams, 
Then we began to breast Cithaeron's steep, 
Pentheus and I, — for to my lord I clave, — 
And he who ushered us unto the scene. 
First in a grassy dell we sat us down 
With footfall hushed and tongues refrained from 
speech, 

That so we might behold, all unbeheld. 1050 

There was a glen crag-walled, with rills o'erstreamed, 

Closed in with pine-shade, where the Maenad girls 

Sat with hands busied with their gladsome toils. 

The faded thyrsus some with ivy-sprays 

Twined, till its tendril-tresses waved again : 

Some, blithe as colts from carven wain-yokes loosed, 

Re-echoed each to each the Bacchic chant. 

But hapless Pentheus, seeing not the throng 

Of women, spake thus : " Stranger, where we stand, 

Are these mock-maenad maids beyond my ken. 1060 

Some knoll or pine high-crested let me climb, 

And I shall see the Maenads' lewdness well." 

A marvel then I saw the stranger do : 

A soaring pine-shaft by the top he caught, 

9i 
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BAKXAI 

fcarijyev, fjyev, fjyev els fieXav 7r4Sov 

KVkXoVTO B' &CTT€ TogoV Tj KVpTOS T/)0^09 

ropvtp .ypa<J>6fi€vo<; 7repi<f>opap ekteei Bpofiov 
«9 icX&v' opeiov 6 %€Vo<; X € P°^ V wi<* v 
etea/nrrev els yrjv, epyixar' ov'xjL Ovarii Bp&v. 
Uevdea B' IBpva-as ekaTivcov 8^<dv em, 
bpdov fieOlet Sid xep&v flkdaTrjp.' av<o 
aTpepa, <f}v\d<r<ra)v p.r) avaxcuTio-eie vw. 
opdrj 8' is bpdbv aXOkjt eaTqpi^ero 
ey(pv<ra vcotois Beairorriv e$r\pjevov. 
co<f>0ri Be fJuaSXov ^ tcarelBe ^AawdBas* 
oaov yap ov7ro) 8*7X09 Odaawv ava>, 
/cat rbv gevov /jlcv ovtcer elcropav iraprfv, 
i/c B' al&epos <f>a>vtf tis, m fiev el federal v y 
Aiow&os, dveftorjaev & vedviBes, 
ayco rbv vpas tedfik rapid r' opyia 
yektov TidifMevov dXXa Tcp^wpelade vw. 
teal ravO' ap? rjyopeve teal irpbs ovpavbv 
teal yatav earrfpi^e <\xos aepvov irvpos. 
aiyrjae 8' aWrfp, alya 8' v\ip,os vdirr) 
<f>v\\' eZ^e, Orjp&v 8' ovk av fj/covaas ftorjv. 
ai 8' a>alv r)yr)v ov aa<f)&s SeSeypevai 
Ho-Trjaav opual teal Sirfvey/cav tcopas. 
6 $' aidis eireicekevo-ev <bs 8' eyvcopia-av 
(ra<fyfj tceXevcrpbv Ba/cxuov KaBpuov /copai, 
rji;av ireXeias G>/evTT)T' ov^ ri<r<roves 
TToi&v expvaai ovvtovols Bpopri)pja<ri, 
p^rrfp 'Ayavrj avyyovoi ff bpotriropoi 
Traaai re Ba/c^ar Bid 8k xeipappov vdrrr\s 
dypcov r 9 eTrrjBwv Oeov irvoaltrw ep,puavels. 
a>9 B' elBov ekdrrj Beo-irorriv i<f>r)p£vov, 
irp&rov p&v avrov x e PH^ a ^ tcparai/36\ovs 



Digitized by 



THE BACCHANALS 



And dragged down-— down — still down to the dark 
earth. 

Arched as a bow it grew, or curving wheel 

That on the lathe sweeps out its circle's round : 

So bowed the stranger's hands that mountain-stem, 

And bent to earth — a deed past mortal might ! 

Then Pentheus on the pine boughs seated he 1070 

And let the trunk rise, sliding through his hands 

Gently, with heedful care to unseat him not. 

Far up into the heights of air it soared, 

Bearing my master throned upon its crest, 

More by the Maenads seen than seeing them. 

For scarce high-lifted was he manifest, 
When lo, the stranger might no more be seen ; 
And fell from heaven a voice — the voice, most like, 
Of Dionysus, — crying, " O ye maids, 

I bring him who would mock at you and me, 1080 

And at my rites. Take vengeance on him ye ! " 

Even as he cried, up heavenward, down to earth, 

He flashed a pillar-splendour of awful flame. 

Hushed was the welkin ; all the forest-glade 

Held hushed its leaves ; no wild thing's cry was heard. 

But they, whose ears not clearly caught the sound, 

Sprang up, and shot keen glances right and left. 

Again he cried his hest : then Cadmus' daughters 

Knew certainly the Bacchic God's command, 

And darted : and the swiftness of their feet 1090 

Was as of doves in onward-straining race — 

His mother Agave and her sisters twain, 

And all the Bacchanals. Through torrent gorge, 

O'er boulders, leapt they, with the God's breath mad. 

When seated on the pine they saw my lord, 

First torrent-stones with might and main they hurled, 
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BAKXAI 

eppnrrov, avriirvpyov €7rifidaai irerpav, 
o^ocai r eXaTivoiaw rjKOVTi&TO' 
aXXai Be dvpaovs Xeaav By alBepos 
UevOew, (ttoxov BvaTtjvov dXX' ovte fjvvrov. 
/epelacov yap £tyro9 Tr)<; irpoOvpias er^toy 
KaOrfaro TXrjpxov, airopia XeXr)ppevo$. 
T€\o9 Be Bpvtvov? <rvyK€pavvov<rai tcXdBovs, 
pi£a<s av€<nrapa<r<rov a<ri8ijpoi<; pofaols. 
€7rel Be pjoyOtov Teppar ovk e^rfwrov, 
eXeg' 'Ayavrf <f>epe t TrepiaTCLaai kvkXw 
TTTopOov Xdfieade, MaivdBes, top dp^drr^v 
6r\p c!)5 eXeopev, pijS' dirayyeiXrf Oeov 
%opov<; fcpvifxiiovs. at Be* pvplav %epa 
irpoaeOeaav eXdrrj Ka^aveairaaav yQovbv 
infrov Be ddaaoav wfroffev j(apanr€T7)<} 
ir'nrTei irpo^ ovBas pvpLoi? olpcoypaai 
HevOevr feafcov ydp eyyvs cov epdvdave. 
irpcoTT) Be prfrrjp Tfp^ev iepia <f>6vov 
teal irpoa-iriTvei viv 6 Be pirpav /CO//479 diro 
eppiyfrev, &>9 viv yvcopuaaa-a prj tcrdvoi 
tXtj/jlcov 'Ayavrj, teal Xeyei, irapqLBo*; 
yfravoov iydo roi, pr^rep, el pi irals ceOev 
llevdevs, ov €T€/c€9 ev Bopow 'E^toi/09' 
OLKTeipe B' & prjTep pe, pyBk rah epals 
dpapriaiai iralBa aov Kara/cravy*;. 
7] V a<f>pbv i^ieiaa teal Biaarpofyow 
/eo pa$ eXio-o-ovo-* , ov <f)povovo-' a <j>poveiv, 
€K ^aicyiov KareL^eTy ovB' eireiOe viv, 
Xafiovaa B' &Xevai<$ dpia-repdv %epa, 
irXevpalatv dvTifidaa tov BwBaipbovo? 
direaTrdpa^ev &pov, ovx V7r6 aOevovs, 
dXX' 6 aeo9 evpdpeiav €7reBiBov ^epoo'. 
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Scaling a rock, their counter-bastion, 
And javelined him with branches of the pine : 
And others shot their thyrsi through the air 
At Pentheus — woeful mark ! — yet nought availed. 1100 
For/ at a height above their fury's pitch, 
Trapped in despair's gin, horror-struck he sat. 
Last, oak-limbs from their trunks they thundered 
down, 

And heaved at the roots with levers — not of iron. 
But when they won no end of toil and strain, 
Agave cried, " Ho, stand we round the trunk, 
Maenads, and grasp, that we may catch the beast 
Crouched there, that he may not proclaim abroad 
Our God's mysterious rites ! " Their countless 
hands 

Set they unto the pine, tore from the soil : — 1110 
And he, high-seated, crashed down from his height ; 
And earthward fell with frenzy of shriek on shriek 
Pentheus, for now he knew his doom at hand. 

His mother first, priest-like, began the slaughter, 

And fell on him : but from his hair the coif 

He tore, that she might know and slay him not, — 

Hapless Agave ! — and he touched her cheek, 

Crying, " 'Tis I, O mother ! — thine own son 

Pentheus — thou bar'st me in Echion's halls ! 

Have mercy, O my mother ! — for my sin 1120 

Murder not thou thy son — thy very son ! " 

But she, with foaming lips and eyes that rolled 

Wildly, and reckless madness-clouded soul, 

Possessed of Bacchus, gave no heed to him ; 

But his left arm she clutched in both her hands, 

And set against the wretch's ribs her foot, 

And tore his shoulder out — not by her strength, 

But the God made it easy to her hands. 
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BAKXAI 

y lva> Be rain ddrep' igetpyd&To 
prjyvvaa o-dp/ea?, Avtovotj t o^\o? re 7ra? 
€7re?^e Ba/c^wi/* fjv 8k iraa' ojjlov fioij, 
6 pukv <rT€va£(0V oaov iTvyxavev irveoov, 
al 8' ffKaKa^ov. e<f>€pe 8' 17 p,ev aikevrjv, 
17 S* ?^i>09 avral^ apf3vkcu<r yvfivovvTO Be 
irXev pal' aira pay pm$ " iraaa B y rjpaTcopevy 
X&pQ'S Bi€<T(f>aipt^€ adpica UevOeoos. 
tceiTai Be %a>pl9 <rc!)fia, to fiev vtto <ttv<£\o*9 
irerpaiSy to 8' vXrjs iv /3a0u];v\a) <f>6/3j} f 
ov paBiov tyiTrjpui' Kpdra 8' affkiov, 
oirep Xafiovo-a Tvy^dvet prf\TV)p x e P°w> 
Trri^aa eV' dicpov Ovpcov a>9 dpecTepov 
<f>epec XeovTO? Bia Kidaip&vo? p,eo~ov, 
\i7Tova' aBeXtfta? iv yppolai MaivdBav. 
Xapel Be Brfpq BvairoTfKp yavpovpuivrj 
TCtyecov ecra) tcovB', dva/caXovaa Jldicyiov 
tov gvy/cvvayov, tov gvvepyaTrjv aypas 
tov icaXKiviKOV, $ Bdfcpva vitcr)<f>opei. 
iyco pb€V ovv TyB* iiaroBiov Tt) %vp,<f)opa 
a7T€ifjby 'Ayavrjv irplv piaXeZv 777009 Boo para. 
to aco<f)pov€iv Be teal aefteiv tcl t&v Oe&v 
KaXkiaTOW oipuai 8' avTO zeal aotfxoTaTOV 
dvrjTolaiv elvai /cTrjjjui toutl xp<op,€Voi<;. 
XOPOS 

dvaxop€vacop.€V BaKX^ov, 

dva/Bodacop&v %vp(f)opav 

tclv tov BpaicovTO? i/eyev&Ta Uevdea)?, 

09 Tav OrfKvyevrj o-ToXav 

vdpOrjKa T€ ttivtov "AiBav 

ekafiev evOvpaov, 

Tavpov 7rporjyr)T7]pa avp,<f>opa<; e^ow. 
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And Ino laboured on the other side, 
Rending his flesh : Autonoe pressed on — all 
The Bacchanal throng. One awful blended cry 
Rose — the kirfg's screams while life was yet in him; 
And triumph-yells from them. One bare an arm, 
One a foot sandal-shod. His ribs were stripped 
In mangled shreds : with blood-bedabbled hands 
Each to and fro was tossing Pentheus' flesh. 

Wide-sundered lies his corse : part 'neath rough 
rocks, 

Part mid the tangled depths of forest-shades : — 

Hard were the search. His miserable head, 

Which in her hands his mother chanced to seize, 

Impaled upon her thyrsus-point she bears, 

Like mountain-lion's, through Cithaeron's midst, 

Leaving her sisters in their Maenad dance ; 

And, in her ghastly quarry glorying, comes 

Within these walls, to Bacchus crying aloud, 

Her fellow-hunter, helper in the chase 

Triumphant — all its triumph-prize is tears ! 

But from this sight of misery will I 

Depart, or ever Agave reach the halls. 

Ay, self-restraint, and reverence for the Gods 

Are best, I ween ; 'tis wisest far for men 

To get these in possession, and cleave thereto. [Exit. 



Raise we to Bacchus the choral acclaim, 

Shout we aloud for the fall 
Of the king, of the blood of the Serpent who came, 

Who arrayed him in woman's pall ; 
And the thyrsus-ferule he grasped — but the same 

Sealed him to Hades' hall : 
And a bull was his guide to a doom of shame ! 



CHORUS 
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BAKXAI 

Ba^at KaSfietai, 

tov icaXkiviKov tckeivov i^€7rpd^are 

e&9 yoov, €t? Sdfcpva. 

teaXb? dywv, iv ai/ian ard^ovaav 

X&P a vrepiftaXeiv rkicvov. 

aW elcropa) yap €49 $6p,ov<; 6pix<op,evr)V 
TlevOew Ayavrjv firirep' ev 8ia<TTp6<f>oi<; 
o<r<roi<;, heyeaOe kco/jlov eviov Oeov. 

ArATH 
XOPOS 

tl fi opoOvveis, & ; 

ArATH 

<f>€pofi€v eg opeojv 

eXitca v€oto/jlov em fiekadpa, 

fia/edpiov dtfpav. 

X0P02 

6p& kclL <re Si^ofiac (TvyKoofAOV. 

ArATH 

efjuxpyfra rovh' avev fipoxwy 
[Xeovro? dyporipov] veov Iviv, 
a>9 opav irdpa. 

XOPOS 

nrodev epr^fiia^ ; 

ArATH 

KiOcupwv — 

XOPOS 
tl KiOaipdov ; 

ArATH 

KaT€<f>6v€V(T€V VIV. 

XOP02 

Tt9 a fiaXovaa irpdora ; 
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Bacchanal-maids Cadmean, 1160 
Ye have gained for you glory — a victory-paean 

To be drowned in lamenting and weeping. 
O contest triumphantly won, when a mother in blood 
of her son 

Her fingers is steeping ! 
But lo, I see fast hurrying to the halls 
Agave, Pentheus' mother, with wild eyes 
Rolling : — hail ye the revel of our God ! 
Enter agave, carrying the head of Pentheus. 

AGAVE 

Asian Bacchanals ! (Str.) 

CHORUS 

Why dost thou challenge me ? — say. 

AGAVE 

Lo, from the mountain-side I bear 

A newly-severed ivy- spray 1170 

Unto our halls, a goodly prey. 

CHORUS 

1 see — to our revels I welcome thee. 

AGAVE 

I trapped him, I, with never a snare ! 
'Tis the whelp of a desert lion, plain to see. 

CHOR.W 

Where in the wilderness, where ? 

AGAVE 

Cithaeron — 

CHORUS 

What hath Cithaeron wrought ? 

AGAVE 

Him hath Cithaeron to slaughter brought. 

CHORUS 

WTio was it smote him first ? , / • . 
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AFATH 
tfiop to yepas. 
1180 fidtcaip' 'Ayavr) fcXy^oped' ev didaois. 



XOP02 



ArATH 

7 a KdSpov — 

XOP02 

tl KdSfiov ; 

ArATH 

yeveffka 

per ejAG per ejie rovo 

edcye dypos. €vtvxv<> y' aypa. 

/A€T€^e vvv doivas. dvr. 

XOP05 
tl p£T€X(0 T\dp,(ov ; 

ArATH 

i>eo? o yLto<7^o? ap- 

rc yewv vwb tcitpvd* diraXorpL^a 

fcardfcofiov OdWei. 

XOP02 

irpeirei y &<tt€ 0rjp aypavXo? $6/3$. 

ArATH 

6 Ba/c;^o? tcvvayeras 
1190 <to^>o? <ro<f>(b<; dverrrjtev iirl drjpq 

rovSe M.aivd8a<;. 

XOP02 

o 7a/o ava£ dypevs. 

ArATH 

• XOP03 
\ - tl 8'; eiraivw. 



Digitized by 



THE BACCHANALS 

AGAVE 

Mine, mine is the guerdon, 
Their revel-rout singeth me — "Happy Agave!" their 

burden. * 1180 

CHORUS 

Who then ? 

AGAVE 

Of Cadmus — 

CHORUS 

Of Cadmus what wilt thou tell ? 

AGAVE 

His daughters after me smote the monster fell — 
After me ! O fortunate hunting ! Is it not well ? 
Now share in the banquet! — (Ant.) 

CHORUS 

Alas ! wherein shall I share ? 

AGAVE 

This whelp is yet but a tender thing, 

And over its jaws yet sprouteth fair 

The down 'neath the crest of its waving hair. 

CHORUS 

Yea, a beast of the wold, by the hair, might it be. 

AGAVE 

Uproused was the Maenad gathering 
To the chase by a cunning hunter full cunningly. 1190 

CHORUS 

Yea, a hunter is Bacchus our King, 

AGAVE 

Dost thou praise me? 

chorus 

How can I choose but praise ? 

TOI 
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BAKXAI 
ArATH 

rdya Se KaSfieloi — 

XOPOS 

teal 7ra?9 ye TlevOev? — 

ArATH 

fiarep* eTratveaerav, 
Xafiovaav aypav rdvie \eovro(f)vrj. 
XOPOS 

Trepiaaav. 

ATATH 

7T€pi<r<T&<;. 

XOP02 
dydXKet; 

ArATH 

yeyrjOa 

fieyaXa fieyaXa teal 
<f>avepa t&S* ay pa Karetpyaa fieva. 
XOP02 

1200 Belgov wv, & TaXaiva, ar)v VL/crj<f)6pov 
da-rolatv aypav <f>epova €\?7\t/aa?. 

ArATH 

3} KaXkurrvpyov aarv ®rj/3aia<; yjdovb^ 
vaiovres, ekOeO* a>9 tSrjre rrjvi? aypav, 
KdSfiov dvyarepe? drfpb? fyv fjypevaafiev 
ovk dytcv\r)Tol<i %e(Taa\S)v a-royaa-fiaaiv, 
ov iiKTvoiaiv, a\Xd Xev/eoTrrf^eai 
Xeip&v dicpaiai. Kara Kopuwd^etv xpea>v 
zeal Xoyyoiroiwv Spyava KraaOai /xdrrjv ; 
f}fjL€i<; be y avrff ^eipl rovhe 8* etKofiev 
1210 X^pk T€ @Vpos dpOpa Stetfyopyaa/Aep. 

ttov fwi irarfjp 6 Trpeaftw;; ikOeTco 7re\a9. 
HevOevs r e/io? irai? ttov *<jtiv; alpeaO&Xaftcbv 
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AGAVE 

Ay, and full soon shall Cadmus' race — 

CHORUS 

And Pentheus thy son — 

AGAVE 

Yea, I shall have praise of my scion 
For the prey that is taken, even this whelp of a lion. 

CHORUS 

Strange quarry ! — 



For the triumph achieved, both goodly and great, 
and plain [ta'en. 
For the land to see, in the booty mine hands have 

CHORUS 

Show forth now, hapless one, to all the folk 
The triumph-spoil that hither thou hast brought. 



Ye, in the fair-towered burg of Theban land 
Which dwell, draw nigh to look upon this prey, 
The beast we, Cadmus' daughters, hunted down- 
Not with the thong- whirled darts of Thessaly, 
Neither with nets, but with the fingers white 
Of our Own hands. What boots the vaunt of men 
Who get them tools by armourers vainly wrought, 
When we, with bare hands only, took the prey, 
And rent asunder all the monster s limbs ? 
Where is mine ancient sire ? Let him draw near. 
And my son Pentheus where ? Let him upraise 



AGAVE 

And strangely taken. 



CHORUS 



Art glad ? 



AGAVE 



I am fain 



AGAVE 




BAKXA1 

TTTjKT&v 7r/>09 oi/eov? kXl/julkcov TrpoaafifidaeiSy 
m 7ra<T<ra\€v<rrj tepara TpvyXtKfwi? ToSe 
X&ovto? ov irdpufii Bripaaaa iya>. 

KAAM02 

eireaOe fxoi, <f>epovT€<; adXiov fidpo? 
Tlevdea)?, erreade, TrpoaTroXoi, Bojmdv irdpos, 
ov (Toyfjui fio'xd&v fiv plots ^rrj/jbaaL 
<f>€pct) rob", evptov iv JZidaip&vo? TTTV^als 

12-20 SiaawapafCTov, /covBev iv Tavrtp 7reB(p 
Xaftcov, iv vXrj KeL\ievov Bvaevperq). 
rj/eovaa yap tov dvyareptov ToXfJurffAaTa, 
r)hr\ kclt aarv T€i%€(ov eato /8e/8o>9 
avv rq> yepovri Hetpeaia Ba/ey&v irdpa* 
irdXiv Be /cdfiyfras et9 opo$ /cofu^ofiai 
rbv Kardavovra iralBa MaivdBoov vtto. 
teal TTjv fjbkv ^Kicraiwv 'ApiaTcdq> irore 
T€/eovaav elBov Avrovorjv ff dfxa 
€T afufil Spv/jLoi? olcTpoirXrjya^ ddXias, 

1*230 tt)v S* elire rfc fioi Bevpo fiaicyeLtp ttoBI 

GTtLxGw 'Ayavrjv, ovB' dicpavr fjKowd^ev* 
Xevaaco yap avrrjv, oyfrtv oitc evBaifiova. 

ArATH 

irdrep, fAeyiaTov icopmdaai irdpeaTi aoi, 
irdvTtov dpicra^ dvyarepa? Gireipai fia/cpo) 
0V7}T(0V dirdaas. elirov, ef oj£«9 B* ip,e, 
fj t<z9 trap IgtoZs itcXfrrovaa KepicLBas 
eh fielfrv TjKCD, Orjpa? -aypeveiv "xepoiw 
(f)€po) iv (oXivaiaiv, co9 op&S, TaBe 
Xaftovaa TaptaTela, aolai tt/)09 Bojjlois 
1240 <J>9 dy/cpefuzvdj)' a if Be, iraTep, Begat x e P°^ v ' 
yavpovfievo^ Be Toh ifwls dypevpaoi 
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A ladder's stair against the palace- wall, 
That to the triglyphs he may nail this head, 
This lion's head that I from hunting bring. 



Enter cadmus, tvitk attendants carrying a bier. 



CADMUS 



Come with me, henchmen, to the jialace come, 

Bearing this ghastly load that once was Pentheus, 

Whose limbs by toilsome searchings manifold, 

About Cithaeron's glens all rent apart 

I found, and bring — no twain in one place found, 1220 

But lying all about the trackless wood. 

For of my daughters' desj>erate deeds I heard, 

Even as I passed within the city-walls 

With old Teiresias from the Bacchant revel. 

Back to the mountain turned I ; and I bring 

My son thence, who by Maenads hath been slain. 

There her who bore Actaeon to Aristaeus 

I saw, Autonoe, saw Ino there 

Still midst the oak-groves, wretches frenzy-stung ; 

But hitherward, said one, with Bacchant feet 1230 

Had passed Agave, and the truth I heard ; 

For I behold her — sight of misery ! 



My father, proudest boast is thine to make, 

To have begotten daughters best by far 

Of mortals — all thy daughters, chiefly me, 

Me who left loom and shuttle, and pressed on 

To high emprise, to hunt beasts with mine hands. 

And in mine arms I bring, thou seest, this 

The prize I took, against thy palace-wall 

To hang : receive it, father, in thine hands. 1240 

And now, triumphant in mine hunting's spoil, 



agave 
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tcdXec <j>c\ov$ ei? Sacra 9 pa/cdpco? yap el, 
pa/cdpcos, rjpAv rocdS it-eipyaapevcov. 

KAAMOS 

o> irevuo? ov perpqrov ovo oiov r coecv, 
<f)6vov raXaivac? ^epccv egecpyacrp^vcov. 
koKov to Ovpa /carafiaXovcra Scdpoacv 
iirl Sacra @?;/8a9 rcurSe tcape Trapa/caXec?. 
otpoc tcatccbv p,ev irp&ra acov, eiretr ipu&v 
g>9 o c/eo? rffia? evociccos pev, aXX ayav 
1250 Bpopios aval; dirdiXea ottcetos yey do?. 

ATATH 

a>9 SvgkoXov to yfjpa? dvOpdoiroLS e<j>v 
ev r oppacrt, aicvQptoirbv. eWe irac? epos 
evOrjpo? etrj, prjrpbs ec/cacOel? rpoiroc^y 
or ev veavcacac ®r)fiacoc<; a pa 
Orjp&v bpcyvfyr. dXXa Qeopbayecv pbvov 
0I09 t' eiceivos. vovOerrjreos, irdrep y 
aovcrcv. w avrbv Sevp civ oyjrcv eW eprjv 
KaXeaecev, g>9 cSy p& rrjv evSaipova ; 

KAAM02 

<f>ev <j>ev* $povr)aaaac pkv oV iSpdaare, 
1260 akyrjaer 01X709 Secvov el Se Sea reXov? 
ev rfpo aec pevecr ev &> tcauearare, 
ovk evrvypvaac Sofjer ovyfi, Svarvxecv. 

ArATH 

re 8' ov /ca\ft>9 r&vS', rj re XvTrrjp&s ej(ec ; 
KAAM02 

7rp(orov pev et9 toi>o avoep oppa gov peues. 

ArATH 

ISov* ri poc rovS' igirrrecTra*; elaopav ; 
KAAM02 

eB* avrbs rj cot pArafioXa? er)(ecv hotel; 
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Bid to a feast thy friends ; for blest art thou, 
Blest verily, since we have achieved such deeds. 

CADMUS 

O anguish measureless that blasts the sight ! 

O murder compassed by those wretched hands ! 

Fair victim this to cast before the Gods, 

And bid to such a banquet Thebes and me ! 

Woe for our sorrows ! — first for thine, then mine ! 

How hath the God, King Bromius, ruined us ! — 

Just stroke — yet ruthless — is he not our kin ? 1250 

AGAVE 

How sour of mood is greybeard eld in men, 
How sullen-eyed ! Framed in his mother's mould 
A mighty hunter may my son become, 
When with the Theban youths he speedeth forth 
Questing the quarry ! But he can do naught 
Save war with Gods ! Father, thy part it is 
To warn him. Who will call him hitherward 
To see me, and behold mine happiness ? 

CADMUS 

Alas ! when ye are ware what ye have done, 

With sore grief shall ye grieve ! If to life's end 1260 

Ye should in this delusion still abide, 

Ye should not, though unblest, seem all accurst. 

AGAVE 

What is not well here ? — what that calls for grief? 

CADMUS 

First cast thou up thine eye to yonder heaven. 

AGAVE 

Lo, so I do. Why bid me look thereon ? 

CADMUS 

Seems it the same? Or hath it changed to thee? 
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ArATH 

Xapirporepo^ rj irpiv kov huireriarepo^. 

KAAM02 

to he irrorjOev toS* Zti afj ^v%fi irdpa ; 

ArATH 

ovk olha TOt/7T0<? rovTOi yiyvopuai he 7TW9 
1270 evvovs, peraa-radela-a ro>v irapos <f>pev€ov. 

KAAMOS 

tckvois av ovv ti KcvrroKpivaC av aa<f>o)<$ ; 

ArATH 

ro9 ifc\4\rj<r fiai y a nrapos eliropev, ware p. 
KAAM02 

et<? iTolov rjkdes olieov vpuevaicov pera ; 

ArATH 

airapTto p! ehay/cas, a>9 \eyova\ 'Ej^iow. 

KAAMOS 

tLs ovv ev olkoi<; vrafc eyevero aro novel ; 

ArATH 

UevOevs, ipfj re fcal irarpb^ kocvcovlcl. 

KAAM02 

TIPOS TTp6<T<OTT0V h^T iv OPfKCLkai? 6^6*9 
ArATH 

Xeovros, <5>9 7' €<f>a(TKOV at Orjpdopevcu. 
kaamo2 

(TK^yjrai vvv op&w, /8/>a%t>9 6 pbyOos elaihecv. 

ArATH 

1280 ea, tl Xevtrcro) ; ri <j>epopac roh* ev ^epolv; 

KAAM02 

iWpijaov avrb koa aafykarepov pdOe. 

ArATH 

6p& peyiarov a\yo$ f) rvCkaiv iyw. 
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AGAVE 

Brighter — more limpid-lucent than erewhile. 

CADMUS 

Is this delirium tossing yet thy soul ? 

AGAVE 

This comprehend I not : yet — yet — it passes, 

My late mood — I am coming to myself. 1270 

CADMUS 

Canst hearken aught then ? Clearly canst reply ? 

AGAVE 

Our words late-spoken — father, I forget them. 

CADMUS 

To what house earnest thou with bridal -hymns ? 

AGAVE 

Echion's — of the Dragon-seed, men say. 

CADMUS 

Thou barest — in thine halls, to thy lord — whom ? 

AGAVE 

Pentheus — born of my union with his sire. 

CADMUS 

Whose head — whose ? — art thou bearing in thine arms ? 

AGAVE 

A lion's — so said they which hunted it. 

CADMU8 

Look well thereon : — small trouble this, to look. 

AGAVE 

Ah-h ! what do I see ? What bear I in mine hands ? 1280 

CADMUS 

Gaze, gaze on it, and be thou certified, , 

AGAVE 

I see — mine uttermost anguish ! Woe is me ! 
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KAAM02 

fjuwv <roi XeovTi <f>alverai irpoaeiKevai; 

ArATH 

ovk* aXXa HevOeo)? r/ toXcuv fya) /cdpa. 

KAAM02 

(p/jMK/fievov ye irpocdev rj ak ywoplaai. 

ArATH 

Tt9 e/cravev viv ; 7ra>9 i/ia? fjXBev J^e/oa? ; 

KAAM02 

Bvarrjv d\i]0€i, ev ov tcaipfy irdpei. 

ATATH 

\ey\ ft>9 to fieKKov /eap&ia Trrj8qp? e^ei. 

KAAM02 

(TV viv tcare/cras teal Kaaiyvqrai aeOev. 

ArATH 

wov 8* wXer; rj icar oIkov ; rj iroiow tottois ; 

KAAM02 

oxnrep trplv 'Afcraioiva hiekaxov icvves. 

ArATH 

tL 8* eh KiOaip&v ffKde BvaSai/jucov SSe ; 
kaamo2 

e/ceprofiei Oeov era? re /Sa/c^eta? fw\a>v. 

ArATH 

rffiefc 8* i/C€i(T€ rlvi rpotrtp /cari?pafi€v ; 

KAAM02 

ifidvrjTe, iraad r e^e^aKX^vOrj ttoX*?. 

ArATH 

Aiovvao? i)pJcL$ &Xea\ apn fiavOdvo). 

KAAMOS 

vfipiv y vfi put dels* Oeov yhp ov% fjyel<rOe' viv. 

ArATH 

to <f>i\rarov 8k a&pba ttov iraiBos, irdrep; 
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CADMUS 

Seems it to thee now like a lion's bead ? 



AGAVE 

No ! — wretched ! — wretched ! — Pentheus' head I hold ! 

CADMUS 

Of me bewailed ere recognised of thee. 

AGAVE 

Who murdered him ? How came he to mine hands ? 

CADMUS 

O piteous truth that so untimely dawns ! 

AGAVE 

Speak ! Hard my heart beats, waiting for its doom. 

CADMUS 

Thou ! — thou, and those thy sisters murdered him. 

AGAVE 

Where perished he ? — at home, or in what place ? 1290 

CADMUS 

There, where Actaeon erst by hounds was torn. 

AGAVE 

How to Cithaeron went this hapless one ? 

CADMUS 

To mock the God and thy wild rites he went. 

AGAVE 

But we — for what cause thither journeyed we ? 

CADMUS 

Ye were distraught : all Thebes went Bacchant-wild. 

AGAVE 

Dionysus ruined us I I see it now. 

CADMUS 

Ye flouted him, would not believe him God. 

AGAVE 

Where, father, is my son's beloved corse ? 



in 
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KAAM02 

eyoy fAuki.? too° ifjepevptfca? cfxpco. 

ArATH 

fl tt&v ev apOpois <rvyte€/c\rjfjL€Vdv #a\a>9 ; 

ATATH 

HevOel tl fxepos d<j>po(rvvr)<; Trpoafj/c ifir^ ; 

KAAM02 

vfitv iyived' o/£oto9, ov <re/3a>v 0e6v. 
roiyap avvrjyfre 7rdvra<s el$ piav /3\d/3r)v, 
vfias re rovSe 0\ ware-SioXecTai 86/jlov? 
/cap?, octti? aretevos dpaevcov iraihtov yeydx}, 
Tt}$ arfc t68* epvos, & rdXaiva, vrjBvo? 
ai<rx i(TTa tco ^ icaKiara /carOavovff* 6pa>, 
c5 B&fi avefiXefi , 09 awei^es, & t4/cvov, 
TOVfibv fjuikaOpov, ircubbs if; ifirjs 767(09, 
wokei T€ rap/io? fj<r0a* rbv yepovra Be 
ovSel? v/3pi£eiv 7)0e\ y eiaop&v to abv 
Kapa* 8ikt}v yap agiav iKdpfiaves. 
vvv 8* i/c Soficov ari/JLO? i/c0e/3\.i]<ropai 
6 Kd8po$ 6 /Jbiyas, 09 to Orffiaicov yevos 
eaireipa /cdgrfprjaa /cdWtCTov 0epo$. 
& fytKrar avhp&v, teal yap ov/cer &v opxoq 
r&v faXrdrcov epoirf dpiOfitfaei, re/cvov, 
oi/cen yevelov rovSe 0tyydva>v X € P<" 
rbv fjL7}Tpb<t aiB&v rrarepa rrpoarrrv^ei, re/cvov, 
\jycov ri$ dBi/cet, Tt9 a drtp&tpi, yepov; 
Tt9 <ttjv rapdaaei /cap&Lav Xvmjpbs cov ; 
\ey, <w KoXdfa rbv dhacovvrd a\ & rrdrep. 
vvv 8* a#\*09 fiev elp ey<o, t\t] fjucov Se av, 
ol/CTpa 8% fitfrTfp, rXruoves Be avyyovoi. 
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CADMUS 

Here do I bear it, by hard searching found. - 

AGAVK 

Is it all meetly fitted limb to limb ? 

CADMUS 

[Yea, — now I add thereto this dear-loved head.] 

AGAVE 

But — in my folly what was Pentheus' part ? 

CADMUS 

He was as ye, revering not the God, 

Who therefore irt one mischief whelmed you all, 

You, and this prince, so ruining all our house 

And me, who had no manchild of mine own, 

Who see now, wretched daughter, this the fruit 

Of thy womb horribly and foully slain. 

To thee our house looked up, O son, the stay 

Of mine old halls ; my daughter's offspring thou, 

Thou wast the city's dread : was none dared mock 

The old man, none that turned his eyes on thee, 

O gallant head ! — thou hadst well requited him. 

Now from mine halls shall I in shame be cast — 
Cadmus the great, who sowed the seed of Thebes, 
And reaped the goodliest harvest of the world. 
O best-beloved ! — for, though thou be no more, 
Thou shalt be counted best-beloved, O child, 
Thou who shalt fondle never more my head, 
Nor clasp and call me " Mother's father," child, 
Crying, " Who wrongs thee, ancient ? — flouts tb 
who ? 

Who vexeth thee to trouble thine heart's peace ? 
Speak, that I may chastise the wrong, my sire." 
Now am I anguish-stricken, wretched thou, 
Woeful thy mother, and her sisters wretched ! 



13lN> 
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el 8' ear iv oari? Baifiovcov v7r€p<f>pov€t, 
et9 rovS* adpr}<ra<s ddvarov fjyetGuciy #601/9. 
X0P05 

to fiev gov aXyw, K.d$p,€* go? 8* eyei Biktjv 
7rat9 iraiBos a%iav fiev, dXyeivrjv oe goL 

ArATH 

& irdrep, 6pa$ yhp rdfi ogco p,€T€GTpd<f>r) 

*********** 

* * * * * * * * * * * 



AIONT202 

*********** 

*********** 
1330 Spdicoiv yevr\GU p,€Ta/3a\a>v, Bdfiap re arj 
eKdrjpiwOeia 6<f>eo$ dXkd%u tvttov, 
$iv "Ap€o$ €<r%€9 f App,ovlav 0vr)rb<; yeyax;. 
oftov oe fioaxcov, %/cw)o>(,09 m \&yei A*09, 
ik&S p*T ak&xpv, ftapftdpcav rpyovfievo?. 
iroWa$ 8k irepae^ dvapLufxw arparevp^ari 
ttoXcw orav oe Ao^Lov xprjGTrjpiov 
SiapTrdcraxn, vogtov a6\iov trdXtv 
GTTjaovar o~e 8' "Aprj<$ 'Appboviav re pvcerai 
fiaicdptov t €9 alav gov /ca9iSpvG€i ftiov. 
1340 ravr ov^l Ovrjrov irarpbs 6*7670)9 \iyco 
&10VVG05, dWa Zrjvor e£ Se Gaxfrpovelv 
€yvcj0\ or ovk rjOekere, rbv A*09 ybvov 
rjv&ai/AOvetT av Gvp.yba'Xpv K€fcrr)p,evoi. 
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If any man there be that scorns the Gods, 
This man's death let him note, and so believe. 

CHORUS 

Cadmus, for thee I grieve. Thy daughter's son 
Hath but just doom — yet cruel doom for thee. 

AGAVE 

Father, thou seest what change hath passed o'er 
me — 

[A large portion of the play has here been lost, containing 
(1) the lament of Agave over her son ; (2) a 'few lines, pro- 
bably by the Chorus, announcing the appearance, in his 
shape as a God, of Dionysus ; (3) the commencement of 
Dionysus' speech, in which he points out how Pentheus* sin 
has proved nis destruction, how Agave and her sisters have, 
by their unbelief, involved themselves in his punishment, 
and will be exiles till death ; and how Cadmus himself must 
suffer with his house, how he shall wander exiled from 
Hellas, — the portion preserved commencing with the pro- 
phecy of his weird transformation.] 1 

DIONYSUS 

— Thou to a serpent shalt be changed : thy wife 1330 

Harmonia, Ares' child, whom thou didst wed 

When man, embruted shall to a snake be changed. 

Thou with thy wife shalt drive a wain of steers 

Leading barbaric hordes, Zeus' oracle saith, 

And many a city with thy countless "host 

Shalt sack ; but when they plunder Loxias' shrine, 

Then shall they get them bitter home-return. 

Thee and Harmonia shall Ares save, 

And stablish in the Blessed Land your lives. 

This say I, of no mortal father born, 1340 

Dionysus, but of Zeus. Had ye but learnt 

Wisdom, what time ye would not, ye had been 

Blest now, with Zeus' Son for your champion gained. 

1 For preserved fragments of this lost portion, see Appendix. 
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ArATH 

Aiovvcre, XiaaofieaOd a\ t}&iKi)tca/JLCv. 

AIONT202 

oy efiaueu rffiias, ore o exprjv, ovk rjbere, 

ArATH 

iyvco/cafiev ravr' dXX' iire^epx^ Xtai>. 

AIONT202 

/cat 7a/0 777)09 u/Ltwz/ 0eo9 7670)9 v^pi^op^v. 

ArATH 

opyds irpkirei deovs ovx ofioiova-dat fiporois, 

AIONT202 

7ra\at TaSe Zeu9 ofy/,09 iirevevaev irarrjp. 

ArATH 

13f)0 at at, SeSotcrai, irpeaftv, TKrifiove^ fyvyal. 

AIONT202 

Tt 8^Ta /LteXXefl' aVc/o dvayicaLcos e^et ; 
KAAM02 

a> T€/cvov, to? e&9 Seivoi/ ffkdofxev kclkov, 
[TraWe?], <ri5 ^ r; TaXatra avyyovoi re <rai, 
iycb ff 6 TXtffMov fiapftdpov? dtfrigojiai 
yepeov fxeTOiKO^ en Be jjloi to de&farop 
eh 'EXXaS' dyayelv fiiydSa fidpfiapov arparov. 
/ecu rfjv "Apeft>9 iralS* *Apfioviav Sd/xapr ifitfv, 
Bpd/ccov Spa/caivr}? <bv<riv eypwav dypLav 
agco VI /3<o/wv$ /ecu Ta^oi>9 'FXXrjvifcovs, 
1 300 fiyov/nevo? Xoyxaiaiv oiSe iravao/iai 
kclk&v 6 rXijfKoV) ovSk top KaraijSdrrjv 
'Axepovra ir\ev\ra^ tfo-vxo? yevrfcofiai. 

ArATH 

& irdrep, iycb 8e gov arepelaa (frevgofiai. 
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AGAVE 

Dionysus, we beseech thee ! — we have sinned. 

DIONYSUS 

Too late ye know me, who knew not in your hour. 

AGAVE 

We knpw it : but thy vengeance passeth bounds. 

DIONYSUS 

I am a God : ye did despite to me. 

AGAVE 

It fits not that in wrath Gods be as men. 

DIONY8US 

Long since my father Zeus ordained this so. 

AGAVE 

Alas ! our woeful exile's doom is sealed ! 1350 

DIONYSUS 

Why then delay the fate that needs must be ? [Exit. 

CADMUS 

Daughter, to what dread misery are we come, — 

Yea, all, thou and thy sisters — woe is thee ? 

And I — ah me ! — must visit alien men, 

A grey-haired sojourner. I am doomed withal 

On Greeks to lead a mingled alien host ; 

And Ares' child, Harmonia my wife, 

In serpent form shall I, a serpent, lead 

Against our Hellas' altars and her tombs, 

Captaining spears. And I shall find no rest 1360 

From woes, alas ! nor that down-rushing stream 

Of Acheron shall I cross and be at peace ! 

AGAVE 

Robbed of thee, father, exiled shall I he ! 
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KAAM02 

tL fi dp*f>i/3d\\et$ ^epa-iv, & rakaiva iral, 

OpVLV 07TG><? KTJKfyrjvd TTOXlOXptO? KVKVOS ,* 
ArATH 

irol yap Tpaircopbcu irarplho? iK/Se^Xrjp^vrj ; 

. KAAMOS 

OVK olSa, TCKVOV fJLl/Cpb? iTTl/COVpO? TTaTTjp. 
ArATH 

%afy>\ & fiekadpov, xalp, w irarpLa 

TTOkW €K\€L7r(0 <T €7tI OU<TTV%ta 

<j>vya<; ck daXdficov, 

KAAM03 

<TT6?%e i/t/i/, t5 7rat, rbv *Api<TTaiov 

* * * * * * * * 
ArATH 

arevofuiL ae, irdrep. 

KAAM02 

Kaycb <ri, re/evov, 
teal <ra9 ehdicpvaa Ka<Tiyin\Ta^ 

ArATH 

htw&s yap rdvS* aiKiav 
Atoiwco? aval; 

TOV? <7"OV9 €t<? ot/COV? 6(f>€p€V. 

KAAM02 

Kal yap hrao"x<ev hevva irpb? v/jl&v, 
dyepatTfov exoav ovofi iv ®^/8a^<?. 

ArATH 

%afy>e, irdrep /wt. 

KAAM02 

X ai P> & fteXea 
dvyarep. %a\€7ra>9 el? toS' av fj/cois. 
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CADMUS 

Why cast thine arms about me, hapless child ? 
Like white swan cherishing its helpless sire? 

AGAVE 

Whither can # I turn, outcast from my land ? 

CADMUS 

I know not, child. Small help thy father is. 

AGAVE 

Farewell, mine home ; farewell, ye city-towers 

Of fatherland ! In anguish of despair 
I pass an exile from my bridal bowers. 1370 

CADMUS 

Child, to the halls of Aristaeus fare : 
Abide thou there. 

AGAVE 

I mourn thee, father ! 

CADMUS 

Child, I mourn for thee ; 
And for thy sisters do I weep withal. 

AGAVE 

For Dionysus' tyrannous majesty 

Most fearfully hath caused upon thine hall 
This shame to fall. 

CADMUS 

Yea, outrage foul to him of you was done, 

In that his name in Thebes was held in scorn. 

AGAVE 

Farewell, my father. 

CADMUS 

Farewell, hapless one, 
Who ne'er shalt fare well, evermore forlorn ! 1380 
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ATATH 

dyer w TTOfiiroL fie, Kaaiyvqra^ 
iva avfufrvydSas Xr^y^ofjbeB* ol/crpds. 
eXdoLfiL 8* 07T0V 

yjyrs Kidaipcov juapos /jl iaLhoi, 
firfre JZiOaip&v oaaoiaiv iyd), * 
p^0* o0i Ovpaov fjuvrjfi avd/ceiTar 
Ba#%a*9 aXXaiai fieXotev. 

X0P02 

TToWal fjLOpcjxil TQ)V ScU/JLOvIg)V, 

iroWa 8* ae\7TTft>9 KpaLvovai Oeoi' 
teal ra Bofcr)0evT ovk ireXeo-drj, 
t&v 8' dSoKTjTwv iropov rjvpe #eo?. 
toi6v8* dirifir) toSc irpdyfia. 
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AGAVE 



O ye, to my sisters guide me, 
My companions in banishment's misery. 

O that afar I might hide me 
Where accursed Cithaeron shall look not on me, 
Nor I with mine eyes shall Cithaeron see, 
Where memorial is none of the thyrsus-sj>ear ! 
Be these unto other Bacchanals dear. 

CHORUS 

O the works of the Gods — in manifold wise they 
reveal them : 
Manifold things unhoped-for the Gods to accom- 
plishment bring. 

And the things that we looked for, the Gods deign 

not to fulfil them ; 1390 

And the paths undiscerned oi our eyes, the Gods un- 
seal them. 

So fell this marvellous thing. 



[Exeunt omnes. 
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A few fragments, given below, of the lost portion of the 
Bacchat have been collected, chiefly from the Christus Patiems t 
"a wretchedly stupid drama, falsely attributed to Gregory 
Nazianzenus, giving an account of the circumstances connected 
with the Passion of Christ, and consisting of a cento of verses 
taken chiefly from the Bacchae, Rhems, and Troades" (Tyrrell, 
Introduction to his edition of the Bacchae). 

The lines marked A. may be taken as from the speech of 
Agave ; those marked D. , as from that of Dionysus. 

A, To find a doom of rending midst the rocks . . . 



What corpse is this that in mine arms I clasp ? 
How shall I press him — woe's me ! — tenderly 
Unto my breast ? — in what wise wail o'er him ? 



For, had mine hands received not mine own curse . . . 2 



To rend to utter fragments every limb .... 



Kissing the shreds of flesh which once I nursed .... 



Come, ancient, this thrice-hapless sufferer's head 
Compose we reverently, and all the frame 
Lay we together, far as in us lies. 
best-beloved face, youthful cheek .... 
Lo, with this vesture do I veil thine head, 
And these thy blood-bedabbled, furrow -scarred 
Limbs 

Whose is the mantle that shall shroud thy form 
Ah, whose the hands that now shall tend thee, son ? 

i From Lucian. 2 From the Scholiast to Aristophanes' Plutut, 
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D. He dared the chain, he dared the scoffing word . . . 



They which should have been last to slay him, slew . . . 



All this hath yon man suffered righteously. 



Yea, and the nation's doom I will not hide — 
To leave yon town, a sign to alien men, 
To pass to many cities wandering, 
Dragging a yoke of thraldom woefully, 
War-captives, draining misery's cup to the dregs 



Yea, thev must leave this city, expiate 

The impious pollution of his murder, 

And see no more their own land — God forbid 

That murderers by their victims' graves should lie ! 



All woes thou too must suffer will I tell. 
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ARGUMENT 



Hercules was hated from his birth by Hera, and by her 
devices was made subject to Eurystheus, king of Argos. 
At his command he performed the great Twelve Labours, 
whereof the last was that he should bring up Cerberus, 
the Hound of Hades, from the Underworld. Ere he 
departed, he committed Amphitryon his father, with 
Megara his wife, and his sons, to the keeping of Creon, 
king of Thebes, and so went down into the Land of 
Darkness. Now when he was long time absent, so that 
men doubted whether he would ever return, a man of 
Euboea, named Lycus, was brought into Thebes by evil- 
hearted and discontented men, and with these conspired 
against Creon, and slew him, and reigned in his stead. 
Then he sought further to slay all that remained of the 
house of Hercules, lest any should in days to come avenge 
Creon s murder. So these, in their sore strait, took 
refuge at the altar of Zeus. And herein is told how, 
even as they stood under the shadow of death, Hercules 
returned for their deliverance, and how in the midst of 
that joy and triumph a yet worse calamity was brought 
upon them by the malice of Hera. 
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DRAMATIS PERSONAE. 



Amphitryon, husband of Alcmena, and reputed father of 
Hercules. 

Megara, wife of Hercules. 

Lycus, a usurper, king of Thebes. 

Hercules, son of Zeus and Alcmena. 

Iris, a Goddess, messenger of the. God*. 

Madness, a demon. 

Servant of Hercules. 

Theseus, Icing of Athens. 

Chorus, consisting of Theban Elders. 

Three young Sons of Hercules ; Attendants of I^ycus and of 
Theseus. 

Scene : At Thebes, before the roval palace. The altar of 




front. 
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AM*iTPrnN 

Tt? tov A*09 avXXeKTpov ovk olhev ftpOT&V, 
'Apyelov ^A/jb<f>irpv(av\ ov 'AXicatos irore 
eTiyd 9 o Hepaeco?, irarepa rovh 9 'HpcucXeov? 
09 rdahe ®?;y8a9 eayev, ev6 9 6 yrjyevi)? 
<J7rapT&v aTayvs efiXaaTev, &v yevov? "Aprj$ 
eauya 9 dpcd/jbbv oXiyov, o'i KdSfiov ttoXiv 
reKvovai iraLhw iraiaiv. evdev e^e<f>v 
Kpecov Mevoitcew? 7ra?9, aval; Trjffhe ydovb<$. 
Kpecov Be Meydpa? TtjaSe yLyverai irari^p, 
fjv 7rai/T69 vfJL€vaLoi(Ti KaSfieloi irore 
\o)To5 avvrfXdXa^av, tjvlk 9 e/9 ifiovs 
86/jlov<s kXeivbs 'HpakXfjs viv if/ero. 
Xlttwv Be ®rf/3a<s, ov KaT<ptd<rdr)v iy<b, 
Meydpav re T7]vBe irevOepovs re irals efibs 
9 Apyela Teiyy) fcal KvteXcoTTLav ttoXiv 
wpe^aT 9 ol/celv, fjv eyct> <f>evy(o tcravwv 
'HXetcTpvcova,' <rv/j,<j>opd<; Be ra9 e/<ux9 
i^evfiapi^eov teal irar^av olicelv deXcov, 
kclBoBov BlBcoat fuadov T&vpvaOe? fieyav, 
igri/juepaxrai yacav, eW 9 f 'H/o«9 viro 
tcevrpois Ba/xao-BeU elre tov %pe(ov fiera. 
teal tou9 p>ev aXXov? ige/Jboxurjo-ev irovovs, 



Digitized by 



THE MADNESS OF HERCULES 



Amphitryon, mega r a, and her three Sons by Hercules, 
seated on the steps of the altar of Zeus the Deliverer. 



Who knows not Zeus' s couch-mate, who of men, 
Argive Amphitryon, sprung from Perseus' son 
Alcaeus, father of great Hercules ? 
Here in Thebes dwelt he, whence the earth-born 
crop 

Of Sown Men rose, scant remnant of whose race 
The War-god spared to people Cadmus' town 
With children of their children. Sprang from these 
Creon, Menoeceus' son, king of this land, 
Creon, the father of this Megara, 

Whose spousals all the sons of Cadmus once 10 

Acclaimed with flutes, what time unto mine halls 

Glorious Hercules brought home his bride. 

But Thebes, wherein I dwelt, and Megara, 

And all his marriage-kin, my son forsook, 

Yearning for Argos' giant-builded burg 

Mycenae, whence I am outlawed, since I slew 

Electryon : he, to lighten mine affliction, 

And fain to dwell in his own fatherland, 

Proffered Eurystheus for our home-return — 

Or spurred by Hera's goads, or drawn by fate — 20 

A great price, even to rid the earth of pests. 

And, all the other labours now achieved, 



AMPHITRYON 
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to XoLadiov Se Taivdpov Bed arofut 
fiefirjtc €9 "AcBov top TpurcofutTOV Kvva 
ei9 <£a>9 dvd^cov, evdev ovy r\icei iraXtv. 
yepcov Be Brj Tt9 eari KaBfieicov \0y09 
g>9 rjv irdpos Aup/crjs ti<s evvfjrap Avko$ 
Ttfv eirTairv^yov rrjvhe Bevrrofav ttoXiv, 

TO) XeVKOTTOoXd) TTpLV TVpaVVTjGai %0OI/O9 

Afuj>iov rjBk Zrjffov, etayovca A*09. 
ov ravTOv ovopa irai? irar^b^ /cetcXrjfievos, 
KaBfielos ovk &v, dXX' air EuySoui? fwXcov, 
Kreivet Kpeovra koI tcravibv &px €l X^ ov ^> 
(TTaaet voaovaav rrfvB' €7reia7rea<ov ttoXiv. 
rjfuv Be icrjBos efc Kpeovr avrj/A/juevov 
fcatcov fieyiaTov, o>9 eoctce, yiyverai. 
roifJLOv yap 6W09 iraiBb^ iv fivj(pi$ xffovos 
6 Kaivo<} OVT09 TTfahe 7*79 dp%(ov Av/cos 
tou9 'HpatcXeiovs TralBas igeXelv BeXei 
/cravcfrv BdpapTa 0\ o>9 d>6vq> a (Hear) <bovov, 
Kafi — ei ti erf XPV KUf 1 €V cLVopaatv Xeyeiv 
yepovT dxpeiov — p,r\ tto6* o2S' rjvBpa/jAvoi 
firfrpGHrw i/nrpd^axriv atfiaro^ Bitcrjv. 
iycb Be — XeLiret yap fie rotaS* iv Sco/xaai 
Tpo<j>bv re/cvcov olxovpov, rjviica %#oi/09 
fieXawav 8p<f>vrjv eiae^aLve irai? ifio<; — 
avv firjrpl, TeKva fitf Bdvooa 'Hpa/cXeovs, 
ficofibv fcaOi^eo TovBe acorrfpos Ato9, 
ov tcaXXivi/cov Bopbs ayaXfi IB^vaaro 
Mivva? Kparriaa*} ov/ws evyevrj? TO/C09. 
7rdvTcov Be xpecot rdcS' eBpas <\>vXdaaofiev, 
atTfov ttot&v eaOijTOs, da-rpojTtp ireBco 
irXevpa? TiOevrev etc yap ia-<f>payurfjUvoc 
Bofmv Kadrjfied' diropia a(orqpia<;. 
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For the last, down the gorge of Taenarus 
He hath passed to Hades, to bring up to light 
The hound three-headed, whence he hath not rc 
turned. 

Now an old legend lives mid Cadmus' sons 

That erstwhile was one Lycus Dirce's spouse, 

And of this seven-gated city king, 

Ere Zethus and Amphion ruled the land, 

Lords of the White Steeds, sprung from loins of Zeu 

And this man's son, who bears his father's name, — 

No Theban, an Euboean outlander, — 

Fell on the city by sedition rent, 

Slew Creon, and having slain him rules the land. 

And mine affinity with Creon knit 

Is turned to mighty evil, well I wot. 

For while my son is in the earth's dark heart, 

This upstart Lycus, ruler of the land, 

Would fain destroy the sons of Hercules, 

And slay, with blood to smother blood, his wife 

And me, — if I be reckoned among men, 

A useless greybeard, — lest these, grown to man, 

Take vengeance for their mother's father's blood. 

And I — for my son left me in his halls 

To ward his sons and foster them, when he 

Into the earth's black nether darkness passed — 

Here with their mother sit, that Hercules' sons 

May die not, at the altar of Saviour Zeus, 

Which, in thanksgiving for the victory won 

O'er Minyan foes, mine hero-scion reared. 

And, lacking all things, raiment, meat, and drink, 

Here keep we session, on the bare hard ground 

Laying our limbs ; for desperate of life 

Here sit we, barred from homes whose doors are seale( 
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(f>iXcov 8e tou? fikv ov aafyefc 6p& (fxiXovs, 
ol 8' ovres opdw aBvvarot, irpoatoifreXeiv* 
tolovtov dvOpcbirounv 7) Bvairpa^ia, 
^9 p,7]iro6* octis teal /Lteo-ft)9 evvov? ifxoi 
Tirxpi, <f>C\cop eXey\ov dyfrevBeaTarov. 

MErAPA 

& irpeaftv, Ta<f>La>v 09 7tot igecXes ttoXip 
arparrfXarijaa^ tcXeiPci KaBfieitov Bopos, 
a>9 ovBep dv6pco7roicri t&v OeLwv aa<\>e$. 
eya> ydp^ ovt eh irarep aTnjXddrjv Tirxps, 
09 eiv€K oX/3ov /j,eya$ eKopmaoOr] iroTe, 
eXjav TvpavvuB\ ^9 pa/cpal Xoyp(ai irepi 
mjB&a epaoTi adypxtT €49 evBaifiova, 
eyjtov Be reKva' tcafi eBco/ce iralBl (jo5 
€7ria"ijfiov evprjv *WpaicXel avvouciaav 
kcu vvv etcelva pJev QavovT aveirraTO' 
eyco Bk /cat av fieXXouev dvrjaiceLV, yepov, 
01 0* 'HpdtcXeioi 7ra6069, 0&9 virb Trrepoi? 
(Ta>£(o veoaaovs opvi? a>9 vfatfievovs. 
01 8* €49 eXeyxov a\\o9 aXXodev ttltvuv, 
& firjrep, avBa, irol Trarrjp airearv 7)79; 
tl Bpa, Trod* rfeei; Ttp veq> 8' iafaX/Aevoi, 
^rjTOvai rbv reKovr' eytb Be Bui<f>ep<o 
Xoyoiai, fivOevovaa' Oavfidfo B\ orav 
irvXai yfro^wat, iras r dviGTiqaiv ttoBcl, 
€&9 777009 iraTp&ov TrjioaTreaovfjLepol ypw. 
vvv ovv tLv eXiriB^ r; irbpov awTrjplas 
igev pupL^ei, irpeaftv; irpbs ere yap fiXeim. 
a>9 oire yaLas opt av eK^alfiev XdOpa* 
<f>vXatcal ydp rjp,a>v /cpelo-aove? icar e%6Bovs' 
ovt ev ifiiXoLciv eXwiBes o-ayrrjpta^ 
er elalv tf/MP, ijvnv* ovv yvdofirjv e^ei? 
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And of friends some, I note, are insincere, 
Some, friends in truth, are helpless for our aid : 
Such evil is misfortune unto men ; 
Tis friendship's sternest test : may it never come 
To friend of mine, how faint soe'er his love ! 



Ancient, who once didst smite the Taphians' burg, 60 
Captaining gloriously the Theban spears, 
How are God's ways with men past finding out ! 
Not Fortune's outcast was I through my sire : 
So prospered he, all men acclaimed him great : . 
Kingship he had — that thing for lust whereof 
Long lances leap against men fortune-throned : 
Children had he ; me to thy son he gave, 
In glorious spousal joined with Hercules. 
Now is all dead — on vanished pinions flown ! 
Now, ancient, thou and I are marked for death, 7o 
With Hercules' children, whom, as 'neath her 
wings 

A bird her fledglings gathereth, so I keep. 
And this one,, that one falls to questioning still — 
" Mother, in what land stays our father ? — tell. 
What doth he? When comes?" In child-ignorance 
They seek their sire : and still I put them by 
With fables feigned ; yet wondering start, whene'er 
A door sounds ; and all leap unto their feet, 
Looking to cling about their father's knees. 

What hope or path of safety, ancient, now so 

Canst thou devise ? — for unto thee I look. 

We cannot quit the land's bounds unperceived, 

For at all outlets guards too strong are set : 

Nor linger hopes of safety any more 

In friends. What counsel then thou hast soe'er, 
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\ey* et9 to tcoivov, fMTj davelv erotpov 

XPOVOV flT)tCVVG)/JL€V OVT€$ da0€V€l^. 
AM*ITPTX1N 

w Ovyarep, ovtol pdSiov TCL TOldSe 
<f>av\(t)<; irepaiveiv (nrovhdaavr dvev irovov. 

MErAPA 

\u7n79 tl Trpoo-hei? rj <f>CKeh ovtco <f>dos ; 

AM*iTPrnN 
teal rfyhe xaipto teal <f>iXco t«9 i^mBa?. 

MErAPA 

tcdy<b* Soteeiv he TaSoxrjr ov XPV> yepov. 

AM*ITPTHN 

iv raU dvafidkafc rcov tcatecov evear dterj. 

MErAPA 

8' iv fM€<T(p pe Xwrrpbs 6)V Sdtcvei %povo<;. 

AM*ITPTON 

ct civ yevoiT, & dvyarep, ovpios Spopos 
itc tg>v irapovTwv twvS 1 ifiol teal <rol tcatecov, 
ekOoi r €T av 7rafr ovpos, evvrjrayp Be 0*09. 
a\V f)<rvxa%e teal Batcpvppoov? Tetcvcov 
Trrjyd? defraipei teal irapevKrjXet \6yoi<$, 
tckeTTTOvo-a pvOois d0\iov$ tc\o7rd<; opcos. 
Kapvovcri ydp tol teal ftpor&v ai avp^opat, 
teal 7rvevpar dvepcov ovk del pebprjv €%e«, 

01 t evTvxovvre? Sid Tekov? ovtc evTV)(el$' 
i^Lararai yap irdvr dir aU^Xwi' 

05T09 8* dvi)p dpKTTQ^ OCTIS eKlTi(Tl 

ireiroiOev der to S* diropelv dvBpb? tea/cov. 
XOP02 

{nfropoffxi pekaOpa arp. 
teal yepaid Bepvi\ dpcfx, ftdterpois 
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Now speak it out, lest death be at the door, 
And we, who are helpless, do but peize the time. 

AMPHITRYON 

Daughter, not easily, without deep thought, 
May one, though ne'er so earnest, counsel here. 

MEGARA 

Dost seek more grief? Art so in love with life ? 90 

AMPHITRYON 

In this life I rejoice : I love its hopes. 

MEOARA 

And I : yet for things hopeless none may look. 

AMPHITRYON 

Even in delay is salve for evils found. 

MEOARA 

But ah the gnawing anguish of suspense ! 

AMPHITRYON 

Daughter, a fair-wind course may yet befall 
From storms of present ills for thee and me. 
Yet may he come — my son, thy lord, may come. 
Nay, calm thee : stop the fountains welling tears 
Of these thy sons, and soothe them with thy words, 
Cheating them with a fable — piteous cheat ! 1(K) 
Sooth, men's afflictions weary of their work, 
And tempest-blasts not alway keep their force ; 
Nor prosperous to the end the prosperous are ; 
For all things fleet and yield each other place. 
He is the hero, who in steadfast hope 
Trusts on : despair is but the coward's part. 
Enter chorus, leaning on their staves, and climbing the 
ascent to the altar. 
chorus 

Unto the stately palace-roofs, whereby (Sir.) 
The ancient coucheth on the ground, 

r 37 
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epeiafia Oi/ievos, iard\r)v laXepxov 
yocov aojSo? ware Trdkibs 8pvi$ f 
hrea fiovov teal So/crjfia vv/CTepcoTrbv 
hwi^iav 6v€Lpeov, 

rpofiepa fiev, dXX? o/jlco? 7rp60vfia, 

5y rercea Trarpb? airdrop \ & 
yepaie <tv re rakcuva fid- 
rep, a rbv 'Atoa $0/40*9 
iroaiv dva<TT€vd%€i$. 

fit) iroSa 7rpo/cd/ir)T€ dvr. 

fiapV T€ KCOKOV, &<TT€ 7T/0O9 7T€TpaiOV 

f\€7ra<? %vyo(f)6po<; apparos fidpos <f>ep®v 

rpo'xrjkdroio tt&Xo?. 1 

Xaftov X € ptov teal Tr&TrXwv, otov Xikonre 

7roSo9 afiavpbv c^yo?* 

yeptov yepovra irapaKOfit^e, 

c5 gvvo7r\a hopara vka veto 

to irdpo^ iv rpUKeov 7r6voi<; 

gvvrjv 7tot\ evkXeeardra^ 

TrarpLho? ovtc ovei&rj. 

c8eT€, irarpbs <»? iir(ph. 
yopy&ire*; aihe irpoa'^epel^ 
ofifidTcov avyai, 

to he St) KaKOTW)(jk<$ ov \e\oiirev e/c retevwv, 
oiS 9 diroixerat %ao*<?. 
1 A very corrupt passage : Nauck's reading adopted. 
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Bowed o'er my propping staff — a chanter I 
Whose song rings sorrow round — 

Like some hoar swan I come — a voice, no more, 

Like to a night-dream's phantom-show, 
Palsied with eld, yet loyal as of yore 
To friends of long ago. 

Hail, children fatherless ! Hail, ancient, thou ! 

Hail, mother bowed 'neath sorrow's load, 
Who mournest for thy lord long absent now 
In the Unseen King's abode ! 

Let feet not faint, nor let the tired limbs trail (Ant.) 

Heavy, as when uphill ward strain, 
Trampling the stones, a young steed's feet that hale 
The massy four-wheel wain. 

Lay hold on helping hand, on vesture's fold, 

Whoso hath failing feet that grope 
Blindly : thy brother, ancient, thou uphold 
Up this steep temple-slope, 

Thy friend, who once mid toils of battle-peers 
Shoulder to shoulder, did not shame — 

When thou and he were young, when clashed the 
spears,— 

His country's glorious name. 

Mark ye how dragon-like glaring (Epode.) 

As the eyes of the sire whom we knew 
Are the eyes of the sons !— and unsparing 
His hard lot followeth too 

His sons ! and the kingly mien 
Of the sire in the children is seen. 
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oiovs o?ot/9 oki<ra<ra 
tovgK aTToareprjaei. 

dX)C el <t opto yap TrjaBe KoLpavov ^davos 

Al)KOV 7T€pC0VTa T&vSe ScOfMlTCDV TTOLpO^. 
ATK02 

rbv 'HpdrcXeiov irare^a teal £vvdooov, 

el XPV P> e/OG>Teir yjpt) S\ eirei ye oecrror^ 

vficov /cadecTTjx, LCTopeiv a fiovXofiar 

rlv 6t9 ypdvov ^qrelre firj/cvvac fiiov ; 

rlv ekino akKTjv t elaopare fitf davelv ; 

rj rbv irap " Kihrj irarepa rwvhe tceifievov 

iriareveu rfeew ; CD? irrrep ttjv agtav 

to irevOos aipeaff*, el Qavelv vpjas yjpedav, 

ah pkv tcaff f E\\aS' itc/SaXwv tcifjbirovs tcevovs 

d)9 <rvyya/io$ <roi Zeu9 tckvov tc tcoivecov, 2 

cif 8* o!)<? dpia-Tov </>ft)To<? i/c\rf0r)$ Sdfiap. 

tl Sfj to <T€/iv6v atp Karelpyaarat Troaei, 

vBpav eXeiov el SicoXece /cravayp 

fj rbv Nefiecov Orjp ; bv ev ftpoxois e\a>v 

ftpaylovo? (brja^ dyyovaiaiv itjeXeiv. 

to tab e%ay<Dvi%e<rue ; twvo ap eiveicev 

Toi»9 'HpatcXeiov? iralhas ov ffvyc/ceiv Xpedav ; 

09 eo-^e Sogav oiSev S>v eu^ruvta? 

Orjpcov ev alxPV* raXka 8' oioev aX/eifjuo?, 

09 oviror dairib" eo~^e irpbs Xaia X € P L 

ov& fj\0e XoyxV? ^77^?» dWa Tof eveoi/, 

tcdtciarov ottXov, ttj <f>vyfj Trpox^tpo^ rjv. 

dvSpbs 8* eXeyxo? oixt to£ einfrvxta,?, 

Heath : for M&S. re/cot v4ov. 
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O Hellas, if thou uncaring 

Beholdest them slain, what a band 
Of champions is lost to our land ! 

But lo, the ruler of this realm 1 see, 
Lycus, unto these mansions drawing nigh. 

Enter lycus. 



Thee, sire of Hercules, and thee, his wife, 
1 ask — if ask I may : — 1 may, I trow, 
Who am your lord, make question as 1 will : — 
How long seek ye to lengthen out your lives ? 
What hope expect ye or help from imminent 
death ? 

Trust ye that he, the sire of these, who lies 

In Hades, yet shall come ? How basely ye 

Upraise a mourning that ye needs must die ! — 

Thou, who through Hellas scatteredst empty vaunts 

That Zeus was co-begetter of sons with thee, 

And thou, that thou wast named a hero's wife ! 

What mighty exploit by thy lord was wrought 

In that he killed a hydra of the fen, 

Or that Nemean lion ? — which he snared, 

Yet saith he slew with grip of strangling arms ! 

By these deeds would ye triumph ? — for their sake 

Must they die not, these sons of Hercules ? 

That thing of naught, who won him valour's name 

Battling with beasts, a craven in all else, 

Who never to his left arm clasped the shield, 

Nor within spear-thrust came ; but with his bow, 

The dastard's tool, was ever at point to flee ! 

Bows be no test of manhood's valiancy : 



LYCUS 
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aX\' 89 fiipcov ftXiirei re /cavrtSeptcerai 
Bop6$ raxetav akoica rd^ip ipftefta)?. 
€%€i Be roifiov ovk dpaiBeiap, yepop, 
a\V evXdfteiap' olBa yap KaraiCTavlov 
Kpeopra irarepa TrjcBe /cat dpopov? eypp. 
ovkovv Tpaj>evrmv T&pBe Tificopovs ifxol 
XPV& Xnrea-Oai tg>p BeBpafiepeop BLicqp. 

AM*ITPTON 

170 to rov Aao9 fMev Zeu9 d/ivvera) fiepei 

7rai86v to S* eh %p>\ 'HpaKXeis, ifwl fieXei 
Xoyocai tt)v rovS* dfiaOiav virkp ciOep 
Bel^ar kukw ydp <r ovk eareop kXv&p. 
tt^mtov fiev ovp Tapper, iv dpprjroto'i ydp 
rryp <rr)v vofxL^co BeiXlap, 'Hpatf\ee9, 
<rvv fidpTvaiv Oeols Bel fi diraXXd^ac aeOev. 
At09 fcepavvbv 8' rjpofirjv TeQpiinrd re, 
iv oh fiefirj/caxt toIpi yr}$ ftXaaTrffJUzai 
Ylyaai, irXevpoh irrrfv evapfiocra? fteXr), 

180 top kclXXipikop fierd Oe&p ixcopacre- 

rerpacrKeXe^ ff* v ft pier /mi Kepravpcop yepos, 
<t>o\oT}p iireXdcop, & Kcucicrre ftaccXeeop, 
epov tip* apBp* dpuTTOP eyicpvpeuLP dp, 
fj oi) iralBa top ifiop, bp ait <f>r)$ elpcu Bo Kelp. 
A[p<f>vv S* epcoT&p f) a eOpeyfr 'AftavrlBa, 
ovk dp a eirawkaetep* oi ydp eeff* oirov 
eaffXop ti Bpdo-as pApivp hp Xd/3oi$ 7rdrpap. 
to 7rdpao<f>op S' evprjfia, Tof-rfprj adyqp, 
fie/Afar kXvq)p pvp raw ifiov ao<f)6<; yepov. 

190 dpfjp 07t\/t?79 Sou\o9 cctti ra>p owXcop, 

kov Tolcri crvvraxOelaip oven fir/ dyaOol? 
auT09 T€0pr)K€ BetXia rfj t&p TreXas, 
Bpavo-a? re XoyxV v 0VK ^X €l T £ o^mp/iTt 
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Who bideth steadfast in the, ranks, calm-eyed 
Facing the spear's swift furrow — a man is he ! 
Greybeard, no ruthlessness hath this my part, 
But needfulness : well know I that 1 slew 
Creon, this woman's sire, and hold his throne. 
Therefore 1 would not these should grow to man, 
Left to avenge them on me for my deeds. 

AMPHITRYON 

For Zeus's part — his own son's birth let Zeus 170 
Defend 1 but, Hercules, to me it falls 
Pleading thy cause to show this fellow's folly : 
1 may not suffer thee to be defamed. 
First; of that slander — for a slanderous lie, 
Hercules, count I cowardice charged on thee, — 
By the Gods' witness thee 1 clear of this : 
To Zeus's thunder I appeal, to the car 
That bare the Hero against the earth-born brood, 
The Giants, planting winged shafts in their ribs, 
When with the Gods he sang the victory-chant. 180 
Or thou to Pholoe go, most base of kings, 
The four-foot monsters ask, the Centaur tribe, 
Ask them whom they would count the bravest man. 
Whom but my son ? — by thee named " hollow 
show" ! 

Ask Dirphys, Abas' land, which fostered thee ; 
It should not praise thee : — place is none wherein 
Thy land could witness to brave deed of thine ! 

And at the bow, the crown of wise inventions, 
Thou sneerest ! — now learn wisdom from my mouth : 
The man-at-arms is bondsman to his arms, 190 
And through his fellows, if their hearts wax faint, 
Even through his neighbours' cowardice, he dies. 
And, if he break his spear, he hath naught to ward 
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Sdvaiov dfivvai, fiLav fytav aXtcrjv fiovov 
ocoi he to£o*9 X e ^P ^X 0V<TLV gvctoxov, 

€V fl€V TO \OHTTOV, flVp'lOV* ol(TTOV<$ dfal? 

aWoi? to a&fia pverai fir) tcardavelv, 
€/ca? 8' a<j>e<Tra>^ TroXefiiov? dfivverai 
TV<f)\ol$ opcovras ovrdaas TO^evfia<ri 9 
200 to (TO) fid t ov Si&cocri to?? evavriois, 

6V €V<f)V\d/CT(p 8* €<TTL' TOVTO 8' €V fld^V 

cro(f)bv fidkia-ra, Sp&vra iroXefiiov? tca/ccos 
(T(o^eiv to crtofia, fir) 4k tv^t)? d>pfii<rfievovq. 
Xoyoi fiev oTBe toIcti col? evavriav 
yvcbfirjv e^pvav r&v Ka0e<TT(oreov irepi. 
7rai8a<; 8e 8r) ri tov<t$ diroKrelvai 0e\ei$ ; 
ti <t oiK ehpaaav ; ev tl <t r)yovfiai <ro(f)6v, 
el t&v api<TT(ov rarcyov avTO? a>v tca/eos 
hehoi/cas. d\\d rovO' o fiats rjfilv fiapv, 
210 el Setidas o-rfc /cardavovfieO' eive/ca, 

o XPV V °"' v$ r)fi&v t&v dfievvovwv 7ra0eiv, 

el Zeu? St/caias elxev eh r/fia? <f>peva$. 

el 8* ovv exeiv 7779 (TKrynrTpa Tr)<r$> auT09 0e\ei<;, 

ea<rov rjfias <f>vydha<; et*e\0elv %<WoV 

ftia 8k hpdarj<; firjSev, rj irelaei /3iav, 

orav Oeo? cot irvevfia fieraftaXxov rvxy. 

<f>€V 9 

& yala KdSfiov, /cat yap eh a' dfyl^ofiai 
\070u? dveiSuTrrjpas evoarovfXevo^ y 
tolclvt* dfivved' 'Hpa/cXel Tetcvoiai re ; 
220 $9 eh Mwvaiai irdai Sid fidyrfs fioXcbv 
tyrf/Hais eOrj/cev ofifi ekevdepov fikerreiv. 
ovS' 'EWaS' ffvea', ov8' dvk^OfiaL irore 
aiy&v, KaKLarrfv Xa/ifidvcov eh Traitf ifiov, 
r)v %pr]v veoaaoh rolahe irvp \6y)(a<; oirXa 
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Death from himself, who liath but one defence. 

But he whose hand is cunning with the bow, — 

This first, and best, — lets fly unnumbered shafts, 

Yet still hath store wherewith to avert the death. 

Afar he stands, yet beats the foeman back, 

And wounds with shafts unseen, watch as they will ; 

Yet never bares his body to the foe, 200 

But is safe-warded ; and in battle this 

Is wisest policy, still to harm all foes 

That beyond range shrink not, oneself unhurt. 

These words have sense opposed full-face to thine 

Touching the matter set at issue here. 

But wherefore art thou fain to slay these boys ? 

What have they done ? Herein I count thee wise, 

That thou, thyself a dastard, fear'st the seed 

Of heroes : yet hard fate is this for us, 

If we shall for thy cowardice' sake be slain, 210 

As thou by us thy betters shouldst have been, 

If Zeus to us were righteously inclined. 

Yet, if thy will be still to keep Thebes' crown, 

Suffer us exiled to go forth the land ; 

But do no violence, lest thou suffer it, 

When God shall haply cause the wind to change. 

Out on it ! 

O land of Cadmus, — for to thee I turn, 

Over thee hurling mine upbraiding words, — 

Hercules and his sons thus succourest thou, 

Him who alone faced all the Minyan host, 220 

And made the eyes of Thebes see freedom's dawn ? 

Oh, shame on Hellas ! — I will hold my peace 

Never, who prove her ingrate to my son, — * 

Her, whom behoved with fire, with spear, with shield 
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<f>epovaav iXOeiv, irovriiov fcadapfidrcov 
'Xepaov t afWiftds, &v £p,6ydy\GGV X&piv. 
ra 8\ & T€tcv x , vfuv ovre ®r)/3al(ov 7r6\i$ 
ovd' f E\\a<? apKel' 777009 8* d&Oevfj <f>iXov 
SeSopKar', ovSeV Svra 7rXrjv yXcoaat)^ yfroifrov. 
pdifiT] yap ifcXiXonrev tjv irplv etxo/iw 
yrjpa 8k rpofiepa yvta /cdfiavpov aO&vos. 
el 8' % 1/60? re kclti aco/juaro^ /cpar&v, 
\a/3a>v av eyx ** rov8e tovs %avdov$ 7tXokov<; 
KctBripATtiia 9 av, &<tt 'ArXavTi/c&v irkpav 
<f>evy€iv opcov &v SeiXia tov/jlov 86pv. 
XOPOS 

ap' ovrc a<f)Op/jLa$ rofc Xoyoiav cuyaOol 
OvqT&v €%ovcn, /cav /3pa8v<; ti$ rj Xeyeiv ; 

ATK02 

av fMev Xey' rj/juis oh Trerrvpycoaai Xoyois, 
670b 8e 8pdaco a' avrl t&v Xoycov icaic&s. 
ay\ oi jxev 'EXi/ccov', oi 8e Uapvaaov tttvx^ 
TCfMveiv avto'xff iXffovre? vXovpyov? 8pvb$ 
KOpfAovv €7T€i8av 8' ela/co/juaO&aiv iroXei, 
ftcofjiov irkpL^ vrfaavre? dfuptfprj gvXa 
ifnrLTrpar avT&v teal irvpovre ad>fiara 
irdvTCov, iv' el8S)a' ovvetc' ov% 6 tcarOavibv 
/cpaTel ydovb? TrjaS', oXV iy<o to, vvv rd8e. 
v/jb€t$ oe TrpeafHeis Tat? i/ml? ivavrioi 
yvtoftaiaiv oWe?, oi fiovov arevd^ere 
tou? 'Hpa/cXelovs 7rat8a<;, dXXa teal 86/iov 
TV%a?, orav irdaxv ti, fie/ivtfaeaOe 8e 
SovXoi yeycores ttJ? 6/477? TvpawiSos. 

X0P02 

& y^y? XoxevfiaO', ou? "A/o*7? aireipei irore 
Xdfipov 8pdKOino$ igeptf/juoaas yevvv, 
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To have helped these babes, thank-offering for his 
toils, 

Repayment for his purging seas and lands. 

Ah boys, such aid to you the Thebans' town 

Nor Hellas brings ! To me, a strengthless friend, 

Ye look, who am nothing but a voice's sound : 

For vanished is the might I had of old, 230 

Palsied with eld my limbs are, gone my strength. 

Were I but young yet, master of my thews, 

I had grasped a lance, this fellow's yellow hair 

I had dashed with blood, and so before my spear 

Far beyond Atlas' bounds the craven had fled ! 

CHORUS 

Lo, cannot brave men find occasion still 

For speech, how slow soe'er one be of tongue ? 

LYCUS 

Rail on at me with words up-piled as towers : 

1 will for words requite on thee ill deeds. 

{To attendant) Ho ! bid my woodmen go — to Helicon 

these, 240 
Those to Parnassus' folds, and hew them logs 
Of oak ; and, when these into Thebes are brought, 
On either side the altar billets pile, 
And kindle ; so the bodies of all these 
Roast ye, that they may know that not the dead 
Ruleth the land, but now am I king here. 
And ye old men which set yourselves against 
My purpose, not for Hercules' sons alone 
Shall ye make moan, but for your homes' affliction, 
Fast as blows fall, and so shall not forget 250 
That ye are bondslaves of my princely power. 

CHORUS 

O brood of Earth, whom Ares sowed of yore, 
What time he stripped the dragon's ravening jaws, 
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oi GKrprT^a, %e*/)09 Sepias epeiafjuna, 
dpelre koli tovS* dvSpbs dvoaiov icdpa 
KaOai/bLarcoaed 1 oVt*9 ov K.a8p,eio$ &v 
apxei /cd/ciaro? T&v veeov errrjXvs &v ; 
dXK ovtc ifMov ye heaTroaei? yaipwv wore, 
ov8' dirovrjaa 7r6\\' ey<b tcafia>v veol 
e^6*9* direppcov 8' evOev ?J\0e9 evua8e > 
vftpit?' ifiov ydp fwz/TO? ov KTeveis wore 
toi/9 f H/)a/c\etou9 7rai8a<;* ov rocovhe 7% 
evepff i/celvo? KpinrreTai Xiiroav T€/eva. 
€7rel a v fiev yrjv Tqv&e 8io\eo~a<; e%€t9, 
6 8* a>4>e\rjaa^ dgicov ov rvyxdver 
Kaireira it paean 7ro\V eyai, §L\ovs ifMOvs 
Oavovras ev 8p&v ov <f>t\o)v fidXiara 8ec ; 
& 8e%id %eip, c»9 iroOel? Xafieiv 86 pv, 
ev 8' dadevela rbv irodov SuoXeo-a?. 
€7T€t &' eirava* av 8ovXov ewerromd fie 
teal rda8e %rj^a<; ev/cXe&s (pKrjGapLev, 
ev ah av ^at/06^9. ov ydp ev <f>povec 7r6\i<; 
GTaxrei vo&ovaa zeal tca/cois fiovXev/jLao-iv 
ov ydp 7tot 9 av o-h SecTroTrjv eKTrjvaro. 

MErAPA 

yepovres, alvay rcov (friXcov yap eXveica 
bpyds 8ucaia$ rou9 <JxXov$ eyew yjpe&v . 
rjfi&v 8' eicari SeairoTais Ovpovfievoi, 
7rd0r]T€ firjSev. Trjs 8* e/jur}?, ' A/ifarpvew, 
yvdifMrj? dfcovaov, r\v tl crot 80 km Xeyeiv. 
eya> <f>i\c0 p,ev tckvw 7rw9 ydp ov (f>iXa> 
arucTOv, dfio^Orjaa ; tcai to icarOavelv 
8eivbv vo/jui^o)' t& 8' dvayicalw rpoirm 
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Will ye not lift the props of your right hands, 

Your staves, and dash with blood the impious head 

Of yon man, who, though no Cadmeian he, 

Base outland upstart, captains the Young Men ? 1 

Thou shalt not scatheless lord it over me ! 

Not that which I have gotten by toil of hand 

Shalt thou have ! Hence with curses whence thou 

cam' st ! 260 
There outrage ! Whilst I live thou ne'er shalt slay 
Hercules' sons ! Not hidden in earth too deep 
For help is he, though he hath left his babes. 
Thou, ruin of this land, possessest her ; 
And he, her saviour, faileth of his due ! 
Am I a busy meddler then, who aid 
Dead friends in plight where friends are needed 

most ? 

Ah right hand, how thou yearn' st to grip the spear, 

But in thy weakness know'st thy yearning vain ! 

Else had I smitten thy taunt of bondslave dumb, 270 

And we had ruled with honour this our Thebes 

Wherein thou joy est ! A city plagued with strife 

And evil counsels thinketh not aright ; 

Else never had she gotten thee for lord. 

MEGARA 

Fathers, I thank you. Needs must friends be filled 

With righteous indignation for friends' wrongs. 

Yet for our sake through wrath against your lords 

Suffer not scathe. Amphitryon, hearken thou 

My counsel, if my words seem good to thee : 

I love my sons, — how should I not love whom 280 

1 bare and toiled for ? — and to die I count 

Fearful : yet — yet — against the inevitable 

1 The revolutionary party, who styled themselves " Young 
Thebes." 
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&9 dvrireivei, ctkcuov rjyov/Mii ftporov. 

T)lLa$ €7T€l07f 0€C UaV€lV, UV7f<TK€lV Xp €(OV 

fir) irvpl fcaTa%av0€VTa<s, eyjbpolaw yeXoov 
BiBovras, ovfiol rov davelv fiet^ov /ca/cov. 
6<f>€iXo/j,€V yap 7roXXd Bco/utaiv /caXd. 
ak fi€v So/crjo-is eXafiev eu/cXe^? Sopos, 
&<tt ovk dveKrbv BeiXias Oavelv a vtto* 
ovfib? 8' afiapTVprjTos ev/eXerjs 7r6<ri$, 
a>9 rovaBe Tralhas ovk av ixa-axrai OeXoi 
Bo^av fcafcrjv Xa/Sovra^' oi yap evyeveL? 
tcapvovai T0t9 alaxpoia-i r&v re/cvav virep^ 
ifjuoL re fiifirjfi avBpb? ovk cnrma-reov, 
o-Keyfrai Be ttjv arjv iX7riB\ fj Xoyifypur 
fj%€iv vofii&i? iralBa abv yala? viro' 
Kal Tt? Bavovroav TjXBev ef f/ A*8oi; iraXiv ; 
aXX o>9 Xoyoiai rovBe pbaXOd^aipuev av ; 
fjKto'Ta' <f>€vy€iv (JKaibv dvBp tyOpov ^pedav, 
ao^olaL 8' eiKeiv Kal redpafi/ievois KaX&v 
paov yap alBovs virofiaXd&v </>tV &v rvftoi*;. 
tfhr) 8' iarjXOe fi el irapaLTrjaaLpLeda 
<j>vya^ TCKveov t&vB'* dXXa Kal roB 9 adXiov, 
irevla avv olKrpa irepi/SaXelv o-ayrrjpiav 
<»9 to. %evG>v irpoo-oyira <f>€vyovaiv <f>iXoi$ 
ev r) pap t\Bv 0\ejJLfjL e^ew <f>aalv fxovov. 
toXjul p,€0' rjpxav ddvarov, 09 fievei a 0/46)9. 
ir^OKaXovpbeff evyeveiav, & yepov, aeOev 
Ta9 r&v de&v yap ocri? eKfio^Oec rvxas, 
TrpoOvfios ianv, rj irpodvpla S* d<f>pa)V 
b yjyr) yap ovBeU firj xpewv Oijaei irore. 
X0P02 

el /lev cdevovrav T&v ificbv fipayiovcov 
rjv Tt9 o- vppi£(ov, paout)? eiravaar av* 
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Who strives, I hold him but a foolish man. 
Since we must needs die, better -'tis to die 
Not with fire roasted, yielding laughter-scoff' 
To foes, an evil worse than death to me. 
Great is our debt of honour to our house : — 
Thou hast been crowned with glorious battle-fame ; 
Thou canst not, must not, die a coward's death : 
Nor any witness needs my glorious spouse 290 
That he would not consent to save these sons 
Stained with ill-fame : for fathers gently born 
Are crushed beneath the load of children's shame. 
My lord's example I cannot thrust from me. 
Thine own hope — mark how lightly I esteem it : 
Dost think, from the underworld thy son shall 
come ? 

Ah, of the dead, who hath returned from Hades ? 
Dost dream we might with words appease this 
wretch ? 

Never ! — of all foes, still beware the churl ! 

Yield, if thou must, to wise and high-bred foes ; 300 

So thy submission may find chivalrous grace. 

Even now methought, " What if we asked for these 

The boon of exile ? " — nay, 'twere misery 

To give them life with wretched penury linked. 

For upon exile-friends the eyes of hosts 

Look kindly, say they, one day and no more. 

Face death with us : it waits thee in any wise. 

Thy noble blood I challenge, ancient friend. 

Whoso with eager struggling would writhe out 

From fate's net, folly is his eagerness. 310 

For doom's decree shall no man disannul 

CHORUS 

Had any outraged thee while yet mine arms 

Were strong, right quickly had he ceased therefrom ; 
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vvv S' ov8ev i&fiev. <rbv 8k rovvrevdev a-KOirelv 

07TO)9 8l(0<T€l TO? TV^a?, ' Afuf>lTpWOV. 

AM*iTPrnN 

ovtol to 8eCKov oi8k rod fiiov irodos 
Oavetv ipv/cet, fi\ dXka iraihl fiovkofiai 
craxrai re/ev' aX\a>s 8' aBvvdrav eoi/c epav. 
l8ov irdpeaiw r)8e <f>a<rydv(p 84pt) 
teevreiv cfroveveiv, levai irirpas airo. 
fuav 8k vq>v 80s ydpw, aval;, iKvovfieOa* 
/crelvov fie teal rrjvo aO\iav iralScov irdpos, 
a>9 fir) re/cv elo-iSm/iev, dvoaiov 0eav 9 
yfrvxoppayovvTa teal KaXovvra firjrepa 
irarpos re irarepa. raXXa 8 9 rj irpoBvfios el 
irpaaa* ov yap d\xr)v eypfiev ware fir) Oavetv. 

MErAPA 

/cayco <r l/evovfiai X < * , P lTl TTpoaOelvai X^P lv ^ 
r)fiiv iv apxpoiv els iirovpyrjarjs SnrXa' 
Koafwv Trapes fioi iraial irpoadelvai, ve/ep&v, 
86 fiow dvoigas — vvv yap e/c/ceteXrjfieOa* — 
a>9 dXXa ravrd y aTroXd&axr oIkkov irarpos* 

ATKOX 

earat rd8*' otyeiv /eXrjOpa irpoairokois Xeyw. 
Koa-fielafF e<ra> fioXovres' ov <f>0ovtb irenXcov. 
orav 8k /coafiov irepifUdXrfade acofutcriv, 
r)%<o irpbs ifias vepripq 8a>acov %0ovL 

MErAPA 

& TeKv i Ofutprelr d0XL<p firjrpbs 7ro8l 
irarptpov els fiekadpov, ov rr)s ovaias 
aXXoi KpaTovai, to 8' ovofi rjficov eru 
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But now I am naught. Tis thine, Amphitryon, now 
To search how thou shalt pierce misfortune's snares. 

AMPHITRYON 

Nor cowardice nor life-craving holds me back 
From death : but for my son I fain would save 
His sons — I covet things past hope, meseems. 
Lo, here my throat is ready for thy sword, 
For stabbing, murdering, hurling from the rock. 
Yet grant us twain one grace, I pray thee, king : 
Slay me and this poor mother ere the lads, 
That — sight unhallowed — we see not the boys 
Gasping out life, and calling on their mother 
And grandsire : in all else thine eager will 
Work out ; for we have no defence from death. 

MEGA R A 

And, I beseech, to this grace add a grace, 
To be twice benefactor to us twain : — 
Open yon doors ; let me array my sons 
In death's attire, — for now are we shut out, — 
Their one inheritance from their father's halls. 

LYCUS 

So be it : I bid my men throw wide the doors* 
Pass in ; adorn you : I begrudge no robes. 
But, when ye have cast the arraying round your 
limbs, 

I come, to give you to the nether world. [Exit. 

MEGA R A 

Children, attend your hapless mother's steps 
To your sire's halls, where others' mastery holds 
His substance, but his name yet lingereth ours. 

[Exit with children. 
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AM*iTPrnN 

& Zev, fidrrfv ap* ofioyafiov <r iicTrjadfjLrjv, 
340 fidrrjv 8e 7rcu8b$ koivc&v 1 <r ixX^ofiep' 

<rv 8* 7j<rd y dp fjaaov fj '8o/cei9 elvai 0t\o9. 
apery <re vikco Ovrjrb^ &)v debv fieyav 
7rai8a$ yap oi TrpovBcoKa tou9 'H/oa/cXeof?. 
ay 8' ei? fikv evva? tcpvfaos riiriarm fioXelv, 
TaXXoTpia Xexrpa 86vro<s ov8evb$ Xa/3d>v, 
atp^etv 8e tou9 <rov9 oi/c eiriaTaaaL <j)i\ov<;. 
dfia0i]<; t*9 el 0eo9, rj 8itcaio<; ov/c e</>t/9. 

XOP02 

atXwov fiev iir evrv^el arp. a 

jjboXirq $>oi/3o<; iaxct, 
350 tclv ica\Xi<f>doyyov tciddpav 
iXavveov irXrfKrp(p xpvaetp* 
eya) 8k tov yas ivepcov t e$ 6p<f>vav 
/AoXovra, iral8 y elre A409 viv eXirm 
eir *Afi<f>iTpv(0Vo<; cviv, 
bfivfjaai (TT€^>dva)fia fio- 
xOcov 81 evXoylas 6eka>. 
yewaieov 8' aperal irovoov 
Tot9 Oavovaiv dyaXfia. 

irp&rov fiev A^o9 aXaos 
360 r/prffuoae Xcovtos, 

Trvpaq) 8 y dp,(f)€tcaXv<t>Or) 
%av6bv icpar emv(orl(ra^ 
8ew<p ydvuaTi #77/009* 

1 Scaliger : for MSS. roi vsbv and rbv vehv. 
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AMPHITRYON 



Zeus, for my couch-mate gained I thee in vain, 
Named thee in vain co-father of my son. 
Less than thou seemedst art thou friend to us ! 
Mortal, in worth thy godhead I outdo : 
Hercules' sons have I abandoned not. 
Cunning wast thou to steal unto my couch, — 
To filch another's right none tendered thee, — 
Yet know'st not how to save thy dear ones now ! 
Thine is unwisdom, or injustice thine. [Exit. 



The Lay of the Labours of Hercules 1 
Hard on the paean triumphant-ringing (Str. 1) 

Oft Phoebus outpealeth a mourning-song, 
O'er the strings of his harp of the voice 
sweet-singing 
Sweeping the plectrum of gold along. 
I also of him who hath passed to the places 
Of underworld gloom — whether Zeus' Son's 
story, [praises — 

Or Amphitryon's scion be theme of my 
Sing : I am fain to uplift him before ye 
Wreathed with the Twelve Toils' garland of 
glory : 

For the dead have a heritage, yea, have a crown, 
Even deathless memorial of deeds of renown. 



In Zeus' glen first, in the Lion's lair, 
He fought, and the terror was no more there ; 
But the tawny beast's grim jaws were veiling 
His golden head, and behind swept, trailing 
Over his shoulders, its fell of hair. 

1 For n, v, vn, vni, later writers substitute the Eryman- 
thian Boar, the Augean Stables, the Stymphalian Birds, and 
the Cretan Bull. 



CHORUS 



I. The Nemean Lion 
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rdv r opeivofJiov dypLcov uvt. a 

l^evravpwv irore ykwav 

ecTpaxrev robots (fyoviois, 

ivaipmv irravol^ fiiekeaw. 

gvvoiSe Hrjveibs 6 icaXKihLvas 

pa k pal r apovpai irehmv a/capiroi 

teal HrjXidSe? Bepairvai 

avfXppToi 0* f OfioKa<i evav- 

\oi, ir^vKaiaw oOev %e/oa<? 

TtXrjpovvTe? *)(0bva SevaaX&v 

mire'iais ihdfia^ov 

tclv T€ xpvao/edpavov 

BopfCCLV TTOllcCkOVWTOV 

(Tv\rjT€Lpav dypQxrrdv 
KTeiva?, 0rjpo<f>6vov 0edv 
OlvaaTiv dydWer 

T€0pi7T7r(0V T SIT & fid <TTp. /ff 

/cal yfraXLOt,? iSdfiaaae irdikovs 
AwfitfSeos, at <f>oyiaiai <f>drvai$ 
dyakiv i06a£ov 

Kadaifm ctra yevvai, yappbovalcnv 
dvSpoftpwai hvarpdirel^or Treptov S' 
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II. The Centaurs 



Then on the mountain-haunters mining {Ant. 1) 

Far-flying arrows, his hand laid low 
The tameless tribes of the Centaurs, straining 

Against them of old that deadly bow. 
Peneius is witness, the lovely-gliding, 

And the fields unsown over plains wide- 
spreading, 

And the hamlets in glens of Pelion hiding, 370 
And on Homole's borders many a steading, 
Whence poured they with mining hoofs down- 
treading 

Thessaly's harvests, for battle-brands 
Tossing the mountain pines in their hands. 

III. The Golden-horned Hind 

And the Hind of the golden-antlered head, 
And the dappled hide, which wont to spread 
O'er the lands of the husbandmen stark deso- 
lation, 

He slew it, and brought, for propitiation, 
Unto Oenoe's Goddess, the Huntress dread. 

IV. The Horses of Diomede 



And on Diomede's chariot he rode, for he reined 



By his bits overmastered, the stallions four 
That had ravined at mangers of murder, and 
stained them 
With revel of banquets of horror, when gore 
From men's limbs dripped that their fierce 
teeth tore. 



(Sir. 2) 



them, 



380 
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dpyvpoppvrav E/3pov 
ef;€7rpaa<T€ fio^dop, 1 
Mv/crjvaiG) ttovwv rvpdwfp* 

rdv re Mi/XtaS' clktclv 
390 'Avavpov irapa irrfyd^' 
Kvkpov Se %evohaLicTav 
rogois toXeaev, 'Aficfxivai- 
a? oltcrjTOp afjLi/crov 

VpLVtthoV? T€ KOpa? (IVT. /3 

fjkvdevy 'EvrrepLav €9 avXdvy 
Xpvaeov ireTaXeov dirb firfko^opayv 
X€pl Kapirbv afiepgcw, 
Bpdfcovra Trvpaovcorov, 09 a<f> aifKarov 

dflfaXl/CTO? eXlK €(f)pOVp€L, /CTCLVCOV 

400 ttovtLcls 0* a\o9 p,v%ov<} 
elaeficuve, OvaToi? 
yakaveia? rcOeU iperfioU' 

ovpavov (? biro pukaaav 
iXavvei %e/>a9 ehpav, 
* Arkavro^ Sofiov iXOcov 

d<TTp(0TrOV<; T€ KO,T€<TX€V 01- 

/eov$ evavopia Oe&v* 

1 Dindorf : for MSS. -xepav ... Sicirtpaa' 6x0ov. 



Digitized by 



THE MADNESS OF HERCULES 



V. Cycnus the Robber 

Over eddies of Hebrus silvery-coiling 
He jrassed to the great work yet to be done, 
In the tasks of the lord of Mycenae toiling ; • 
By the surf mid the Maliac reefs ever boiling, 
And by founts of Anaurus, he journeyed on, 
Till the shaft from his string did the death- 
challenge sing 
Unto Cycnus the guest-slayer, Amphanae's king, 
Who gave welcome to none. 

VI. The Golden Apples 

{Ant. 2) 

To the Song-maids he came, to the Garden 
enfolden 

In glory of sunset, to pluck, where they grew 
Mid the fruit-laden frondage the apples golden ; 
And the flame -hued dragon, the warder that 
drew 

All round it his terrible spires, he slew. 

VII. Extirpation of Pirates 

Through the rovers' gorges seaward-gazing 

He sought ; and thereafter in peace might roam 

All mariners plying the oars swift-racing. 

VIII. The Pillars of Heaten 

To the mansion of Atlas he came, and placing 
His arms outstretched 'neath the sky's mid-dome, 
By his might he upbore the firmament's floor, 
And the palace with splendour of stars fretted o'er, 
The Immortals' home. 
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top linrevTdv .t' ' Afia^ovayp arparop at p. y 
Mcli&tip dfjL<f)l 7roXv7r6rafiop 
410 gfia Si JLvl-eivov olSpa Xl/iva?, 
tip ovk d<f> 'EWaz/ta? 
ayopov a\i<ra$ <\>L\<ov, 
"(vcd/oa? 'A/>eta9 ifKecov 1 
Xpvaeov croXov <f>apov$ t \ 
^(oarripo^ oXeOpiov? aypa? ; 
ra ickeiva S' f E\\a<? cXafie (Sapftdpov tcopas 
\d<f>vpa, /cal ato^erai Mu/tt/ra*?. 

rdv re fivpLOKpavov 
420 7ro\v(f)ovop Kvva Aepvas 
vSpap e^eirvpcoaevy 

/3e\€(TL t dfjicfreftaX lov? 
top rpiaco/juiTOV olaiv e- 
KTa /3oTf}p\'Epvd€La$. 

Spopuov t aXXxop dydXfiaT evTvxf} dvr. y 
Sirj\0€' tov re iroXvSd/cpvop 
errKeva i$ r 'AiSav, ttopcop reXevrdv, 

Xv €K7T€paLV€l TttXa? 

1 Murray's conjecture, for MSS. WirAwv xpvmAaroKov 
(papos. 

2 Wecklein : for MSS. an<p4&a\c rbv. 
l6o 
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IX. The Amazon s Girdle 

(Str. 3) 

On the Amazon hosts upon war-steeds riding 
By the shores of Maeotis, the river-meads 
green, 

He fell ; for the surges of Euxine he cleft. 410 
What brother in arms was in Hellas left, 
That came not to follow his banner's guiding, 
When to win the Belt of the Warrior Queen, 
The golden clasp of the mantle-vest, 
He sailed far forth on a death-fraught quest ? 
And the wild maid's spoils for a glory abiding 
Greece won : in Mycenae they yet shall be 
seen. 

X. The Hydra 

And the myriad heads he seared 

Of the Hydra-fiend with flame, 420 
Of the murderous hound Lernaean. 

XI. The Three-bodied Giant Geryon 

With its venom the arrows he smeared 
That stung through the triple frame 
Of the herdman-king Erythaean. 

XII. Cerberus 

{Ant. 3) 

Many courses beside hath he run, ever earning 
Triumph ; but now to the dolorous land, 
Unto Hades, hath sailed for his last toil- 
strife ; 

And there hath he quenched his light of life 
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fiiorov ouS' f-fia trakiv. 
430 areyai 8* eprjfioi fyiXcov, 
rav 8' avoari/JLOv reicvwv 
Xdpcovos eirip,evei irXdra 
/St of /ceXevOov a9 eov aSi/cov eh Se a as 

Y€Oa? j3\€TT€l ScOfULT OV 7Tap6vTO$. 

et o eye*) auevo? rjpcov 
Sopv t eiraXXov ev aiyjia, 

J£a&fl€l(0V T€ <TVVT)l3oiy 

t€K€<tiv civ Trapearav 
440 aXica* vvv S' diroXetirofiaL 
ra<? evSaifiovos fjfias. 

d\\ y €<rop& yap Tovoie <f>0ip,eva)v 
€vSvt €'Xp VTa<i > fob? rov pueyaXov 
hrpiroTe iraiSas to Trplv 'Hpa/cXeou?, 
akoxov T€ <f>i\rjv VTroaeipaiov? 
Trooiv eXicovaav reicva, teal yepaibv 
irarep 'HpatcXeovs. Sva-Trjvo^ iya> f 
haicpvcov c!>9 ov Svvafiai Kare^eLv 
460 ypalas oaawv en irr)ya\* 

MErAPA 

€i€V rfc iepevs, rh o-<j>ay€v<; t&v hva-irorfuov 
fj tt)? TaXaivr)? rrjs ifirj? yfrvxfjs fovevs ; 
eroifi ayeiv rd Ovfiar eh r 'Ai$ov rdSe. 
& re/cv\ dyofieda feOyo? oi icaXbv ve/cp&v, 
ofwv yepovre? ical veoi KaX p^rkpes. 
w fJLolpa SvardXaiv ep,r) re KaX re/evcov 
tcovB\ ou? iravvaraT ofipuatv wpooSepKopai. 
€T€kov puev vjias, iroXepiow 8 idpeyfrdfirjv 
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The madness of hercules 



Utterly — woe for the unreturning ! 

And of friends forlorn doth thy dwelling stand ; 430 
And waits for thy children Charon's oar 
By the river that none may repass any more, 

Whither godless wrong would speed them : and 
yearning 

We strain our eyes for a vanished hand. 

But if mine were the youth and the might 
Of old — were mine old friends here, 
Might my spear but m battle be shaken, 
I had championed thy children in fight : — 

But mid desolate days and drear 440 
I am left, of my youth forsaken ! 

Lo where they come ! — the shrouds of burial 
cover 

Each one, — the children of that Hercules 
Named the most mighty in the days past over, 
She whom he loved, whose hands draw on- 
ward these 

Like to a chariot's trace-led steeds, — the father 
Stricken in years of Hercules ! — woe's me ! 

Fountains of tears within mine old eyes gather ; 
How should I stay them, such a sight who see ? 450 

Enter megara, Amphitryon, and children, 

MEOARA 

Who is the priest, the butcher, of the ill-starred ? 
Or who the murderer of my woeful life ? 
Ready the victims are to lead to death. 
O sons, a shameful chariot-team death-driven 
Together, old men, mothers, babes, are we. 

hapless doom of me and these my sons 
Whom for the last time now mine eyes behold ! 

1 bare you, nursed you — all to be for foes 
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vftpi<r/jLa KcuTTiyapiui teal Biafydopdv. 

<f>€V* 

J] iroXv fie 8o£*/9 i^ewaiaav iXTriBes, 

fjv irarpb^ vficov i/c Xoycov ttot rfKiriaa. 

<TOi fiev yap "Apyo? evep? 6 kcltOclvwv irarrfp, 

Eu/>u(r0eG>9 8' epeXXe? olx^a-eiv SSfiovs 

tt}? /caXXucapwov tcpdro? e%twz/ YleXao-ylas, 

arokrjv re drjpbs dfjb^e&aXXe acp icdpq 

Xeovros, rjirep avTos e^coirXi^ero' 

av 8' r}<r6a &r)/3a)V t&v <f>Ckappidraiv aval;, 

eyicXq^a ireBia rdfid 7779 /ee/cTrjfjievos, 

o>9 e%e7rei6e<; rbv Karaaireipavrd ae* 

eh Be^idv Be arjv dXe^rjTTjpiov 

%vXov KaOLei SaiSaXov, tyevBrj Boaiv. 

aol 8' fjv eirepae rofc etcrjfioXots rrore 

to^oic i Bcoaew Ol%aXiav vTreaxero. 

T/?6t9 8' ovras vfia? tpnnvypis Tvpavviai 

7rarrjp eirvpyov, p,eya (frpovobv evavBpLq* 

iyco Be vvfA<l>a<; rjKpoOivia^ofirjv, 

KrjBri av vafifrov a', ex t 'AOrjvaLoyv xdovb? 

XirdpTr]^ re (drjfioov 0\ (09 dvrjfjifjievoi tcdXtps 

Trpv/JLvrjaioMTi filov e^piT evBaifiova. 

teal ravTa <f>povBa' fjuerafiaXovaa B' r) tv^tj 

vvfjb<j>a<; fiev vpXv Krjpa? dvreBcoK e^eiv, 

ifjbol Be Bdtcpva Xovrpd* Bvarrjvo^ (fypevcov. 

iraTtjp Be irarpb^ €<tti& ydp,ov<; oBe, 

AiBrjv vofjuL^cov irevOepov, #77809 irifcpov. 

COfjLOl, TIV 3 VfJLOJV TTp&TOV fj Tiv' V(TTaTOV 

777009 (TTepva dobfiai ; toS Trpoaappboaco arofjia 
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A scoff, a glee, a thing to be destroyed. 
Woe and alas ! 

Ah for my shattered dreams, my broken hopes, 
Hopes that 1 once built on your father's words ! 

Argos to thee 1 thy dead sire would allot : 
Thou in Eurystheus' palace wast to dwell 
In fair and rich Pelasgia's sceptred sway : 
That beast's fell o'er thine head he wont to throw, 
The lion's skin wherein himself went clad. 
Thou 2 shouldst be king of chariot-loving Thebes, 
And hold the champaigns of mine heritage ; 
Thy prayer. won this of him that gave thee life ; 
And to thy right hand would he yield the club, 
A feigned gift, his carven battle-stay. 
To thee 8 the land, by his far-smiting bow 
Once wasted, promised he, Oechalia. 
So with three princedoms would your sire exalt 
His three sons, in the pride of his great heart. 
And I chose out the choice of Hellas' brides, 
Linking to ours by marriage Athens' land, 
And Thebes, and Sparta, that ye might, as ships 
Moored by sheet-anchors, ride the storms of life. 

All that is past : the wind of fate hath veered, 
And given to you the Maids of Doom for brides, 
Tears for my bride-baths. Woe for those my dreams 
And now your grandsire makes the spousal-feast 
With Hades for brides' sire, grim marriage-kin. 
Ah me ! whom first of you, or whom the last, 
To mine heart shall I press ? — whom to my lips ? 



470 
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1 The eldest son, Therimachus. 

2 The second son, Creontidas. 

3 The third son, Deicoon. 
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rlvo<; Xd/3(Ofiai ; 7rw av cE>9 ^ovdoirrepo^ 
fieXcaaa avvevey/cat/j,' av etc Travrwv 7001/9, 
eh Iz/ 8' eveyKOva aOpoov airohoLr^v Sdfcpv. 
& <f>i\raT\ el res <f>06yyo<; elaatcoverai 
Ovrjr&v Trap* f 'Ai8y, aol rdS\ 'Hpd/cXcis, \eyco' 
Ovyaicei irarrjp o~o? /ecu ri/cv, oXkvLtai 8' eycS, 
rj irpiv /jLafcapLa Sia a' tKXrj^ofirjv ftporois. 
aprjgov, i\0e' kclI (tkicl <f>dvt]0L fior 
a\t<; yap i\0a>v kclv ovap 1 yivoio av' 
tca/col yap elaiv ol re/cva /crdvovcri ad, 

AM*iTPrnN 
<tv fiev ra vepffev evTpeirrj iroiov, yvvav 
iya) 8e <t\ co ZeO, X € ^P & ovpavbv'Si/ccov 
ai8&, retcvoiaiv el ri tomtlS' axfreXeiv 
fieWecs, dfjbvvew, a>? Ta^' ovhkv dp/civets, 
tcatroi K€/c\r)crai iroXKdw fjudrrjv wovi)' 
Oavelv yap, to? eouc', avaytcaiai><; e%€*. 
d\\\ & yepovres, fii/cpa, /jlcv tcl tov ftiov 
tovtov 8' 07T&)? rjBtara hvairepdcrere, 
if; rffiipa*; eh vvtcra firj XtrrrovLievoi. 
a><? eA.7n8a$ p>ev 6 xpovos oifc eTriararai 
atp^eiv, to 8' avrov aTrovSdaa^; SiewTaro. 
Spare fx ocirep % irepLpkeirTO^ ftpOTOi? 
ovofmara irpdaacov, icai fx d<f>eike9 y f) tv^j) 
coairep irTepov 7r/>o? aWep 9 r)p>epa fiia. 
6 8' o\y8o9 6 /jueyas rj re 86%' ovtc olS orco 
fieftaios eari. 'xaiper' avSpa yap <f>Ckov 
Travvararov vvv, rfXiices, hehopicaTe. 

MErAPA 

ea- 
ch 7rpea/3v, Xevaaco rdfm <f>L\jaT ; tf tl <f>co ; 

1 Wilamowitz : for MSS. Uavbv Uv. 
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Whom shall I clasp ? Oh but to gather store 
Of moan, like brown-winged bee, from grief s wide 
field, 

And blend together in tribute of one tear ! 
Dear love, — if any in Hades of the dead 
Can hear, — I cry this to thee, Hercules : 
Thy sire, thy sons, are dying ; doomed am I, 
I, once through thee called blest in all men's eyes. 
Help ! — come ! — though as a shadow, yet appear ! 
Thy coming as a dream-shape should suffice 
To daunt the cravens who would slay thy sons ! 



Lady, the death-rites duly order thou. 
But I, O Zeus, with hand to heaven upcast, 
Cry — if for these babes thou hast any help, 
Save them ; for soon thou nothing shalt avail. 
Yet oft hast thou been prayed : in vain I toil ; 
For now, meseems, we cannot choose but die. 
Ah friends, old friends, short is the span of life : 
See ye pass through it blithely as ye may, 
Wasting no time in grief 'twixt morn and eve. 
For nothing careth Time to spare our hopes : 
Swiftly he works his work, and fleets away. 
See me, the observed of all observers once, 
Doer of deeds of name — in one day all 
Fortune hath snatched, as a feather skyward blown. 
None know I whose great wealth or high repute 
Is sure. Farewell : for him that was your friend 
Now for the last time, age-mates, have ye seen. 
hercules appears in the distance. 



Ancient, my dear lord — else what ? — do I see ? 



AMPHITRYON 



MEOARA 



Ha! 
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am*itpton 

ovrc oioa, Uvyarep' acpaata be /cap, e^ei. 

MErAPA 

oS' iarlv ov 7% vepQev elarj/covopev, 
el firj y oveipov iv <f>dei tl Xevcrcropev. 
tl <f>rj/jLL ; iroV oveipa KV)paivova 6 poo ; 
ovk ecrG* oS' aUo? civtI crov iraihos, yepov. 
520 Bevp\ co T€KV, i/cfcprjpvacrBe irarpcocov iretrXcoVj 
It iy/coveiTe, firj peQryr > eVel Ajo? 
tTiOTTjpos vpXv oiBev i(T0' 88* varepos. 

HPAKAH2 

co %at/>e, peXadpov irpoirvXd 0* ecrTLas ipfjs, 
(i? acrpevos a] iaelBov es <f>do<t poXcov. 
ea' tl xpfjfjua ; tckv' opco irpo BcopaTcov 

(TTOXpOLCTL VCKpCOV KpCLTCLS i%e<TTeppeva, 

o'xXco t iv dvBpcov ttjv iprjv %vvdoj)ov 
irwrkpa tc Sa/epvovra avpxfyopa? TLvas ; 
cj>ep e/cirvOcopai TcovBe irXrjcriov crraBeL^, 
530 tl Kaivov rjXOe, yvvai, Bcopaaiv %yo€0? ; 

MErAPA 

co (fyuXrar dvBpcov — 

AM*ITPTflN 

co <f)do$ poXcov irarpL — 

MErAPA 

f}/cec<;, icrcbOrjs eh d/cprjv ekOcov <f>iXoi$ ; 

HPAKAH2 

tl <f>^ ; tlv eh Tapaypbv rjKopev, irdrep ; 

MErAPA 

BLoXXvpeaOa* crv Be, yepov, crvyyvcoOi poi, 

el irpoadev r)piracr a ere Xeyeiv 7rpb<? tovK eyjprpr 

to OrjXv ydp ttcos pdXXov olicTpbv dpcrevcov, 

real Tap! eOvrjcr/ce Te/cv, dircoXXvprfv 8' eyco. 
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AMPHITRYON 

I know not, daughter, — speechless am I struck. 

MEOARA 

'Tis he who lay, we heard, beneath the earth, 

Except in broad day we behold a dream ! 

What say I ? — see they dreams, these yearning eyes ? 

This is none other, ancient, than thy son. 

Boys, hither ! — hang upon your father's cloak. 520 

Speed ye, unhand him not ; for this is he, 

Your helper he, no worse than Saviour Zeus. 

Enter hercules. 

HERCULES 

All hail, mine house, hail, portals of mine hearth ! 

How blithe, returned to life, I look on you ! 

Ha ! what is this ? — my sons before the halls 

In death's attire and with heads chapleted ! — 

And, mid a throng of men, my very wife ! — 

My father weeping over some mischance ! 

Come, let me draw nigh these and question them. # 

Wife, what strange stroke hath fallen on mine house ? 530 

MEOARA 

O best-beloved! — 

AMPHITRYON 

To thy sire light of life ! — 

MEOARA 

Art come ? — art saved for friends' most desperate 
need ? 

HERCULES 

How ? — father, what confusion find I here ? 

MEOARA 

We are at point to die ! — thy pardon, ancient, 
That I before thee snatch thy right of speech, 
For woman is more swift than man to mourn, 
And my sons were to die, and I was doomed. 
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HPAKAH2 

"AiroWov, (Slots (f>p0LfU0L<; ap^ei Xoyov. 

MErAPA 

reOvaa* dBeXtfrol /cal 7raTrjp ovfios yepcov. 

HPAKAH2 

7ro>? <f>i]<; ; tl Bpdcras fj Bopbs iroiov rv^cov ; 

MErAPA 

Avtco? <r<f> 6 /caivbs yr)<; a,va% BicbXecriV. 

HPAKAH2 

07r\oi<s airawSiV fj vo<Tr)<rdar]<; %0oi>o? ; 
MErAPA 

(TTaarer to KdBfiov 8* eTrrdirvkov e^ei tcpaTOs 

HPAKAH2 

tl BrjTa 7r/oo? <re zeal yepovT rfxdev <f>oJ3o<; ; 

MErAPA 

KT€LV€IV €fM€XX€ 7TaT€pa /cdfJLe KCLL T€KVa. 
HPAKAH2 

TL <t>Tj<i ; TL Tap/3£)V 6p(f>aV€Vfl ifJLCOV T€/CVG)V ; 
MErAPA 

p,Tj 7TOT€ Kp€OVTO<; ddvdTOV ifCTLCCLLCLTO. 
HPAKAH2 

koct/jLOS Be iraiBcov tl$ oSe vepTepois Trpeirwv ; 

MErAPA 

OavaTOV Tab* rfBrj irepiftoXai ivrf/jufieda. 

HPAKAH2 

Kal 7T/0O? fiLav idvyaiceT; & tXtj/kov iyco. 

MErAPA 

(f>i\(ov eprjfioi, ere Bk QavovT f)/covop,ev, 

HPAKAH2 

irddev 8* €9 v/Jui<> ^8' io^ijXff* ddufua ; 

MErAPA 

lSiVpva6e(o<i KrjpVKes fjyyeXXov TaBe. 
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HERCULES 

Apollo ! — what strange prelude to thy speech ! 

MEGARA 

Dead are my brethren and my grey-haired sire. 

HERCULES 

How ? — by what deed, or stricken by what spear ? 540 

MEOARA 

'Twas Lykus slew them, this land's upstart king. 

HERCULES 

Met in fair fight ? — or plague-struck was the land ? 

MEOARA 

By faction stricken. He rules seven-gated Thebes. 

HERCULES 

Why fell on thee and on the old man dread ? 

MEOARA 

He sought to slay thy sire, thy sons, and me. 

HERCULES 

How ? — of my fatherless children what feared he ? 

MEGARA 

Lest Creon's death one day they might avenge. 

HERCULES 

This vesture meet for dead folk, what means it ? 

MEGARA 

In this attire we shrouded us for death. 

HERCULES 

And were to die by violence ? — woe is me ! 550 



MEGARA 

Forlorn of friends, we heard that thou hadst died. 

HERCULES 

Wherefore came on you this despair of me ? 

MEGARA 

The heralds of Eurystheus published this. 
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HPAKAH2 

TL S' il*€\€L7r€T OLKOV €<TTLaV T ifMrjV ; 
MErAPA 

fiia, Trarrjp fiev iKireaoov arpaorov Xe^oi/9. 

HPAKAH2 

kovk eV^ei/ alBcb top yepovr ari/judaai ; 

MErAPA 

al8& y ; airoiicei rrjaBe 0€ov 7rp6<TG>. 

HPAKAH5 

ovro) S* dirovre^ iatravi^ofiev <f>L\(ov ; 

MErAPA 

(f)i\oi yap elaiv dvSpl Svcrrvxei Ttves ; 
HPAKAH2 

/xa%a? Se Mllvv&v a? erXrjVy direwTvaav ; 

MErAPA 

a<f>ikov, Xv airdk aoi \ey<o, rb 8v(ttvx4$. 

HPAKAH2 

ov pL^reff* "AiSov rdaSe irepifioXds tcofirj? 
ical <f>&<; dva/3\eyfr€a0€ rod tcdr<D a/corov 
0tXa? d/jLOi/3a<z ofifmaiv SeSop/core? ; 
eyci) Se, vvv yap rf}? e//% epyov %epo?, 
TTpwrov fi^v et/jLi koX fcarac Kayfra) o6p,ov<s 
tcaiv&v Tvpavvaov, Kpdra S' dvoaiov repboav 
pvyfro) kvvcov eXKtjfia' KaBfieuow S* 8aov<; 
/catcovs i<f>r]vpov €v iraBbvTas e'f i/juov, 
to) KaXkiv'uc<p t^S' 07r\&) ^ipoacoixar 
tou? Se 7TTe/>ft)TOt? &ia<f)Opcov rogevfjLaai 
ve/cpwv diravr ^lap^vbv i/jb7r\i]<T(o <f>6vov f 
Aip/crfs Te vapa Xev/cbv aip/iyd^aeTai. 
T(p yap fi dfivveiv fxaXXov rj odfiapTi %prj 
icaX iraial teal yepovr i ; Xaipovrcw irovoi* 
fjbdrrjv yap avrov? r&vSe fidWov ffvvaa. 
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HERCULES 

But why did ye forsake mine home and hearth ? 

MEOARA 

By force : thy father from his bed was flung. 

HERCULES 

Had he no shame to outrage these grey hairs ? 

MEGARA 

Shame ? — from that Goddess far his dwelling is ! 

HERCULES 

So poor of friends was I when far away ! 

MEGARA 

Friends ! — what friends hath a man unfortunate ? 



HERCULES 



Scorned they the fights with Minyans I endured ? 560 



Fling from your hair these cerements of the grave : 
Look up to the light, beholding with your eyes 
Exchange right welcome from the nether-gloom . 
And I — for now work lieth to mine hand — 
Will first go, and will raze to earth the house 
Of this new king, his impious head smite off 
And cast to dogs to rend. Of Thebans, all 
Found traitors after my good deeds to them, 
Some will I slay with this victorious mace, 570 
And the rest scatter with my feathered shafts, 
With slaughter of corpses all Ismenus fill, 
And Dirce's pure stream red with blood shall run. 
For whom should I defend above my wife 
And sons and aged sire ? Great toils, farewell ! 
- Vainly I wrought them, leaving these unhelped ! 



MEGARA 

Friendless, I tell thee again, misfortune is. 



HERCULES 
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teal Bet fi virep TWINS', efaep otS* virep irarpos, 
0VffGK€LV CLflVVOVT' fj TV <f>r)Gop,ev teaXhv 
vBpa p,ev iXOeiv eh p>dyr)v ^ovtl re 
JLvpvaOew iropnraiGi, ra>v S* ifi&v t etcvcov 

OVK €KlTOVrjG(0 d&VCLTOV ; OVK dp 'HpaKXfjs 

6 koXXlvikos <»? irdpoide Xe^op/ii, 

XOP02 

BiKaia tou? t€/c6vtcl<; axfreXeiv Te/cva 
irarepa re irpea/Svv rrjv re koivoovov ydptov* 

AM*ITPTflN 

irphs gov p,ev, & irai, rofc <f>iXoi<; elvai <j>LXov 
id t tydpa fiiaelv dXXd fir) *ireLyov Xiav. 

HPAKAH2 

tl 8' earl rcovBe Oclggov rj xpecbv, irdrep ; 

AM*1TPTHN 

iroXXovs 7T€Pr)Ta<;, oXftiOV? Be rq> Xoytp 
Bo/covvras elvaL GVfifidxov? aval; e^eiy 
oi ardaiv edrjKav teal BicoKeaav iroXiv 
i<f> y dpirayaiGi ra>v ireXas, rd 8' iv B6fwc$ 
BairdvaiGi <j>povBa Bia<f>vy6v0* iir dpyias. 
&<f>dr)<; iaeXffoDV iroXiv eirel 8' &<f>dr)<t f opa 
e%#/><w dOpoiaas fir) irapd yvcofirjv ireGys. 
HPAKAH2 

fieXei fjuev ovBev el /xe irda elBev iroXiv 
opviv o looov tiv ovk ev aiGioi? ebpais, 
eyva>v irovov tiv et9 Bofiov? ireirTcoKOTa* 
&<7T ex irpovoLas Kpvfao? eiGrjXOov xdova. 
AM*rrprfiN 

KaXw' irpoGeXOmv vvv itpoGeiire 0* earLav 
teal So? irarppoi? BcofiaGiv gov Sfifi ISeiv. 
rj^ei ydp auro? gt)v Bdfiapra teal retcva 
eXf;<ov <f>ovevGO)v leap! eiriG(f>d^a)v aval;* 
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I ought defending these to die, if these 

Die for their father : — else, what honour comes 

Of hydra and of lion faced in fight 

At King Eurystheus' hests, and from my sons 580 
Death not averted ? How shall I be called 
Hercules the Victorious, as of old ? 

CHORUS 

'Tis just the father should defend the sons, 
The grey sire, and the yokemate of his life. 

AMPHITRYON 

Son, worthy of thee it is to love thy friends, * 
To hate thy foes : yet be not over-rash. 

HERCULES 

Father, what haste unmeet is found in this ? 

AMPHITRYON 

The king hath many an ally, lackland knaves, 

Fellows that have a name that they are rich, 

Who sowed sedition, ruining the land, 590 

To plunder neighbours, since their own estates, 

Squandered by wasteful idleness, were gone. 

Thou wast seen entering Thebes : since thou wast seen, 

Let not foes gather, and thou fall unwares. 

HERCULES 

Though all the city saw me, naught reck I. 
Yet, since I marked a bird in ominous place, 
I knew that trouble on mine house had fallen, 
And of set purpose entered secretly. 

AMPHITRYON 

Good : go thou now, and thine hearth-gods salute, 
And show thy face to thine ancestral halls. 600 
Himself, yon king, shall come to hale thy wife 
And sons for murder, and to slaughter me. 
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fievovn 8' avrov irdvra aoi yevrjaerai 

rfj r aacfxiXeia icephaveh' iroKiv he arjv 

fir) irpiv rapdl;T}<; irpiv toS' ei OeaOai, re/cvov. 

HPAKAH2 

opaaco rao • ev yap enrav eifi euaco ooficov. 
Xpoya) 8* dveXOcbv if; avrfki&v fiv^&v 
"AtSov JZoprj? r evepdev, ov/c dripAcro) 
Oeoi)<$ irpoaeiirelv irp&ra toik; Kara CTeyas. 

AM*ITPTflN 

f}\0€<; yap oz>to)<? S&fiaT el<; f 'Aihov, re/cvov ; 

HPAKAH2 

tcalOrjpd y eh <f>&<; rov rpltcpavov fyyayov. 

AM*ITPTflN 

fiaXV Kp<*>TV (ra <> V € fc Bcoprjfxaacv ; 
HPAKAH2 

fxdxo' tcl fwar&v S' opyC r)VTV)(r)a 18 go v. 

AM*ITPTON 

r) koI tear* ot/cov<; iarlv JLvpvaOea)*; 6 0rjp ; 

HPAKAH2 

Xdovias viv a\<ro9 'JZp/Aicov r ex €L ^oXis, 

AM*ITPTftN 

ouS' olSev JbvpvaOevs ore yr)<; rfKOvr avco ; 
HPAKAH2 

ovk olSev ffKdov rdvddS* eiSevai Trdpo?. 

AM*ITPTflN 

yjpovov Be 7ra>? roaovrov r)a6* V7rb yQovL; 

HPAKAH2 

®rjaea /cofd&v expbvia if; "AiSov, irdrep. 
AM*iTPrnN 

teal 7rov '(ttiv ; r) yr}<; irarpLio<; olyerai irihov 
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If here thou bide, all shall go well with thee, 
And thou shalt gain in surety. Stir not up 
Thy city, ere thou hast ordered all things well. 

HERCULES 

I will : well said. I pass mine halls within. 
Returned at last from sunless nether crypts 
Of Hades and The Maid, 1 I will not slight 
The Gods, but hail them first beneath my roof. 

AMPHITRYON 

Son, didst thou verily go to Hades' halls ? 610 

HERCULES 

Yea ; the three-headed hound I brought to light. 

AMPHITRYON 

Vanquished in fight, or by the Goddess given ? 

HERCULES 

In fight. I had seen the Mysteries — well for me . 

AMPHITRYON 

How ? is the monster in Eurystheus' halls ? 

HERCULES 

Nay, in Demeter's Grove, in Hermion's town. 

AMPHITRYON 

Nor knows Eurystheus thou art risen to day ? 

HERCULES 

Nay ; hither first, to know your state, I came. 

AMPHITRYON 

How wast thou so long time beneath the earth ? 

HERCULES 

From Hades rescuing Theseus, tarried I. 

AMPHITRYON 

Where is he ? Hath he passed to his fatherland ? 62 
1 Persephone, whQse name it was perilous to utter. 

*77 
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HPAKAH2 

fiefirjtc * kBr\va<$, vepOev aap^vo? <f>vy<ov. 

a\V el\ ofiapTeiT, & re/cv\ eZ? Bopbovs Trarpr 

tcaWiove? rap 9 etaoBoi twv i^oBcov 

irdpeio-cv v/uv. aWa Odpaos tcr^ere 

/cat vd/MtT 6aa<ov pujKer ej-avuere, 

<rv t, & yvvac fioi, avXKoyov ^1/^779 Xafie 

rpofiov T€ wavaai, kcll jiedecrd i/M&v TrerrXcov 

ov yap 7TTe/0ft)ro? oiBe <\>ev^eL(o <f>i\ov<;. 

&, 

oio ovk a<piacr , aKK avaTrrovrav Trerrkcw 
630 TO<rq>$€ jiaXKoir &8* e/3rjr iwl %vpov ; 
af ft) Xaftdbv ye rovarS* e<£>o\/ct8a? yepolv, 
i/aO? B J &? e<f>ehj;w teal yap ovk dvalvoput 
depdirevfia tckvcov. trdvra rdvOpcoTreov tea. 
<f>i\ova(, TralBa? oX r dpsLvoves fipor&v 
oi r ovBev 6Vre?* yjpripacriv Be 8id<f>opor 
eypvaiv, oi 8' ov* irav Be <f>i\oT€/cvov yevos. 

XOP05 

d veoras puot <f>i\ov 8/)(0o$ Be to yrjpas alel arp. a 
fSapmepov AiTW9 crtco7re\cov 
640 ewi Kparl /ceirai, 
/3\e<f>dpa)V GKoreivbv 
<f>dpo<; eTriKaXvyfrav. 
fir) fxoL jJurjT 'Ao-ii]Ti8o<; 
rvpavviBos o\£o9 etrj, 
/at) xpvaov Bcopura ifKrjpr} 
Ta? ^8a9 dvTikafSelv, 
a KaXKiara puev ev o\/?&), 
fcaXXlo'Ta 8* ev ireviq. 
to Be Xvypbv <f>6viov re yij- 
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HERCULES 

To Athens, glad to have 'scaped the underworld. 
Come, children, follow to the house your sire ; 
For fairer to you is your entering-in 
Than your outgoing. Nay then, pluck up heart, 
And shed the tear-floods from your eyes no more ; 
And rally thou, my wife, thy fainting spirit ; 
From trembling cease ; and ye, let go my cloak : 
I am no winged thing, nor would I fly my friends. 
Ha! 

These let not go, but hang upon my cloak 

Only the more ! Was doom so imminent then ? 630 

E'en must I lead them clinging to mine hands, 

As ship that tows her boats. Not I reject 

Care of my sons. Men's hearts be all like-framed : 

They love their babes, as well the nobler sort, 

As they that are but naught. In wealth they differ ; 

These have, those lack : their children all men love. 

[Exeunt hercules, Amphitryon, megara, and children. 

CHORUS 

Ah, sweet is youth ! — but always eld, (Str 
On mine head weighing, downward drags, 
A heavier load than lay the crags 

Of Etna on the Titan quelled, 

Muffling mine eyes in mantle-fold 

Of gloom. Not mine be wealth that lies 
In Asian tyrants' treasuries ; 

Not mine be halls of hoarded gold, 

If forfeit youth for these must fleet — 

Youth, fairest gem of high estate, 

In lowliness most fair ! I hate 
Age, dark with death's on-coming feet : 

179 
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650 pas ni<r& 9 /card /cvfidrav 8 y 
eppoi, firjSi ttot &<\>ek€v 
Ovar&v Bdofmra real ttoXcis 
ikOelv, dXXd /car atOep* d- 
el 7TT€pol(ri <\>opeL(r6(o. 

el he Oeols r\v %vv€<ri<; /ecu aofyLa /car dv8pas, dvr. a 

8i8vfiov av fffiav €<f)€pOV 

<f>avepbv x a P aKT Vp t 

dperds oaoiaiv 
660 fiira, /cardavovres r 3 

els avyds traKiv ahlov 

8i<t<tovs av eftav 8iav\ovs, 

a 8v<ry€V€ia 8' difkav av 

el^e £o)a<? fiiordv, 

Kai tc38' r\v rovs re /ca /coirs av 

yv&vai /cal roifs dyaffovs, 

t<rov ar' iv V€<f>€\ai<rcv a- 

arpcav vavrais dpi0p,bs irekei. 

vvv 8' ov8els opos i/c 0ea>v 
670 %/0i/<TTo£? ovSe /ca/cols <Ta<j)i]s, 

d\\' eiXiaaofJievos res al- 

a>v ttXovtov jjlovov avgei. 

ov 7rav<TOfjLai ras Xdptras 
Movaais avy/carafuyvvs, 
d8i<TTav av&yiav. 
fir) Unr)V fjL€T } dfwvaiaSy 
alel } iv <TT€<f>dvot>o'iv elr\v. 
ere rot yepcov doi8bs 
/ceXaSet Mva/juoavvav 
180 
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Deep be it drowned 'neath storm- waves' stress ! 650 
Ah, would that ne'er such visitant 
Had come, men's homes and towns to haunt, 

That yet its wings flew shelterless ! 

If wisdom, as of sons of earth, (Ant. 1 ) 

And understanding, dwelt in heaven, 
Twice o'er the boon of youth were given, 

Seal manifest of manhood's worth 

On all true hearts : these from the grave 

To the sun's light again should climb, 660 
To run their course a second time : 

One life alone the vile should have. 

Then, who are evil, who are good, 
By such a sigh might all men learn, 
As shipmen 'twixt the clouds discern 

The star-host's marshalled multitude. 

But now, no line clear-severing 

'Twixt good and bad the Gods have drawn : 670 
Wealth, as the rolling years sweep on, 

Is all the blessing that they bring. 

(Sir. 2) 

The Muses shall for me be twined for ever with the 
Graces : 

For evermore my song shall pour that sweetest 
union's praises. 

No life be mine of songless clown, 
But, where for singers shines the crown, 
Mine old lips still shall hymn renown of Memory's 
fair creation. 
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680 €tl rav 'Hpa/cXeov? 
KaXXivi/cop aeCBcD 
irapd T€ JUpofJLiov oivoSorav 
irapd re %€Xvo$ kirraTovov 
fioXirav teal Aifivv avXov 
ov7rco Karairavaofiev 
Movaas, at p! fyopevaav. 

iraiava p*h> ArjXidSes dvr. ft 

VpLVOVG* dp,<j)l 7TvXa$ TOV 

Aarovs eisrraiSa yovov 
690 eiXiaaovaai fcaXXi^opov 

Traiavas h' iirl (rot? p&Xd0poi,$ 

kvkvos yepcov aoiSbs 

TroXiav 4k yevvcov 

tceXaSijo-G)' to yap et> 

TOt? vpjvoiGiv virdpj(€ty 

A to? 6 Trat?' to h' evyevlas 

tcXeos VTrepfidXkcov [dperah] 

p^X^V aa ^ T0V dKvpx>v 

0YfK€V fiiorov fiporot? 
700 Trepaas hdpara 0r)pwv. 

ATK02 

et? tccupbv otfccov, 'Afifarpvoov, e^co Trepan 
Xpovos yap fjhr) hapbs i1* orov ireirXoL^ 
KO(TfJL€i(T0€ <TG>fia real veicp&v dydXpbaaw. 
d\V eZa, Tralhas teal hdpapff 'Hoa/cXeou? 
€%co /ceXeve r&vBe cfravvecrOai hopbtov, 
i<f> oh v7T€(TTrjT avreTrdyyeXroL Oaveiv. 

AM#ITPTON 

araf, 8ccbtc€i<i yH a0Xi(o$ Treirpayora 
vfipw y vftpi&is iirl 0avov<ri to?? ipboh' 
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Great Hercules the triumph-crowned my song 680 

extolleth ever, [wine-giver, 
In feasts my theme, where beakers gleam of Bromius 
And where the lyre of sevenfold string 
Sounds, and where Libyan flutes outring : 
Ceaseless I'll hear the Muses sing, queens of my 
inspiration. 

(Ant. 2) 

As maids of Delos chant the paean's holy strain im- 
mortal, [Leto's scion's portal, 
Whose white feet glance as sweeps the dance round 690 
So will I raise the paean-lay, 
Swan-song of singer hoary-grey : 
The portals of thine halls to-day shall hear the old 
lips chanting. 

Proud theme hath minstrelsy, to sing mine hero's 
high achieving : [mounts, far-leaving 

He is Zeus' son, but deeds hath done whose glory 
The praise of birth divine behind, 
Whose toils gave peace to humankind, 
Slaying dread shapes that filled man's mind with 

terrors ceaseless-haunting. 700 
Enter lycus, attended. Re-enter Amphitryon. 

lycus 

So ! — in good time, Amphitryon, com'st thou forth. 

Ye have tarried all too long as ye arrayed 

Your limbs in robes and trappings of the grave. 

Haste, bid the sons and wife of Hercules 

To show themselves forth-coming from these halls, 

By your self-tendered covenant to die. 

AMPHITRYON 

King, thou dost trample on my misery : 
Thou heapest insult on the heart bereaved. 

*»3 
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a XPV P a€ p^Tpuos, K€.l /cparels, CTrovSrjv €%€iv. 
710 €7T6t 8' avar//cr)v trpodTiQ^ tffuv Oaveiv, 
(frkpyeiv avwytcri, Spaariov 0* a col Boicel. 

ATK02 

ttov Bijra Meydpa ; iroif re/cp' 'AX/f/i^? yovov ; 

AM#iTPrnN 
So tew fjbkv avrrfv, a>? OvpaOev el ft da cu, 

ATK02 

tl yjpripjOL Sofiy? ; tov 8' 1 e^ei? T€Kfirjpiov ; 

AM*ITPTX1N 

i/ceriv Trpos ay vols f E<rr/a9 Odaaeiv ftddpois, 

ATKOS 

dvovrjrd y iicerevovaav i/cccoaai ftiov. 

AM*ITPTflN 

teal tov Oavovra y y dvaicaXeZv fidrrjv iroaiv. 

ATK02 

6 8' ov irdpeariv ovhe yJq fioXrj irorL 

AM#ITPTON 

ovtc, €i ye jjirf ris decov dvaartjceU viv. 

ATK02 

720 %ft>/)€i 7r/)09 avrrjv /cdic/coful? €K Sa/JLaTCOV. 

AM*ITPTX1N 

/iero^o? av etrjv tov </>6vov Spaa as toSc. 

AYK02 

rj/jLehy €7retSr) <rol t68' €<tt } ivOvjuov, 

oi Seifidrcov €^a>0€v eKvopevaofiev 

avv /jLTjrpl iraiSas. Sevp* erreade, irpoo-TroXoi, 

a>9 av axcikrjv Xvacop^v ddfievoi irovoav. 

1 Murray : for MSS. 5<f|i?s rrjo'V. 
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So strong and so impatient fits not thee. 
But, since of force thou doomest me to die, 
Of force must I content me and do thy will. 



710 



LYCUS 



And Megara, and Alcmena's son's brood — where ? 



What of thy thinking ? What dost know by proof? 



At the Hearth-goddess' altar suppliant sits, — 

LYCUS 

With bootless prayer to heaven to save her life ! 

AMPHITRYON 

And vainly calleth on a husband dead. 

LYCUS 

Not here is he ; nor shall he ever come. 

AMPHITRYON 

Never, — except by a God raised from the dead. 

LYCUS 

Go thou to her, and bring her forth the halls. 720 

AMPHITRYON 

So doing were I partaker in her blood ! 

LYCUS 

I then, — since this lies heavy on thy soul, — 
Who am past all fear, will bring forth with her sons 
This mother. Henchmen, hither, follow me, 
With joy to sweep this hindrance from our path. 

[Exit 



AMPHITRYON 

I think that she — if one without may guess — 



LYCUS 



AMPHITRYON 
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AMfclTPTHN 

(TV 8' 0\)V W\ %PX €1 8' Xp€G)V TCt 8* aXX' ?<TG><? 

aXX^t) fieXyaei. TrpoaSotca Se Sp&p kclkw 
kclkov ri irpd^etp. & yepopres, els kcl\6p 
<TT€tX€t, fipoxoiai 8' ap/cvcov yepijaerat 
730 l;i<fyr)<f)6poicri, tov? wikas Sok&p tcrevelv 

6 way fcdfcio to? ■. elfu S* a>9 lSq) pe/cpop 

7TL7TTOPT' yap rfSoPa? OvjJCTICWV CLVTjp 

ixOpb? tIpcop re r&p SeSpafievcov Slktjv. 

XOP02 

a . fi€Ta/3oXa kclk&v fieyas 6 irpdaff avafj arp. a 
iraKiv v7TO(rTp€<f)€i ftiorov eZ<? r/ Ai&av. 

/8\ lib h'lKCL KCU 0€O)V TTcfidppOV? TTOTfJLOS. 

740 y . fjXOes XP° V( P M** °v ^ K V V Sft)<r€^9 Oavcov, 
vfipei? v/3pc£o)v eh afjueivova? aeBev. 

e . x a Pl wva ^ ScLKpvcov ehoaav i/c/3o\d<;' 

ar. iraKiv epboXev a irapos ovirore Sict <f>pevb<? 
TjkTTMrev iraOelv ya$ amf. 

f. aXX,' & yepaioi, /cat to, SeopArcop eaoa 
<T/co7ra>fi€P, el Trpdccei t*9 W eya> 6i\o). 
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AMPHITRYON 

Go thou where doom leads. For the rest, perchance, 

Another shall take thought. Look thou for ill 

To suffer ill ! Old friends, in happy hour 

He paceth on : in toils of snaring swords 

Shall he be trapped who thought to slay his neighbours, 730 

The utter-vile ! I go to see him fall 

Dead. Joy it is to see an enemy 

Die, suffering vengeance for his ill-deeds done. [Exit. 

The members of the Chorus chant stwcesstvely. 

CHORUS 1 

{Sir. 1) 

Ho for requital of wrong ! the king who was great 



heretofore [d< 



oor ! 



Backward is turning the path of his life unto Hades' 

CHORUS 2 

Hail, justice and river of fate back-turning with re- 
fluent roar ! 

CHORUS 3 

Thou com'st at last to pay death's penalty — 740 

CHORUS 4 

For outrage done to better men than thee. 

CHORUS 5 

Gladness constraineth the fountain of tears from mine 
eyelids to start. 

CHORUS « 

Come is the hour which the land's king never ere 
this in his heart 

Foresaw, — retribution's vengeance-smart ! 

CHORUS 7 

Old friends, look we within the halls, to see 
Our soul's desire upon our enemy. 
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ATKOS 

IdO /JLOL /JLOl. 

XOPOS 

750 7/. toSc Karapx^rai fjuekos ifwl /cXveiv avr. a 
<j>C\iov iv 86/jLOis* Oavaro? ov iropaa). 

ff , /3oa <f>6vov <f)poL/juov cTevd&v ava%. 

ATKOS 

a> iraaa KdSfiov yal\ airoXkvfjbaL B6\q>. 
XOP02 

1. Kai yap SidoWv?' avriiroiva 8' itcTivcov 
ToXfia, StSovs ye t<ov SeBpafievcov Sl/crjv. 

la . rfc 6 0eovs avofiLa xpalvwv, 0vf)To<$ civ, 

d<f>pova Xoyov ovpavlcov jxa/cdpoov /caTe/3aX\ 
a><? dp* ov <r0€vov<riv 0€oL ; 

760 ift. yepovres, ovkgt €<ttc Bvaaefirjs dvrfp. 

(Tiya ixekaOpa* 717)0? 'xppov? rpa7rco/jL€0a. 
<f)i\oi yap €vtvxov<tiv o$? iyo)> 0ika>. 

Xopol x°P 01 KaL Odkiai, <rrp* 

/AeXovai ©?7)8a? iepbv /car d<rrv. 
/jLeraXXayal yap Saicpvav, 
fieraXXayal GwrvyLa^ 
[i>ea<?] €T€kov doiSd<$. 
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lycus (within) 
Ah me ! Woes me ! 

chorus 8 {Ant. 1) 

Hark to the outburst ! — as music it is for mine ears 750 

to hear [is exceeding near. 

That strain ringing sweet through the halls : lo, death 

CHORUS 9 

This king shrieketh prelude of slaughter : he 
shrieketh in anguish of fear. 

lycus (within) 
Oh Cadmus' land, by treachery am I slain ! 

chorus 10 

As thou wouldst slay. Flinch riot from vengeance- 
pain : 

Thine own deeds' retribution dost thou gain. 

CHORUS 11 

Who was it, in lawlessness flouting the Gods, that 
mortal wight 

Who in folly blasphemed the Blessed that reign in 
the heaven's height, 

Saying that Gods be void of might ? 

CHORUS 12 t 
Our foe is not : — such doom the impious earn. 760 
Hushed are the halls. Now unto dances turn : 
Blest are the dear ones over whom I yearn. 

CHORUS 

(Sir. 2) 

The dances, the dances are reeling, the shout of the 
banqueters pealing 

Through Thebes, through the city divine. 
Now from affliction of tears cometh severance ; 
Now from the thraldom of woe is deliverance, 
And song is their heir. 
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ftefiaK aval; 6 Kaivds> 
6 Be TraXaiTepo? 
770 /cparel, Xifiiva Xnrayv ye rov ^A^epomiov. 
SoKrjfjbdrcov €/cro<? fj\0ev ekm?. 

Oeol Oeol tcov clBLkodv avr. ft 

jjLekovai teal r&v 6<tio)v eiraeiv. 

6 %/3U<ro? a r ei)TV)(ia 

<bpeva>v fiporov? igdyerai, 

ovva&tv aBitcov tyeXtccov. 

Xpovov yap ovrt? er\a 

to irakiv elaopav 

vofwv Trape/juePos, avo/ua \dpiv BiBovs, 
780 eBpavaev o\/3ov iceXaivbv apfjua. 

'I&jjltjv & <TT€<f)ava<f>6peL f crp. y 

t-eo-raL y eirrairvkov irokem 
avayppevaaT ayviav, 
Alptca 6* a /caWippeedpo?, 
aw t ' Ao-(07nd8e<; /copai, 
Trarpos vBcop /Hare Xlttov- 
aai cvvaoiBoL, 
Nvfjb<j>at, rov 'Hpa/cXeovs 
KaWiVLKOv dy&v % & 
790 YlvOiov BevSpcori irerpa 

Mova&v 'FiXiKcovidScov Btofiara, 
ij^er evya0el /ce\d8(p 
ifiav ttoXiv ifjud re ret^ry, 
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Gone is the tyrant, the upstart craven, 
And enthroned is the ancient line 
Re-arisen from Hades' drear ghost-haven : 770 
Hope springs from despair. 

' (Ant. 2) 

The Gods, O the Gods now are sealing unrighteous- 
ness' doom, and revealing 

The right, their eternal design. [victorious 
But Gold and Fair-fortune, with Power the 
Harnessed beside them, in folly vainglorious 

Hurry man to his doom : — 
Law he outpaceth, and Lawlessness lasheth 

To speed ; nor his heart doth incline 
To take heed to the end — lo, his car sudden- 
crasheth 

Shattered in gloom ! 1 780 

Deck thee with garlands, Ismenus, and ye (Str. 3) 

Break forth into dancing, 
Streets stately with Thebes' fair masonry, 

And Dirce bright-glancing : 

Come, Maids of Asopus, to us, from the spring 

Come ye of your father ; 
Of Hercules' glorious triumph to sing, 

Nymph -chorus, O gather 

Pythian forest-peak, Helicon's steep 790 

Of the Song-queens haunted, 
To my town, to my walls, let the song-echoes leap 

Of the strains loud-chanted — 

. 1 The presumptuous wrong-doer is compared to a reckless 
charioteer in a race, in which he tries to outstrip the rival 
chariot of Law. His four horses are Gold and Prosperity as 
yoke-horses, with Power and Lawlessness for trace-horses. 
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SiraprAv iva yevo? i<j)dvT), 
XaXtcao-TrCScov \o^o?, 09 yav 

TCKVCOV TeKVOlS fJL€Ta/JL€l/3ei, 

©?yy8a^9 iepov 

& Xe/crpcov Svo avyyepeU avr. 

evval, Ovaroyevovs re teal 

A*09, 09 rfKJQev €9 evvas 

Nu/i^>a9 ra9 TlepcqiSw a>9 

irurrdv pot to 7ra\ajoi> 77- 

St; X^09, w ZeO, to o-oi> ov/c 

€7T iXTTtSt <f)dvOrjy 

Xapmpav S* e?Se*£' 6 %p6vo<; 

rav Hpa/cXeos a\tcdv 

09 7&9 efeySa OaXdfJicw, 

UXovtcwos Sco/Jia Xlttodv veprepov. 

KpeCaacov fioi rvpavvos €<f>v<; 

rj hvayevei avd/crcov 

h vvv eaopav (jxtivei 

^i<f>rf<l)6p(ov €9 dycovoov 

dfiiXXav, el to hiKaiov 

deois eV dpkaicei. 

it v 

ea ea' 

&p eh top avrov ir'nvXov rjxofiev <f>6/3ov, 
ye pomes, olov (frdafi virep So/mov 6p& ; 
<f>vyf) <f>vyfj 

v<ode$ ireSaipe tc&Xov, eiarohtbv eXa. 
(ovaf; Haidv, 

diroTpoiro^ yevoio /jloi irqiMaToav, 
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To my town, whence the Dragon-seed rose to the 
day, 

The warrior nation, 
Whose sons guard the fathers' inheritance aye, 
Thebes' light of salvation. 

Hail to the couch where the spousals divine {Ant. 3) 
With the mortal were blended, 

Where for love of the Lady of Perseus' line 800 
Zeus' glory descended ! 

For thy bridal of old is my faith, Zeus, won, 

Though I held it a story 
Past credence : by time is the might of thy son 

Revealed in its glory : 

He hath burst from earth's dungeons, hath rifted 

the chain 

Of Pluto's deep prison ! 
Thou art worthier to rule than the churl-king 

slain, 

O my King re-arisen ! 810 

For now the usurper hath proved, when in fight 

The sword-wielders have striven, 
W 7 hether yet, as in old time, the cause of the right 
Is well-pleasing to heaven. 
The forms of iris and madness appear above the palace. 
Ha see ! ha see ! 
On you, on me, doth this same panic fall ? 
Old friends, what phantom hovereth o'er the hall ? 

Ah flee ! ah flee 
With haste of laggard feet ! — speed thou away ! 

Healer, to thee, 820 
O King, to avert from me yon bane I pray ! 
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ffapaelre Nwcto? rrfpS* op&pres ercyovov 
Avaaav, yepopres, xafie ripf deSjv Xdrpip 
*Iplv wokei yap oiBtp fj/cofiev fikdfio?, 
ez/09 B J eir avSpb? Btofiara arparevofiep, 
op (fxuTiv eivai Zrjvbs 9 A7ucp,ijw)<; r airo. 
frplv /A€V yap adXov? eKreXevrrjaac Tri/cpov<;, 

TO XPV viV €%&0<P% €V ' 0V ^ € " a 7T«TW£ 

ZeV<? PIP KCIKXOS BoCLV OUT €/M Oud^HpaV 7TOT6. 

S30 en-el Be fioxffov? oterrepaa' TLvpvaOem, 
"Hpa irpoaafyai KOtvbv alp avrqt ffiXec 
iralBas /car/ttcreivaim, <rvv&$k<0 8' iyd>. 
aAX' eV, arey/erop avXXa0ova , a Kaphlctv, 
Nim:to<? /ceXaipfjs awjievate 7rap04ve, 
fiavias t eir dpBpl r<pBe teal ttoiBoktopovs 
<f}peva)v rapay/JLotf^ /cal ttoB&p aKvprrj^ara 
eXavpe, tclvei, <}>6viov efaiei koXcdv, 

&v iropevaas Bi ' A.j(epo\kriop iropop 
top /caXXiiraiBa are<bavov avdhntf <fiop<p 

840 ypq> fiev Tbv rr Hpa$ olo? ecr avr<p %o\o?, 
fiddrf he top i/jiov fj 6eo\ fikv ovBafiov, 
rd Omjrd S* earat fieyakd, firj Bopto? Bl/cr)p. 
AY25A 

eg evyepov? pkv iraTpos e/c re /MrjTepo? 
ire<f>VKa f Nu/cto? Ovpapov t' d<f) aXpjXTor 
TLfjbd? 8' eyjo TcLaS*, ovtc dyaaOr\vai <f>iXoi<;, 
oiS 1 ffhofuiL (f>oir&<T y err dvdpcoTrcop (fropov?. 1 
irapatvecrai Be, irplp afyaXeZaav elaiBeip, 
"tipa OeXco vol r\ rjp iriOrjaff 9 ifjuoi? Xoyoc?. 
aprjp oo ovtc aar)fw<$ ovt em x" 0Vl 

1 Dobree : for MSS. <pl\ovs. Addptfed by Dindorf, Paley, 
and Gray arid Htttchiiison. 

194 



Digitized by 



THE MAON8SS- OF HEttCULES 



mi* 

Fear not -.this is the child of Nigbttye see, 

Madness, grey sires : I> handmaid < or the Gods, 

Iris. We come not for your city's hurt ; 

Only on one man's house do we make war— 

His, whom Zeus' and Alcmena's son they call. 

For, till he had ended all his bitter toils, 

Fate shielded him, and Father Zeus would not 

That I, or Hera, wrought' him ever harm. • 

But, now he hath toiled Eurystheus' labours through, 830 

Hera will stain him with the blood of kin, 

That he shall slay his sons : her will is mine. 

On then, close up thine heart from touch of ruth, 

O thou unwedded child of murky Night : 

With madness thrill this man, witH souUturtnoil 

Child-murdering, with wild boundings of tWe feet : 

Goad him ; the sheets of murder s sails let* out, 

That; when o'er Acheron's ferry his own hand' 

In blood hath* sped'his crowrt of goodly sons, 

Then may he learn how dread is Hera's wrath, 840 

And mine, against him : else the Gods must' wane 

And mortals wax> if he taste not her vengeance. 

MADNESS 

Of noble sire and mother was I born, 

Even of the blood of Uranus and Night. 

But not to do despite to friends I hold 

My poweTS, noT love to haunt f6r murder's sake. 

Fain would I plead with Hera and with thee, 

Ere she fcavev erredj if ye will heed my words. 

TMs mm; against whose house ye thrttst me on, 
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850 ovt iv ffeourw, ov ye fi el<nrkpnreis Sofiovs* 
aftarov 8% j^pav KCLl OdXaaaav dypiav 
eljrjfieptoaas, de&v dvearrjaev fiovo? 
Tifia? TriTVOvaas avoai&v dvSp&v vwo* 
&<rr' 1 ov irapaiv& peydXa fiovXecrdat tcatcd. 
IPI2 

fit) av vovderet rd 0' f 'Hpa<; icdfia p^^avrj^Jbara. 

AT22A 

els to Xghttov i/i/3i/3d£co <r y lyyos dvrl rod 

KCLKOV. 

IPI2 

ob'xi aaxfypoveiv y 3 eirefiyfre hevpo a 9 rj Aib<t Sdfiap. 

AT22A 

"HXiov /juapTVp6fi€<r0a 8pa>a' a hpav ov ftovXojMii. 
el Bk 8tf fi "Hpa (P virovpyelv a 01 t dvayicaicds 

860 ra%09 hnppoLfibqv 0* opbaprelv /cvvriyery /evvas, 
elfii y y ' ovt€ tt6vto$ ovtco Kv/mai arivcov Xdftpos 
ovre yi}<s aeiafios /cepavvov t olarpos aSivas 

oV ey<» cidhia Bpafwv/mi arepvov els Hpa- 
/eXeovs* 

teal Karapprj^o) fieXadpa teal S6/jlov<; hrep,fiaXS), 
re/cv diroKTeivaaa 7rp&rov* 6 kclvo&v ovk 

€l<T€Tai 

Tral&as 0&9 en/cr ivalpcov, irplv av i/juas Xvaaas 
d<f)fj. 

fjv IBov' teal Btj rtvdaaei tcpara ftaXfiiBcov airo, 
ical Bia<7Tp6<f>ovs eXiaaei atya yopyayrroix; Kopa<t. 
d/jLirvoas ov croocfrpovL&c, ravpos fos is i/ifioXtfv 

1 Muegrave : for MSS. <rot t\ 
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Nor on the earth is fameless, nor in heaven. 850 - 

The pathless land, the wild sea, hath he tamed, 
And the God's honours hath alone restored, 
When these by impious men were overthrown. 
Therefore I plead, devise no monstrous wrong. 

IRIS 

Dare not with thine admonitions trammel Hera's 
schemes and mine ! 

MADNESS 

Nay, I do but point a pathway meeter far to tread 
than thine. 

IRIS 

Not to flaunt thy temperance hath she sent thee, 
Zeus's bride divine. 

MADNESS 

Witness, Sun, that I am doing that which I would 
fain refuse : [not choose, 

Yet, if I must work thy will and Hera's — if I may 
But with skirr of rushing footfalls follow you like 860 

huntsman's pack, [ruin- wrack, 

On will I ; nor sea nor moaning surges hurl such 
No, nor earthquake, no, nor madding thunder's gasp- 
ing agonies, 

As the fury of mine onrush to the breast of Hercules. 
I will rive his roofs, will swoop adown his halls : — his 

children first [his murder-thirst 

I will slay ; nor shall the murderer know he slakes 
On the children of his body, till my madness' course 

is run. [begun ! 

See him — lo, his head he tosses in the fearful race 
See his gorgon-glaring eyeballs all in silence wildly 

rolled ! [controlled 
Like a bull in act to charge, with fiery pantings un- 
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.870 Seiva fivK&mu 8& Kfjpas dvaitaX&v T<ta Xap- 
rdpov. \jfyaJ3q>. 
rd/)(a <r iya> puXKov yppevoto real tcaTavXyaa) 
(Trelx & Qvkvfnrov irehaippvp, *lpi f yswcklov 
iroSa* [/c\eov$. 
€t9 86fiov<t 8' atyavroi, Svaofieo-O' <l Hpa- 

XOPOS 

otototol, (rrevagov dirofceiperat 
gov avQos 7roXeo5, o Aao9 €/cyovos. 
/jLeKeos 'E\Xas, a rov efepyirav 
aTTofiaXeL?, oKeis fmvidcriv Xvaacus 
yppevdevr avavkoi?. 

880 /3£/3a/c*v iv SitppoKTiv a woKvcttovos, 
apfmai S' ipSiS&ai 
tc&Tpov w €7rl \a>/3a 
Nu/cto9 Topymv i/caToy/c€<f)aXoi<} 
8<f>€cov laxypuKTiy Avaaa fiappapcoiro*;. 

raftv tov evrvxrj p&refiaXev Scupuov, 
ra%v 77700? iraTpb? tgkv i/cTrvGV(T€Tai. 
ld> puoi p£\eos y 

la> Zev, to <roz/ 761/09 dyovov avTLtca 
Xv&adSes a>/40/3/9a>T€9 amoivbZutoi Slkcil 
890 k(mcqI<t ifV i%7r€Td<rov<Tiv. to) (rreyai, 
Kardpx€Tcu xopmpa TVfnrdv&v arep, 
ov ftpopiw K€j(apta fieva Ovpaa, 
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Awfully he bellows, howling to the fateful fiends of 870 
hell ! [appalling knell ! 

Wilder yet shall be thy dance, as peals my pipe's 

— Ay, unto Olympus soaring, his, tread thy path 
serene ! [unseen. 

Mine the task into the halls of Hercules to plunge 
[iris ascends, and madness enters the palace. 

CHORUS 

Alas and alas ! cry out, O town, 
For thy goodliest flower,Zeus' son, mown down ! 
Thy champion shall slip from thine hands, to thy 
bitter cost, 

Hellas ; in frenzied dances of madness tossed 

Where the flute sounds not, he is lost to thee, 
lost ! 

She hath mounted her car, groans throng in her 
train ; 

She is goading her horses on mission of bane ; 880 
Night's daughter, a Gorgon with hundred-headed hiss 
Of her serpents, Madness the glittering-eyed is this. 

Swiftly hath fortune o'erthrown him who sat on high : 
Swiftly the sons by the father s hand shall die. 

Ah misery ! Zeus, mad vengeance ravenous-wild 
Straightway, athirst for requital, with evils on evils 
piled, [not thy child. 

Shall trample thy son unto, dust, as though he were 

Woe for the palace-dome ! 

Her dance is beginning, but not with the cymbals 

clashing, 890 

Not with the pine-wand uptossed amid loud accla- 
mation, — 
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la> 86/ioi, 

7T/0O9 aXfiaT, oi>xl Ta9 AiovvaidSo? 
ftorpvcov iirl yevimtii \oi/3a$. 

<f>vyrj, t4kv\ i^opfmrc Bdiov roSe 
Bdiov /AeXo9 eiravXeirai. 
Kvvayerel rifcvcov Sicoyfiov 
oinroT dfcpavra So/wiai Avaaa fta/c^evcrec. 
900 cdai KCLK&V 

aial Srjra rov yepaibv a>9 (rrevoa ■ 
iraTepdy rdv re 7racSorp6(f)ov, a fidrav 
T€Kea yevvarai. 

IOOV LdOV, 

OveXXa a€L6i B&fia, avfiTTLTrrec arerfq' 
fj rj, tl Sp&s, & A409 tral ; fieXdffpeov 
rdpayim rapTapetov, <&9 

€7T 'JtjytceKdBtp irore IIaXXa9, et9 So/lmh/9 irefnrei^, 

ArrEAOS 
3> XevKct ytfpa croofiaT, 

XOP02 

910 dva/caXels riva /ja rlva ftodv ; 

AITEA02 

aXaara rdv S6/wiai. 

XOPOS 

fldvTW OVX $T€pOV d^OfAClL. 
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Woe for a hero's home ! — 
But for shedding of blood, not the blood of the grape 
glad-plashing [oblation. 
As the banqueters pour it forth for the Wine-god's 

Away, O ye children, in flight, for death, 
Death shrieks through her pipe by the blast of 
her breath ! 
[Cries and sound of rushing within .] 
Like a hound is he holding the children in chase ! — 
Never shall Madness keep revel for naught through 
his dwelling-place. 

Woe, anguish and pain ! 
Woe and alas for the silver hair 900 
Of his father ! — woe for the mother who bare 
His babes in vain ! 
[Sound of battering and rending within J\ 

Lo you, lo you ! 
A whirlwind is shaking the house — its roofs fall 
crashing — 

Ah what, ah what, Zeus' Son, wouldst thou do ? 
Down on thy palace the turmoil of hell art thou 
dashing, [Enceladus flashing. 

As the levin from Pallas' s hand to the heart of 
Enter servant from within. 

SERVANT 

O reverend presences hoary-white — 

CHORUS 

What meaneth thy cry unto me — thy cry of fear ? 910 

SERVANT 

Within yon halls is a fearful sight ! 

CHORUS 

No need, to attest thy tale*, that we seek to a seer. 
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XOPOS 

alai. 
ArrEAOS 

<TT€va£e0\ a)? arevatcrd. 

XOPOS 

hdtot tfwvoi, 

hdlOL §k T0K&10V X€2/}65. 

ArraA02 

ou/t dv T45 enro* fuLXKov rj irerrovOafiev. 

X0P02 

7T&9 Trattfi areva/CTav drav drew 

Trarepo? dfMfxiLveis ; 

Xer/e TLva rpoirov eavTO 0eo8ev €7rl 

/jueXaOpa tcatcd rdZe 

TKrjfwvds T€ iraiScov Ti5%a?. 

aiteaos 

iepd fiev trdpoiBev etrxdpa? A*05 
KaQdpaC ockcov, 7% ava/cr errel icravmv 
igeftake r&vBe ScofiaTcov f H/oatf\e?/5' 

%0/)05 Be /caWlfJLOpfos €L<TT^K€C T€KV(OV 

irarrip re Meydpa T' iv /ev/c\<p 8* tf$r) Kavovv 
eiKitcTO ficojiov, <f)0€yfjLa S* oaiov eif^o/iei/. 
/juiXXcov Be Bdkov x^tpl Be^ia fyepew, 
el<; %epvifi y c!)5 ftdyjjreiev, ^AXk^v^ toko? 
eaTTj <Ti(D7rj). /ecu yjpavVCpV70<$ irtmrpo^ 
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SERVANT 

Dead are the children ! 

CHORUS 

Woe is me ! 

SERVANT 

Wail ! well may ye wail ! 

CHORUS 

Slain ruthlessly ! 
Oh that the hands of a father their murder should 
wreak ! 

SERVANT 

Things have we suffered more awful than tongue may 
speak. 

chorus 

How ? of the woeful doom by a father wrought 

On his sons, canst thou tell ? 
Say, say in what fashion the malice of Gods hath 
brought [fraught 
These ills on the house, and the fate with misery 920 

On the children that fell. 

SERVANT 

Victims were set before the hearth of Zeus 

To cleanse the house, since, having slain the king, 

Forth of these halls had Hercules flung the corpse. 

And there his children stood in fair array, 

His sire, and Megara. Round the altar now [hush. 

The maund 1 had passed ; and we kept hallowed 

Then, even in act to bear the torch in hand 2 

And plunge in lustral water, silent stood 

Alcmena's son : and, as their sire delayed, 930 

1 A basket containing the sacrificial knife and. barley was 
carried round the altar before the slaying of the victim. 

2 A brand from the altar was quenched in water, with 
which the bystanders were then sprinkled. 
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7ra£$69 irpoaia'xpv Sfiji* 6 S* ov/cffi avros fjv, 
dXX' iv <rTpo<f>ai<Tiv oppArcop i<f>Oapp,£vo$ 
pi&S t iv octroi? al/xaT&ira? itcftaXxov, 
d<f>pbv Kareara^ evTpiyov yeveidSos. 
eXege 8* a pa yeXcori irapaireirX'qypbevw* 
irdrep, tl Ovq) irplv /craveiv TLvpvo-Oea 
KaOdpaiov irvp, teal irovov? BnrXov? e^w 
igbv pud? fi etc Y €C P 0< > € ^ OeaOat raZe ; 
OTav 8* iveytcw oevpo Kpar JLvpvaO&w?, 
940 errl Toiai vvv Oavovaiv dyvio) ^e/w. 

ifCY€ir€ 7rrjyd?, pLirTeT etc ysip&v jcavd. 
•U9 fioL oiocoai Toga ; n? o ottXov X € P°$ > 
irpb? to,? Mvtetfva? elfiv Xd£va0ai XP e ** v 
puoxXoij? Bi/eiXXa? 0\ d>? ra KlVkXcottcov ftdffpa 

<f)OLVltei KCLVOVl KCU TVKOl? T)pfJL0a/M€Va 

aTp€7rrq> aihrjptp avvrpiaivaxrco irakiv. 
i/c rovBe (iaivtov appxvr ovtc ex&v ex^iv 
€<f>aa/c€, Bt(f)pov S 1 da&ftaivev dvrvya 
KaBeive, fcivrpov hrfiev d)$ e%a>i/ X e P lm 

950 hiirXov? S* oirahol? ?\v yiXto? (J>6fio? 8* opuov' 
fcai ti? toS* €i7T€v, dXXo? el? aXXov Spatccov* 
Travel 777009 rjpbd? heaTrorr)? rj puaiverai ; 
6 8* elpTr av(D T6 /cal Kara) Kara ariya?, 
pea op 8* 69 dvhp&v elaireaiov Nwrou iroXiv 
rjKeiv €<f}aa/c€, Baypudrayv etaco ftefta)?. 
fcKiOel? 8* €9 oiSa? a>9 e%€* Gfcevd&rai 
0olv7}v. SieXOcov S' cE>9 ftpaxvv xpovov pbovij?, 
'laOpov vairaLa? eXeye TrpoafiaLveiv irXaxa?. 
fcdvravOa yvpvbv aw pa 0€i? iropirap^dTtov, 

960 77-/009 ovSaf r/puiXXaTO /cd/crjpvaaero 
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His sons looked — lo, he seemed no more the same, 
But wholly marred, with rolling eyes distraught, 
With bloodshot eye-roots starting from his head, 
While dripped the slaver down his bearded cheek. 

Suddenly with a maniac laugh he spake : 

" Why, ere I slay Eurystheus, sacrifice, 

Father — have cleansing fire and toil twice o'er, 

When all in one act I may compass well ? 

When hither I have brought Eurystheus' head, 

For him, with these now slain, I'll purge my hands. 940 

Spill ye the water, cast the maunds away ! 

Ho there — my bow ! — the mace of my right hand ! 

I march against Mycenae : — I must take 

Crowbars and mattocks, that yon Cyclop town, 

Yon walls with red line and with gavil squared, 

May by my bended lever be upheaved." 

Then set forth, speaking of his car the while, 

Who car had none, sprang to the chariot-rail, 

And thrust, as who held in his hand a goad. 

His henchmen, half in mirth and half in fear, 950 
Were glancing each at other, and one spake : 
" Doth our lord make us sport, or is he mad ? " 
Still was he pacing up and down the house ; 
Then, to the men's hall rushing, cried, " I have 
come 

To Nisus' town ! — who stood in his own halls. 

He casts him on the bare floor, and prepares 

To feast : yet, tarrying there but little space, 

He cried, " I go to Isthmus' woodland plains ! " 

Then from his body cast his mantle's folds, 

And wrestled with — no man ! — proclaimed himself 960 

1 Megara, half way on his imaginary journey, on the 
Isthmus of Corinth ; this suggested the Isthmian games. 
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abrbs trpfc ovtoO /eaXkivaeos, oi&evbs 
aieorjv vmiitcop. Beiva S* IbvpvaOeZ fipiptou 
rjv ev MifK^vaif; r<p Xoy<p. trarrjp Be vw 
Qiywv Kparaia? X €l P°$ frp&rrei rdBe' 
& irai, rl irdayeis; rfc 6 T/06V09 gevaxretos 
TrjaB' ; ov tLttov <f>6vo<; a efidtcxevaev vetcpcov, 
069 apTi Koivev; ; 6 Be vw TbupvaOew? Bo/c&v 
irarepa irporapfiovvO' itcecnov ^aveiv J(£p6v y 
wOel, <f>aperpav S' evrperri) <r/cevdtj€rai 

970 teal to£' eavrov muat, tov$ Ev/H/o*#eG>9 
Sofcebv <f>ovevew. oi Bk Tapftovpres (poficp 
wpovov aX\o? aXXoo*', el? iriirXovs p£v 
prjTpbs raXaLvrjs, 6 S* into klovos cnadv, 
a\\o? Be ftcopbv opvi<$ &>9 ewTr)^ viro. 
fioq Be pb^rrjp' & T€K(ov, tl Bpa<t ; reicva 
KreLveis ; ftoa Be irpeafiv^ ot/eerav r 0^X09. 
6 egeXlaacop ttcuBcl klovo? tcv/cXtp 
ropeupa Beivbv iroBos, ivaviiov arudeW 
ftdXXei 777009 fyrap* {nrrios Be Xatpovs 

980 6p0o<Trdra<; i-Bevaev ifcirvecov ftlov. 

6 B y rjXdXa^e KdireKopmaarev rdBe* 
eh p,ev i/eo(7(709 ode 0ava>v JLvpvaOeco? 
eyQpav iraTptpav cktlvcov Ken'TCD/ce' poi. 
aXXa> 8' eVetve to£', 09 dp<f)l ftoopiav 
eirTrjge KprfTTLO &)? XeXrjOepai Bok&v. 
<f>0dvei B* 6 TX'qp.tov yovact 7rpo<nr^<ra)P Trarpos 
/cal 777009 ykveiop %elpa koI Beprjv fiaX&v 
& tfJXrar, avBa, prj p? d7roKreiuj^ f wdrep* 
0*09 elp,i, 0*09 7rat9* ov top RvpvaOews 0X669. 

990 6 S? dypUDwop 6p,pa Topyopo? arpexfav, 
c!)9 eWo9 ecTt) 7ra?9 Xvypov ro^evparo^, 

pLvBpOKTVTTOV P^P^P UTT€p K&p€t /3aXo)V 
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To himself the victor, cried, " Yts people, hear! 

To none f In fancy at Mycenae then 

He stormed against Eurystheus. But his sire 

Clung to his brawny hand, and cried to him, 

" What ails thee ? What mad change of mood is this ? 

Surely thou art not driven distraught by blood 

Of these late slain ! " He deemed Eurystheus* sire, 

A trembling suppliant, hung upon his hand, 

And spurned him back ; prepared his quiver and bow 

Against his own sons then, thinking to slay 970 

Eurystheus* sons. They, quaking with affright, 

Rushed hither, thither : his napless mother's skirts 

This sought, that to a pillar's shadow fled ; 

A third cowered 'neath the altar like a bird 

Then shrieked the mother, iC Father, what dost thou ? 
Wouldst slay thy sons?" The thralls, the ancient, 
cried. 

He, winding round the pillar as wound his son 

In fearftll circlings> met him face to face 

And shot him to the heart. Back as he fefl> 

His death-gasps dashed the column with red spray. 980 

Then shouted Hercules, and vaunted thus . 

" One of Eurystheus' fledglings here is slain, > 

Dead at my feet, hath paid for his sire's hate ! " 

Against the next then aimed his bow, who crouched 

At the altar's base, in hope to be unseen. 

But, ere he shot, the poor child clasped his knees, 

And stretching to his beard and neck a hand, 

" Ah, dearest father," cried he, " slay not me ! 

I am thy boy — thine ! — "Pis not Eurystheus' son ! " 

He rolling savage gorgon-glaring eyes; 990 

Since the boy stood too near for that fell bow, 

Swung back' overhead his- club, like forging-sledge, 
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gvXov Kadrjxe irai&b? el$ }*avdbv tcdpa, 
epprjge 8' oard. Sevrepov Se iraib" iXcov, 
%«/oet rpLrov Ov/i a>9 hna<f>d%G)v hvolv. 
dXXd <f>0dv€i viv 17 rdXaiv* €c<tg) 86/mov 
fi^rrjp vir€fcXa/3ovaa y /cal tcXyei irvXa<$. 
6 8' w iir avrol? 8tj KvtcXtoirioiGLV &v 
(TKaTrret fW)(\€V€i Ovperpa, /cd/cftaXonv crradfid 
Safjuapra /cal iralS* ivl Karkarpcoaev /3i\ei. 
/cdvO&vbe 777009 yepovios iirirevei <f>6vov 
aU' ffXdev €t/c<bv, <&9 opdv ifalvero 
UaXXds Kpahalvova ey%09 iiriXotjxp tcdpa 1 
/cdppiyfre irerpov aripvov els 'Hpa/cXeovs, 
09 viv <f)6vov /napy&vros eax 6 ' xels virvov 
tcaOrj/ce* iriivei els ireSov, 777005 fctova 
v&tov irardgas, 09 irearjimaL areyrfs 
h^oppay^s e/ceiro KprjmBcov eirr 
rj/ieis eXevOepovvres etc Spaafi&v iroBa 
avv rq> ykpovn Sea-fid aeupaioav /Spo^cov 
dvrfirrofiev 777009 iclov, c&9 Xtj^as virvov 
jirjSev irpoaepydaairo rofc SeBpapevoi*;. 
evSec S* 6 rXqfi&v virvov ovk evbaifwva, 
it albas (frovevca? teal SdfiapT* eyeb pkv ovv 
ovk olSa Ovrjr&v oo-ti? dOXidnepos. 

XOPOS 

6 <f>6vo<; fjv bv 'ApyoXl? e%et ireipa 

Tore fi€V irepio-afioTaros teal airiaio*; 

'EXXdSi r&v Aavaov iralhwv 

rd S* virepeftaXe, irapeipafie id Tore /ca/cd. 

rdXavi hioyevel /coptp. 2 

1 Wakefield :.for MSS. M \6<p v niap. 

2 Tyrwhitt's punctuation : no stop in MS. 
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Down dashed it on his own son's golden head, 
And shattered all the bones. This second slain, 
He speeds to add to victims twain a third. 
But first the wretched mother snatched the child, 
And bare within, and barred the chamber-door. 
But he, as though at siege of Cyclop walls, 1 
Mines, heaves up doors, and hurls the door-posts down, 
And with one arrow laid low wife and child : 1000 
Then charges down to spill his own sire's blood. 
But a Shape came, — as seemed unto our eyes, 
Pallas with plumed helm, brandishing a spear ; — 
And against Hercules' breast she hurled a rock 
Which stayed him from his murder-frenzy, and cast 
Into deep sleep. To earth he fell, and dashed 
His back against a pillar, cleft in twain 
By the roofs ruin, on the pavement thrown. 
Then we, from flight of panic breathing free, 
Wrought with the old man, binding him with cords 1010 
Unto the pillar, that, awaked from sleep, 
He might not add ill deeds to ill deeds done. 
There sleeps he, wretched man, a sleep unblest, 
Who hath slaughtered sons and wife. For me, I know 
not 

Of mortals any man more- fortune-crost. 

CHORUS 

That murder which Argos remembereth 
Was aforetime through Hellas most famous, the 
strange tale told 

Of Danaus' daughters, the workers of death : — 
But this hath surpassed, hath outrun, that horror of 1020 

old — » [the sacrifice done 

This horror that blasts Zeus' Son ! I might tell of 



1 i.e. Eurystheus' city, Mycenae. 
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fJLOVOTeKVOV HpOtCVT)? 

<f>6vov &x<0 Ovbyuevov Mowraw 

at) 8k ri/eva jpiyova Te/eojievos, & hate, 
XvaadSi avy/caretpyda'a) fiolpa. 
Tiva (TTevay/jLov 
fj yoov fj <b0ir&v 

(phav, rj rlv "AiSa X°P 0V a>XV ao> > 

<f)€V <b€V* 

1030 /eXiverai vyfn7rv\a>v So/jlcov. 
ico fior 

theaOe jdhe ri/eva irpo irarpbs 
aO\ia KeLfieva Bvardvov, 
€$8ovTO<; \>m>ov Seivov i/e iraiStov <f>6vov. 
7T€pl Sk hecJfjLCL zeal Tro\vfipo')£ dfifjutrav 
ip€L<rfjba0 > 'Rpdteketov 
afuf)l hefjuas rdSe Xatvois 
dvTjfifieva' KlOdlV oitcwv. 
6 8* <&9 Ti9 6pvi$ airrepov /caraarivow 
1040 oahlva T€/ev<DV, 7rp4<r/3v<; variptp iroSl 
micpdv Slcokcov rjXvatv irdpeaF oSe. 

AM*ITPTftN 

KaSfieloc yipovres, ov atya ai- 
ya rbv vttv<p irapeipAvov idaer etc- 
Xa04<70ai tea/c&v ; 

XOPOS 

/card <rk Satcpvow arevo), irpiafiv, /cat 
T€/cea teal to /caXkivi/cov /edpa. 
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To the Muses, 1 of Procne who slaughtered the only 

child of her womb : — 
But thou, who art father of children three, O un- 
happiest one, [madness' s doom ! 

Together hast murdered them all, driven on by thy 

With what cry shall I wail thee, what sighing, 
What chant as for dead that are lying in Hades, what 
dirge of the tomb ? 

Alas ! O see 
How the bolts slide back, and asunder fall 
The stately doors of the palace-hall. 1030 
The palace is thrown open, and the scene mthin disclosed. 
Ah me ! ah me ! 
Lo there the children — ah misery ! 
At the feet of their wretched father they lie : 
And from murder of sons he is resting in awful sleep ; 
And around him the bonds with manifold fastenings 
keep 

The body of Hercules in ward, 
And lashed to the palace's pillars of stone are the 
coils of the cord. 
And that old sire, as bird that maketh moan 
O'er fledgling brood, with footsteps eld-fordone 1040 
Treading a bitter pathway, cometh on. 

AMPHITRYON 

Ah peace, Cadmean fathers, peace ! 
Let his woes in oblivion a moment cease 
By slumber's release. 

CHORUS 

With tears I bemoan thee, and these babes dead, 

ancient, and that victorious head. 

1 The legend of Procne's murder of Itys has, in becoming 
a theme of song, been consecrated to the Muses. 
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AM*ITPTftN 

e/caarepo) irpofiare, pa) 
tervTretre, fit) /Soare, fit) 
top e& r iavovG* 
1050 virvcohed r civet? iyeipere. 

XOPOS 

OlflOl. 

<P0V0S 0(709 00 

AM*iTPrnN 

& a, 

Sid p! 6\€iT6. 

X0P02 

Keyyp,kvo<i iiravTeKKet. 
amsitpthn 

ov/c drpepala Opr\vov aldger, & yepovre? .; 
fj heap! aveyeipopAVo? ](a\d<ra<; dirdkel irokiv, 
diro irarepa, pueXaOpd re Karapprj^ei. 

X0P02 

dBvvar dhvvard puoi. 

AM*ITPTftN 

(Tiya, 7rvoa<; pdQw <j>€pe irpo? ov$ ftdXco. 

XOPOS 

€V&€1 ; 

AM*ITPTftN 

1060 vai, eDSei 

V7TV0V V7TV0V 6\6pb€VOP, 

09 eicav dXoxov, exave Se ri/cea, rogtfpet 
yjraXpttp TO%ev<ra<;. 

XOPOS 

areva^i vvv 

AM*ITPTftN 

(rrevd^d). 
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AMPHITRYON 

Withdraw you farther, beat not the breast, 
Neither cry, neither break ye his slumbrous rest 
Of calm-drawn breath. 

chorus 1050 
Woe's me for the river of blood he hath spilt ! — 

AMPHITRYON 

Ah, your words be my death ! 

CHORUS 

It is rising against him, a witness of guilt ! 

AMPHITRYON 

Let the wail of your dirge, ye ancients, softlier fall, 
Else will he wake, will rend his bonds, and in ruin lay 
Thebes, will slay his father, and shatter his palace-hall. 

CHORUS 

I cannot — my crying I cannot forbear ! 

AMPHITRYON 

Hush ! let me hearken his breathing — bend low mine 
ear — 

CHORUS 

Sleepeth he ? 

AMPHITRYON 

Yea — in a slumber of bane, 
Who hath slain his wife, hath his children slain 
With the string that sang them the bow's death- °™ 
strain ! 

CHORUS 

Wail therefore — 



AMPHITRYON 

I wail with thee. 
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XOP<M5 

ritcvcop oKedpov — 

AM*ITPTftN 
(0/406. 

XOP02 

aWev T€ irai&o?. 

AM*ITPTftN 

a tat. 

XOP02 

& irpiafiv — 

AM*ITPTftN 

alya alya' 

ircLkwTpo'rros i^eyeipo/juevo^ arpi^rar <f>4p f 
aTTOKpv<f>ov Si/ias xnrb fie\a0pov Kpvsfrco. 

XOP02 

Oap<T€i* vv% &x,€i fi\i<f>apa ircuhl a$. 

AM*ITPTflN 

opau opare. 

to <^>ao? i/cknrew iirl kclkqIgiv ov 

<f>€vya> TaXas, dW et fie tcavel irarep* Svra, 

717009 Be KdKoh /catca fitfaerai 

7iy>09 'TLpivvai 0* alfjua <r vyy ovov eget. 

XOP02 

Tore Oavelv a &XP*I V > ° T€ Bafiapri a a 

<f>OVOV 6flO<77r6p(0V 

€fw\€<; ifCTTpdgeiv 

Tatycov Trepi/cXvarov aarv Tripaas. 

AM*ITPTON 

<j>vyp (f>vyp, yepovr*?, airoirpo ScopaTav 
oid>/e€T€' favyere fidpyov 
avSp' iireyeipofievov. 
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CHORUS 

His babes' death, — 

AMPHITRYON 

Woe is me ! 

CHORU8 

And thy son's doom ! 

AMPHITRYON 

Well-a-dayi 

CHORUS 

Ah ancient— 

AMPHITRYON 

O hush ye ! stay I 
He is writhing— is turning — is waking ! Away ! 
Under yon roof let me hide me out of his sight ! 1070 

CHORUS 

Fear not : on the eyes of thy son yet broodeth the 
night. 

AMPHITRYON 

Beware — O beware ! 
Not death do I shun, for a crown of the ills that I bear — 
Wretch that I am !— but if me, if his father, he kill, 

To his load of ill shall he add fresh ill, 
And to heap up his debt to the Furies the blood of a 
kinsman shall spill. 

CHORUS 

Then shouldst thou have died, when thou wentest 
forth to requite [smite 
The blood of the kin of thy wife on the Taphians, to 

Their city en ringed with the surf-crests white. 10S0 

AMPHITRYON 

Flee, ancients ! Afar from the dwelling flee ! 
From his frenzy of fury O hasten ye, 
For he waketh from sleep ! 
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rd^a <f)6vov $repov eirl. <f>6v<p ftaXwv 
av av fiatcx^vaei Ka£/Wa>i> irokw. 

X0P02 

& Zev, tl iralS* v^Orjpas &8 f inrep/coTax: 
rov <tov, Katceov 8e irekayos els r68 f r)yaye<; ; 

HPAKAH2 

V 

efwrvovs fiev el fit teal 8e8op^ airep fie 8ei, 
a 10 € pa re teal yrjv To£a 0* HXtov Ta8e* 
cb? 8* ev k\v8(ovl teal <f>pev&v rapdyfiart 
7r€7TTG)/ca 8ewq> teal wvoa? Oepfias irvew 
fierdpai, ov fie'/Saia, irvevfiovwv cvrro. 
l&ovy ri Seafioh vav$ oir<o<; mpfiia fukvos 
veavlav Odopa/ea teal fipaylova, 
71700? r)fii0pavar(p Xatvcp rvxiafiari 
fffiai ve/epolai yeirovas Odtcovs ex&v ; 
Trreptord t eyXV T °% a r ' Iciraprai Tri&ep, 
a irplv Trapaairc^ovT ifiols fUpcvyioaw 
eo-cofe irXevpas el; ifiov r eVcofero. 
ov 7rov tcaTrfXdov afi0i<; eh "Ai&ov irdXiv, 
TLvpv<r0€(0<; hiavKov if* "AiSov fioKdnv ; 

tt\V OVTL %l(TV(f)€LOV el<TOp& TTCTpOV 

UXovrcDvd t\ oiSe atcrjirrpa ArjfJurfTpos tcoprjs. 
e/c rot 7r€7r\rfyfiar ttov ttot &v dfivrjfiovco ; 
a>r], Tfc9 iyyxx; t) irpoao) (f)c\cov ificov, 
hvayvotav oaris rrjv ifirjv Idaerai ; 
cra<£<w? yap ov8ev 618a t&v elcaOorwv. 

AM*iTPrnN 
yepovres, eKJOco r&v ifi&v tcatc&v 7re\a? 

XOPOS 

teayoaye avv aoi, fir) 7rpo8ov$ ra? avfupopds. 
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Full soon on the deaths he hath wrought fresh deaths 

shall he heap, 
Through the city of Cadmus storming in awful revelry. 

CHORUS 

Ah Zeus, why this stern hate against thy son ? 
Why hast thou brought him to this sea of ills ? 

hercules (waking and stirring) 

Ha ! 

Breathing I am — all I should see I see, 

The sky, the earth, the shafts of yonder sun : 1090 

Yet as in surge and storm of turmoiled soul 

Am whelmed, and fiery-fervent breath I breathe 

Hard-panted from my lungs, not tempered calm. 

Ha ! — wherefore like a ship by hawsers moored, 

Ropes compassing my strong chest and mine arms, 

Bound to half-shattered masonry of stone 

Sit I ? — lo, corpses neighbours to my seat ! 

Winged shafts and bow are strawn about the floor, 

Which once, like armour-bearers to mine arms, 

Warded my side, were kept of me in ward : 1100 

Sure, not to Hades have I again gone down, 

Who have passed, repassed, Eurystheus' Hades-course ? 

Nay, I see not the stone of Sisyphus, 

Pluto, nor sceptre of Demeter's Child. 

I am distraught. Know I not where I am ? 

Ho there ! who of my friends is near or far 

To be physician to my 'wilderment? 

For strange to me seem all familiar things. 

AMPHITRYON 

Old friends, shall I draw near unto my grief? 

CHORUS 

I too with thee, forsaking not thy woe. 1110 
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HPAKAHS 

irdrep, tl tcXaieis teal awapnrLa^eL /copas, 
tov fyCkraTov aoi TrjXoOev 7t<m8o? fte/Saxs ; 

AM*ITPTftN 

& retcvov el yap teal teate&s irpdaacov ifio$. 

HPAKAHS 

7rpdaaa) £' ey<» tl Xvirpov, ov Satcpvppoefc ; 

AM*ITPTftN 

a kclv Oe&v t*9, el iraBoi, /caraarevoi. 

HPAKAHS 

peyas y 6 tcopiros, rrjv rvxv v ovttg) \eyei$. 

AM+ITPTON 

6pa<s yap avTO<?, el <f>pov&v rjSrj tcvpels. 

HPAKAHS 

etir ei ti teaivbv viroypdfat Ta>p,<p J3tq>. 

AM*ITPTftN 

el fir)tce0* f 'At&ov /8a#%09 el, <f>pd<ratfiev av. 

HPAKAHS 

irairal, roi' <»9 iiroirrov #Vtfa> irdktv. 

AM*ITPTftN 

teal a el fteftaiG)? eZ <f>poveh ij&r) gkottS). 

HPAKAHS 

ov yap tl fta/cxevo-a? ye fiefivrjp/iL <f>pevas. 

AM*ITPTftN 

Xvaco, yepovres, Seafjui 7rcu&09 fj tl 8p<o ; 

HPAKAHS 

teal tov ye StfaavT etir' dvatvop^aOa ydp. 

AM*ITPTXIN 

Toaovrov IgOl t&v teatc&v tcl 8' a\\' £a. 

HPAKAHS 

dpteel CL(i)7rrf yap fxaffetv h fiovXop&L ; 
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HERCULES 

Father, why dost thou weep and veil thine eyes, 
Shrinking afar from thy beloved son ? 

AMPHITRYON 

Oh my son ! — mine, though ne'er so ill thy plight ! 

HERCULES 

Am I in grievous plight, that thou shouldst weep ? 

AMPHITRYON 

Plight whereat Gods might groan, were God so 
stricken ! 

HERCULES 

Great words! — but what hath chanced thou say'st 
not yet. 

AMPHITRYON 

Thyself mayst see, if now thy wit be sound. 

HERCULES 

Speak, if thou shadowest forth strange ills for me. 

AMPHITRYON 

I will say — so thy frenzy of hell be past. 

HERCULES 

Again that word ! — ha, what dark riddle this ? 

AMPHITRYON 

Yea, if thy mind be sober yet I doubt — 

HERCULES 

Naught I remember of a frenzied mind. 

AMPHITRYON 

Fathers, shall T unbind my son, or no ? 

HERCULES 

Who bound me ? Him I account no friend of mine ! 

AMPHITRYON 

Know thou so far thine ills : — the rest let be. 

HERCULES 

Is silence all ? With that must I content me ? 
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AM*ITPTftN 

& Zev, irap r 'H/wi9 ap 6pa$ Opovtov rdhe ; 

HPAKAH2 

aW* 7) TL K€L0€V 7TO\€fUOV 7T€7r6v0afl€V / 
AM*ITPTftN 

rijv Oeov idea? ra <ra irepiareWov tearcd. 

HPAKAH2 

1130 aTra)\6fjL€<T0a* crvfifyopav Xi^eis TLva ; 

amsitpthn 
IBov Oeaaai rdhe tckvcov irearip/iTa. 

HPAKAH2 

01 par tlv oyfrtv TijvSe Sep/copai rdXa? ; 

AM*ITPTftN 

diroXe/iov, & irat, irokepbov %<nrevGa$ t4/cvop;. 

HPAKAH2 

tl irokepwv eiiras ; rovaSe tl$ hvwkeaev ; 

AM*ITPTftN 

av teal ad Toga teal Oe&v 09 amo9. 

HPAKAH2 

tl <\>rj<; ; tl hp ocas ; & icdic dyyeXXtov iraTep. 

AM*ITPTftN 

pbav€L<f ipG>Ta<; 8' aOXc ipprjvevpaTa. 

HPAKAH2 

?l teal hdpapTOS elpu eyw <f>ovev<; ipLrjs ; 

AM*ITPTftN 

fitas diravra %e*/>09 €pya (7^9 raSe. 

HPAKAH2 

1140 alar aTevaypLoov yap pue irepi^dXKei ve<f>o<;. 

amsitpthn 
tovtcov €tcaT i ads /caTaaTevco TU^a9. 
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Amphitryon (unbinding him) 
Zeus, seest thou this bolt from Hera's throne ? 

HERCULES 

Ha ! have I suffered mischief of her hate ? 

AMPHITRYON 

Let be the Goddess : thine own miseries heed. 

HERCULES 

I am undone ! What ruin wilt thou tell ? 1130 

AMPHITRYON 

Lo, mark these fallen wrecks, — wrecks of thy sons ! 

HERCULES 

Woe's me ! ah wretch, what sight do I behold ? 

AMPHITRYON 

Unnatural war, son, waged against thy babes. 

HERCULES 

What war mean'st thou ? Who hath done these to 
death ? 

AMPHITRYON 

Thou, and thy b*w — and whatso God was cause. 

HERCULES 

How ? — what did I ? — O ill-reporting sire ! 

AMPHITRYON 

In madness. Heavy enlightening era vest thou ! 

HERCULES 

Ha ! am I murderer of my wife withal ? 

AMPHITRYON 

Yea : all these deeds are work of one hand — thine. 

HERCULES 

Alas ! a cloud of groaning shrouds me round ! 1140 

AMPHITRYON 

Foi* this cause heavily mourn I thy mischance. 
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HPAKAH2 

ff yap avvrjpaj; ol/cov, fj */3d/cx€va\ ifiov ; 

AMMTPTON 

ovk olha ttXtjv €v irdvra hvarvxv Ta ad. 

HPAKAH2 

ttov 8' oiarpo^ rjfjuis 6\a/8e ; irov SicoXeaev ; 

AM*ITPTftN 

or d/x(f)l ftcofibv %e?/>a<? rjyvi^qv irvpl. 

HPAKAH2 

oifior ri hrjra <f>€L$ofjLcu ^f%^9 e//% 

T&V <f>l\rdTG)V flOl y€VO/J,€VO<; TTCuScDV <f)OV€V<$, 

kovk elfiL irerpas Xiaad&o? 7r/>o? akfiara 
fj <f>dayavov 7r/>09 fjirap if-axovriaa? 
ri/cvoK; Si/caaTrj? aifiaTo*; yevrjaofiai ; 
fj adp/ca Tijv^e ttjv ifirjv irprjaas irvpi, 
Svatekeiav fj puevei fi dira>aofuii> fiiov ; 
aXX' ip/irohwv fioi ffavaaifjuov ftovXevfidrcov 
®r)(T€v<; oS' epiret, avyyevrj? <f>i\o$ r £/j,6$. 
6(f>dr)a6fjb€aOa f teal TCfcvofcrovov fivao? 
et9 Sfi/iaO' rfeu (fytXTara) gevcov ifi&v. 
oifwi, tl Spaa co ; irol tccuc&v iprjfdap 
evpG), 7TTe/>a)To?, fj teard ^Govo? fioXdv ; 
<f)€p > [& fiekav] ti 1 fcparl TrepifidXco afcoros. 
ala^vvofiac yap roi$ SeSpafievoi? tcafcois, 
/cal rwSe TTpoaTpoiraiov al/jua 7rpoa/3a\a>v 
ovSev fcafca>aai tou? dvairiov? 0e\a>. 

0H2ET2 

rj/cco avv 3XXch<; ot Trap* 'AacoTrov pod? 
fievovaiv, evoirXoi yrj? ^KOrfvaitov fcopoi, 
aq> iratSt, irpiafiv, avp^xayov (fyepcov Sopv. 
/eXrfSobv yap TjXJdev el? ^pe'xOeih&v irokiv 

Translator's suggestion : for MSS. <pcp* \kv ti. Cf. 1. 1216. 
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HERCULES 

/ wrecked mine house, or loosed wild rioters there ? 

AMPHITRYON 

One thing 1 know — thy state is ruin all. 

HERCULE8 

Where did my frenzy seize me ? — : where destroy ? 

AMPHITRYON 

As thine hand touched the altar s cleansing fire. 

HERCULES 

Woe's me ! Ah wherefore spare I mine own life, 

Who am found the murderer of my dear, dear sons, 

And rush not to plunge headlong from a cliff, 

Or dash a dagger down into mine heart, 

And make me avenger of my children's blood, 

Or with consuming fire burn this my flesh, 

To avert the imminent life-long infamy ? 

But lo, to thwart my purposes of death, 

Theseus draws nigh, my kinsman and my friend. 

1 shall be seen ! — this curse of children's blood 

Shall meet a friend's eyes, dearest of my friends ! 

Woe ! What shall I do ? — where find solitude 

In ills ? — take wings, or plunge beneath the ground ? 

Oh let me in black darkness pall mine head ; 

For I take shame for evils wrought of me, 

Nor would I taint him with bloodguiltiness — 1 

Nay, nowise would I harm the innocent. 

Enter theseus, with attendants. 



I come, with them that by Asopus' stream 
In arms are tarrying, Athens' warrior sons, 
Ancient, to bring thy son my battle-aid. 
For rumour came to the Erechthei'ds' town 

1 The mere sight of a murderer conveyed contamination. 



THESEUS 
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a>9 GKryirrpa %o>/pa9 rrfch* dvapirdaas Au/co? 
eh 7r6\€fiov vfiiv zeal pAxv v tcaOlararai. 
tlvcov 8' afioifta? &v vrrrjpf-ev 'H/oa/eXrfc 
1170 acoaas fie vepOev, fj}J)ov 9 et n Sec, yepov, 
tj %e*/>09 vfias tt?9 6/4779 ^ (rv/Mfjbdy(ov. 
ea* rl veicp&v r&vhe irXrjOvet ireoov; 
ov ttov XeXeifM/Mii /cal veoorepeov kclk&v 
varepos afyZypxLL ; rfc rdS* Uteretvev re/eva ; 
two? yey&aav rrjvh* 6p& avvdopov ; 
ov yap Sopo? ye iratSes laravrai Trekas, 
aXX' aWo roi ttov tcaivov evpi'artcco tccucov. 

AM*ITPTftN 

& rov eXcuo(f)6pov oyQov eyonv amf — 

rl yjiY\pLa fi ol/crpot? ixdXecras irpooiybiois ; 
AM*iTPrnN 

1180 eirdOofiev irdOea fieXea 717009 Oecov. 

0H2ET2 

ol iralhes oihe rives, etf 0I9 hcucpvppoels ; 

AM*ITPTftN 

ere/ce fiev viv ou/409 lvi$ rdXar 
rexo/ievo? 8* e/erave, <f>6viov alfxa rXd$. 

evcfyrjfjia <f>cbv€i. 

AM*ITPTHN 

fiovkofievoMTiv eTrayyeXXei. 

0H2ET2 

AM*iTPrnN 
olyopeQ* olyopeQa irravol. 

0H2ET2 

f / <^9 ; t/ Spdaas ; 
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That Lycus, this land's sccptered sway usurped, 

For war had risen against you, and for fight. 

And to requite the service done of him 

Who out of Hades saved me, come I, ancient, 1170 

If aught ye need mine hand or mine allies. 

— Ha ! wherefore bears the earth this load of dead ? 

Have I been laggard ? — have I come too late 

To stay fell mischief? Who could slay these boys ? 

Whose wife is she, this woman that I see ? 

Not boys, good sooth, are ranged to face the spear ! 

Sure, some unheard-of outrage here I find ! 

AMPHITRYON 

King, lord of the mount with the olives crowned — 

THESEUS 

Why in thy first words wails a voice of woe ? 

AMPHITRYON 

Sore ills at the hands of the Gods have we found. 1180 

THESEUS 

What lads be these, o'er whom thou weepest so ? 

AMPHITRYON 

My son was their father — alas and alas for him — 
Their father — and slew them ! — who dared that 
murder grim ! 

THESEUS 

Hush ! Speak not horrors thou ! 

AMPHITRYON 

Ah, would that I could but obey thy word ! 

THESEUS 

Dread things thou sayest now ! 

AMPHITRYON 

Fled is our bliss, as on wings of a bird. 

THESEUS 

What sayest thou ? — how wrought he deed so dread ? 
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AM*iTPrnN 
jmlvofievo) 7riTu\(p 7rXayY0€i<; 
1190 €fcaroyK€(f)aXov fiacfxils vdpas. 

0H2ET2 

Hpas oo ar/oov ti$ o oo ovv P€tcpoi$, yepov; 

AM*ITPTftN 

ifib<; ifios o8e 701/05 6 iro\virovo^ t e7rt 
hopv yiyavrofybvov ffkBev avv 0€oi- 
ai QXeypalov €19 irehiov dairiards. 

</>eu Tt9 avhp&v &8e SvaSac/Mov €<f>v ; 

AM*irPTftN 

owe &j/ elSetr)? erepov 

iroXvfWxdorepov TroXvTrXayKrorepov re dvareov. 

0H2ET5 

t* 7a/) TriifSjoiGiv adXiov Kpvirrei /cdpa ; 

AM*iTPrnN 
alSofievo? to 0*01/ oyu/ua 
1200 #al <J>Ckiav 6fi6<\>yXov 
atfia re 7rai8o(f)6vov. 

0H2ET5 

a\\' ca? awd\rf&v y* ffKJdov i/c/cd\v7TT€ yw. 

AM*ITPTftN 

W T€fCVOV, 

Trapes dir dfifuiTcov 

7T€7rKov, aTTO&ifce, peOo? de\i<p Seigov 

fidpos dwiiraKov Sa/cpvoiaiv dficWdrac. 

ifC€T€vofi€V dfjuf>l adv 

yeveidha fcal yovv teal %^pa irpoairirvtov 

7ro\i6v T€ ha/epvov i/c/3a\a)v. 
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AMPHITRYON 

Upon madness* s surge was his soul tossed wide, 
And his shafts in the blood of the hydra of hundred 

heads were dyed. 1190 

THESEUS 

Lo, Hera's work ! Who croucheth midst yon dead ? 

AMPHITRYON 

My son is it — mine — of the thousand toils, who stood 
In the ranks of the Gods, stood slaying the giant-brood 
On the Plain of Phlegra, a warrior good. 

THESEUS 

Woe ! when was man by fate so ill-bestead ! 

AMPHITRYON 

None other of mortal men shalt thou see 
Who hath burden of heavier griefs, was more dreadly 
misguided than he. 

THESEUS 

Why doth , he overpall his hapless head ? 

AMPHITRYON 

For shame that thine eyes such sight should win, 

Shame for the pitying love of kin, 1200 

For his sons' blood shame — for the madness, the sin ! 

THE8EUS 

Unveil him — me hath sympathy hither led. 

AMPHITRYON 

Son, cast from thine eyes thy mantle's veil ; 
Fling it hence ; thy face to the sun forth show. 
Lo, a weight that outweigheth thy tears bears down 
grief s scale ! 1 

I bow me in suppliance low [hear : 

At thy beard, at thy knee, at thine hand, till thou 
And mine old eyes drop the tear. 

1 The claims of friendship outweigh those of grief. 
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1210 la) it alt /card- 

<r)(€0€ dypiov Ovfiov, oV 

hpofwv 1 hrl <f>6viov avoaiov egdyei, 
icaicd OiXcov tca/col? avvdyfrai, ri/cvov. 

0H2ET2 

elev <T€ rbv Odaaovra Bva-rrjvov^ e8pa$ 
avSco, <f>iXoiaiv ofifia heucvvvai to gov. 
ov&el? ovcoto? yap &S* e%€i fiikav ve<f>o<; f 
San? fca/c&v <r&v <rvfi<f>opav /cpvyfreiev av. 
tl fioi irpoaeitov x&P 0, <rr)fiaivei<; <f>ovov; 
ca? fit) fivtro? fie a&v f3d\y TrpotrtfrOeyfidrayv ; 
1220 ovSev fieXet fioi <rvv ye aol irpdaaeiv icaic&s' 
Kal yap iror t)VTV'yr)(T ifceia' dvoiareov, 
or egeaaxrd? fi et? <f>do<; ve/cp&v irdpa. 
%df>w Se yrjpdaKovaav e'yQalpto <f>lXcop, 
/cat, t&p fca\&v fiev o(tt*5 diroKaveiv BeXei, 
avfiirKelv 8k to*? (fUXotcrt Svarvp^ova'iv ov. 
dvt(Traa\ i/c/cdXvyjrov adXiov icdpa. 
/SXiyfrov irpi? 77/xa?. oaris evyevi)? fipor&v, 
<j>epei ra ue&v ye 7rra>fiar ovS' avalverai. 

HPAKAHS 

Srjaev, SeSopfca? rovS' dy&v ifi&v t&kvwv ; 
0H2ET2 

1230 rjfcovaa, fcal fikiirovn arjfiaivei^ /ca/cd. 

HPAKAH2 

Tt Brjrd fiov /cpar dve/caXvyftaf; rfKiq> ; 
0H2ET2 

rl 8' ; oh fuaLvei? 6vt}to<; &v ra r&v Oe&v. 

HPAKAHS 

<f>evy\ & TaXaiirayp 1 , dvoaiov fdaafi ifiov. 
1 Reiske : for MSS. fip6pav. 
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son, refrain thou the furious lion's mood ! 1210 
Thou wouldst speed on a race unhallowed, a path of 

blood, 

Who art bent on self-slaughter, on swelling with evil 
evil's flood. 

THE8EUS 

Ho ! thee in spirit-broken session crouched 

1 hail — reveal unto thy friends thy face. 
There is no darkness hath a pall so black 
That it should hide the misery of thy woes. 

Why wave me back with hand that warns of blood ? 

Lest some pollution of thy speech taint me ? 

Naught reck I of misfortune, shared with thee. 1220 

Fair lot hath found me — I date it from that hour 

When safe to day thou brought' st me from the dead. 

Friends' gratitude that waxeth old I hate, 

Hate him who would enjoy friends' sunshine-tide, 

But will not in misfortune sail with them. 

Stand up, unmuffle thou thine hapless head : 

Look on me : who of men is royal-souled 

Beareth the blows of heaven, and flincheth not. 

[Unveils hercules. 

HERCULES 

Theseus, hast seen mine onslaught on mine babes ? 

THESEUS 

I have heard : the ills thou namest I behold. 1230 

HERCULES 

Why then unveil mine head unto the sun ? 

THE8EUS 

Why ? — mortal, thou canst not pollute the heavens. 

HERCULES 

Flee, hapless, my pollution god-accurst ! 
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3HSETS 

ovSeU aXdcrrwp toa? (f>LXoL$ i/c t&v <f>iXa)V. 

HPAKAHS 

€7^^7z/€<7 , • Spaa as Be a ovk avaivojiai. 

0H2ET2 

eyft) irawxtov €v tot ol/CT€Lpa) ae vvv. 

HPAKAHS 

ol/CTpb? yap el fit T&fi airoKTeiva^ T€/cva. 
©H2ET2 

tcXa'toy X^P lv c *) v €T€pai<ri <rvfjuf>opaU. 

HPAKAHS 

i;5^€9 5' 6t' a\Xou? eV fcatcoiai /net^oaiv ; 

0H2ET2 

1240 airT€i KCLTwOev ovpavov BvaTrpa^La. t 

HPAKAHS 

Toiyap 7rap€<rtc€vd<Tfi€0 > &<tt€ tcaT0aveZv. 

OH SETS 

Bofcel? inreik&v <r&v fiekew ti Bcufioaiv ; 

HPAKAHS 

avffaBe? 6 0€o?, 717)09 Be tou? ffeovs iyoo. 

©H2ET2 

Xaye. aTOfi, a>9 fit) fieya Xeycov fielfrv 7rd0r)$. 

HPAKAHS 

yifKo kclk&v Brj t kovkAt ggG* owy T€0r). 
OHSEYS 

Bpdcreis Be Brj tl ; irol <f>€pei OvfWVfievos ; 
HPAKAHS 

0ava>v, o0€V7T€p fj\0ov, elpLL yf}$ viro. 
©H2ET2 

elprffca? iinTxrxpVTOs avQpwirov \670u?. 
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THESEUS v 

No haunting curse can pass from friend to friend. 

HERCULES 

Now nay ! — yet thanks. I helped thee, nor repent. 

THESEUS 

I for that kindness now compassionate thee. 

HERCULES 

Compassion-worthy am I, who slew my sons ! 

THESEUS 

I weep for thy sake, for thy fortune changed. 

HERCULES 

Hast thou known any whelmed in deeper woes ? 

THESEUS 

From earth to heaven reach thy calamities. 1240 

HERCULES 

Therefore have I prepared my soul to die. 

THESEUS 

Deem'st thou that Heaven recks aught of threats of 
thine ? 

HERCULES 

For me God cares not, nor care I for God ! 

THESEUS 

Refrain lips, lest high words bring deeper woes ! 

HERCULES 

Full-fraught am I with woes — no space for more. 

THESEUS 

What wilt thou do ? — whither art passion-hurled ? 

HERCULES 

To death. I pass to Hades, whence I came. 

THESEUS 

No hero's words be these that .thou hast said. 
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HPAKAH2 

cv 6° i/cro^ &v ye avfuf>opd<; ji€ vovOerels. 

0H2ET2 

1250 6 iroXKa Brj T\a? 'H/hi/cX?)? Xe7€* TaSe ; 

HPAKAHS 

ovtcovv roaavrd y* iv fierptp 1 yLO'y6'f) r Tkov, 

0H2ET2 

eiepyirr)^ ftpOTolai teal /xeya? 0tXo? ; 

HPAKAHS 

o2S' otiS&v o)(f>€Xovat ji, a\V "Hpa k par el. 

0H2ET2 

ou/c ai/ cr' avfa'xpiff 'EXXa? dfiaBLa OaveZv. 

HPAKAHS 

d/cove hrj vvv, a>9 dfiiWr)0(b \6yoi$ 

7T/509 VOV0€Tlj<T€l<; OW* dvaTTTvfjG) B£ COl 

dfiicoTov rjfilv vvv re teal irdpoiBev ov. 
irp&rov fi€v ifc tovS* iy€v6fir)v o<tti$ xravcov 
/jLTjrpbs yepatbv iraripa Trpocrpoiraio^ &v 
1260 eyrjfie Tt)v T€tcov<rav 'AXKfujvrjv ifie. 

orav Be fcprjTrl? fir) tcaTafiXrjOj) yivov? 
opff&S, dvdry/ci? Bvcrvyeiv tov? iicyovov*;. 
Zeu? S* — o<7T65 o Zeu? — 7ro\ifii6v fi iyeLvaro 
"Hpa* cv fievroi uuqBev av^tr^?, yepov 
irarepa yap awn Z171/05 ^yovfiai a eye*. 
€T iv ydXa/CTi r ovtv yopytoirov^ 8<f>€is 
€7r€ia€<f>prja€ airapydvoLGi to?? ifioZs 
fj tov Ato? (rvWeterpos, ca? oXotfieOa. 

67T66 Se O*apK0$ 7T€pi/36\ai ifCT7)0*d/J,7)V 

1270 rjfi&vra, fi(y)(0ov^ oft? eTX^i/ t/ Set Xiyetv ; 
ttoiov? iroT fj Xeoi/Ta? fj TpMrwfidrov? 

1 Hermann : for MSS. 7*, «t fjdrptp. 
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HERCULES 

Thou dost rebuke me — clear of misery thou ! 

THESEUS 

Speaks Hercules, who hath endured so much, — 1250 

HERCULES 

Never so much ! — its bounds endurance hath. 

THESEUS 

Men's benefactor and their mighty friend ? 

HERCULES 

They cannot help, for Hera's might prevails. 

THESEUS 

Hellas will brook not this fool's death for thee. 

HERCULES 

Hearken, that I may wrestle in argument 

With thine admonishings. I will unfold 

Why now, as heretofore, boots not to live. 

First, I am his son, who, with blood-guilt stained 

From murder of my mother's aged sire, 

Wedded Alcmena who gave birth to me. 1260 

When the foundation of the race is laid 

In sin, needs must the issue be ill-starred. 

And Zeus — wRoe'er Zeus be — begat me foe 

To Hera, — nay but, ancient, be not chafed, 

For truer father thee I count than Zeus. 

When I was yet a suckling, Zeus's bride 

Sent gorgon-glaring serpents secretly 

Against my cradle, that I might be^slain. 

Soon as I gathered vesture of brawny flesh, 

What boots to tell what labours I endured ? 1270 

What lions, what three-bodied Geryon-fiends, 
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Vrjpvovaf; 1 rj TLyavras rj rer paa/ceXi) 
KemavpoifKjtfirj iroKefiov ovtc igijvvaa ; 
TTjV t d/jL(f>Ltcpavov teal TraXtfifiXaarr} Kvva 
vBpav <f>ov€vaa<;, fivpUov t aXKcov irovtov 
BirjXOov dyiXa? feel? veKpoix; dfafcofirjy, 
AiBov irvXcopbv fcvva rpUpavov ek 0oo9 
07TG)? iropewatfi ivroXaU IZvpvaO €<&<;. 
to XoiaOiov Be tovB* €t\t)v raka? <f>6vov, 
7raiBofcrovrjaa<; B&fia 6piyK<oaai fcafcoZs, 
rj/ea) o avay/crjs €19 too • out 6/MU9 <pt\at? 
®rj/3ai<; ivoLfceiv ociov* rjv Be teal fievco, 
eh irolov iepbv rj iravrjyvpiv <f)i\cov 
elfi ; ov yap ara^ evTrpoarjyopov? e^fi). 
d\\* "A/yyo? e\0G) ; 7rw?, eirel <f>evyco irdrpav 
<f>ep y aXA.' €? aWrjv Brj tiv opfirjaa) iroKiv\ 
KaireiG* V7ro/3\€7ra>fjb€0 y a>9 eyvooafievoi, 
yXcoaar)? Trifcpol? tcevrpoiai KXjiBovxovfievoL' 

OVX o5tO? O Ai09, 09 T€KV* €KT€IV€V 7TOT6 

Bd/mprd r ; ov 77)9 rrj^S 1 dirofyQaprfGeTai ; 

fC€fC\rjfl€V(p Bk <^ft)Tt fULKCLgLU) 7T0T€ 

ai fieraftoTuu Xv7rr)p6v a> Si* del /ca/ca>9 
ear, oiSev dXyel avyyevw Bvarrjvo^ &v. 
eh rovro S* fjgeiv avfi<f>opa<; otfiai irore' 
(fxovrjv yap r}<rei yQoav direvverrovad fie 
fit) 6 vyy dvew 77)9 real OdXaaaa fir) irepav 
TrqyaL re irorafitoVy teal rbv dpfiarrfKarov 
*Yj*iov ev Beafiolo'iv itc/iifirjaofiai. 
7r/)09 ravr dpiara firfBev 'T&Wrjvcov fi 6pav 9 
ev olaiv evTV^ovvre^ r)fiev oXfiioi. 
tl Brjrd fie £r)v Bel ; rl icepBos eljofiev 
ftiorov dyjpelov dvoaiov /ce/crrjfievoi ; 

1 Elmsley : for MSS. TvQvvas. 
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Or giants, slew I not ? — or with what host 

Of fourfoot Centaurs fought not out the war ? 

The hound o'erswarmed with heads that severed grew, 

The Hydra, killed 1 : throngs of toils beside 

Untold 1 wrought : I passed unto the dead 

To bring forth at Eurystheus' hest to light 

The hound three-headed, warder of Hell-gate. 

And this — woe's me ! — my latest desperate deed, 

Murder of sons — mine home's topstone of ills ! 1280 

I am come to this strait — in my dear-loved Thebes 
I cannot dwell uncursed. Though I should stay, 
To what fane can I go ? — what gathering 
Of friends ? — the Accurst, to whom no man may 
# speak ! 

Shall I to Argos ? — I, an outlawed man ! 

Nay then, to another city let me go — 

And there be eyed askance, a branded man, 

My jailers there the scorpions of the tongue — 

" Lo there Zeus' son, who murdered babes and wife ! 

Shall he not hence ? — perdition go with him ! " 1290 

Now to the man called happy in time past 

Reverse is torture : he whose days were dark 

Always, grieves not, being cradled in distress. 

To this curse shall I come at last, I ween, 

That earth shall find a voice forbidding me 

To touch her, and the sea, that I cross not, 

And river-springs : so, like Ixion whirled 

In chains upon his wheel shall I become,. 

Best so — that none set eyes on me in Greece, 

The land where once I prospered and was blest. 1300 

Why need I live ? What profit shall I have 

Owning a useless life, a life accurst ? 
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Xopeverto Bi) Z»/i>09 f\ x\eiv^ Bdpap 
tcpovova 'OXu/attw Blov dpfivXy irkBov 
€7rpafj€ yap ftovXrjaiv fjv ifiovXero, 
dvBp e EX\aSo? top irp&rov airolatv fidOpoi? 
avco Kara) arpiyfraaa, roiavrrj Oeq> 
rt? av TrpoGsv'Xpiff ; ^ yvvaifcb? etve/ca 
\€Krpwv <f>0ovovaa Zrjvl rov? evepyera? 
1310 f E\Xa8o9 airdiKea ovBev ovra? amot>9. 

0H2ET5 

ovk €(TTiv aWov Baipovwv dycov oBe 

ri tt}$ A*05 Bapaprov [ovBe aol 6avelv\ 1 

irapaivkaaip av paXkov rj irdayjeiv /catc&$. 

ouoel? Be Bvqr&v rat? ti/^cm? dicr/paTo*;, 

ov Oe&v, doiB&v eLirep ov yfrevBefc Xoyoi. • 

ov \etcrpa t dWij/Xoiatv, &v ovBeU vopos, 

avvfpjrav ; ov Beapxnai Bed rvpavviBa? 

irarkpa? iicrfKiBwaav ; a\V oltcova opcos 

"OXvpirov ^vkaypVTO 8* fjpbapTrjKOTe?. 

1320 fcairoi tL <f>t]a€i<;, el av pev Oirqrb^ 7670)9 
<f>kpei<; vwkpfev ra? rv)(a<;, Oeol Bk prj ; 
%rjfia<; fikv ovv eicXeuTre rov vopjov ydpw, 
eirqv 8' dp! rfpZv tt/>09 troKiapa HaXXdBo?. 
ire el %kpa<; ads dyvtaa<; pidaparo?, 
Bopov? T€ Bohto) y^^drtov t ipcov pepos. 
a 8* etc ttoXit&v B&p eyto acbaas tcopovs 
Si? €7TTa, ravpov Kvd>aiov tcara/CTavcov, 
aol ravra Bcoaco. Tcavraypv Bk pot yOovbs 
repevr) BkBaarar ravr hr<ovopao pkva 

1330 akOev to Xoi7r6v etc fipor&v fce/cXqaerai 

1 Following MSS. in assigning 1311-2 to Theseus, and 
reading (translator's conjecture) ov&e (rol Bavuv for cfl to5* 
cdaddvti. 
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Now let her dance, that glorious bride of Zeus y 

Beating with sandalled foot Olympus' floor ! 

She hath compassed her desire that she desired, 

Down with his pedestal hurling in utter wreck 

The foremost man of Greece ! To such a Goddess 

Who shall pray now ? — who, for a woman's sake 

Jealous of Zeus, from Hellas hath cut off 

Her benefactors, guiltless though they were ! 1310 

THESEUS 

This is the assault of none of deities 

Save Zeus's Queen ; yet thee I counsel not 

Rather to die than suffer and be strong. 

No mortal hath escaped misfortune's taint, 

Nor God — if minstrel-legends be not false. 

Have they not linked them in unlawful bonds 

Of wedlock, and with chains, to win them thrones, 

Outraged their fathers ? In Olympus still 

They dwell, by their transgressions unabashed. 

What wilt thou plead, if, mortal as thou art, 1320 

Thou chafe against thy fate, and Gods do not ? 

Nay then, leave Thebes, submissive to the law, 

And unto Pallas' fortress come with me. 

There will I cleanse thine hands from taint of blood, 

Give thee a home, and of my substance half. 

The gifts my people gave for children saved 

Twice seven, when I slew the Cnossian bull, 

These will I give thee. All throughout the land 

Have I demesnes assigned me : these shall bear 

Thy name henceforth with men while thou shalt live. 1330 
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£wj/to9" davovra S\ evr &v eh r 'Ai8ov fi6\y<;> 
dvciauji Xatvoiai r e^oyKtopuciv 
TLfjuov dvdgei irac *KOr)vaL(0V iro\i<;. 
#a\o9 yap aeroi? <TTi(f)avo<; ^XKrfvwv viro 
avSp* i(T0\6v axfreXovvTa? evfcXeia? rvxelv. 
KwyoD xdpiv <tol T779 ifirj<; <ra)Trjpia<; • 
Trjv$> dvTiBdoaa)' vvv yap el ypelo<; cfrlXcov. 
Oeol 8' orav Tifiaxriv, oiSev oel <f>C\a)v 
a\t? yap 6 #€09 (bfaXwv, orav 0e\rj. 

HPAKAH2 

1340 olfior irdpepyd tol TaS' ear i/x&v /cax&v. 

eycb 8e tou9 Oeov? ovre Xeicrp a firj 0€/m$ 
erepyeiv vopifya, Sea fid r e^dirreiv %epolv 
out r/gLoHra irmiror ovre ireiaopai, 
ov8* aXXov aWov becnroTyv irefyvitevai. 
hevrai yap 6 #€09, elirep ear dpO&s deos, 
ov&evo<r doiB&v oiSe SvaTrjvoc \6yoi. 
iaK€yjrdfjL7}p Se tcaiirep ev tcatcolaiv &v, 
fii) SeiTuav S(f)\o) tlv eicXnriav <f>do<;. 
rats crvfupopals yap o<tti<; ov% v<f>L<rraTai, 

1350 ov8* dvBpb? &v hvvaiB* v7ro<TTrjvai fteXo?. 

eyfcaprep^aa) ddvarov el fit 8' eis ir&kw 

Tt)V atjv xdpiv re fivplav Scope* v e^co. 

drdp wovtov Srj fivpieov eyevadp/qv* 

(ov ovt aireiirov ovoev ovr air op,p,aToov 

earaga 71-17709, ov&* &v wofjbrjv irore 

€t9 tov0* iK€(T0ah Sdfcpv air ofifidrcov fiaXelv. 

vvv S\ <»9 eoitee, Ttj txtxxi SovXevreov, 

elev yepaie, 7-^9 ifia? <^vyd<; 6pa$, 

op&s Be Traihtov ovra p, avBevrqv epxov. 

1360 809 rovaSe Tvp,/3<p /cal irepiaieCKov ve/cpovs 
Sa/cpvoMTi ripxov — epLe yap ovk ea vopxxr — 
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And, when in death thou goest to Hades' halls, 

With sacrifice and monuments of stone 

Shall all the Athenians' Town exalt thy name : 

For a fair crown to win from Greeks is this 

For us, the glory of a hero helped. 

Yea, this requital will I render thee 

For saving me ; for now thou lackest friends. 

When the Gods honour us, we need not friends : 

God's help sufficeth, when he wills it so. 

HERCULES 

Ah, all this hath no pertinence to mine ills ! 1340 

I deem not that the Gods for spousals crave 

Unhallowed : tales of Gods' hands manacled 

Ever I scorned, nor ever will believe, 

Nor that one God is born another's lord. 

For God hath need, if God indeed he be, 

Of naught : these be the minstrels' sorry tales. 

Yet thus I have mused — how deep soe'er in ills — 

" Shall I quit life, and haply prove me craven ? " 

For he who flincheth from misfortune's blows, 

He even from a mere man's spear would flinch. 1360 

I will be strong to await death. To thy town 

I go. For thy gifts thanks a thousandfold. 

Ah, I have tasted travail measureless, 

Nor ever shrank from any, never shed 

Tear from mine eyes, no, nor had ever thought 

That I should come to this, to weep the tear ! 

But now, meseems, I must be thrall to fate. 

Ay so ! — thou seest, O ancient, mine exile ; 

Thou seest me a murderer of my sons. 

Give these a tomb, and shroud the dead, with tears 1360 

For honour, — me the law withholds therefrom, — 
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irpbs arkpv ip€laa$ firjrpH Sou? r eV <vy/cdXa<;, 
icowtoviav Svcrrrjvov, f}v iycb rdXa? 
Su&iXecr' dfecov. yj) S* iirrfv fcpvy]rp<; vetcpovs, 
ot/cei woTuv nyvo , afrkim fiev, aXX' ofiox; 
yjtVYrjv ftid&v rd/id <rvfi<j>epeiv fcated. 
a) T&ev, 6 <j>vcra<; %a> tckwv vfuis irarrjp 
airdiXea, ovS* &vacr0€ r&v ifi&v /caX&v, 
dya> wapeaxeva^ov SKpuoyOtov fila 

1370 evtcXeiav bfiiv, irar^o^ airoXavaiv /caXijv. 
<t£ t 01% 6/JLoio)?, ft) rdXaiv*, dircoXeaa 
axrwep <rv rdfia XA/crp €<Tft)£e9 da<f>aX&<; 9 
fiafcpa? SuivrXova' iv 86/jloi? ol/covpia?. 
oifjboi SdfiapTOs teal ritevayv, otfwi 8' ipuov* 
ft>9 dOTdtos irhrpaya Kairo^vyvvyjii 
riicvcw yvvauco? t' # & Xvypal faXrjpATtov 
T€pyfr€i<i, Xvypai Se t&vB' ottXcw koivwvicli. 
dfirjxava) yap irorep eyw rdS* rj fied&, 
a irXevpd rdfia irpocririTVOVT ipel Ta'&V 

1380 rjfiiv re/cv elXes fcal SdfiapO*' rjfias eyet? 

iraiSoKTOVOv? <rov<;. elr eye* rdS* ooXevaLs 
olcto) ; tI <f>d<r/c<0V ; aXXa yv/ivwdel? owXcov, 
fjiw oh rh fcdXXicrr e^&irjxii; ev 'ILXXdBi, 
e)(6poZ$ ifiavrbv irrrofiaXcov cuo"Xpax? 6 dim ; 
ov Xeiirreov rdS', affXtas Se aa>aTeov. 
ev pjoi ti, ®r)<rev, <rvy/ca/i' d6\i<p* tcvvb? 
Kop,i<TTp y 69 "Apyo? <rvyicard(TTr)(rov fwXcov, 
Xvtttj ti iraLhtov fit} ird6a> fiovovfievo?. 
& yala KdS/wv 7ra<? tc ®rj/3aio<i Xedos, 

1390 /ceipaade, <rvfnr€v0r}<raT 3 , eXder' rd<j>ov 
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Laid on the mother's breast, clasped in her arms, 
Sad fellowship, which I — O wretch ! — destroyed 
Unknowing. When thou hast hid them in the 
tomb, 

Live on in Thebes, — in misery, yet still 
Constrain thy soul to share my load of woe. 
Ah childen, your begetter and your sire 
Slew you ! — ye had no profit of my glory, 
Of all my travail and strenuous toil to win 
Renown for you — a sire's best legacy. 1370 
And thee, lost love, not in such wise I slew 
As thou didst save, didst keep mine honour safe 
Through all that weary warding of mine house ! 
Woe for my wife and children ! woe for me ! 
How mournful is my plight, who am disyoked 
From babes, from bride ! Ah bitter joy of kisses ! 
Ah bitter fellowship of these mine arms ! 
Keep — cast them from me — I know not which to do. 
Hanging athwart my side thus will they say : 
" With us thou slewest babes and wife — yet keepst 1380 
Thy children s slayers I " Shall mine hand bear 
these ? 

What can I plead ? Yet, naked of mine arms 1 

Wherewith I wrought most glorious deeds in Greece, 

'Neath foes' feet shall I cast me ? — foully die ? 

Leave them I may not, to my grief must keep. 

In one thing help me, Theseus : come to Argos 

To back my claim of hire for Cerberus brought, 

Lest grief for children slay me faring lone. 

O Land of Cadmus, all ye Theban folk, 

With shorn hair grieve with me : to my sons' tomb 1390 

1 He could not replace them by others as good ; for they 
were gifts of Gods — the bow of Apollo, and the club of 
Hephaestus. 
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iraihtov, airavra^ 8' evl Xoytp TrevOqaare 
P€/cpov<t t€ tea fie- 7raj/T€9 igo\a>\afi€v 
"Hpas /ltd TrXrjyevre*; affkioi tvxJ). 
8H2ET2 

aviaTac', & 8v<rTr)ve m haiepvtov $' a\*9. 

: HPAKAH5 

ovk &v BvvaifiTjv apdpa yap irerrrjye fiov. 

8H2ET2 

teal rovs <r0€vovra<; yap icaOaipovcriv Tvxai. 

HPAKAH2 

<f>€V % 

avrov yevoifiTfv irerpos afivr/ficov tca/c&v. 

8H2ET2 

iravaar SiSov 8k X € fy' virVpeTy 

HPAKAH5 

a\\' al/ia fit) 0*019 igofiopf-co/iai ireTrXois. 

8H2ET2 

1409 $Kna<r<r€ f <f>eiSov firfBev ovk avaivopai. 

HPAKAH5 

iraiSoov <rT€pr)0el<i iralh' owax; fyco a 9 ifiov. 

8H2ET2 

SiBov-Sepy arjv X&p'* o&rjyrfo'a) 8' eya>. 

HPAKAH2 

£€1)769 76 <f>Ckiov arepos Se $v<rTV)(fl$. 

& irpeafiv, roiovh 9 avSpa XPV KTaadai (ptXov. 

AM*ITPTflN 

17 7^0 T€fcov<ra tov&€ irarpl^ evre/evos. 

HPAKAH2 

®r)<r€V, iraktv fie arptyov, &><; ?&» re/cva. 
8H2ET2 

<S>9 Brj Tt ; <f>i\rpov tovt' €%g>j/ patov eaei ; 
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Pass, and in one wail make ye moan for all — 
The dead and me : we have wholly perished all, 
Smitten by one sore doom from Hera's hand. 

THESEUS 

Rise, sorrow-stricken : let these tears suffice. 

HERCULES 

I cannot : lo, my limbs are palsy-chained. 

THESEUS 

O yea, misfortune breaketh down the strong. 

HERCULES 

Woe worth the day ! 

Ah to be turned to stone, my woes forgot ! 

THE8EUS 

No more ! To a friend, a helper, reach thine hand. 

HERCULES 

With this blood let me not besmirch thy robes ! 



On me wipe all off ! Spare not : I refuse not ! 

HERCULES 

Of sons bereaved, thee have I, like a son. 

THESEUS 

Cast o'er my neck thine arm ; I lead thee on. 

HERCULES 

A yoke of love ! — but one, a stricken man. 
Father, well may one gain such friend as this. 

AMPHITRYON 

The land that bare him breedeth noble sons ! 

HERCULES 

Theseus, let me turn back, to see my babes. 

THESEUS 

What spell to ease thy pain hath this for thee ? 



THESEUS 



2 43 



r 2 




HPAKAHS MAINOMENOS 



HPAKAHS 

7to0(0, iratpo^ T€ aripva irpoaOecrffai 0iX(o. 
am*itpton 

IBov rdh\ & irar rdfia yap (nrevSew <f>L\a. 
0HSETS 

ovrto irovwv a&v ovkcti p.irqp^v e%ei9 ; 

HPAKAHS 

awavr 3 ekaaato tceiva r&vS 3 lr\r)v tea tea. 
eHSETS 

el a- 3 otyeraL t*9 OrjjXvv 6vt\ ovk aiveaei. 

HPAKAHS 

f & crol raireivos ; dWa irpotrOev ov 8o/c£>. 

0HSETS 

ayav y 3 ' 6 tcXewbs f H/oa/c\?}9 irov tcelvo<; &v ; 

HPAKAHS 

at) 7To?o<? fjada vepdev iv Katcolaiv &v; 

OH SETS 

c!)9 €t9 to \rjfia iravTO^ f\v r\aatov avrjp. 

HPAKAHS 

7ra>9 ovv av €?7rot9 on avveaTaXfiai /ca/cois ; 

0HSEYS 

wpofiaive. 

HPAKAHS 

X a fy'> & irpio-fiv. 
AM*iTPrriN 

zeal <rv flOl, T6/CV0V. 
HPAKAHS 

Qafyff &o-7T€p etirov iralha*;. 

AM*ITPTflN 

ifM€ Se w, re/cvov; 



Digitized by 



Google 



THE MADNESS OF HERCULES 

HERCULES 

I yearn — and on my father's breast would fall. 

t AMPHITRYON 

Lo here, my son : mine heart as thine is fain. 

THESEUS 

Art thou so all-forgetful of thy toils ? 1 1410 

HERCULES 

All toils endured of old were light by these. 

THESEUS 

Who sees thee play the woman thus shall scorn. 

HERCULES 

Live I, thy scorn ? Once was I not, I trow ! 

THESEUS 

Alas, yes ! Where is glorious Hercules? 

HERCULES 

What manner of man wast thou mid Hades' woes ? 

THESEUS 

My strength of soul was utter weakness then. 

HERCULE8 

Shouldst thou, then, name me a man by suffering 
cowed ? 

THESEUS 

On then ! 

HERCULES 

Farewell, old sire. 

AMPHITRYON 

Farewell thou, son. 

HERCULES 
AMPHITRYON 

Who burieth me, my child ? 



Bury the lads. 



1 The Twelve Labours, of which this weakness is unworthy. 
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HPAKAH2 

&fto. 

AM*iTprnN 
iror ihJ9<ov ; 

HPAKAH2 

1420 r/VLK &v Od'tyris rifcva. 

AM*ITPTflN 
HPAKAH2 

eh 'Kdrjva? irefiyfrofiai ®r)/3&v airo. 
aXK 9 eia/cofi^e re/cva 8v<r/c6fii<rTa yrj' 
fjfiels S* avakcotravTes al<ryvvai<; Bofjbov, 
Srja-et Travdikei? e^o^eau ifoX/ciSes. 
o<ttj? Sk ttXovtov rj cOevos fiaXXov <f>Lka>p 
dyaOwv ireiraaOai ftovkercu, Ka/c&s <f>povei. 

XOPOS 

(TT€LyOfl€V OL/CTpol KCU TTCikv/ckaVTOly 

ret fieyiara fy'ikcov okeaavTes. 



246 



Digitized by 



THE MADNESS OF HERCULES 



HERCULES 

I. 

AMPHITRYON 

When com'st thou ? 

HERCULE8 

When thou hast buried them. 

AMPHITRYON 

How? 

HERCULES 

I from Thebes to Athens will bring thee. 
Bear in my babes — earth groans to bear such burden ! 
I, who have wasted by my shame mine house, 
Like wreck in tow will trail in Theseus' wake. 
Whoso would fain possess or wealth or strength 
Rather than loyal friends, is sense-bereft. 

CHORUS 

With mourning and weeping sore do we pass away, 
Who have lost the chiefest of all our friends this day. 

[Exeunt omnes. 
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ARGUMENT 



Eurystheus, king of Argos, hated Hercules all his life 
through, and sought to destroy him by thrusting on him 
many and desperate labours. And when Hercules had 
been caught up to Olympus from the pyre whereon he was 
consumed on Mount Oeta, Eurystheus persecuted the 
hero's children, and sought to slay them. Wherefore Iolaus, 
their father s friend and helper, fled with thenu But in 
whatsoever city they sought refuge, thence were they driven; 
for Eurystheus ever made search for them, and demanded 
them with threats of war. So fleeing from land to land, 
they came at last to Marathon which belongeth to Athens, 
and there took sanctuary at the temple o f Zeus. Thither 
came the folk of the land compassionating them, and 
Eurystheus' herald requiring their surrender, and the king 
of Athens, Theseus' son, to hear their cause. And herein 
is told the tale of the war that came of his refusal to 
yield them up, of the sacrifice of a noble maiden which 
the Gods required as the price of victory, of an old 
warrior by miracle made young, and of the vengeance 
of Alcmena. 
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Iolaus, an old man, formerly friend of Hercules. 

Copreus, herald of Eurystheus. 

Demophon, king of Athens, son of Theseus. 

Macaria, daughter of Hercules. 

Henchman of Hyllus, Hercules' eldest son. 

Alcmena, mother of Hercules. 

Servant of Alcmena. 

Messenger, a captain from the army. 

Eurystheus, king of Argos. 

Chorus of old men of Marathon. 

Young sons of Hercules, guards, and attendants. 

Scene: At Marathon, in the forecourt of the temple of 
Zeus. The great altar stands in the midst. 
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I0AA05 

Uakat iror ecrrl tout' ifiol SeSoyfiiv.ov 
6 fiev SUaio? T0Z9 7re\a9 7T€<f>vte' avqp, 
6 S 3 el? to fc£p&o<; \rj/i' fywv dveifiivov 
7r6\€v t axprjaro? Kal crvvaXkdtrcruv fiapvs, 
avT<p 8' apiaro?' olBa 8' ov \6y<p paOcov. 
iya) yap aihol Kal to arvyyevk? aeficw, 
if;6v icar' w A/yyo9 qavym vatev, wivtov 
TrXeiarcw peTeayov eU airqp 'HpaxKiei, 
ot rjv fiev rjpw wv o , e7ret- tear ovpavov 

10 vaiei, ra iceivov tcxiS e%(ov vtto 7rrepoU 
crcp^o) rd8' auTo? Seofievos craTrjpia?. 
errel yap avr&v 7779 aTrrjXKd^Or) waTrjp, 
irp&TOV pev f)fjia<> rfteX' T&vpvcrdev<; Kravelv 
aSX' ij-eBpapev Kal ttoXv^ pkv oXytTai, 
yfrt/XJ) o iaeodi]. favyopev 8' aXxopevot, 
aXXrjv arf aXKrj^ il;opi£ovT€<; iroXiv. 
7r/)09 Tofc yap a\\o*9 Kal t6$? TLvpvcrOev? KaKoh 
vfipiap! €9 rip>a<> r/giaxrev v ft pi a a r 
irepirtov oitov 7*79 irvvQdvoiu l&pvpAvovs 

20 KTjpvKa^ igairel re Ka^eLpyei yOovos, 

iroKiv irporeLvtov "Kpyos ov apitcpav <j>L\rjv 
syQpav T6 OeaOat,, xavrbv €VT\rxpvvO' apa. 

254 



Digitized by 



THE CHILDREN OF HERCULES 



iolaus with hercules' children, discovered sitting on 



I hold it truth, and long have held : — the just 

Lives for his brother men ; but he whose soul 

Uncurbed hunts gain alone, unto the state 

Useless, in dealings hard, is but to himself 

A friend — nor know this by report alone ; 

Since I, who might in Argos peacefully 

Have dwelt, for honour's sake and kinship's bond 

Bore chief share in the toils of Hercules 

When he was with us : now, when in the heaven 

He dwells, his babes I shelter 'neath my wings 10 

Defending, who myself sore need defence. 

For, soon as from the earth their sire had passed, 

Us would Eurystheus at the first have slain, 

But we fled. Now our city, our home is lost, 

Life only saved. We are exiled wanderers 

From city unto city moving on. 

For on our other wrongs this coping-stone 

Of outrage hath Eurystheus dared to set, — 

Heralds to each land where we bide he sends, 

Demandeth us, and biddeth drive us forth, 20 

Warning them that no weakling friend or foe 

Is Argos, and himself a mighty king. 



the altar-steps. 



IOLAUS 
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HPAKAETAAT 

oi & dadevrj puev rair' ifwv SeSop/cores, 
GfUKpovs Be rovaBe /ecu ircnpbs rrjra) p£vov$ t 

T0L>9 Kp€L<T<TOVa$ 0-€$OI>T€9 €^€LpyOV(Tl yrj?. 

iya> 8e avv fevyovai avpL<f>€vya) t4kvol<; 
teal avv tcatccos irpdaaovat avp/rrpdaaon kclkw, 
okv&v TrpoSovvcu, prj t*9 c5S' elirfi ftpor&v 
i&€a0', en-eiSt) iraiaXv ovtc eariv Trarrfp, 

30 'loXaos ovk rjpbvve avyyevrjs 767(09. 

irdar)<; Se y&pas f E\\a8o9 rrjrcopLevoi, 
Mapad&va teal avy/cXrjpov i\j06vT€$ yd ova 
itcerai /ca0e£6pAa0a /3<bp,ioi de&v, 
TrpoaaxfreXfjaar irehia ydp rijaSe yjSovo^ 
hiaaov*; KdTOLicelv 077<T6G)9 7ral8a<; \0709 
K\rjp<p Xa^ovras, e/c yevovs TlavhLovos, 
roiaS' iyyv$ ovtw &v €/cari repp,ova<; 
fcXeiv&v 'Adrjv&v Trjvh' d<f>i/c6pL€<r0' 6B6v. 
hvolv yepovroiv hk aTparrjyeiTai <f>vyi]' 

40 iya> pAv dpuSl Tola&e KaX^alveov Te/cvocs, 
i) 8' ai to urjXv iraiSos 'KkKpLrjvr) yevo? 
eaaiOe vaov rovS' VTrrjyfcaXiap,€vri 
aq>%€r via? yap wapOevovs aiBovpeOa 
S)(\<p TreXdfav /cdm^pnoararelv. 
r/ T\\o9 dBe\<f>ol 0* olai irpeafievei yh>o$ 
tyiTOva' ottov 7^9 irvpyov ol/ciovp,€0a, 
rp> TrjaS' dira>0(i>psa0a 717)09 $iav %#oi>09. 
& TeKva re/cva, Sevpo, Xap,/3dv€<r0' ipebv 
ireirXoav* 6 pa) /crjpv/ca rovh' lLvpva0i(0$ 

50 (TTeL'XpVT 9 €<f)' rjpa?, OV SlG)tc6p€<T0 y V7TO 

irdar)*; dXrjrai 77/9 dTreareprjpL&voi. 
& fuaos, eW' 8X010 y&> trkpfyas a 3 dvqp* 
09 iroXXa Si) /cal r&vSe yewaitp irarpl 
i/c tov$€ Tavrov aroptno*; ijyyeiXa^ fcatcd. 
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And they, discerning that my cause is weak, 

These but young children orphaned of their sire, 

Bow to the strong, and drive us from their land. 

I with his banished babes share banishment, 

And with their ill plight am in evil plight. 

Forsake them I dare not, lest men should say : 

" See, now the children's father is no more, 

lolaus wards them not, — their kinsman he ! " 

And so, from all the soil of Hellas banned, 

To Marathon and the federate land we come, 

At the Gods' altars sitting suppliant, 

That they may help ; for Theseus' scions twain, 

Saith rumour, in the plains of this land dwell, 

By lot their heritage, Pandion's seed, 

And kin to these ; for which cause have we come 

This journey unto glorious Athens' bounds, 

Old captains we that lead this exile-march, — 

I, for these lads heart-full of troubled thought ; 

And she, Alcmena, in yon temple folds 

Her arms about the daughters of her son, 

And guards : for we think shame to let young girls 

Stand, a crowd's gazing-stock, on altar-steps. 

Now Hyllus and his brethren elder-born 

Seek some land for our reftige and our home, 

If from this soil we be with violence thrust. 

O children, children, hither ! — seize my robes ! 

Yonder I see Eurystheus' herald come 

Against us, him of whom we are pursued, 

The homeless wanderers barred from every land. 

Enter copreus. 

Loathed wretch ! Now ruin seize thee and him that 
sent, 

Who ofttimes to the noble sire of these 

From that same mouth hast published evil hests. 



257 



VOL. III. 



Digitized by 




HPAKAEIAAl 

KOnPET2 

$1 ttov Kadrjadcu rrjvB' eSpav tcaXrjv SoxeU 
iroKtv r atyiyOai cvp^paypv ; /ca/c&s <f>pov&v* 
ov yap ri$ e<r*nv ftdpoiu alprjaerai 
Trjv <rr)V a'xpelov Svvap.iv avr' JLvpvaOeaxr 
%«>p€i' tl pboydeU ravr'; avtaTaaOat <xe XPV 
"Apyos, ov ae XevaipLos pkvei Si/cr). 

ioaaos 

ov SfjT', errei pot ySayto? dp/ciaei Oeov 
ekevOepa T€ yaV iv y /Sefttf/capev. 

KOITPET2 

ftovXei ttovov pot rfjhe irpoadelvai X*pi; 

IOAA02 

ovtoi ftla yi pf oi8e rovaS 9 afei? Xa{J<ov. 

KOI1PET2 

yvayaei av* pAvris h' rfa6 9 dp 9 ov *a\o9 rdBe. 
IOAA02 

ovk av yevoiTO tovt' ipov £wz>to9 irore. , 

KOI1PET2 

diratp'' eyco.Se rovaSe, tcav av p,rj 0i\j)$, 
d%a> KopiXfiav, ovirkp ela' t Fiipvadew. 

IOAA02 

& ra? 'AOrjva? Sapbv ol/covvre<; yjpovov, 
dp,vv€0 9 ' l/cirai 8' ovre? dyopatov Ato? 
fiia^opeaOa real ctc^t) pLiaiverai, 
TTokei t' oveiSo? teal Oe&v arc pea. 

XOP02 

e?a eor Tt? 17 ftorj ficopov TreXa? 
earrj/ce ; irovav avp^opav Selgei raya ; 
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COPREUS 

Ha, deem'st thou this thy session bravely chosen, 
This state thou hast reached thine ally ? O thou fool ! 
There is no man shall choose that impotence 
Of thy poor strength before Eurystheus' power. 
Away ! Why make this coil ? Thou must depart 
To Argos, where the doom of stoning waits thee. 60 

iolaus 

Never : for the God's altar shall avail, 

And the free land whereunto we have come. 

COPREUS 

Ha ! wouldst thou find some work for this mine hand ? 

IOLAUS 

Nor me nor these by force shalt thou hale hence. 

COPREUS 

That shalt thou prove ; ill seer thou art in this. 

[Seizes children. 

iolaus (resisting) 
This shall not be ! no, never while I live ! 

COPREUS 

Hands off ! these will I hale, though thou say nay, 
Accounting them Eurystheus' : his they are. 

[Hurls iolaus to the ground. 

IOLAUS 

O ye, in Athens dwellers from of old, 

Help ! Suppliants we of Zeus of the Market-stead 70 

Are evil-entreated, holy wreaths defiled, 

To Athens' shame and to your God's dishonour ! 

Enter chorus. 

chorus 

What ho ! what outcry by the altar wakes ? 
Nqw what calamity shall this reveal ? 
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IOAAQ* 

tBere top ykpovT dfjuiXov eiri 7re8ca 
XOP02 

tov itot iv yy Trr&fJba Svarrjvop iriTveis 

IOAA02 

oS\ & %evoi, fie <tov? a,Tifid£a)v deovs 
eXtcei ftiaiw*; Zrfvb? €K Trpo$u>piwv. 
XOP02 

av h' i/c twos 7779, & yipov, tct pdirroXiv 
%vvoikov ffkBe? Xaov ; rj ire pa- 
dev oXlo) irXdra 

tcarexer 9 i/cXnrovres Evy8o?S' clktclv ; 

IOAA02 

oi vrjaMorrjv, & j*4voi 9 Tpifta) fiiov, 
dXX* etc Mvktjp&p arjv d^HPffieda %06va. 

XOP02 
OVOfJLCL TL <76, y€pOP, 

Mvtcrjvalos d>v6fia^€v Xeco? ; 

IOAA02 

tov 'Hpdxkeiov tare ttov Trapaardrrjv 
y loXaov ov yap ovo/ul cucrfpvKTOV toSc. 
XOP02 

oIS' elaa/covaa? /cal irpiv dXXd tov 
ttot iv X €l pl 0$ fcofii^ei^ /copovs 
peoTpefai? ; <f>pdaov. 

IOAA02 

'Hpa/cXeovs o*2P eial Traffics, & %evoi t 
iK€Tat aedev T€ /cal 7ro\€G>9 dfayjievoi* 
XOP02 

tL %^&>9 ; f) Xoyoiv iroXeos* eveiri psoi, 
fxeXofjuevoc tvx&v ; • 
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IOLAU8 

Behold ye ! — the eld-stricken see 
In his feebleness hurled to the ground, woe's, me ! 
, chorus 

Of whom thus pitiably wast thou dashed down ? 

IOLAU8 

This man, O strangers, sets thy Gods at naught, 
And drags me from the altar-floor of Zeus. 

CHORUS 

But from what land, O ancient, hast thou come 80 
To the folk of the Four Burgs' federal home ? 
Were ye sped overseas by the brine-dipt oar 
To our land from Euboea's craggy shore ? 

IOLAUS 

Strangers, no island-dweller's life is mine ; 
From proud Mycenae come we to thy land. 

CHORUS 

And by what name, ancient of days, did they call 
Thee, they which be fenced with Mycenae's wall ? 

IOLAUS 

Hercules' helper haply do ye know, 
Iolaus, for not fameless was my name. 

chorus 

I know ; long since I heard : but whose are they, 90 
The fosterling lads that thine hand leadeth hither- 
ward ? — say. 

IOLAUS 

Strangers, the sons they are of Hercules, 
Which have to thee and Athens suppliant come. 

CHORUS 

Say, what is your need that here ye are ? v 
Would ye plead your cause at the nation's bar ? 
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I0AA02 

/lmJt 1 i/cSoffrjvat fi^re Trpbs filav de&v 

t&v <tg>v airo<nra<r6kvTe<i eh "Apyos fwXelv. 

KOTTPET2 

dXX* ovtl rofc cot? heairorat^ rdS*' dp/ceaei, 
100 ot gov KparovvT€<; evddS* evpta/covcrl ae. 

XOP02 

et/co? Oe&v itcrrjpa^ al&eiaOai, j-eve, 
/cat fit) fiiaitp haifiovwv 
diroXnrelv ISrf 

irorvuL yap At/ca rdS* oi ireLaerai. 

KOnPETS 

€fC7T€fi7re vw yr}? rovahe tou<? JLipvaQeox;, 
kovBcv fUtaitp rjjBe yjpfaofuiLi %€/m. 

XOP02 

aOeov i/cecriav 

/JL€0€LVCIL Trokei %kvwv TrpotTTpoirdv, 
KOIIPET2 

KaXbv Si 7' efa> irpayfidrcov e)(ew iroha, 
110 evftovXias rvyovTa t?)? dfieivopo?. 

XOP02 

ovkovv rvpdvpq) rrjaSe yrjs <f>pdaamd <re 
yprjv ravra roXfiav, dXXa fit) fiia %h>ov<; 
ue&v d<f>€\,K€W, yrjv aifiovT ehevbipav ; 

KOITPETS 

Tt9 €<tt\ %c»/3a9 rrfaie teal ttoXcqx; aval; ; 
XOP02* 

iadXov Trarpos 7ra?9 Arffio<f>a)v 6 ^rjaiw. 

KOITPETS 

7T/0O9 tqvtov dya>v &pa rovSe rov Xoyov 
fiakiCT &v etr)' raXXa 8' etprfrat fidtr\v. 
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IOLAU8 

Given up we would not be, nor torn away 
Hence, in thy Gods' despite, and sent to Argos. 

COPREU8 

Ay, but this shall not satisfy thy masters 

Whose lordship o'er thee holds, who find thee here. 100 

CHORUS 

God's suppliants, stranger, must we reverence, 
And not with hands of violence tear them hence 
From this place where the Holy Presence is : 
The majesty of Justice shall not suffer this. 

COPREUS 

Then from your land send these, Eurystheus' thralls, 
And this mine hand shall do no violence. 

CHORUS 

Now nay, 'twere an impious thing 
To cast off suppliant hands to the knees of our city 
that cling ! 

COPREUS 

'Tis well to keep thy foot from trouble's snare, 

And in good counsel find the better part. 110 

CHORUS 

Thou shouldst have shown respect to this free land, 
And told her King, ere thy presumption tore 
Therefrom the strangers in her Gods' despite. 

COPREUS 

And who is of this land and city king ? 

CHORUS 

Demophon, Theseus' child, a brave sire's son. 

COPREUS 

With him then must all strife of this dispute 
Be held alone : all else is idle talk. 
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xopoa 

Kal fj,t)v 88* avrfc Sp^erai airovStfv ey&v 
'A/ca/ua? t dhekfyos, r&vS* hrqicooi \oya>v. 

AHMOttlN 

120 iireiirep €$#779 irpeaftv<; &v vecorepovs 
ft 07) 8 po p,r) a as t^S' hr ia%dpav A*o?, 
Xi^ov, Tt? o^Xov tovK aOpoi&rai ruffl ; 
XOP02 

l/cerai /cdOrjVTCU iraiSes oiS > 'Hpa/cXeov? 
ficofibv Karaa-Teyfravre^ a><? opq$ t aval;, 
irarpos re itlgtos 'loXew irapaardrrf<;. 

AHMO*AN 

TL OT)T LVJfJLCOV 7]0 €0€lTO CVfMpOpa ; 

XOP02 

filq vvv outo? Tr\G$ air iaxdpas fayeiv 
Ztjt&v f3o))v earrjae KaafyrjXev yovv 
yepovros, &<rre fi itcftaXelv oiktcd Sdtepv. 

AHMO*ftN 

130 Kal firjv aroXrjv y "EXXrjva Kal pvdpbv ireirXcov 
eyei, tcl 8' %pya fiapfidpov %e/>o? rdSe. 
aop St) to <f>pd^etv iari, firj fiiXXeiv r\ ifwL 
iroLa<; d<f>l^ai Bevpo yr}<; opov? Xnrdov ; 

KOITPET2 

*ApyeZ6$ eifit, tovto yap OeXeis /Mideiv 
eft otai 8' i)K(D Kal trap ov Xiyeiv OeXoD. 
irifiirei MvKrjv&v Sevpo [i FtvpvaOevs aval; 
affovra rovaBc iroXXa 8' fjXffov, & give, 
hiKau ofiaprfi hpav re Kal Xeyew €%a)y. 
'Apyeio? a>v yap avrb<; 'Apyeiov? aya> 
140 €K Trj$ ifiavrov rovahe hpairerat; eXcov, 
vofjboccrt to?9 €K€i0€V eyfrrjfaa jUvoys 
daveiv Sitcaioi S* ia/uukv oIkovpt€s irokiv 
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CHORUS 

Lo, hitherward himself in haste draws nigh, 
And Acamas his brother, to hear thy claim. 
Enter demophon, acamas, and attendants. 

DEMOPHON 

Since thou, the old, preventedst younger men 120 

In rescue-rush to Zeus's altar-hearth, 

Tell thou what chance hath gathered all this throng. 

CHORUS 

Here suppliant sit the sons of Hercules, 

Who have wreathed the altar, as thou seest, O.king, 

And Iolaus, leal helper of their sire. 

DEMOPHON 

What need herein for lamentable cries ? 

CHORUS 

Yon man essayed to drag them from the hearth 
By force ; raised outcry so, and earthward hurled 
The ancient, that for ruth burst forth my tears. 

DEMOPHON 

Yet is the fashion of his vesture Greek ; 130 

But deeds of a barbarian hand are these. 

Man, thine it is to tell me, tarrying not, 

From what land's marches hither thou hast come. 

COPREUS 

An Argive I, since this thou wouldest know. 

Wherefore I come, and from whom, will I tell : 

Mycenae's king Eurystheus sends me hither 

To lead these hence. Stranger, I bring with me 

Just pleas in plenty, both for act and speech. 

Myself an Argive would lead Argives hence, 

Who find them runaways from mine own land, 140 

By statutes of that land condemned to die ; 

For, dwellers in a state subject to none, 
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avrol /caO' avr&v xvplovs icpaiveiv hL/ca<$. 
iroXX&v /caXXcav eCTias d<f)iy/JLive»>v f 
ev Toiaiv avTO?? roiaLK eara/Aev Xoyois, 
/covSels eToXfirjo-' t&ia irpoaOeadai /ca/cd. 
a\V fj tiv eh ae ficopiav icr tcefifievoi 
hevp y ffKJdov fj klvSvvov if; dfnf^dvcov 
piirTOVTes, elr ovv etre /ultj yevrjaerar 
ov yap <f>pevi]pr) y ovra a' iXiri^ovaL irov 
fiovov Toaavrrj? fjv iirfjXOov f EXXa8o<? 
Ta<? TWINS' dfiovXov? (JVfA<f>opa<; KaroucTielv 
xfyep* dvTlOes yap, rovaBe r eh yaiav irapeh 

t edaas i^dsyeiv, tl icephaveZs ; 
rd fiev Trap* rjfiwv tolo& ean a 01 \a/3elv, 
"Apyovs roarjvie xefy)a rrjv t TLvpvaOeco? 
Icyyv diraaav rfjBe TrpooOeodai iroXei. 
fjv $* eh Xoyovs T6 Kal rd t&vS* olxTLafmra 
/SXeyjras ireiravdrff;, eh TrdXrjv KadLararaL 
80/009 to TTpay/w firj ydp &><? psdrjaofiev 
$6fh)<; dy&va tovS* drep ^aXi^So^/toO. 
tl hrfra (frtfaeis, irola irehi d<f>aipedeh f 
Tipvv0LOi<; 0eh iroXe/xov 'ApyeLoi? eyeiv ; 
Troiois 8' dfivvcov avfifidxow ; twos 8' V7rep 
0dy^€i$ ve/cpov? irecovra^ ; ?i tca/cov Xoyov 
KTqaet, 7r/>o? dar&v, el yepovros eive/ca, 
TVfifiov, to firjBkv 6Vro?, c»? eiirelv hro?, 
iraihtov re r&vh\ eh avrXov e/JL^rjaei iroSa. 
epeh to \<p<ttov cXttlS* evprjaeiv fiovov, 
Kal tovto iroXXq) tov irapovTO? evhee*;- 
tcatccbs yap 'Apyeioiaiv oftS' doirXtcr fievoc 
fidxocvr* &v r)firiaavTe<ii et ti tovto ae 
yfrvytjv erraipei, yovv pAatp ttoXv? ^>ovo?, 
iv a) SiepyaaOetT av. dXX' ipm ttlOov* 
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The right is ours to ratify her decrees. 

And, though they have come to hearths of many folk, 

Still on the same plea did we take our stand, 

And ruin on his own head none dared bring. 

But these came hither,* haply spying folly 

In thee, or staking on one desperate throw 

Their venture, or to win or lose it all : — 

For sure they deem not thou, if sound of wit, 150 

Alone in all this Hellas they have traversed, 

Wilt have compassion on their hopeless plight. 

Weigh this and that : — if thou grant these a home, 
Or if thou let us hale them hence — what gain 
Were thine ? From us these boons thou mayest win : 
Argos' strong hand and all Eurystheus' might 
Thou mayest range upon this city's side. 
If thou regard their pleadings, by their winnings 
Be softened, to the grapple of the spear 
The matter cometh. Never think that we 160 
Will yield this strife but by the sword's award. 
What c^nst thou plead? Of what lands art thou 
robbed, 

That with Tirynthian Argives thou wouldst war ? 
W 7 hat allies art defending ? In whose cause 
Shall those thou buriest fall ? Ill fame were thine 
With thine Athenians, if for yon old man, 
That sepulchre, — mere naught, as men might say, — 
And these boys, in deep waters thou wilt sink. 

Thy plea at best is hope for days to come. 

Scant satisfaction for the present this ! 170 

For against Argos these, armed, grown to man, 

Should make but feeble stand, — if haply this 

Uplift thine heart : — and long years lie between, 

Wherein ye may be ruined. Nay heed me : 
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Sou? fjvrjSev, dXXd ray! i&v &yuv ifik 
KTriaai Mv/crfvas, firjS* Sirep faXeire Bpav 
Trady? av rovro, tov$ ay^ivova^ irapbv 
(f)i\ov<; iXiadai, tou? /ccuciovas Xaftr}?, 
XOPOS' 

Tt9 av hiicr)v icpLveiev fj yvoir\ Xoyov, 

nrpiv &v Trap* d/j,<f>oiv fivOov ifc/xdOr] aa<f>£)<; ; 

IOAA02 

aval*, virdpy^ei fiev toS' iv Tjj afj xOovi, 
elirelv cucovaai r iv fiepet, irdpeari fioi, 
/covBek ijl dirdxreL irpbaQev, &airep aXXoffev. 
fjfuv he teal Ta>o° ovBiv iariv iv fieatp* 1 
iirel yap "Apyov? ov fiereo-O' rj/uv en, 
tyr)<j>(p Botcfjaav, dXXa <f>evyofiev irdrpav, 
7tw av Sc/catcos d>? Mv/crjvaiov<; ayoi 
<2>6° oVra? 17/Aa?, 0&9 airrfXaaav ^Oovo^ ; 
j-ivot, yap iafiev. rj rbv 'TLXXrfvav opov 
(frevyeiv BitcaiovO* ooti? av rapyo? <f>vyy ; 
ov/covv 'Adqvas 7'* ov yap 'ApyeUov <f>6^(p 
tou? 'Hpa/cXetovs iralha^ i^eX&ai yrjk. 
ov yap ti Tpa^t? ianv ouS' 'A%auicbv 
TToXiafi, oOev at) rovahe rfj Slkjj fiev ov, 
to 8* "A/07O9 by/c&v, oldirep /cal vvv Xeyeis, 
rjXavves l/ceras y8a>/uou<? tcaOrj/xevovs. 
el yap toS' earai teal Xoyov? icpavovat 2 0*01/9, 
ov <f)i]fi 'A07iva$ TaaS iXevOepa? ext. 
dXx olS' iya> to r&vSe Xrjjui teal <f>vo-iv 
OvfiaiceLV 6e\r)Gova* 17 yap alo"xyvq irdpo? 
tov gfjv Trap 1 iaOXols dvSpdacv vofiL^erat. 
iroXtv fiev dp/cel' ical yap otrv iirL^Qovov 

1 Valckenaer : for MSS. iv fi4pti. 

2 Elmsley : for MSS. Kpivovai. 
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Give naught, but suffer me to take mine own ; 

So gain Mycenae's friendship. Do not err, 

As oft ye do, taking the weaker side 

When ye might choose for friend the stronger cause. 

CHORUS 

Who can give judgment, who grasp arguments, 

Ere from both sides he clearly learn their pleas ? 180 

IOLAUS 

King, this advantage have I in your land, 
I am free to speak and in my turn to hear ; 
None, as from other lands, will first expel me. 
We and this man have naught in common now ; 
W T e have naught to do with Argos any more 
Since that decree : we are exiled from her soil. 
What right hath he to hale us, whom they banished. 
As we were burghers of Mycenae yet ? 
Aliens we are : — or from all Hellas banned 
Are men whom Argos exiles ? — claim ye this ? 190 
Sooth, not from Athens : she shall drive not forth, 
For fear of Argives, sons of Hercules. 
She is no Trachis, no Achaean burg, 
As that whence thou didst drive these — not of 
right, 

But, even as now, by vaunting Argos' power, — 

These, suppliant at the altar as they sat ! 

If this shall be, if she but ratify 

Thine hests, free Athens then no more I know. 

Nay, her sons' nature know I, know their mood : 

They will die sooner ; for in brave men's eyes 200 

The honour that fears shame is more than life. 

Suffice for Athens this ; for over-praise 
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HPAKAEIAAl 

Xiav eiraweip ian, ttoXXokis Bk Br) 
icavTQs fiapvpOels olS* ayav alvovpevov 
aol B* avdrf/crj rovaBe ftovXofiat <f>pdaac 
aa>£eip, etreiirep rrjaBe irpoararet^ ^#01/09. 
Tiirdevs flip ian IIe\o7ro<?, etc Be* HcrOico? 
AW pa, irarrfp B' etc rijaBe yepvarcu aedep 
®?7<reu9. irakvp Be t&pB* apeifii aoi 761/09. 
210 'Hpa/eXer)? r)p Zrjvbs 'AXtcfirjpr)*; re 7rai9, 
/ceivr) Be HeXo7ro<; Ovyarpor avrapeyftitop 
7rarr)p hp eir) 0-09 re tovtcop 767(09. 
yepov*; p*v rj/ceis &Be rolaBe, Ar)p,o<j>(bp' 
a 8* i/crbs fjBr) rod irpoarf/copro? ae Bel 
riaai Xeyco aoi iraia'v <f>r)fil yap iroTe 
avfiirXov? yepeaOai twpB> vjraairL^top irarpl 
^(oarrjpa &7jael top ttoXvktopop fiera, 
"AiBov t ipe/Mv&v e^avqycuyev fivx&p 
irarkpa aov 'EXXa? irdaa tovto fiapTvpel. 

220 [tip dvTiBovvai a otiS' diraiTovaip yapw> 
firfr iicBoOrjpat firfre 7rpo9 fiiav Oe&p 
ra)v atop diroairaaOkpre^ e/cireaelp j(dop6<;. 
aol yap roB 1 ala^popf x©pt9, €P re iroXei fcafc6p,f 
lfcira<; dXrjras avyyepels, otfioi tcatc&p, 
fiXeyfrop 7rpb$ avrov? fiXeyfrop, eX/ceaOai y&'a.] 
dXX* apTOfiac ae teal tcaraaTeifxo xepoip, 
fit) 717009 yepelov, firjBafiw aTifidays 
tov9 'HpatcXetov? iraiBas efc %€/oa9 Xaftdop. 
yepov Be rolaBe avyyepr}?, yepov <f>iXo<; 

230 iraTrjp dBeX<f>6<; Beairorw airapra yap 

ravr earl Kpeiaato irXrjp vir 'Apyeiot,*; ireaelp. 
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Is odious : yea, myself have oftentimes, 
Praised above measure, been but galled thereby. 
But that thou canst not choose but save these boys 
I would show thee, who rulest o'er this land. 
Pittheus was Pelops' son : of Pittheus sprang 
Aethra ; of her was thy sire Theseus born. 
Again, the lineage of these lads I trace : 
Zeus' and Alcmena's son was Hercules : 
She, child of Pelops' daughter : cousins' sons 
Shall be thy father and the sire of these. 
So their near kinsman art thou, Demophon ; 
But what requital — ties of blood apart— 
Thou owest to these lads, I tell thee : — once 
Shield-bearer to their sire, I sailed with him 
To win for Theseus that Belt slaughter-fraught ; 1 
And from black gulfs of Hades he brought up 
Thy sire : all Hellas witnesseth to this. 

This to requite, one boon they crave of thee, — 
Not to be given up, nor torn by force 
From thy Gods' fanes, and banished from thy land : 
This were thine own shame, Athens' bane withal, 
That homeless suppliants, kinsmen, — ah, their woes ! 
Look on them, look ! — be dragged away by force. 
I pray thee — these clasped hands are suppliant- 
boughs, — 

By thy beard I implore, set not at naught 
Hercules' sons, who hast them in thine hands. 
Prove thee to these true kinsman, prove thee 
friend, 

Their father, brother, master — better that 
Than into hands of Argive men to fall ! 

1 The belt of Hippolyta, queen of the Amazons, the 
winning of which cost many lives. 
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XQP02 

q>KT€Lp d/covaa? TovcBe crv/jL<f)opd<;, ava%. 

TfJP 8* €Vy€P€ia,V Tf)$ TV^f)? VLK(0fl€V7]P 

pvp Br) fidkiaT eiaelBop' oiBe yap irarpbs 
ia0\ov yey&Tes 8vgtv)(ovct dpagia)*;. 

AHMOttlN 

TpiaaaL fi dpay/ed^ovai crv/Mpopds 680 i, 
'IoXae, T0U9 0-ot>9 fiy irapoiaaaOat \6yov$' 
to fi€P fiiyiarop Zevs i(f> ov erv ficofitos 
dcucel? peoacrcop ttjpS* e^oup ojirjyvpcp, 

240 to avyyepes re zeal to irpoifatXeip icakw 

irpderaeip trap rjfiwv tovctSc iraTpwav ydpw 
to r aiaxpop, ovirep Bel fidXiaTa ^>poPTi<rai' 
el yap Traprjaa) TOpBe avXdadai ft La 
gepov irpbs dpBpb? fttofiop, ov/c eXevOepap 
ol/ceip Bo/crjaa) yalap, 'Apyeiois 8' o/cptp 
i«eTa9 irpoBovpar teal TaB y dyxopr)? ireka^, 
dX\ y axfreXes fiep evTvyiaTepos fioXeiP' 
6/40)9 Be real pvp fir) Tpiays 07Tg>9 ce ti$ 
a vp iratal fttofiov tovS* diroairdcreL ft La. 

250 at) 8' " A/0709 eXOibp TavTa r T&ipvcrOel <f>pdcrov, 
77-/009 TolaBe t\ el tl ToiaiS* iy/caXel gepois, 
B!/cr)<; KVpr\aew TovaBe 8' oitc agei? irori. 

KOI1PET2 

oiS* fjp Bi/caiop rj tl teal pik& Xoyq> ; 

AHMO*ftN 

fcal 7TG>9 Bi/caiop top Ifeevrfp dyevp ft la; 

KOIIPETIS 

ovkovp ifjbol ToB y ala^pop, dXX y ov erol ftXdftor. 

AHMO*HN 

ifioi y\ edp aoi TovaB* €<f>e\/c€crdai fieffco. 
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CHORUS 

I pity these in their affliction, king. 
High birth by fortune crushed I now behold 
As ne'er before : born of a noble sire 
Are these, yet suffer woes unmerited. 

DEMOPHON 

Three influences, that meet in one, constrain me, 
Iolaus, not to thrust hence these my guests : 
The chiefest, Zeus, upon whose altar thou 
Art sitting with these nestlings compassed round ; 
Then, kinship, and the debt of old, that these 
Should for their sire's sake fare well at mine hands ; 
Third, dread of shame,— this most I must regard : 
For if I let this altar be despoiled 
By alien force, I shall be held to dwell 
In no free land, but cowed by fear of Argos 
To yield up suppliants : — hanging were not worse ! 
I would that thou hadst come in happier plight ; 
Yet, even so, fear not that any man 
Shall from this altar tear thee with these boys. 
Thou (to the herald), go to Argos ; tell Eurystheus 
this ; 

And, if he implead these strangers in our courts, 
'He shall have right. These shalt thou hale hence 
never. 

COPREUS 

Not if my cause be just, my plea prevail ? 

DEMOPHON 

J ust ? — to hale hence by force the suppliant ? 

COPREUS 

Then mine the shame : no harm befalleth thee. 

DEMOPHON 

My shame too, if I let thee drag these hence. 
vol. nr. T 
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KOnPETS 

av S* efo/otfe, /car itceWev agojiev. 

AHMO*ftN 

<rfcatb<; 7T€<t>v/ca<; rov Oeov ifKeito <f>pova)v. 

KOITPET2 

8evp\ (09 €0l/C€, T019 KCLKOLCn <f>€V/CT€0V. 
AHMOW1N 

260 airaci koivov pufia Satfiovcov eh pa. 

KOIIPET2 

ravT ov Sotetfaei rote Mvtcrjvaiois icr*)?. 

AHMOK1N 

ovkovv iya> t&v ivOdS* eipX /cvpio? ; 

KOIIPET2 

ffkairroop y* i/c€ivov<} fir)hev, r\v av aaxfypovf)*;. 

AHMOW1N 

f3kdirTead\ ifiov y€ firj pualvovros 0eov$. 

KOI1PET2 

ov fiovkofiaL ae iroKefiov 'ApyeLoi? ej(eiv. 

AHMO*ftN 

Kcuycb toiovtos' T&vBe 8' ov fA€0rjao/jLaL. 

KOI1PET2 

age* ye yJkvroi tou? ifioit<; iya) Xaftoov. 

AHMOtftN 

owe €9 "ApyO? paStft)9 a7T€l 7ra\*i/. 
KOI1PET2 

Treipcofievos Stf tovto y* airl/c etaofiac. 

AHMOttlN 

270 fckaiow ap ayfret rcovSe /covtc 69 dfiftoXa?. 

XOP02 

/i^ 717009 0ec5i> KifjpVKa roXfirjarfs Bevetv. 
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COPREUS 

Banish them thou : then I will lead them thence. 

DEMOPHON 

born a fool, who wouldst outwit the God ! 

COPREUS 

So hither felons must for refuge flee ! 

DEMOPHON 

The God's house gives to all men sanctuary. 260 

COPREUS 

Haply not so shall think Mycenae's folk. 

DEMOPHON 

Am I not master then in mine own land ? 

COPREUS 

Not unto Argos' hurt, — so thou be wise. 

DEMOPHON 

The hurt be yours, so I flout not the Gods. 

COPREUS 

1 would not thou with Argos shouldst have war. 

DEMOPHON 

I too : yet will I not abandon these. 

COPREUS 

Yet will I take mine own and hale them hence. 

DEMOPHON 

Not lightly shalt thou win to Argos back. 

COPREUS 

That will I now try, and be certified. 

[Attempts to seize them. 
demophon (raising his staff) 
Touch these, and thou shalt rue, and that right soon. 270 

CHORUS 

Dare not to strike a herald, for heaven's sake ! 

275 
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AHMOfrON 

€t yu) y 6 /crjpvf; <raxf>pov€iv fiadrjaerai. 
XOP02 

airekBe* zeal <rv rovBe p,rj Olyys, aval;. 

KOnPETS 

o-retYft)* /udq y&p X €C P^ Q*r0€vi)$ paym. 
fj^to 06 iro\\t)v v A/>€09 'Apyeiov \apcov 
irarfxP^^ov <UXM* & € vpo. pvpioi 84 fjbe 
fievovaiv ao-irio-Trjpe*; TZipvaOevs r ava% 
airb<; arparqy&v 'Ak/cdOov 8* €ir eV^aro*? 
tcapa&o/ewv ravOevSe repfiaaiv puevet. 
Xafiirpos a/covaa<; <ri)v vfipiv $avr\<rsTai 
aol teal irdXirai? yrj re rfjhe teal <j>vTol$ 9 
fiaTqv yap tffirjv coke 7' hv /ce/crq&fieBa 
iroWrjv iv "Apyei, firj <re n/uopovfievoi. 

AHMOK1N 

<f>0€Lpov to abv yap "Apyo<; ov 848ovk iya>. 
evdevhe 8* ov/c e/ueXXes aiayyva* 
ageiv ftla rovaB*' ov yap Apydav iroXei, 
vTrrjKOOv Ttjv8\ o\V iXevOepav €X<o. 
XOP02 

&pa irpovoelv, irplv Spots ireXaaai 

(rrparov 'Apydw 

fictka 8' of "A/9779 6 MvK7]vaicop y 

€7rl TOIGI 8k 8r) fJbaWoV €T fj TTplV. 

iraat yap o5to? Krjpvfy vofios, 
8U Toaa irvpyovv t&p ytyvofievtov. 
iroaa vw Xegeiv fiao-iXevai So/cefc, 
o>9 hradev ical irapk fiucpbv 
^ V XV V fjX0€v htatcvalaai ; 
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DEMOPH0N 



That will I, if the herald learn not wisdom. 



[To herald] Depart thou : — touch thou not this man, 
O king. 



I go ; for feeble fight one hand may make. 

But I will hither come with brazen mail 

And spears of Argos' war : warriors untold 

Await me ; and Eurystheus' self, our king, 

Their chief, expecting what shall come from hence, 

Waits on the marches of Alcathous. 1 

He shall flash forth, being told thine insolence, 

On thee, thy folk, this land, and all her fruits. 

For all this warrior youth were ours for naught 

In Argos, if we avenge us not on thee. 



Begone ! I fear not that thine Argos, I ! 
'Twas not for thee to shame me and to drag 
These hence by force. This city which I hold 
Is not to Argives subject : she is free. 



CHORUS 

It is time to prepare, ere the Argive array 
Over our marches on-sweepeth ; 
For Mycenae's war-spirit is keen for the fray, 

And more hot for these tidings upleapeth. 
Yea, and after his kind will yon herald be swelling 
His wrongs — such aye double a tale in the telling : — 
In the ears of his lords, think ye, how will he cry 
On the foulness of outrage " that brought him this day 
Unto death well nigh ! " 

1 i.e. in Megara, of which Alcathous had shortly before 
been king. 



CHORUS 



COPREU8 



DEMOPHON 



[Exit COPREUS. 
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I0AA02 

ovk €<tti rovBe iraial kclKKiov yipas 
tj irarpos iadXov KayaOov 7re<f>v/cevai 
[yajieiv r dir iadX&P' 09 he vi/crjffeU iroda* 
KaKols i/cowtovrjaev, ovk iiraiveaa), 
T€tcvoi$ oveiSo? €ive% 17801/% Xiireip.] 1 
to oWrt^€9 yap rjvyevev ajivperai 
rf}$ hvayeveia? fidXKov rjfieis yap tcatewv 
€t9 toxxt^otov ireaovre*; rjvpofiev <£t\ot/? 
zeal %vyyevel<; rovaS*, ot roarjaS* otfcovfievrj? 
f E\\?7i//So9 yr}<> T&vSe irpovaTrja-av jiovoi. 
ot , ft) T€/cv , avTow X €t P a 0€ ?* al/ > oore* 
i/xet9 re iraiai, /cat ireXa^ irpoaiXBere. 
& iraihes, e^9 Atev irelpav rjXOofiep <f>L\eop 

tjP 8' o3l/ 7TO0' V/JUP VO<7T09 649 TTCLTpaV (fxivj), 

zeal 8<b/MiT ol/crj<rr)T€ /cal Ti/uui*; irarpos, 
aarrjpa? del /cal <j>L\ov<; pofd^ere, 
zeal firjiroT €69 yfjv i^dpov aXpeadai Bopv, 
fM€/jLvr)/j£V0L tg>pS\ d\Xa <j>CKTdrr}p irokvv 
iraa&v vofri£er. agioi 8' vjjup aefieip 
ot yrjv roarjvhe /cat HeXaayt/cbv \ecbp 
rjfjLcov cLTrrfWd^avTO iroXe/uovs eyew, 
tttwxovs dXyras eiaop&pre^ d\\' 0/10)9 
ovk ige&co/cav oiS* dirrjkaaav %dop6<;. 
iya> Se /cal tfov /cal 0avd>v, orav davto, 
iroXktp <j iiraivtp ®rj<r€0)<;, & rdv, ire\a<; 
vyfnfX^v dpS> /cal Xeywp ra8' ev<f>pavSy t 
0)9 et; t eSefo) ical reKPoiacp rjp/cetras 
T049 e Hpa/c\€Loi,<;, €vy€Pf)<; 8* dp* f E\\a8a 
(TO)f€49 irarpaiap 8o£ai>, e£ iad\&p he 0U9 
ovhep /ca/CLcop rvyxapeis yeyias Trarpo?, 

1 299-301 are of doubtful genuineness. 
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IOLAUS 



No fairer honour-guerdon may sons win 
Than this, to spring from noble sires and good, 
[And so wed noble wives. Who, passion's thrall, 
Links him with base folk, ne'er shall have mi 
praise, 

Who, for his lust's sake, stamps his seed with shame. 
For noble birth stands in the evil day 
Better than base blood. We, to deepest depths 
Of evil fallen, yet have found us friends 
And kin in these : in all the peopled breadth 
Of Hellas these alone have championed us. 
Give, children, unto these the right hand give, 
And to the children ye ; draw near to them. 

Boys, we have put our friends unto the test : — 
If home-return shall ever dawn for you, 
And your sires' halls aud honours ye inherit, 
Saviours and friends account them evermore, 
And never against their land lift hostile spear, 
Remembering this, but hold them of all states 
Most dear. They are worthy of your reverence, 
Who have ta'en our burden on them, enmity 
Of that great land, that folk Pelasgian. 
Beggars they saw us, homeless : for all this 
They gave not up nor chased us from their land. 
And I, in life, — in death, when death shall come, 
With high laud will extol thee, good my lord, 
At Theseus' side ; and this shall make him glad, 
My tale how thou didst welcome, didst defend 
Hercules' sons, how nobly Hellas through 
Thou guard'st thy sire's renown : thy father's son 
Shames not the noble line wherefrom he sprang. 
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HPAKAEIAAI 
iravpayv jier aXKtov eva yap iv TroXkoZs laax; 

X0P05 

del iroff* fjSe yaia Tot? dfirf^dvoi^ 

330 GVV TO) BlKcd(p fiovkCTCU 7TpO<TCi)<f)€\€lV. 

roiyap irovov? Srj fivpiov? virep cjxXoov 
fjveyiee, fcal vvv tov$ dywv 6p& ireXa^. 

AHMO*ftN 

aOL T €V \&\€KTCU, teal T<i T&vS* ai)(&, yepOV, 

Toiavr iaeadar fivrffiovevaerai %a/M9. 
fcdycb fiev dar&v avXKoyov iroifjaofiac, 
Taf© 8*, 07rct)9 &v top Mvfcrjvalcov arparov 
7roWjj SixcofiaL Xf L P^ Trpeora fiev gkottov? 
7refiyJrco irpbs avrov, fir) Xddrj fie irpocrrecdav 
ra^u? yap "Apyei ira? avi)p fiorjSpofio?' 
340 fidvreis 8' aOpoiaas Ovaofiar av 8* ei? hofiov? 

avv iraiai ^copei, Zrjvos ea^dpav Xnrwv. 
elalv yap ol aov s kclv iya> dvpalo? w, 
fiepifivav €%ov<r\ dXk* XG* el$ Sofiov?, yepov. 

IOAA02 

ovk &v \iiroLfiL fttofiov, i£a>fA€(T0a Be 
l/cirai fievovre? ev$a£ ei wpa^av irokw 
orav 8 dy&vo? toOS' diraXka^dfif; xaX&s, 
tfiev 7rpo? oikovs. Qeolai K ov fca/cioci 
'Xpwfieo'Ba cvfifid^oiaiv 'Apyeicw, aval;' 
T(bv fiev yap "Hpa irpoararei, Ato? Bdfiap, 
350 r)fia>v 8' 'AOdva. (fyrjfii 8' et9 evirpa^iav 

KaX TOV0 1 virdpX€tv } dewv dfiecvovoov TV%eiv 
viKcofievt) yhp TlaWas ovk ave^erai. 
XOP02 

el ai) jivy ai^els, erepoi arp. 
aov irXeov ov fieXovrat,, 
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Few such there be : amid a thousand, one 
Thou shouldst find undegenerate from his sire. 

CHORUS 

Ever of old she chooseth, this our land, 

To help the helpless ones in justice* cause. 330 

So hath she borne for friends unnumbered toils. 

Now see I this new struggle looming nigh. 

DEMOPHON 

Well said of thee ; and sure am I that these 

Shall so prove ; unforgot shall be our boon. 

Now will I muster for the war my folk, 

And marshal, that a goodly band may greet 

Mycenae's host. Scouts first will I send forth 

To meet it, lest unwares it fall on me ; 

For swift the Argives throng to the gathering-cry. 

Seers will I bring, and sacrifice. Thou, leave 340 

Zeus' hearth, and enter with the boys mine halls : 

Therein be they which, though I be afar, 

Shall care for thee. Pass, ancient, to mine halls. 

iolaus 

I will not leave the altar. Let us sit, 

Abiding Athens' triumph, suppliant here. 

And, when thou hast brought this strife to glorious end, 

Then will we enter. Champion -gods have we 

Not weaker than the Argive Gods, O king. 

Though Hera, bride of Zeus, before them go, 

Ours is Athena ; and this tells, say I, 350 

For triumph, to have gotten mightier Gods ; 

For Pallas never shall brook overthrow. 

[Exit DEMOPHON. 

CHORUS 

Ay, vaunt as thou wilt, yet uncaring (Str.) 
Will we swerve none the more from the right, 
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<2> %eiv *Apy60€V i\0d>v 
fieyaXrjyoplaiai 8' e/x*W 
<f>peva$ ov <j>o/3rja€i<t. 
ItrjTTG) Tat9 fieydXcuaiv ovtco 
zeal /caWiyopot,? *A0dvai$ 
360 <ru o acppcDV o r Apyei 

LOeveXov rvpavvov 

09 iroktv iXOwv krkpav avr. 
oviev eXdaaov ^Apyovs, 
0€(ov Itcrijpas dXdra<; 
/cat kfias )(0ovo<; avrofievovs 
gevo? &>vj3ia{co<; 
eX/ce*9, ov ftaaiXevaiv eifa9, 
oifc aXXo Sitccuov el7T(bv 
irov ravra /caX&s dv etrj 
370 irapd y cv <f>povovaiv ; 

eiprjva pukv efioiy dpeafcer eVaiS. 
aol h\ & KaKO(f>pa)v ava%, 
Xeyeo' el iroXiv ^fe*9> 
ov% ovt&>9 d 8ofeei<; Kvprfaeis. 
ov aol fiovco 67^09 obS' 
iria tcaTd%aX/co<; iarw. 
oU' ov, iroXifKov ipaard, 
firj fiot Bopi a-vvrapd};r)s 
rdv ei ^aplrmv e^ovaav 
380 ttoXw, a\V dvda"xpv. 

I0AA02 

& 7rdi, tl fioc avvvoiav opbfiaaw <f>ep(ov 
ij/cew ; vkov tl iroXefiicop Xeyet? irkpi ; 
/jtiXXova-iv rj irdpeia-vv rj tI irvvBdvei ; 
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O thou stranger from Argolis faring 

To Athens, thou shalt not affright 
Our souls by thy bluster high-swelling. 

Not yet such dishonour be done 
To the land great and fair beyond telling ! 
Fools — thou and thy despot-lord dwelling 360 

In Argos, this Sthenelus' son ! 

Thou who com'st to a city no lesser (Ant.) 

Than Argos, essaying to seize — 
And thou alien, O violent oppressor ! — 

The suppliants that cling to her knees, 
The homeless that cry from her altars ! 

Thou hast not respect to our king, 
And with justice thy false tongue palters :— 
Who, except from truth's pathway he falters, 

But shall count it an infamous thing ? 370 

Peace love I well, but I warn thee, (Epode) 
O tyrant, O treacherous-souled, 
Though thou march to the gates of our hold, 

Not the crown of thy hopes shall adorn thee. 
Not for thine hand the war-spear alone 
Nor the brass on the buckler hath shone ! 

O thou that in battle delightest, 

Trouble not, trouble not with thy spear 

The burg that the Graces make brightest 

Of cities : — dread thou and forbear. 380 

Re-enter demophon. 

iolaus 

My son, why com'st thou with care-clouded eyes ? 

Tellest thou evil tidings of the foe ? 

Tarry they ? — are they on us ? — what hast heard ? 
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ov yap ti firj yftevarj ye /cypvteo? Xoyov 
6 yap arparrfyb^ evrv)(r}<; id irpocBev &V 1 
elavv, ad<i> olha, /cat fiahJ ov o-^ucpov <f>pov(ov 
eh Ta9 *&8rjva<;. dXXd r&v ^povrffidrcDv 
6 Zev? fcokaarrjs tg>v dyav virepfypovwv. 

AHMOK1N 

rjtcei arparevfi 'Apyelov JLvpvaOev*; r dva^ 
iyoj viv avrb<; elBov. avSpa yap vpecov, 
oaris arpaTrjyetv <f>rja^ eiriarao-oav icaX&s, 
ov/c dyyeXoiai rov<; evavriovs opav. 
irehia jiev ovv yr}<; eh ra8' ovk i<f>r}tce 7ra> 
arparop, Xeiratav 8' 6<f>pvrjv Ka6r)p,evo<; 
atcoTrel, hoieqatv Brj roS' av XeyotfiL <toi, 
iroLa TTpoaat'ei. arparoirehov r dvev Sop 6s 
ev aa<f>aXel re r^crS' iSpvaerai ^dovo^. 
teal rapid puevroi travr apap* rjSr) fcaX&v 
iroXi? r ev oirkoLS, <r<f>wy(,d 6* r)TOiyjiap.eva 
eeTtftcev oh ftpi) ravra rifiveadai de&v, 
dxrqiroXelrai 8' darv fidvreav viro, 
rpoiratd r e^Optav teal iroXei awf\pia. 
Xpr)<TpL&v 8' doiSovs iravra^; eh %v dXiaa? 
ffXey^a xal ftefirjXa teal /ce/cpv/JLfieva 
Xoyia iraXaidt rfjhe yrj acorrjpia. 
/cat t&v fiev dXXoov 8id<f>op* icrrl 6ea<f>dr(ov 
ttoKX'' §v he ird<ri yvcofia ravrbv ipLTrpeirec 
a<f>dfjai, KeXevovalv pue irapOevov tcopy 
Arjfirjrpo^, r)Ti<; earl TraTpb? evyevovs. 
iyo) 8' e^ft) fjtev, a>9 opa<?, irpoOvfitav 
ToarjvK €9 vfiav iralha 8' ovt e/j>r)v ktcvo) 
ovt aXXov dcrTWv t&v £p,a>p dvayKacco 

1 Tyrwhitt : for MSS. *pbs Be&v. 
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No empty promise was yon herald's threat. 
Their captain, aye triumphant heretofore, 
Shall march, I know, with heart uplifted high, 
Against our Athens Notwithstanding Zeus 
Chastiseth overweening arrogance. 

DEMOPHON 

They are come, the Argive host and king Eurystheus. 
Myself beheld them ; for behoves the man, 390 
Whoso makes claim to know good generalship, 
To see — nor that with eyes of scouts — his foes. 
But to the plains not yet hath he marched down 
His bands, but, couched upon the rocky brow, 
Watcheth — I but make guess of that I tell thee — 
Where without conflict to push on his host, 
And in the land's heart camp him safety-girt. 

Yet all my preparations well are laid : 

Athens is all in arms, the victims ready 

Stand for the Gods to whom they must be slain : 400 

By seers the city is filled with sacrifice 

For the foes' rout and saving of the state. 

All prophecy-chanters have I caused to meet, 

Into old public oracles have searched, 

And secret, for salvation of this land. 

And, mid their manifold diversities, 

In one thing glares the sense of all the same : — 

They bid me to Demeter's Daughter slay 

A maiden of a high-born father sprung. 

Full am I, as thou seest, of good will 410 
To you - ; yet neither will I slay my child, 
Nor force thereto another of my folk ; 
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atcovS** itctbv Be t*9 tcatcw? oiru> <f>pove2, 
oari? ra <f>l\rar etc xep&p Sweet retcpa ; 
teal pvp TMcpas av <xv<xTacet^ hp elaiSois, 
tq>p fikv Xeyoprwp 0)9 Bitcatop fjv %£voi$ 
LK6TCUS aprjyew, t&p Be fxwplav ifiov - 
/caTrjyopovprw el Bk Si) Spdaa) ToSe, 
oltceio? rjBrj TroXefio? igapTverai. 
420 TavT ovv opa ait teal avpe^evpia^ O7ro>9 
avToi re awOrjO-eaOe teal ireBop ToSe, 
tcdya) 7To\tT<M9 p>y hta^XriOrjaofxat. 
ov yap TvpavviS* &are fiapftdpcop e^ft)* 
a\V rjv Sltcaia Sp£>, Sitcaia ireiaofiai. 
X0P02 

d\\' 7] irpoOvfiov ovaav ovtc ea ffebs 
gevoi? aptfyetv TtjpSe xPvK 0V<Tav troXtp ; 
I0AA02 

3) T€tcv\ eotyfiev pavriXocaip, oiTive? 
XeifjL&vos etapvyopTe? aypiov fiepos 
el$ X € ip a 7V wvrfyap, elra x^P^oOep 

430 TTVoalaiv rjXdOrjaav eh ttoptop irdXcp. 

ovtg) Be XV f* 6 ^ r V a ^' avrooOovfieaOa yr}$ 
rjBrj 7rp09 a/crai? 6vre$ d>9 creacoafxevot. 
otfioL' tv St}t' eTepyfras & TaXatpd fie 
€\7T49 tot, ov pAXXovaa SiaTeXetp X^P lv » 
GvyyvwaTa yap toi teal ra tovB\ el fit) 04Xei 
Kreiveiv ttoXit&p TralSas, alviaai S* e^a> 
teal Tav0d&\ el deolat, Si) Botcel TaSe 
Trpdaaeiv efi, ovtol ool y diroKXvTai %ap*9. 
& 7ratSe9, v/jllp S* ovtc ej^a> tc xPV ao / J,ai ' 

440 7roi rpeyfrofieada ; T69 yap daTeirro^ de&p ; 
ttoIov Be yalas eptco? ovtc d(j>lyfie0a ; 
oXovfie6\ & T€tcv\ etcSoOrjaofjueaOa Brj. 
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And of his own will who hath heart so hard 
As from his hands to yield a most dear child ? 
Now gatherings mayst thou see of angry mood, 
Where some say, right it is to render help 
To suppliant strangers, some cry out upon 
My folly : — yea, and if I do this thing, 
Even this day is civil war afoot. 

See thou to this then : help me find a way 420 
Whereby yourselves and Athens shall be saved, 
And I shall not be of my folk reproached. 
For mine is no barbarian despot's sway. 
But by just dealing my just dues I win. 

CHORUS 

How ? do the Gods forbid that Athens help 
The stranger, though she yearn with eager will ? 

IOLAUS 

O children, we are like to shipmen, who, 
Escaped the madding fury of the storm, 
And now in act to grasp the land, have yet 
By blasts been driven from shore to sea again. 430 
Even so are we from this land thrust away, 
When, as men saved, even now we touched the 
strand. 

Ah, me why didst thou cheer me, cruel hope, 

Erst, when thy mind was not to crown thy boon ? 

The king I cannot blame, who will not slay 

His people's daughters : yea, I am content 

With Athens' dealings with us : if my plight 

Please Heaven, my gratitude to thee dies not. 

Ah boys, for you I know not what to do ! 

Whitherward flee ? — what Gods rest unimplored ? 440 

What refuge upon earth have we not sought ? 

Die shall we, children, yielded up to foes. 
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KafLov yukv ovhlv ei fi€ %pr) Bavelv fieXei, 
7r\rjv €i ti ripyfrQ} tou? ejiovs eydpovs 6ava>v 
vpuis Se tcXaico teal fcaTottcretpco, re/cva, 
teal rt)v yepacap firjTep* 'AXtcjiijvrip iraTpos. 
5) hvarakaiva rov fiatcpov fiiov aidep, 
TXijfKOv 8e tcdyio TroXXa fio^Orjaa^ /xdrrfp. 
XPV V XP*1 V VH*** dpSpos els e^0/oov ^epa? 
treaovras aia^p&s teal feafews Xnrelv ffvov., 
a\\' 61(70* o fioi avpmpa^op ; ov% airaaa yap 
irtyevyep eXm? r&vhe fjuot aa>Tr)p{a<;. 
epi etcSo? 'Apyei'oiaip avrl t&vS*, aval;, 
teal fir]T€ Ktvhvveve, a-(odrjT(o re fioi 
tckv' ov <j)iXeip Sel tt)p ijirjv yfrv)(rjv lto>. 
fidXio-ra o JLvpv<r0€v<; fie fiovXoiT hv Xaficov 
top 'HpdfcXeiop <TVfifia%op tcaOvftpLaar 
atcaibs yap avrjp 9 toi<$ ao<f>oc<; evtcrbp ao<f>w 
eX,0pap avpaTTTew, firj dfiadel <f>poprjfiaTt. 
7roXXf}$ yap alSovs teal 8t/cr)<; t*9 hv rvypi. 

XOPOS 

& Trpeafiv, jjuj] vvp TrjpK €7raiTi& ttoXw 
tu% av ydp tj/mp yjrevSe? dXX' oft&s teatcop 
ykvoir opeiSos w jjepov? TrpovSco/cajxep. 

AHMOttlN 

yeppala p,ep raS' eXtras, dXX' dy^qyapa. 
ov gov yari^wp hevp apag aTpaTrfXarel. 
tv yap yepopTo? dphpbs Evpva-Oel TrXiop 
dapopTos ; dXXd TovaSe fiovXeTai tcrapelp. 
Beipop ydp ixOpoi? /SXao-TapopTe? evyepels, 
peapuai re ical TraTpb? fiefiprjfiepot 
XvfiW a tcelpop iraPTa wpoatcoTrelp \pe(op. 
dXX 1 et tw dXXrjp olaOa tcaipiwTepap 
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I reck not of myself, if I must die, — 
Except that o'er my death yon foes shall gloat ; 
But for you, babes, I weep in utter ruth, 
And for your sire's grey mother, even Aicmena. 
O lady, hapless in thy length of days ! 
And hapless I, who have greatly toiled in vain ! 
Doomed were we, doomed into a foeman's hands 
To fall, and die in shame and agony ! 
King, help me ! — wouldst know how ? — not every 
hope 

Of their deliverance hath fled my soul : — 
Me to the Argives yield up in their stead. 
So be unperilled thou, the lads be saved. 
No right have I to love life : let it go ! 
Me would Eurystheus most rejoice to seize, — 
Hercules' ally, me, — and evil-entreat ; 
For churl he is. Let wise men pray to strive 
With wise men, not with graceless arrogance. 
So, if one fall, he stoops to chivalrous foe. 

CHORUS 

O ancient, upon Athens cast not blame ! 
Haply 'twere false, yet foul reproach were this 
That we abandoned stranger-suppliants. 

DEMOPHON 

Noble thine offer ; yet it cannot be. 

Not craving thee doth this king hither march ; 

For of what profit to Eurystheus were 

An old man's death ? Nay, these he lusts to slay. 

For dangerous to foes are high-born youths 

Growing to man, and brooding on sires' wrongs ; 

And all this he foresees, he needs must so. 

If any rede thou knowest more than this 
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fiovXi/v, €Toi/jui£\ eywf dp^yapo^ 
Xpr)<r/j,&v d/c over as el fit real <f>6/3ov 7rXea>$. 
MAKAPIA 

gepoi, dpdaos fjboi /jLT)8ev e^oBoi^ ifxals 
irpoaOrjre* irp&rop yap toS' i^aLnfja-ofiav 
yvvat/cl yap aiyri re /cal to <rco<f>popeiv 

KaKklOTOV, €L<T(0 ff* ?j<TV)(OV flkp€LP Bo/JUDP. 

t&v a&v 8' aKOvaaa, 'Io\ea>9, GTevaypuxTwp 
igi]\0ov, ov TayQelaa irpecfievew yepov?. 
480 dW' elpX yap 7tg>9 Trpoafyopos, fieXei Be fxou 
fidXiaT dBeXQ&p T&pBe, tca/tavTr}? irept 
OeXco TrvdiaOcu, firf VI rofc irdXai xatcois 
wpocrKeLfievov rt irrjfia <rr\v Bd/cpet, <f>piva. 

IOAA02 

& ttcu, fiaXiara <r ov peaya-rl Brj retcpoop 
tcov 'HpatcXeiayp €pBIkg>s alvelv l^o>. 
f)/iiv Be So£a9 ei irpoytDpfja-ai Bojios 
irdXtp fi€0e<rrrj/c abuts eh rdfirp(avov' f 
Xprjo-fjL&v yap wSovs <f>7j<rc arj/Aalvew oBe, 
ov Tavpov oiBe fioc^ov, dXXa irapdevov 
490 a<f>d^ac /copy AqfirjTpos r)Ti<; evyevrj?, 

el XPV ^ v V/MS, XPV ^ Trjvh* elvai irbXip. 
Tavr ovp dfiTj^avovfiev ovt€ yap retcpa 
a^dgeiv oS* avrov <f>r)o'iv ovt aXXov tipos, 
Kajxol Xeyec fxkp ov aa<f>&^, Xeyec Be ttw, 
el firj rt tovtcop ega/ArjxapTjo'Ofjiep, 
rjlias fiep aXXrjp yalap evpia/ceip rwd, 
auro9 Be crcocrac rrfpBe fiovXeTat ^Qopa. 

MAKAPIA 

ep rq>8e Kaypfieada caOfjpai Xoytp; 

IOAA02 

ep TtpBe, raXXa y* evTV)(&<; item pay ores. 
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In season, set it forth : I am desperate, 
Heanng these oracles, and full of fear. 
Enter macaria fixym the temple. 

MACARIA 

Strangers, impute not for my coming forth 

Boldness" to me : this is my first request ; 

Since for a woman silence and discretion 

Be fairest, and still tarrying in the home. 

But, Iolaus, I heard thy moans, and came, — 

Though I be not ordained mine house's head : 

Yet in some sort it fits me, for I love 480 

These brethren more than all : yea, mine own fate 

Fain would I learn, — lest to the former ills 

Some new pang added now torments thy soul. 

IOLAUS 

Daughter, long since have I had righteous cause 

To praise thee chiefliest of Hercules' seed. 

Our house, that seemed but now to prosper well, 

Once more hath fallen into desperate case. 

For oracle-chanters, saith this king, proclaim 

That he must bid to slay nor bull nor calf, > 

But a maid, daughter of a high-born sire, 490 

If we, if Athens, must not cease to be. 

This then is our despair : the king refuseth 

To slay his own or any other's child, 

And saith to me, — albeit not in words, — 

Except we find for this some remedy, 

We must needs forth and seek another land ; 

But his own land he cannot chose but save. 

MACARIA 

On these terms hangeth our deliverance ? 

IOLAUS 

On these, — if in all else our fortune speed. 
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MAKAP1A 

fir) vvv TpearfS eV ixOpbv *&pyelov Bopv 
iya> yap avrr) irplv teekev<r0r)vai, yepov, 
QvrpKtiv eroifir) teal TrapL<rTa<rdai <j<f>ayj). 
tl <f>tfcrofL€v yap, el ttoX*9 fikv agiol 
teivBvvov r)fjwv eiv€K atpeaOai, fieyav,' 
avrol Bi Trpoo-TiOevres akXoiaiv irovovs, 
irapov <r<f>e a&cat,, ^ev^ofiecda fir) Oavelv ; 
ov Brjr, iirei rot teal ye\o)To<? agia, 
arevetv fiht ItceTas Baifiovav tea0r/fiivov$, 
irarpos 8' etceivov <f>vvra<; o5 ire<f>vteafiev, 
/catcov? opdaOar ttov rdS* iv xprjaTol*; irpkirei 
teabXiov, oifiai, rr)aB\ h fir) rvyoc ttotc, 
7r6\eo)9 aXo varj?, ^e^oa? € ^ &)(6p&v ireaelv, 
teanreura Beivd, irarpo? oiaav evyevovs, 
iradovaav "AiBrjv firjBev fjaaov elaiBetv. 
a\V i/cTreaovaa rfjo'B' akrfTevaco yOovo^y 
tcov/c cua^vvov/JLai Br)r\ iav Bff r*9 Xeyy 
tv Bevp 1 a<f>l/c€<T0' ItcecrtoKTL avv tcXdBoi? 
avrol (^iXoyjrvxovvTef; ; efyre ^01/09* 
tcatcoits yap r)fie2<; ov Trpoaax^eXrja-ofiev. 
aXX' oiBe fievroi, rS>vBe fikv redvr\ kotow, 
avrr) Bk acoffela, eXTrlS* evtrpd^eiv fy**' 
ttoWoI yap tfBrj rfjBe irpoifBoaav <f>i\ovv 
*ri9 yap tcoprjv eprjfiov fj Bdfiapr e^eip 
r) iratBoiroLelv if; ifiov /3ov\rj<r€Tai ; 
ovteovv Oavelv a fie Lvov rj rovrcov rvxelv 
dva^lav ; aXkrj Bi teal Trperrei rivl 
fxaXKov T<zB\ t)ti<: fir) V/o-jj/ao? a><% iy<o. 
r)yel<r0 y oirov Bel aS>fia Kardavelv roBe, 
teal <TT€fifiaTOVT€ teal tcaTapxeaff', el Botcel* 
vctcare B' e^Opov^ rjBe yap fyvxr) irdpa 
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MACARIA 

Then dread no more the Argive foeman's spear. 500 

Myself — I wait no bidding, ancient — am 

Ready to die, and yield me to be slain. 

What can we say, if Athens count it meet 

To brave a mighty peril for our sake, 

And we to others pass the struggle on, 

And flee death, when that way deliverance lies ? 

Never ! — a scoffing to us this should be, 

To sit and moan on, suppliant to their Gods, 

And — born of that sire of whose loins we sprang — 

To show us craven ! Is this like the brave ? 510 

Better, forsooth, this town — which God forbid ! — 

Were ta'en, that into hands of foes I fell, 

And suffered — I, from hero-father sprung — 

Horrors, and looked on Hades none the less ! 

Or, banished, shall I wander from this land, 

And not be utterly shamed, if one should say, 

66 Wherefore come hither with your suppliant boughs, 

O ye that so love life ? — hence from our land ! 

For we to cravens will not render help ? " 

Nay, and not even if all these were slain 520 
And I saved, have I hope of happy days ; — 
Many, so tempted, have betrayed their friends ; — 
For who would stoop to take a friendless girl 
To wife, or care to raise up seed of me ? 
Better to die than light on such a doom 
Unworthy ! Haply this might well beseem 
Another maid who hath not my renown. 

Lead on to where this body needs must die : 
Wreathe me, begin the rite, if this seem good. 
Vanquish your foes ; for ready is this life, 530 
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eicovaa tcovtc atcovaa* tcagayyeXXofiai 
0vrj<r/c€t,v d8eX(f>&v r&vhe KafiavT^ virep. 
evprj/ia yap tol fjurj <f>iXoy^v)(pva iyco 
/caXXiarov rjvprjtc,. ev/cXeax; Xiirelv ftiov. 

X0P02 

<f>ev <f)€v, tL \efa> irapOevov fieyav Xoyov 
kXvcdv, a8eX<f>a>v fj 7rdpo<; OeXei Qaveiv ; 
tovtow T69 av X£%eie yevvaiov^ Xoyov? 

fldXXoP, T69 CiV Spd(T€l€V dv0p(O7T(OV €Tl / 
IOAA02 

ft) re/cvov, oi/c ear aXXoOev to <rbv /cdpa, 
540 aXV e£ i/ceivov airepfia rrj? deias <f>pevb<; 
7re<f)V/ca<; *Hpd/cX€to<r ovS* alvyvvoyji/, 
roc? vol? Xoyoiai, rfj rvxy 8' dXyvvoficu. 
dXX y rj ykvovr av evZi/ccarepG)*; (frpdaa)* 
rrdaa? d8eX<f>d? rrjaSe Sevpo ^(prj tcaXeiv, 
icaG* 7] Xa%ovaa Ov^a/cerco yevov? virep* 
ae* 8' ov Si/catov icarOavelv dvev rrdXov. 

MAKAPIA 

ovk av ddvoifiL rfj TVXO Xaxova iyco* 
^dpi? yap ov irpoaearr fiij Xegys, yepov. 
dXX y el fiev ivSi'xeaOe /cat fiovXeade fioi 
550 'XprjaOai irpoOvfMp, rfjv ifirjv yfrvyijv iya> 
Si&co/i e/covcra toZo*S', dvayKaavelca S* ov. 

IOAA05 

(f>€V. 

oS 1 av Xoyo? cot, rov rrplv evyevearepor 
tcd/celvo? 7jv apiaro?, d\\' vrrepfyepei? 
ToXfir) re roX/utv teal Xoytp XPV aT $ Xoyov, 
ov firjv /ceXevco 7' oiS* drrevverr(o, re/cvov, 
Ovrja/cetv a* d8eX(f>ov? S* dxfreXei? Oavovaa o~ov$* 
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Willing, ungrudging. Yea, I pledge me now 
For these my brothers' sake, and mine, to die. 
For treasure-trove most fair, by loving not 
Life, have I found,- — with glory to quit life. 

CHORUS 

What shall I say, who hear this maid's high words 
Consenting for her brethren's sake to die ? 
What man could utter nobler words than these, 
Or who do nobler deed henceforth for ever ? 

IOLAU8 

child, thine heart is of none other sire — 

Thou art his own seed, of that godlike soul, 540 

Hercules, sprung ! Exceeding proud am I 

For these thy words, but grieve for this hard fate. 

Yet how 'twere done more justly will l tell : 

Hither be all this maiden's sisters called ; 

Then for her house let whom the lot dooms die ; 

But that thou die without lot is not just. 

MACARIA 

1 will not perish by the lot's doom, I ; 

For then is no free grace : thou, name it not. 

But if ye will accept me, and consent 

To take an eager victim, willingly 550 

I give my life for these, nowise constrained. 

IOLAUS 

Ah, marvellous one ! 

Nobler thy latter speech is than thy first. 
Perfect was that, but thou o'erpassest now 
Courage with courage, word with noble word ! 
Yet, daughter, thee I bid not, nor forbid 
To die : — thy brethren dost thou, dying, help. 
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MAKAPIA . 

<jo<f>a)<; tceXeveis* firj Tpio-y? fxidcr fjuaros 
Toifiov pATaayelp, a\V eXevdipco? Odvco. 
eirov 84, vrpeapv afj yctp ivdavelv X € P^ 
0eXco' tt&tXcm? Be a&fi i/xbv /cpvyfrop iraptov 
iirel <r<f>ayfj<i ye Trpo? to Bcipop elfi eyco, 
eXirep 7re<f>v/ca trarpo^ oiirep ev^oyuai. 

I0AA02 

ov/c dp BvpaLpx\p aq> irapetrravai p,6p<p. 

MAKAPIA 

<ri> B' dWa tovBc XPV% € > P * v dpaepoop, 
d\V ev yvvatK&v ^epalv e/cwpevaai fiiov. 

AHMOf»flN 

€gtcu rdB\ & rakaiva irapOevcov eirel 
/cdfiol toS* alo"Xp6v, firj <re fcoa /jLelaOac /cak&s, 
ttoW&v e/cari, t€ einjrvx^ 
/cat tov Bi/caLow t\t) p,ove<rTaTi)v Be <re 
iraa&v yvpai/c&p elBop 6<f>ffa\fioi^ eyw. 
a\X' et tc fiovXei TovaBe top yepovrd re, 
X^P^ TrpoaemovG vardrois irpoa<f>Oeyiiao-iv. 

MAKAPIA 

& Xalpe, *rrpeafiv. X a W € KaL BiBaa/ce fwt, 
roLovarhe TOvaBe waiBa? et$ to trap <To<f>ov<? 
&o"irep av y fxrjhev fidXXov dpteecrovai ydp. 
TreipA B% a&aat firj Oavelv, 7rp60vfio<; dtp* 
aol tralBe^ ea[iev aaiv xepolv TeOpdfifieda, 
6 pa? Bk leap* tt)V ep.rjv &pav ydp,ov 
BiBovaap clvtI tcopBc /caT0apovp,evr)p. 
vpsls 8' dBe\<f>&p f] vrapova 6/jLiXia, 
€vSai/jLovolT€ y tccu yepotO* vpZv oacov 
Tjfirj irdpoiQe icapBLa a^ayr)aerai. 
Kal t^p ykpovTa Tr\p r e<ra> ypalav B6p,(ov 
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MACARIA 



Thou dost bid — wisely. Fear not thou to take 
Guilt-stain of me ; but let me die — die free. 
Come with me, ancient : in thine arms to die 
I ask. Be near me ; veil my corse with robes, 
Since to the horror of the knife I pass — 
If I be of the sire that I boast mine. 

iolaus 

I cannot stand and look upon thy doom. 

MACARIA 

At least ask thou the king that I may breathe 
My last breath not in men's but women's hands. 



This shall be, hapless among maidens : shame 
Were mine to grace thee not with honour meet, 
For causes manifold ; for thy great heart, 
For justice* sake, and for that thou art brave 
Above all women that mine eyes have seen. 
Wouldst thou say aught to these, or this grey sire. 
Speak thy last word, or ever thou depart. [Ex 

MACARIA 

Farewell, old sire, farewell, and teach, O teach 
These boys to be like thee, in all things wise 
As thou art — no whit more : that shall suffice. 
And strive from death to save them, loyal soul : 
Thy children are we, fostered by thine hands. 
Thou seest how my bloom of spousal-tide 
I yield up in the stead of these to die. 
And ye, O band of brethren at my side, 
Blessings on you ! May all be yours, for which 
The cleaving of mine heart shall pay the price. 
This old man, and the grey queen therewithin, 



DEMOPHON 
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• HPAKAEIAAI 

rifiare irarpb*; /j/rjrep 9 'AXtcfiyvrfv efiov 
givov? T€ Tova&e. k&v aTraXXayrj vovcav 

teal VOGTO? V/UV €Vp€0fj TTOT €K Oe&V, 
/Jb€flVr)(T0€ TfJV (TG)T€ipaV ft>9 Od^ai ^p€(OV 

/cdWiard toi hiKaiov ov yap ivSerjs 
590 vfitv 7rap4<TTr)P, dWd irpovdavov y&vovs. 

TaS* dvrl TTCuSfOP €<TTL flOt Keifirjkia 

Kal irapOeveias, ei n Si) Karco j(6ov6v 
etr) ye fievrot fir}hew el yap egofJLev 
Katcel p,epifiva<; oi Oavovfievoi fipoT&v, 
ovk olS* ottol rt9 rpeyfreTai' to yap davelv 
fca/ccop fieyia-Tov <f)dpfia/cop vo/u£eTai. 

IOAA02 

a\V, 3) fieyio-Tov eKirperrova einfrv^ia 
ira<r&p yvvai/c&v, tadi, TLfiLtordTq 

Kal ^&(T V(f> y TjfJLCOV teal 0avOV<T €<T€l 7T0\V' 

600 Kal x a fy € ' &v<T<f>r)/j,eiv yap a^ofiai 0edv, 
fi <rbv tcaTrjp/cTat, acofxa, AtffirjTpos fcoprjv. 
a> iralSes, ol^pfieaOa' Xverac fxekr) 
\vTry XdfieaOe tcefc ehpav fi ipeiaare 
avrov treirXotaL ToloSe /cpvyfravres, retcva. 
a>9 ovre tovtol? tf8o/icu weTrpayjievot,*;, 
XP'HO'fiov re fjurf KpavBevTos ov /Slqxti/jlov 
fjb€L^(ov yap arrjy avfjb(f>opa Se Kal rdSe. • 

XOPOS 

OVTCVa (f)7)JjU 0€(OV UT€p oXftiOV, OV /3apV7TOTfLOV, 

dvhpa yeveaOai, 
610 ovSe top avrov del ftefidvai 86/j,ov 
evrv^ia* trapd B J dWav aX\a 

flOipa Sl(OK€l' 
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Alcmena, my sire's mother, honour ye, 

And these our hosts. If there be found of heaven 

For you release from toils, and home-return, 

Remember then your saviour's burial due, — 

Fair burial, as is just. I have failed you naught, 

Have stood your champion, for mine house have died. 590 

My treasure this shall be, for babes unborn, 

Spousals forgone ; — if in the grave aught be : 

But ah that naught might be ! — for if there too 

We mortals who must die shall yet have cares, 

I know not whither one shall turn ; since death 

For sorrows is accounted chiefest balm. 

IOLAUS 

O thou who for high courage hast no peer, 

Above all women, know, in life, in death, 

Most chiefest honour shalt thou have of us. 

Farewell ; for awe I dare not curse the Goddess, 600 

Demeter's child, to whom thy life is sealed. 

[Exit macaria. iolaus sinks to the ground. 
O boys, we are undone ! — faint fail my limbs 
For anguish ! Take, upbear me to a seat 
Hereby, and muffle with these robes, my sons. 
For neither can I joy in these deeds done, 
Nor might we live, the oracle unfulfilled. 
This is calamity, that were deeper ruin. 

chorus 

(Sir.) 

Never man hath been blessed save by God's dispen- 
sation, nor bowed under sorrow : — 

Lo, this do I cry : — [ways ; 

Nor the same house treads evermore in prosperity's 610 
But the fate of to-day is dogged by the feet of the 
fate of to-morrow 

Ever treading anigh ; 
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HPAKAEIAAI 

top fih d<j> vyjrrjX&v ftpaxyv tp/ciae, 

top S* ariTav 1 evhaLfjLOva rev^ei. 

fjLopaijJba ovTt, <f>vy€iv Be/Jus, 

ov <TO<f>La Tt9 airdoaerac 

uXka iidrav 6 *irp60vp,o<i del irovov egei. 

avr. 

dWd <rv /J,}) TTpoiriTvoav ra 6eo)v <f>ep€ fitfS* virep- 
dXyei 
620 <f>povTiBa \vira* 

evBoKifiov 'yap e%€t davdrov pepo? 
d fieXea trpd t dBek<f>&v fcal yd<; m 
ovS* aicXer}? viv 

Bo^a 7rpo9 dvOpiOTTwv viroBe^erat' 

d S' dperd (BaLvei Bid fioyOtov. 

agca fM€v Trarpos, agia o 

euyevia*; rdBe yiyverat' 

el Be ai/Sew Oavdrov? ayadcbv, fiere^Q) <roi. 

eEPAimN 

630 & re/cva, ^aipeT' 'Io\eo)9 B& irov yepwv 
fJi^rrjp re Trarpbs TrjaS' eBpas diroaTarel ; 

IOAAOS 

irdpeafievy ota Brj y ifjuov irapovaia. 

eEPAIWlN 

tl xprjfia tceiacu koX tearrf^k^ o/Mfi €^e^9 ; 

IOAAOS 

fypovrls Tt9 y\0 y oitceios, y avveL^ofii^v. 

1 Lobeck : for MSS. aKitrav. 
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And him that was highly exalted it comes to abase, 
And him that was nothing accounted it setteth on 
high. 

Ye may flee not your doom, nor repel, though the 
buckler of wisdom ye borrow, 
And whoso essayeth hath vain toil endlessly. 

(Ant.) 

Ah, cast thee not down, but endure heaven's stroke, 
nor thy spirit surrender 

Unto anguished despair. 620 
She hath won her a portion in death that the world 
shall praise, [Athens' defender ; 

Who hath out of her agony risen, her brethren's, our 
And a crown shall she wear 
Of renown that the worship of men on her brows 
shall place ; [ing fare. 

For through tangle of trouble doth virtue unfalter- 
Of her sire is it worthily done, of her line's heroic 
splendour. [share. 
In thine homage to noble death mine heart hath 
Enter henchman of hyllus. 

HENCHMAN 

Hail, children ! Where stay ancient Iolaus 630 
And your sire's mother from their session here ? 

IOLAUS 

Here am I — such as my poor presence is. 

HENCHMAN 

Why dost thou lie thus ? Why these down-drooped 
eyes ? 

IOLAUS 

A sorrow of this house is come to oppress me. 
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HPAKAEIAAI 
©EPAIinN 

eiratpe vvv aeavTov, SpOaxrov icdpa. 

I0AA02 

yepovres ea/iev KOvSa/jUos ippa>/jL€0a. 
eEPAnflN 

rjfco) ye fievroi ^dpfia aot (f>epcov piya. 
I0AA05 

rt9 8' el av ; irov aot <TWTW)(Oi>v dfivqfiovS) ; 
eEPAnnN 

r 'T\\ov 7^€l/€<7Tt;9• ov fie yiyvdoaxec^ op&v ; 

IOAAOS 

640 3) <f>[\Ta0\ tftcei*; apa v&v aeorfjp /3\d/3r)<; ; 

eEPAnnN 

fidXiara* /cal 7rpo9 7' evTV^el^ ra vvv rctSe. 
IOAAOS 

& firjrep eaffXov ircuSo?, ^AXk/jltjvtjv \ey<o, 
e^e\0\ atcovaov rova-Be fyCkrarovs \070f 9. 
irdXat yap diSivovaa r&v a<f>t,yp,ev(ov 
y f rv X*) v ^ T V ,C0V vogtos el yevrfo-eTcu. 

AAKMHNH 

tl XPVf^ dhTrj? it civ to8' eir\rj(r87) CTeyos ; 
'loXae, /jlg>v rfc <r av fiid^erai irapwv 
icrfpvf; air v A/0701/9 ; aaffev^ fiev r\ y ifirj 
pcofirj, Toaovhe S' elhevai ae XPV> 
650 ov/c ear ayecv <re TovaS* e/iov £a>crt;9 irore. 
fj rap etceivov fit) vo/Mi£oi/j,r)v eya> 
firjTqp er' el 8k tcovBc irpoaBL^ei %epL, 
Svolv yepovToiv ov /caXw dyeoviel, 
IOAA05 

ffdpaei, yepaid, firj rpearj^ ovk *Kpy60ev 
tcfjpvf; d(j>l/CTai TroXe/JLiov? \6yov$ erx&v. 
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HENCHMAN 

Yet now upraise thyself : uplift thine head. 

IOLAUS 

Old am I, and my strength is utter naught. 

HENCHMAN 

But bringing tidings of great joy I come. 

IOLAUS 

Who art thou? — where have I met thee unremem- 
bered ? 

HENCHMAN 

I am Hyllus' vassal. Look, dost know me not ? 

IOLAUS 

Friend, com'st thou our deliverer from bane ? 640 

HENCHMAN 

Yea : therewithal thou art fortunate this day. 

IOLAUS 

Alcmena, mother of a hero-son, 

Come forth, give ear to these most welcome words ; 

For travailing long in spirit hast thou fainted 

Lest those which now are come should ne'er return. 

Enter alcmena from the temple. 

ALCMENA 

What means this outcry filling all the house ? 

How, hath a herald from their Argos come 

Again to outrage thee ? My strength is weakness ; 

Yet of this thing, O stranger, be assured, 

Never, while I live, shalt thou hale these hence ; 650 

Else be I counted mother of Hercules 

No more ; for thou, if thou lay hand on these, 

With two old foes shalt have inglorious strife. 

IOLAUS 

Fear not, grey queen, nor quake : no herald he 
From Argos cometh bearing hests of foes. 
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HPAKAEIAAI 
AAKMHNH 

ri yap ftoifv eaTrjaa? aryyeXov <f>6/3ov ; 
I0AA02 

<rv irpoade vaov tov& 07rft)9 /3air)$ 7reXa9. 

AAKMHNH 

ovk rjCfiev rjjuLei? ravra' Tt9 yap iad* oSe ; 

. I0AA02 
r\K0VTa iralha iraihos dyyiXXei <r£0€v. 

AAKMHNH 

660 co X a fy € Ka i av rolcSe rois ayyeXpxLa-iv, 
arap ri X^P a f^Se irpoa/SaXwv 7r6$a 
7rov vvv aireari; ri? viv elpye avp<f>opa 
avv col <f>av€VTa Bevp' ifJLrjv Tepyfrcu <f>peva ; 
eEPAimN 

<tt pcbTov Kadi^ei T(iaa€Tai 8* ov r/X0' e%<»i>. 

AAKMHNH 

TOVcV OVK60' fffllv TOV XoyOV /JL€T€<TTl 
IOAA02 

fierecTLV rf/M&v 8* epyov iaropelv TaSe. 
eEPAnriN 

ri hrfra fiovXei r&v ir^irpaypukvwv fiaOelv ; 

IOAA02 

iroaov re TrXfjOo? avfifidytov ir&pear €?;£g>i>; 
eEPAnriN 

woXXov^ dpifffjbbv 8' &XXov ovk e^G) <f>pdcrat. 

IOAA05 

670 iaaa-cv, oI/jlcli, ravr y KQr)vamv irpofioi. 

eEPAnnN 

taa<rc real Sr) Xatov earrj/cev tee pas. 

IOAA05 

tf&r) yap a>9 €t? epyov SynrXtarai arparo^ ; 
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ALCMENA 

Why then didst raise a cry in-ushering fear ? 

IOLAUS 

That thou before this temple might' st draw nigh. 

ALCMENA 

This was not in my thought : — now who is this ? 

IOLAUS 

He bringeth tidings. Thy son's son is here. 

ALCMENA 

Hail also thou for this thine heralding ! 660 
But wherefore absent, if he hath set foot 
In this land ? — where ? — what hap hath hindered him 
From coming with thee to make glad mine heart ? 

HENCHMAN 

The host he hath brought he camps, and marshals it. 

ALCMENA 

Such matter appertaineth not to me. 

IOLAUS 

It doth — though my part be to inquire thereof. 

HENCHMAN 

What wouldst thou know concerning things achieved ? 

IOLAUS 

How great a host of allies hath he brought ? 

HENCHMAN 

Many : their tale I cannot tell save thus. 

IOLAUS 

All this, I trow, the chiefs Athenian know ? 670 

HENCHMAN 

They know : yea, on their left he stands arrayed. 

IOLAUS 

Ha, is the host already armed for fight ? 
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HPAKAEIAAI 

eEPAnftN 

KalBrj vrapfj/CTcu a<f>dyia Ta%e<ov €/ca?. 

I0AA02 

ir6<rov tl 8' ear aircoOev *&pyeiov hopv ; 
eEPAnftN 

Sxtt igopaaOai top arpaT^ybv ifi<j>avm. 

IOAA02 

ri hp&vra ; fi&v rdaaovra iroXefiifov crix^ 
eEPAnftN 

rjicdZofiev ravr' ov yap ify/covo/iev. 
a\X' elfJL' iprjfiovs heairora^ rovfibv fiepo? 
ovk av OiXoi/ic iroXefiioiai avfifiaXelv. 

IOAA05 

Kwytoye <rvv coi ravra yap <f>povTL%ofi€v, 
fffiXocs irapovTes, eoiyfiev, axfteXelv. 
eEPAnftN 

TJKlCTa TTpO? GOV fl&pOV f\V €L7T€LV C?7r09. 
IOAA02 

teal fjLtf /A€Tao"X€2p y ak/cifiov p>dyr\% </>iXoi$. 
eEPAnftN 

OVK €<TT 6V Styei TpaVfUt fit) SpGHTTI? J£€/>09. 
IOAA02 

rl 8* ; ov ff&poifit k&v iya> Si aairihos ; 
eEPAnftN 

Oevots av, dXXa irpoaOev auro9 &v ireaoi?. 
IOAA02 

ovBeU epu kyOpGw irpoo-pkeircDv dve^erai. 
eEPAnftN 

ovk eanv, & rav, rj iror fjv pd>fir) aeOev. 

IOAA02 

aXX' oiv yjiypvpjii y apiOfibv ovk iXda-aoac. 
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HENCHMAN 

Yea, and the victims brought without the ranks. 

IOLAUS 

And distant how far is the Argive spear ? 

HENCHMAN 

So that thou plainly mayst discern their chief. 

IOLAUS 

What doth he ? — marshals he the foemen's lines ? 

HENCHMAN 

So made we guess : not plainly could we hear. 
But I must go : I would not that without me, 
Through fault of mine, my lords should clash with 
foes. 

IOLAUS 

And 1 with thee : my purpose is as thjne, — 680 
As meet is, — to be there and help my friends. 

HENCHMAN 

Nay, nowise worthy thee were idle talk ! 

IOLAUS 

Nor worthy of me to help not friends in fight ! 

HENCHMAN 

The glance can deal no wound, if hand strike not. 

IOLAUS ^ 

How ? Cannot I withal smite through a shield ? 

HENCHMAN 

Smite ? — yea, but thou thyself ere then mightst fall. 

IOLAUS 

There is no foe shall dare to meet mine eyes. 

HENCHMAN 

Thou hast riot, good my lord, thine olden strength. 

IOLAUS 

Yet foes by tale not fewer will I fight. 
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HPAKAJEIAAI 
BEPAI10N 

690 afiiKpov to abv arj/ccofxa irpoarld^ <f>i\oi<?. 

I0AA02 

firj toL fjL t-pvKe Spap irap€<TKevaa fihov. 

eEPAIIAN 

Spap fi€v av y ov% 0I69 re, ftovXeaOcu 8' ?o-g>?. 
ioaao2 

c!>9 fjurj fxevovpTCi T&Wa croc Xiyeip irdpa. 

eEPAIIAN 

7rG>9 OVV OTfklTqs T€V%i&P &T€p (f)CLV€t ; 
I0AA02 

ear* iv hofioiaiv evhov aljQidKmS* oirXa 
ToiaS*, otat, y(pr)o-6p,€a0a KairoSojaofiep 
£a>j/T€9* Oavovras ovk dircuTrjaei 0€o$. 
a\V eta iff ecaco tcairb iracraaXtov e\a>v 
€vey% oTrXirrfv Koafiov <&9 ra/xurrd p>oi. 
700 alayjpbv ydp oc/covpr)p,a ylyverai ToSe, 

TOV9 fiev fid%€crffai, T0U9 Be SeiXia pApeip. 

XOP02 

\rjfjba fiev ovim o-TOpvvai xpovo*; 
to a op, a\V i^Sa* a&fut Be <f>pov8op. 
tl 7roi/€?9 a\>6)9 a 0*€ yLtei> fiXdyfreL, 
apbiKpd B y ovrjaei ttoXlp rj fieri pap ; 
XPrjv yptaaifiayelp atjp ffkiiciap, 
ra 8* dyrffxap iap' ovk earip 07ra>9 
rj/3tfp KT^aei irdXip avdi$. 

AAKMHNH 

TL XPV/* 01 At€\\€t9 0-&P <j>p€VCOV OVK €pBoP S)P 
710 XlTTGLP fl iprjflOV GVP TCKPOLCL Tofc'ifJLOL? ; 

IOAA02 

dvhpfov ydp aXKri" col 8k %pr) tovtcop fieXeiv. 
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HENCHMAN 

Scant weight into thy friends' scale wilt thou cast. 690 

IOLAU8 

Hinder me not. I am wrought up for the deed. 

HENCHMAN 

For deeds no power thou hast ; — hast will, perchance. 

IOLAUS 

Talk as thou wilt, so I bide not behind. 

HENCHMAN 

With mailed men how shalt thou unarmed appear ? 

IOLAUS 

There hang within yon fane arms battle-won. 
These will I use, and, if I live, restore ; — 
The God will not require them of the slain. 
Pass thou within, and from the nails take down, 
And bring with speed to me, that warrior-gear. 

[Exit HENCHMAN. 

Shameful it is — this loitering at home, 700 
That some should fight, some, craven souls, hang back ! 

CHORUS 

Not yet may the years quell thy spirit, 

Young in heart, though thy strength be no more ! 
Why toil to thine hurt but in vain ? 
Small help of thee Athens should gain. 
Let thine eld yet be wise, and refrain 
From things hopeless : thou canst not inherit 
Yet again the lost prowess of yore. 

ALCMENA 

Art thou beside thyself? — what, meanest thou 

To leave me and my children thus forlorn ? 710 

IOLAU8 

Yea, men must fight. For these must thou take 
thought. 
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HPAKAEIAAI 

AAKMHNH 

tL S* ; rjv Odvy? av, 7ra>9 eya> a&Oqaoficu ; 

I0AA02 

iraiBb? fieXtfaet iraial to& XeXeipfiepoi?. 

AAKMHNH 

rfv 8' ovvy h fit) yepoiro, xptfa&vrai tvxV » 

IOAA02 

oTB' ov irpoB&aovaip (re, fiff Tpeoys, gevoc. 

AAKMHNH 

roaopBe yap toi Odpaos, oiBep a\X' e^w. 

IOAA02 

zeal Ztfpl t&p a&p, olB' iyd), /neXei irovayv. 

AAKMHNH 

<f>€V. 

Zeu9 ifiov fikp ovk aKovaeTai tca/ccos' 

€A O €(TTW OGLOS aVTO? (HO€I> €19 
8EPAII&N 

720 tt\(op fiep tfBrj TijpS' op£9 iraPTSvyiav. 

</>0dpoi<; hp ovk hp roiaBe (Tvy/cpvirrap Sejiar 
c5>9 eyyvs ayd>p, /cat fidXtaT "Apr)$ arvyel 
jjl&XXoptw el Be review <f>o/3el fiapos y 
pvp fiev iropevov yvfipos, ep Be Tageaip 
Koa/xa) irvKa^ov T<pB y * eya> S* otaw t&»9. 

IOAA02 

/caX&s eXegay aXX* ifiol irpoyeip ex,a>p 
reiyp KOfii^e, x €l P^ & €V0€$ o\vr\p i 
Xaiop t iiraipe irf}x vv > €vffvpa>p iroBa. 

©EPAIIftN 

fj iraiBaywyelp yap top 6 rrXirr}p XP €( ^ V * 
IOAA02 

730 oppido? eiP€K aa(f)aX(b<; iropevTeop. 
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ALCMENA 

But, if thou perish, how shall. I be saved ? 

IOLAUS 

Thy son's sons which are left shall care for thee. 

ALCMENA 

But if — which God forbid — aught hap to them ? 

IOLAUS 

Our hosts shall not forsake thee. Fear not thou. 

ALCMENA 

Mine heart's last stay are these : none else have I. 

IOLAUS 

Nay, Zeus, I know, remembereth thy griefs? 

ALCMENA 

Ah ! (sighs heavily.) 

Never of me shall ill be said of Zeus ; 
But is he just to me-ward ? Himself knows ! 



Lo, here thou seest a warrior's gear complete : 
Make all speed to encase in these thy frame. 
The fight is nigh, and most the War-god loathes 
Loiterers. If thou fear the armour's weight, 
Go mailless now, and lap thee mid the ranks 
In this array : till then will I bear all. 



Well hast thou said : yet ready to mine hand 
Bring on the arms : set in mine hand a spear : 
Bear up my left arm, ordering my steps. 

HENCHMAN 

How, lead as a little child the man-at-arms ! 

IOLAUS 

For the omen's sake unstumbling must I go v 



Re-enter henchman. 



[Retires within temple. 



henchman 



IOLAUS 
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HPAKAEIAAI 
eEPAnnN 

eW fjaOa St/j/aro? hpdv oaov irpoOvfios el. 

I0AA02 

hreiye* \ei<f>deU Beiva irelaofjuu p*ayv\%. 
eEPAnnN 

(tv tol fipaSvveis, oitc iyd>, Bo/e&v ri Bpav. 

IOAAOS 

ovtcovv apas puov tccoiXov a>9 iiretyerai ; 
eEPAnnN 

opto So/covvra fiaWov fj airevhovrd ae. 

I0AA02 

oi ravra Xef e*9, tyiic av Xevaa^ fi itcet. 
eEPAnnN 

tl Bp&vra ; @ov\o£fiY)v 8' &v eirrvxpvvTa ye. 

IOAAOS 

Si aairCBo^ BeLvovra iroXe/iiav rtvd. 
eEPAnnN 

€6 8*7 7TO0' rj^ofiev ye* tovto yap <f>6/3o<;. 

I0AA05 

<f>ev* 

€10*, & fHpayLayv, olov r)^r\aavrd <re 
fjL€fiv7)fie0 9 ?}/4€49, i)vLica gvv ^pa/cXel 
^irdpTrjv eTTOpffeis, avfMfjbayo<; yevoio fioi 

TOLOVTOV olo$ &V Tp07TT)V EiVpVG0€<O<i 

ffeifirjv eireL toi koX /ca/co$ /threw 86pv. 
ecTiv 8' ev oXficp /cal toS* ov/c opd&s e^ov, 
eiyfrv^ia^ So/crjaw olofieaOa yap 
top evrvxpvvTa irdvr eirlvravOai tcaX&s. 

X0P05 

yd /cal iravvvyio<$ ceXdva arp. ^ 

/cal XafinrporaTai Oeov 
(fyaealfifipoToi avyal, 
dyyeXiav fioi evey/caiT' 
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HENCHMAN 

Would thou wert strong to do, as thou art fain ! 

IOLAUS 

On ! — woe, if I be laggard for the fray ! 

HENCHMAN 

Not I, but thou art slow, who dream'st performance. 

IOLAUS 

Seest thou not how onward speed my limbs ? 

HENCHMAN 

More thine imagining see I than thy speed. 

IOLAUS 

Thou shalt not say so when thou seest me there — 

HENCHMAN 

Achieving what ? — I fain would see thy triumph ! 

IOLAUS 

Smiting some foeman, yea, clear through the shield. 

HENCHMAN 

If we win ever thither, — this I doubt. 

IOLAUS 

Would, O mine arm, that, as I call to mind 740 

Thy. young strength, when thou didst with Hercules 

Smite Sparta, such a helper unto me 

Thou wouldst become ! How mightily would I rout 

Eurystheus — craven he to abide the spear ! 

With high estate is this delusion linked, 

Repute for courage high : for still we deem 

That he who prospereth knoweth all things well. 



Earth ! — Moon, which reign'st the livelong night ! — 
O glorious radiancy 



CHORUS 




Of Him who giveth mortals light, 
Flash tidings unto me ! 



750 
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HPAKAEIAAI 

la>XH <Tare & ovpavto 
zeal irapa ffpovov apyfirav, 
yXav/cd? r iv 'Kddvas. 
fiiXXao Ta9 irar p mot iho<; yas, 
fieXkay teal virlp BofMcov, 
l/cera? vTTohexOeis, 

KLvhvVOV TToXltS T€fJL€CV (Tlhdptp* 

heivov fiev iroXiv a>9 Mv/ci)va<; am. a 

760 evBcdfiova teal $opo$ 
T^oXvaiverov dX/ca 
\ir\viv ipa j(6ovl /cevffew 

KdKOV h\ ft) 7TO\fc9, el l;€VOVS 

i/CTrjpa? TrapaSdxrofiev 
/ceXeva/JLaaw *Apyov$. 
Zevs fioL avfi/iaxos, ov (pofiov/jucu, 

e^er ovirore Ovar&v 

r)<raov€$ Trap' ifioi Oeol 1 (papovvrcu. 

770 dXX\ & irorvia, abv yap oSSa? arp. ft 

7tt9, GOV KOI 7TO\t9> &9 <TV fldTTjp 

SecTrotvd re Kal <f>vXa];, 

iropevaov aXXa rbv ov 8ucaia)<; 

TaS* eirdyovra $opv<raovv 

arparbv 'Apyoffev oi yap ifia y dp era 

hLicaios el/JL i/crreaelv fxeXdOptov. 

€7T€L COt, TTOXvOvOTO? aUl dvT. ft 

Tijid Kpaiverai, oiSe XdOei 
fjurjv&v <\>6wd<i dfiipa, 
780 veoov t doc&al xopcov re fioXiral. 

1 Dindorf : for MSS, tor* tiv eh* tpou, 
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Shout triumph up through heaven's expansion, 

Up to the throne of all men's Lord, 
Up to grey-eyed Athena's mansion ! 
I for my land am battle-dight, 
Arrayed for hearth and home to fight, 

To shear through danger with the sword, 
For right of sanctuary. 

Dread peril, that Mycenae-town — (Ant. 1) 

The mighty burg, whose hand 760 
The wide world through hath spear-renown, — 

Nurse wrath against my land ! 
Yet shame, O shame, were thine, my city, 

If we must yield to Argos' hest 
Suppliants, — if fear must cast out pity ! . . . . 
Zeus champions me ; I tread fear down : 
Zeus' favour is my right, my crown : 

In mine esteem above the Blest 
Never shall mortals stand. 

(Sir. 2) 

But, O Queen, — for our soil, for our city is thine, 770 

And to thee be we given — 
O our Mother, our Mistress, O Warder Divine, 

Yon despiser of heaven, 
Who from Argos brings storm-rush of spearmen 
upon me, [won me 

Chase afar ! — no such guerdon hath righteousness 

As from home to be driven ! 

(Ant. 2) 

For the sacrifice-homage is rendered thee aye 
When the month waneth, bringing 

The day when young voices to thee chant the lay, 

When the dancers are singing, 780 
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HPAKAEIAAI 

dve/Aoevri 8* bf $xO*P 
oXoXvyfiara rravw)(ioi<} viro Trap- 
Qkvwv iayet rroB&v Kporoiaw. 

eEPAnriN 

Biawoiva, fivOov? aoi re avvrojiardrovs 
tekveiv i/JLOL re r$8e KoKKLarov^ <f)epco. 
vix&fiev iyOpovs /cat rpoiraT IBpverai 
wavTevyLav fyovra iroXefdoav aedev. 

AAKMHNH 

& <j>ikraff, fjSe a fjfUpa BuffXaaev 
f)Xev6epa)cr6cu rota-Be rot? ayyekfmaiv. 
jjbias 84 jjl ovttq) av/JL<j)opa<; iXevdepotr 
<£o$o? yap et fioi %<aaw oft? eya> deKoo. 
eEPAnriN 

£&aiv y&yiarbv y* ev/cXeet? Kara arparov. 

AAKMHNH 

6 fiev yepcov otfv eariv J 16\ea)<; eri ; 
eEPAnriN 

fiaXtoTa* 7rpd^a<; 8* i/c de&v /cdWiara 8rj. 

AAKMHNH 

ri 8* eaTL ; fi&v n /ceBvbv rfywvl^ero ; 
eEPAnriN 

veo? fjbeOearrjK i/c yepovro? avOis aS. 

AAKMHNH 

davpdar ekelgar dXkd a* evrvyfi <f>L\<ov 
p>dyr\$ dy&va irp&rov ayyetkai deXco. 
eEPAnnN 

eU fiov \6yo$ aoi irdvra arjfiavei rdBe. 
irrel yap aKKrfXoiaiv orrXirriv arparov 
Kara arofi e/creLvovres dvrerdgajiev, 
itcftas reOpLirircdv f/ T\\o9 appArwv rroBa 
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When the wind-haunted hill with the beat of the 



White feet of fair girls through the night-season 
And with glad cries, is ringing. 
alcmena comes again out of the temple. Enter servant. 

SERVANT 

Mistress, I bring thee tidings passing brief- 
To hear, and passing fair for me to tell. 
Our foes are smitten : trophies now are reared 
Hung with war-harness of thine enemies. 



Dear friend, this day hath wrought thy severance 
From bondage, for the tidings thou hast brought. 
Yet from one ill not yet thou freest me — 
Fear touching those I love, if yet they live. 

SERVANT 

They live, in all the host most high-renowned. 

ALCMENA 

The old man Iolaus — lives he yet ? 

SERVANT 

Y©a, and by Heaven's help hath done gloriously. 

ALCMENA 

What is it ? — hath he wrought some knightly deed ? 

SERVANT 

He from an old man hath become a youth. 

ALCMENA 

Marvels thou speakest : yet I pray thee tell 
First how the fight was victory for our friends. 



One speech of mine shall set forth all to thee. 
When host against host we had ranged the array 
Of men-at-arms far-stretching face to face, 
Then from his chariot Hyllus lighted down, 



glancing 



[dancing 



ALCMENA 



SERVANT 
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HPAKAEIAAI 

€<TTt) yukaoiaiv ev fAeraiXfiiois Sopos. 
KarreiT eKelgev & arrpaTrjy* 09 'ApyoOev 
rjteeis, tL TtjvSe yalav ovk eldaajiev ; 
teal to9 Mv/crfva? ovBep epydaet kclkov 
dvhpb? areprjaa^* aW ifiol fiopo? jjlovq) 
fjud^rfv avvdyfra?, tj ktclvodv ayov Xafioov 
Tov9''Hpa/e\etoi/9 iralha^, fj Oavobv ifiol 
Tifiit? irarptpovs real Sojaovs eyew a^€9. 
<rrparo^ S* iirrfvea, e?9 r diraXkayas irovw 
Ka\a>$ XeXfyOai fivOov eh r eiyfrvxicLv. 
6 8* ovre tou9 tcXvopTa? atSeaOel? \6yoov 
ovt avrbs avTOv heikiav arparYiyos &v, 
ekBelv irokfiria eyyvs oKkljjlov So/309, 
aU' fjv k&icuttov etra toiovtos 7670)9 
TOU9 f H/oatf\e/ot/9 rfSfle SovXdxrayv yovovs. 
"TW09 jihf ovv airitiXjeT eh ra^iV ird\iv* 
fjudvTet,? B\ eTreiSrj fiovofidyov oY dairiho^ 
BiaWayct? eyvaxrav ov Te\ovfieva<; t 
e<r<l>a^ov, ovk ejieWov, a\X' dtyleaav 
Xaifxcov f fiporeltov 1 evOv<$ ovpiov <f>6vow 
01 apjjLdT eicrepcuvov, 01 vir aamoow 
7r\evpoh eKpvrrrov irkevp'* 'Affrjvat&v 8' ava% 
arparip iraprjyyeOC ola XPV top evyevfj* 
& gvfnroXiTai, re fioo-tcovo-y ^OopI 
zeal rfj reKovarj vvv riv dptceaai xpea>v. 
6 aS to r *A/yyo9 Karaivyyvai deKeiv 
teal Ta9 M.VKt)va<; avfifidftovs ikiaaero. 
iwel S' earffirfv* opOiov TvparjviKr} 
adXmyyt zeal avvr^av aXXrfXoi? /*<*XW 
iroaov tiv airxek irdrayov dalrih&v ftpejiew, 

1 An unlikely word here. Paley suggests ftorelwv. 
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And midway stood between the spearmen-lines, 

And cried, " O captain of the host, who hast come 

From Argos, wherefore spare we not this land ? 

Lo, if thou rob Mycenae of one man, 

Naught shalt thou hurt her : — come now, man to man 

Fight thou with me : so, slaying, lead away 

Hercules' sons ; or, falling, leave to me 

My father's honour and halls to have and hold." 810 

" Yea ! " the host shouted, counting this well said 

For valour and for rest from battle-toil : 

Yet he, unshamed for them that heard the challenge, 

And his own cowardice, war-chief though he were, 

Dared not draw nigh the essay of valour's spear, 

But was sheer craven. And this dastard wretch 

Came to enslave the sons of Hercules ! 

So to the ranks again went Hyllus back : 

And the priests, knowing now that end of strife 

Should not by clash of champion shields be attained, 820 

Did sacrifice, nor tarried, but straightway 

Spilled from the victims' throats the auspicious blood. 

Then mounted these their cars : their shield-rims 
those 

Before their bodies cast. But Athens' king 

Cried to his host, as high-born chieftain should : 

" Countrymen, now must each one play the man 

For this land that hath borne and nurtured him ! " 

The while that other prayed his battle-aid 

To brook not shame to Argos and Mycenae. 

But when the Tuscan trumpet gave the sign 830 

High-shrilling, and the war-hosts clashed in fight, 

How mighty a crash of bucklers thundered then — 
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HPAKAEIAAI 

woaop rtpa arevevy/JLOv oifKoyijv 6* 6/jlov ; 
T<i irp&ra pAv vw ttLtvXo? 'ApyeLov Sopos 
epprj^aO* rjfias 9 elr &Xji>pr\<Tav ttclKlv. 
to Bevrepov Si 7rov? iiraWaxffeU ttoBl, 
avrjp 8' iir avhpl arcts i/capripei M>a>XW 
iroXkol 8' hnirvov, f\v 8k Svo fceXevafiara- 1 
& tA? 'KOrfvas — & top 'ApyeLwv yvrfv 
orreLpovTes — ov/c dprfgeT alo")£uvr)v wokei ; 

fJLoXl? TTCLVTa S/0WI/T6? OV/C aTCp TT0V(OV 

iTp€>lrdfi€o-0' 'Apyeiov eh <f>vyrjv 86pv. 
KavTavO' 6 7rpiar/3v$ "TKkov if-opfu&fievop 
t8<0v, operas l/ciTevae Segidv 
'IoXao? ififtrjaal viv iirrreiov Bi<f>pov. 
\a/3a>v Se X € P aLV Evpva0ea)<; 

7T(!)\0l<; €7T€l'X€. TCLTTO TOV& fjSrj fC\v(0V 

\eyoifi hv aXXcvv, Sevjjo 8' avTO% elaiBcov. 
TJdKkrjvlSos ydp arejivov i/cTrep&v 7rdyov 
Sta? *A0dva<$, apjx I8a>v T&ipvaOew, 
7)paaaff "Hfiy Zrjvi 0\ r\pipav ylav 
i/€09 yeveaOac KdiroTiaaaOai, hlicqv 
e\dpovr /ckveiv Srj 0avfiaTo<$ irdpsaTi aoi. 
Siavco ydp aarkp Irnnicols iirl %uyot$ 
GTaOivT itcpvyjrav apfia Xvyaico ve<f>er 
gov Brj Xiyovai iralhd y* oi ao$a>T€poL 
"Hfirjv ,# 6 S' op<f>pri<; i/c BvaaiOpiov p£<ov 
ftpaytovtov eheifcev rjfir)Tr)v tvttov. 
aipei S* 6 tf\€M/o? 'IoXew? JLvpvadecos 
T€Tpa>pov apfia 7T/0O9 7r€T/MU9 %K€ip<ovlcri,. 
Seafioi? T€ Sijo-as xelpas dxpoffiviop 
tcdWiaTOV f}K€i Thv aTpaTrjkaTqv aytov 

1 Dindorf : for MSS. rov K(\t6<Tfiaros. 
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Think'st thou ? — what multitudinous groan and 
shriek ! 

At first the onset of the Argive spear 

Burst through our ranks : then gave they back again. 

Anon foot stood in grapple locked with foot, 

Man fronting man, hard- wrestling in the fray : 

Fast, fast they fell. Cheers ever answered cheers — 

« Dwellers in Athens ! " Tillers of the land 

Of Argos ! " — " from dishonour save your town ! " 840 

With uttermost endeavour and strong strain 

Scarce turned we unto flight the Argive spear. 

Thereat old Iolaus, marking where 

Hyllus charged on, with outstretched hand besought 

That he would set him on a eourser-car. 

Then the reins grasped he, then the steeds he sped 

After Eurystheus. All the rest I tell 

From others' lips : the former things I saw. 

For, as he passed beyond Pallene's Hill 

Sacred to Pallas, spying Eurystheus' car 850 

He prayed to Zeus and Hebe, for one day 

To be made young, and wreak the vengeance due 

On foes : — now shalt thou hear a miracle. 

For two stars rested on the chariot-yoke, 

And into gloom of shadow threw the car ; 

And these, diviners say, were thy great son 

And Hebe. Then from out that murky gloom 

He flashed — a youth, with mighty-moulded arms ! 

And glorious Iolaus overtook 

By the Scironian Rocks Eurystheus' car. 860 
He hath bound his hands with gyves, and hath returned 
Bringing the crown of victory, that chief 
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HPAKAEIAAI 

top oXfiiov irapoide- rfi he vvv tvxV 
fipoTols diraai Xafiirpa KTfpvaaet fiadelv, 
tqv evrvyeiv hoKovvra fir) tyjkovv, irplv av 
davovr t&rf w m tyrjfiepot, rvx^ 

X0P02 

& Zev Tpoirale, vvv ifiol Beivov <f>ofiov 
iXevOepov Trdpeariv fjfiap el<nBelv. 

AAKMHNH 

& Zev, XP° V( P ^ V r ^ ^ 7^€0 ■^V rG, KM*** 
%apw 8' ofim a 01 t&v ireirpayfievtov e^cor 
/ecu iralha tqv ifibv irpoaQev ov So/cova iya> 
Oeoi? ofiikelv vvv eiriarafiai aa^&s. 
& re/cva, vvv Sr) vvy eXevOepoi irovo^v, 
eXevOepoi Be tov tca/ccos oXovfievov 
\Lvpv<r6e<a<i eaeaOe kol ttoXiv irarpos 
otyeaOe, /cXrjpov? 8° ifi^arevaere x0° v <>$> 
teal 6eoU Trarptoois Ov<reO\ &v direvpyfievoi 
l*€vo(, ifKavrjTqv Sifter a0Xcov ftiov. 
arap rl tcev6cov 'IoXea)? <ro<f>6v irore 
EvpvaOiox; tyelaaO* wore fir) Kravelv ; 
Xegov icap rjfiiv filv yap ov co<l>bv roBe, 
iX$pov$ Xaftovra fir) airorltraaOai Blfcrjv. 
©EPAnnN 

TO GOV TTpOTLfltoV, (5? VLV 6<f)0aXjlol$ iBoL? 

dXovra 1 /cat afj BeairoTOVfievov %epL 
ov fifjv eicovra y* airov, dXXa irpos fiiav 
e^evj; dvdy/cy kol yap ovtc efiovXero 
%&v els abv iXdelv Sfifia /cat Bovvai Bv/crfv. 
dXX\ & yepaid, %alpe teal fiefivqao fioi 
b irptarov elira^, rjvitc rjpxofirfv Xoyov, 

1 Heimsoeth : for MSS. Kparovvra. Reiske, k par ova a. 
2 
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So prosperous once ; but by his late this day 
Clear warning to all men lie publisheth 
To envy not the seeming-fortunate, ere 
He die, since fortune dureth but a day. 

CHORUS 

O Victory-wafter Zeus, now is it mine 

To see a day from dark fear disenthralled ! 



Zeus, late on mine affliction hast thou looked ; 

Yet thank I thee for all that thou hast wrought. 

Now know I of a surety that my son 

Dwelleth with Gods : — ere this I thought not so. 

O children, now, yea now from trouble free, 

And from Eurystheus, doomed to a dastard's death, 

Free shall ye be, shall see your father's city, 

And tread the lot of your inheritance, 

And sacrifice to your fathers' Gods, from whom 

Banned ye have known a wretched homeless life. 

But for what veiled wise purpose Iolaus 

Hath spared Eurystheus, that he slew him not, 

Tell ; for in our sight nothing wise is this 

To capture foes and not requite their wrong. 



Of thought for thee, that him thine eyes might see 

Held in thy power, and subject to thine hand. 

He bowed him 'neath the yoke of strong constraint 

Sore loth to come, for nowise he desired 

Living to meet thine eye and taste thy vengeance. 

Farewell, grey queen : forget not that which erst 

Thou saidst to me when I began my tale. 



870 



880 



ALCMENA 



SERVANT 



323 



Y 2 



Digitized by 




HPAKAEIAAI 

i\€V0€pQ><r€W fl* iv 8k T049 T0101<T&€ XPV 

dyfrevSes elvai toi<tc yspvalots arofia. 
X0P02 

ifjbol X P°S f 1 ^ V&W* € * Myeia arp. a 

\odtov Yapis ivl Bcuri, 
etr) 8' evYapi? *A.<f>poZLr(V 

T€p7TV0P 06 TL KOI <\>L\(0V &p* 

svTvyiap IBeaOac 
t&v irapos ov So/covptcdv. 
iroWti yap tLkt€l 
Molpa Tekeo-o-iSwTeip' 
Altop re Kpovov 7ra£?. 

€X €L $ °%<> v TCV *> & irokis, Slkcuov uvt. a 

0V Xpi) 7T0T€ tovB' d<f)€CT0ai t 

Tifiav Oeovr 6 Se pbrj <re (fxiatccw 
i<yyi><; yjivi&v ikavvei, 
heifcvvfievoyv ekeyxwv 
t&p& 9 iirLar^fia yap rot 
0€O9 7rapayy€\\€h 
t&v dSUwv nrapaip&v 
<f>povr}fxaros aei. 

€<ttw ev o&pava> fiefta/co)? arp. ft 

T60? 701/09, & yepatd' 

<f>€vyo) Xoyov (09 top "Ai8a 

Sojjlop /caTefta, irvpb? 

Beiva <f>\oyl a&pa iaia0€i%' 

f/ Hy8a9 t ipaTOP XP°^ €l 

X6V09 *xpvaeap icaT avkdp. 

& Tfievaie, Siaaovs 

iralha* A^09 rjl-iwaa?. 
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Make me free man ; for, touching suchlike boons, 890 
The lips that lie not best beseem the noble. [Exit. 

CHORUS 

(Sir. 1) 

Sweet to me is the dance, when clear-pealing 

Ring the flutes o'er the wine, 
And when Love cometh sweetly in-stealing • 

Yea, and gladness is mine 
To look on my dear ones well-faring 
Which aforetime were whelmed in despairing. 
Many blessings fate cometh on-bearing, 
With whom Time paceth on, bringing healing, 

Cronos' offspring divine. 900 

In justice, my land, thy path lieth : (Ant. 1) 

This thy crown yield to none, 

That thou fearest the Gods : who denieth, 
Into madness hath run. 

Lo, what sign is revealed for a token, 

How the pride of wrong-doers is broken 

Everniorey how to-day hath God spoken, 

How the voice of Omnipotence crieth 
In the deeds he hath done ! 

He hath died not !— to heaven hath risen (Str. 2) 910 

Thy scion, grey queen. 
Tell me never that Hades' dim prison 
His long home hath been ! 
Nay, he soared through the flames leaping round 
him ; 

And with honour the Spousal-god crowned him, 
And to Hebe with love-links he bound him,— 
Zeus' son to Zeus' daughter, — where glisten 
Heaven's halls with gold-sheen. 
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avfi<f>eperai ra iroWa 7ro\\oiv avr. 

/cat yap 7rarpl t&pS 9 % kdavav 

\eyova eiriKovpop elvai, 

teal TovcSe dea? iroXi? 

/cai Xao9 eacoae fceivas, 

e<r%ep 8' v ft pip dvSpos, <p dv- 

/109 Ijv wp6 oY*a<? fiiaio$. 

firjiror ifiol <f>p6vt)fia 

^v%a t atcopeaTO? eft). 

AITEA02 

SiaTTOiv, opfc flip, a\V 6/40)9 eipija-erac, 
JLvpvadia <rot rovK wyovres tf/cojiep, 
ae\irrop oyfriv, rq>$e r ov% fjaaop rvyrjp 9 
ov yap wot r)v%€i X € W a< * t^adai aevep, 
or etc Nlv/crjp&p irokviTovip avv aairihi 
lo-ret^e fiel^ov t?/9 Blkijs <f>pov5)v 9 7roXiv 
wepacvv *A.0dva$. aXKa rijp ivavriav 

BaifMOP €07)K€ /Cat fJU€T€<rTT)(T€P TVXV V * 

"TW09 fup ovp o t iaff\6<; 'IoXe©? /Spiral 
A to? rpoiraiov tcaXkipitcop Xaratrap 9 
ifiol 8k irpb? topK eiriariWova ayeip, 
repeal diXopres <rrjp <f>pip*' i/c yap evrvxpv? 
fj8i<rTop iftdpop avhpa ovaTW)(QVpd* 6 pap, 

AAKMHNH 

& fiiaos, fftcet^ ; elXi a 17 A iter] XP° V< P > 
irp&rop fjbkp ovp fwi ievp^Jiriarpe^op tedpa 
teal rXrjOi to 1)9 0*01)9 TrpoafiXiireiP ipupriop 
ixOpov?* k par el yap pvp ye kov Kparels en. 
i/ceipos el av, fiovXofiai yap eiSipai, 
&9 TroWa fiep top opff* oirov Vrt pvp ifiop 
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How oft be life's strands interwisted ! (Ant. 2) 

Of Athena, men say, 920 

Was their sire in hard emprise assisted ; 
And the city this day, 

And the folk of that Goddess hath saved them, 

And hath curbed him whose blood-lust had craved 
them, 

Whose tyranny fain had enslaved them. 
Jn my cause never pride be enlisted 
Insatiate for prey. 
Enter messenger with guards leading eurystheus in 
chains. % 
messenger 

O queen, thou seest, — yet shall it be told, — 

Leading Eurystheus unto thee we come, 

A sight unhoped, which ne'er he looked should hap, 930 

Who ne'er had thought to fall into thine hands, 

When from Mycenae with vast shield-essay 

He marched, his pride o'er justice soaring high, 

To smite our Athens. But our destinies 

Fortune reversed, and changed them, his for ours. 

Hyllus I left and valiant Iolaus 

Raising the victory-trophy unto Zeus ; 

But me they charge to bring this man to thee, 

Being fain to glad thine heart ; for 'tis most sweet 

To see a foe triumphant once brought low. 940 

ALCMENA 

Loathed wretch, art come ? Justice at last hath 

trapped thee ! 
Nay then, first turn thou hitherward thine head, 
And dare to look thine enemies in the face. 
No more art thou the master, but the thrall ! 
Art thou he — for I would be certified — 
Who didst presume to load thine outrages, 
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waif? rjgicoaas, & iravovpy, fyvfipiaai ; 
rl yap a if tcelvov ovk lr\tf^ Kadvfipiaai ; 
$9 teal irap "Aihyv tfivra piv Karqyayes, 
vBpa? \£ovrd$ r igairoWvvai \eyayv 
eirefiires. a\\a 8' oV ifjuif^avm tca/cci 
<riya>* /xcucpos yap /Jidda? &v ykvourb fioi. 
kovk rjpicea&v croc ravra Tokfirjaat fiovov, 
a\V airdcrr)? Kafik ical tLkv c E\\aSo? 
rjkavve? iKira? hatfiovwv Kadrjfievovs, 
tov? fiev yipovTas, roi><; he vrjiriovs en. 
a\\' 7/5/069 avhpa? teal irokiaji ekevdepov, 
oL a 'ovk eheiaav. hel ore Kardavelv *a*a>9> 
teal Kephavels airavTa* XPV V V^p ovx airal; 
Ovrjatcetv <re woWa irrjfxaT e^etpyacrpAvov. 
XOP02 

ovk ear avvarov rovhe croc KaraKravelv. 

AITEA02 " 
aWa)$ ap avrov aiyyid\G)Tov etkofiev. 

AAKMHNH 

etpyei he hi} 7*19 rovhe firj davelv vofjuo? ; 
XOP02 

to t9 rrjahe %G>pa9 irpoardraurtv ov hoxel. 

AAKMHNH 

ri hrj rob"; ix0pov$ roialh' ov koXov Kravelv; 
XOP02 

ovx ovriv av ye j^rnvd* eXxoaiv ev fidxy* 

AAKMHNH 

Kal ravra hogavO' f 'T\\o<? i^rjveo-x^ro ; 
XOP02 

XPV V & avTov, olfJLai, rjjh* dmarr\aai x^ovv ; 

AAKMHNH 

Xpr\v rovhe jxrj %fjv /Afjh' er elaopav (/>ao?. 
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Caitiff, on my son — whereso now he be ? 

For wherein didst thou fear to outrage him, 

Who didst to Hades speed him living down, 

Didst send him, bidding him destroy thee Hydras 950 

And lions ? All the ills thou didst devise 

I name not, for the tale were all too long. 

Nor yet sufficed thee this alone to dare ; 

But from all Hellas me and mine didst thou 

Still hunt, though suppliant to the Gods we sat, 

These stricken in years, those little children yet. 

But men, and a free city, hast thou found, 

Which feared thee not. Now die the dastard's death. 

Yet is thy death all gain : thou ought* st to die 

Not one death, who hast wrought ills manifold. 960 

CHORUS 

It may not be that thou shouldst slay this man ! 

MESSENGER 

Captive in vain then have we taken him ! 

ALCMENA 

Prithee what law witholdeth him from death ? 

CHORUS 

It pleaseth not the rulers of this land. 

ALCMENA 

How ? — do these count it shame to slay their foes ? 

CHORUS 

Yea, such as they have ta'en in fight unslain. 

ALCMENA 

Ay so ? — and this their doom hath Hyllus brooked ? 
chorus 

Should he, forsooth, defy this nation's will ? 

ALCMENA 

He should no more have lived, nor seen the light. 
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X0P02 

970 tot YihvKrjOr) irp&TOV ov 6ava>v oBe. 

AAKMHNH 

ov/covv €T ear Iv iv /caXcS Sovvai Bitcrjv; 

XOPOS 

OV/C €GTl TOVTOV 0<TTA9 CLV KCLTCLKTGLVOl. 
AAKMHNH 

eycoyc tcairoi (f>rjp>i /cap? elval Tiva. 

XOPOS 

iroXKr\v ap el-eis fiefiyfnv, el Bpaaeis ToBe. 

AAKMHNH 

(f>i\o) woXiv ttjvB'' ovhev~avTik€KTeov. 
tovtov B\ iireiirep ^e?pa9 i)\0€v e*9 ipd?, 
ov/c eaTt, dvrjT&v 0(7Tt9 it-aiprjaeTCU. 
77-/009 tclvtcl tt)v dpacrelav oaTi? av deKrf 
teal ttjv <f>povovaav fi€i£ov r) y waited %pr) 
980 \e£er to 6° epyov tovt ifiol ireirpd^TaL. 

XOPOS 

Becvov tl teal avyyvcoaTOV, & yvvat, a e^€t 
/xt<709 7T/0O9 avBpa tovBc, yiyvcoa/ca) /ca\&$. 
ETPT50ETS 

yvvcu, aa<f> taffi px\ pie OtoTrevaovTa ae, 
p,t)B' a\\o prjBkv t^9 ififjs yfrv)(r]<; irepi 
XePovO* od ev ypfj BeCkiav 6d>\elv Tiva. 
€7(0 0€ veiicos ov% e/coov too rjpap/qv 
rjBq ye aol fih avTaveyfno? yeyw, 
tcS <7^S 7rcu8l avyyev7f<; e Hpa/c\eei. 
a\V etT i-xprj^ov eiT€ p*r\, Oeb<; yap fjv, 
990 "Hpa fie K&piveiv TijvS* edrj/ce ttjv voaov. 
eVel 8' i/c€LV<p BvapL€V€cav f)pap,y)v 
/cayvcov aywva tovB' dr/coviovfievos, 
7ro\X&v ao<f>iaT7)<; irr]pAZT<ov eyvyvofirjv 

33° 



Digitized by 



THE CHILDREN OF HERCULES 



CHORUS 

Then was he wronged — to die not at the first. 970 

ALCMENA 

So then 'twere just he suffered vengeance yet. 

CHORUS 

None is there, none, would put him now to death. 

ALCMENA 

That will I — some one I account myself. 

CHORUS 

Thou shalt have bitter blame, if this thou do. 

ALCMENA 

I love this city ; let no man gainsay : — 

But, since this wretch hath come into mine hands, 

There is of mortals none shall pluck him thence. 

Wherefore who will shall rail on the overbold, 

On her that nursed for woman thoughts too high ; 

Yet shall this deed bv me be brought to pass. 980 

CHORUS 

A fearful hatred, yet a righteous, queen, 
Thou hast against this man, I know full well. 

EURYSTHEUS 

Woman, be sure I will not cringe to thee, 

Nor utter any word beside, to -save 

My life, whence cowardice might stain my name. 

Yet of my will this feud I took not up. 

J knew myself born cousin unto thee, 

And kinsman unto Hercules thy son. 

But, would I or no, 'twas Heaven that thrust me on : 

Hera with this affliction burdened me. 990 

But when I had made him once mine enemy, 

And knew that I must wrestle out this strife, 

Deviser I became of many pains, 
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/cal woW' $tuctov, vv/crl avvOatccov del, 
09T(»9 SiGHra? koI /cara/crewa? ifwv$ 

ixOpOV? TO XoiTTOV flff (TVVOLKOirjV (f>6/3<p, 

€tSo)9 fJ£v ov/c dptfffibv aXX' €tt}tv/ag)$ 

avhp Svra top <tov iralha* /cal ydp eyfipos $>v 

a/cov<r€Tai rd y ia0\a ypr^aTO^ &v dvrjp. 

1000 iceivov 8* diraXKaxS^VTOs ov/c ixPV p P ^P* 1 
fuaovfjuevov irpos tcovSc /cal gvveiSora 
eyQpav warpfpav, wavra /civrjaai irirpov, 
Krelvovra /cdicfidXkovTa /cal Te*xy<i>ii€vov ; 
TOiavTa hp&vTt, T&fi iryiyver do-<f)a\r}. 
ov/covv av y dv Xaypvaa 1 reta ifuis rv)(a^ 
ij(0pov \4ovto? 8v<rfjL€vrj pKaarrjfj^ara 
rfkavve? dv /ca/coi<nv, d\\d craxfypovcds 
elaaas ol/cetv *Apyo$ ; ovrtv dv ttL0oi$. 
vvv ovv iireiSij fi oi Bid>\€<rav rore 

1010 irpoOvpjov ovra, rolaiv 'JLWtfvtov v6fwi$ 
°v}C ^7^09 elfjic to) teravovTi /caT0avd>v 
ttoXi? S' d<f>rj/ce caxfrpovovca, rov Oebv 
p&ltpv Tiovaa T779 £p>rt$ exjdpas iro\v. 
a y €t7ra9 dvTrjKOvaas* ivrevffev Se XPV 
top TTpoajpoiraiov rov re yevvaiov /caXelv. 

OVTO) y€ fJL€VTOC T&fJL €Y6f 0aV€lV fJL&V OV 

'Xprffy&y \iirm> B r dv ovoev d^Ooi/j/qv /3iov. 
XOPOS 

irapaivkaai aoi afii/cpov, 9 A\/c/njvrj, dekto, 
rbv dv$p* dfaivai rovh\ eirel 7r6\ei So/cel. 

AAKMHNH 

1020 tl 8\ rjv Odvrj re Kai ttoXci iriOwfieOa ; 

XOP02 

rd \$oV dv elrf 7tg>9 toS' ovv yevqaeiai ; 
1 Wecklein : for MSS. ttva\afiov<ra, 
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Aye scheming — Night sat by, and counselled me — 

How I might scatter and destroy my foes, 

And have thenceforth for housemate fear no more, 

Knowing thy son no cipher, but a man 

In very deed ; for, though he be my foe, 

Praise shall he have, a very hero he. 

But, rid of him, was I not even constrained — 1000 

Abhorred of these, ware of that heritage 

Of hate — to move each scorpion-hiding stone, 

By slaying, banishing, and plotting still ? 

While this I did, my safety was assured. 

But thou, forsooth, had but my lot been thine, 

Hadst spared to persecute the infuriate whelps 

Left of thy foe the lion, — wisely rather 

Hadst let them dwell in Argos ? I trow not 

Now therefore since, when I was fain to die, 

They slew me not, by all the Hellene laws 10io 

My death pollution brings on whoso slays. 

Wisely did Athens spare me, honouring more 

God, far above all enmity of me. 

Thou art answered. I must be hereafter named 

The Haunting Vengeance, and the Heroic Dead. 

Thus is it with me — I long not for death, 

Yet to forsake life nowise shall I grieve. 

CHORUS 

Suffer one word of exhortation, queen. 
Let this man go ; for so the city wills. 

ALCMENA 

But — if he die, and 1 obey her still ? 1020 

CHORUS 

This should be best ; yet how can this thing be ? 
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AAKMHNH 

iya> hchd^co pqhiw /crapovaa yap 
tovS* elra vetcpov T019 pueTeXOovaw <f>tXcov 
Scoaco' to yap <ra>fi ovrc airi<nr\<T<a yOop'i, 
outo? he hdoaei ttjp hiicqp davcbv epuoi. 
ETPT20ET5 

/ct€lp\ ov irapaiTovfiaC ae* rrfphe he tttoXip, 
eirei fi a<f>fjrce teal KaTtjheo'Orj /crapeip, 
XPVVf 1 *? TraXaup Ao^lov hcoprjaopju, 
09 dxfyeXijaei p,ei^op r\ ho Kelp xpopco. 
Oapopra yap p& Od^eO' ov to fiopaipiop, 
hia? irdpoiQe irapOevov UaXXrfpiho?* 
koX aol p,ev evpov? teal woXei aa>Trfpio<; 
fieroi/cos alel tceicopjai Kara j£0oi>o9, 
to?9 rcjphe h* i/cyopocai iroXepLKoraTO^, 
orap fioXaxri hevpo aijp 7roXXfj X € pi 
X^pw irpohopre? Tr\phe % toiovtodp gepeop 
TTpovarrjTe. 7rw9 ovp ravT eyeb ireirvapiepo^ 
hevp* rjX6op, dXX' ov XR r J a '/ J ' op Jlhovp/qp 1 0eov; 
r, \lpap popLL^oap Oea^drcop /cpeiaaco ttoXv, 
kovk hp irpohovpal /-&'. dXXd pyre pot %oa9 
pwjO* cup! iday? €69 epx>p ardgai rd<f>op. 
feafebv yap avrols poarop dprl t&p& ey<b 
hcoaeo* hnrXovp hk /cepho? eger e|f ipbov y 
bfjuis t 6prja(o rovahe re 0Xdyfr<a Oavcov. 

AAKMHNH 

tl hfjra pLeXXer*, el iroXei aa>Tr)piap 
fcarepydaaaOai rolai t el; vpwv XP €( *>Py 
KTeipeiP top aphpa rovh\ dtcovopre? rdhe ; 
heifcpvac yap KeXevOop da^aXearaTrfp. 
exfipo? dpr\p, axfreXel oe KarOavcov. 

1 Musgrave : for MSS. fy6pt\v. 
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ALCMENA 



This will I lightly teach thee : — I will slay, 
Then yield him dead to friends that come for him. 
Touching his corpse I will not cheat the state ; 
But die he shall, and do me right for wrong. 



Slay : I ask not thy grace. But I bestow 

On Athens, who hath spared, who shamed 1 

slay me, 
An ancient oracle of Loxias, 

Which in far days shall bless her more than seems. 
Me shall ye bury where 'tis fate-ordained, 
Before the Virgin's shrine Pallenian ; 
So I, thy friend and Athens' saviour aye, 
A sojourner shall lie beneath your soil, 
But to these and their children sternest foe 
What time they march with war-hosts hitherward, 
Traitors to this your kindness : — such the guests 
Ye championed ! Wherefore then, if this I knew, 
Came I, and feared not the God's oracles ? 
Hera, methought, was mightier far than these, 
And would not so forsake me. Shed not thou 
Drink-offerings nor blood upon my tomb ! 
Ill home-return will I give thy sons' sons 
For this ! Of me shall ye have double gain, — 
My death shall be your blessing and their curse. 

ALCMENA 

Why linger then — if so ye must achieve 
Your city's safety and your children's weal — 
To slay this man, who hear this prophecy ? 
Himself the path of perfect safety points. 
Your foe he is, yet is his death your gain. 



1030 



1040 



EURY8THEUS 



335 



Digitized by 




HPAKAElAAl 

tcoju&T avrop, 8fia>€$, elra XPV icval 
hovvcu KTavovrav pf) yap i\7rio"y$ o*ir(o<? 
avOw Trarpcpa*; £&v €fA i/efiaXefc 'xJdovos. 

X0P05 

ravra hoKel /hoc. arelyer, owaSoL 

ra yap ef rjficov 

ica0ap&<; carat fiaaiXevaiv, 
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Hence with him, thralls. When ye have slain him, 

then 1050 
To dogs 'twere good to cast him. Hope not thou 
To live, and drive me again from fatherland. 

[Exeunt guards with eurystheus. 
chorus 

I also consent. On, henchman-train, 
March on with the doomed. No blood-guilt 
stain, 

Proceeding of us, on our kings shall remain. 

[Exeunt omnes. 



337 

VOL. III. Z 



Digitized by 



Digitized by 



Google 



THE 

PHOENICIAN MAIDENS 



z i 



Digitized by 



Digitized by 



Google 



ARGUMENT 



When Oedipus, king of Thebes, was ware that he had 
fulfilled the oracle uttered ere he was born, in that he 
had slain his father, king Laius, and wedded his mother 
Jocasta, he plucked out his own eyes in his shame and 
misery. So he ceased to be king; but, inasmuch as his 
two sons rendered to him neither love nor worship, he 
cursed them with this curse, " that they should divide their 
inheritance with the sword." But they essayed to escape 
this doom by covenanting to rule in turn, year by year. 
So Eteocles, being the elder, became king for the first 
year, and Polyneices his brother departed from the land, 
lest any occasion of offence should arise. But when 
after a years space he returned, Eteocles refused to yield 
to him the kingdom. Then went he to Adrastus, king of 
Argos, who gave him his daughter to wife, and led forth 
a host of war under seven chiefs against Thebes. 

And herein is told how the brothers met in useless 
parley ; by what strange sacrifice Thebes was saved ; of 
the Argives* vain assault; and how the brothers slew 
each other in single combat. 
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DRAMATIS PERSONAE 



Jocasta, wife of Oedipus. 

Old Servant, attendant on Antigone. 

Antigone, daughter of Oedipus. , 

Polyneioes, exiled son of Oedipus. 

Eteooles, son of Oedipus, and king of Thebes. 

Creon, brother of Jocasta. 

Teiresias, a blind prophet. 

Menoeceus, son of Creon. 

Messenger, armour-bearer of Eteocles. 

Oedipus, father of Eteocles and Polyneices. 

Chorus, consisting of Phoenician Maidens, dedicated by the 
Tyrians to the service of Apollo at Delphi, who, resting at 
Thebes on their journey, have been detained there by the 
siege. 

Daughter of Teiresias, guards of Eteocles, attendants of 
Jocasta and of Creon. 
Scene ; In front of the Royal Palace at Thebes. - 




4>OINI22AI 



IOKA2TH 

*I2 ttjv ip ao-rpois ovpapov refivtov ohov 
/cat xpv<rotcoXki]Toio'ip i/ifte&G)? 8i<f>poi$ 
r/ H\te, Qoals Ziriroiaip eiXlaatop <f>\6ya, 
d>9 hvarvyfi %rj$(n<n rfj roff* fifiepq 
a/crip* i<f>r}/ca$, Ka£/i09 tjpCk fjk8e yrjp 
tt]p8\ kicknrwp QoLpHTcap ipaXiap x&opa* 
09 iraiSa yrjfia^ Kv7t/m8o9 'Apfiopcap irore 
HoXvScopop ige^vae, rov Se AdfiBa/cop 
<f>vpcu Xeyovaup, i/c Be TovSe Adiop, 

10 iya> 8e TraU fiev fc\r}£ofi,ai M.epoi/ceG>$, 
YLpecop T-a8e\(f>bs /i^rpo9 ifc [uas €<f>w 
tcaXovai 8' ^loKoaTrjp p,e> tovto yap Trarnp 
ee/ero, yajjuei be Aaios fi • eirei o airais 
ffp ypopia Xe/crpa rafi eytop ip Sfojiaaip, 
e\0a>p ipcora <$>olfiop igairel d 9 a/ua 
waiSaop 69 ottcov*} dpaepcop /eowtopiap. 
6 S' elirep' & %r\fSai<rip eviinroi^ apag, 
fir) (rirelpe Tetcpwp akorca Satfiopwp fila* 
el yap Te/cpdxreis iralS, diroKrepel <r o <f>vs, 

20 teal 7ra9 0-69 ol/co$ firfc-erai hC ai/iaros* 
6 rjhopfj S0U9 eU re /3a/c^elop Treawp 
eaireipep fjfilp iralSa, fcal aireipa^ ftpe<f>o<; 9 1 

1 Probably corrupt : scholars propose <f>pty6s, &<pvoo, &<pat>. 
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Enter jocasta. 

jocasta 

'O thou who cleav'st thy path mid heaven's stars, 
Who ridest on thy chariot golden-clamped, 
Sun, whirling on with flying steeds thy fire, 
What beams accurst on ,hat day sheddest thou 
O'er Thebes, when Cadmus came to this our land, 
Leaving Phoenicia's sea-fringed realm afar ! 
He took to wife Harmonia, Cypris' child, 
And begat Polydore, of whom, men say, 
Sprang Labdacus, and Laius of him. 

I, daughter of Menoeceus am I named ; 
My brother Creon the selfsame mother bare. 
Jocasta men call me : this name my sire 
Gave ; Lal'us wedded me. But when long years 
Of wedlock brought no child our halls within, 
He went and questioned Phoebus, craved withal 
For me, for him, male heirs unto his house. 
The God spake : " King of chariot-glorious Thebes, 
Beget not seed of sons in Heaven's despite. 
If so thou do, thee shall thine issue slay, 
And all thine house shall wade through seas of 
blood." 

Yet he, to passion yielding, flushed with wine, 
Begat a son ; and when our babe was born, 
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ypovs rdfiirXd/crifia rod 0eov re rtjv <f>drip t 
Xeifi&p* €9 f/ H/oa9 /cal Ki0acp&po<$ XeTra? 
BiBcocri ftov/coXoiaip i/cOetvai /3pe<f>o$, 
<r<f>vp&p ai8r)pa /ckvrpa Siaireipa? fieaop' 
60€v vlv C E\\^9 wvofia&v OiBiirovp, 
HoXvfiov Be viv Xafiopre? Ittito/SovkoXoi 
<f>epova y €? oIkovs €?9 Te Beano ipvjs X*P a * 
edrj/cav. 17 Be top ifwp &>SLpg>p irovov 

flCKTTOtS V<f>€lTO KCLL TTOtTW 7T€t0€l T€/C€IP. 

fjBrj Be irvpaats yepvaip ef;apBpovfi€PO$ 
7ra?9 fj ypoi>$ ?) tcpos fiadcov irdpa, 

earetye tou9 <f>v<rapTa$ e/cfia0eip 0eXa>p 
7T/0O9 o&fm <f>o{/3ov, Aato9 0\ ovfibs iroai^, 

TOP €/CT€0€PTa ITalBa fia<TT€V(OP fm0€iP, 

ei firjKer eirj. teal ^vpanrrerop iroBa 

et9 ravrbp a/x<f)0) <t>cotci8o<; vyiarr)*; 680 v. 

/cai pip /ceXevec Aatov rpoyriXdrri^ 

& f €I>€, TVpaPPOl? €/C7ToB<bp /X€0LaTa(TO. 

6 B* elpir apavBos, fieya <f>pop&p' ir&Xoi Be pip 
)0Xai$ TepopTa? i^ecfiolviaaov iroB&p. 
o0ep — tL ra# T09 t&p /ca/c&p fie Bel Xeyeip ; — 
irah warepa tcaivei /cat Xa/Scop oyYipara 
HoXvfitp Tpo<fm BISghtlp. a>9 B* eire^dpeL 
^<f>ly^ dpTrayalac ttoXcp, e/i09 r ov/c r\p 7r6<ri<s, 
Kpicov d8e\(f)b<; rdfia /cr)pv<r<rei Xiyrf, 
octcs <ro<f>r}$ atpiyfia irap0evov fidaoi, 
Tovrtp ^vpdyjtetp Xe/cTpa. Tvyyjdvei Be 7Tg>9 
fiovaa*; 6/409 iral? Oloifrov? Z<f>iyyb$ fia0a>p, 
oOev rvpavpo? rrjaBe 7779 Ka0LaTarac 
teal a/erjirTp' eira0\a rrjaBe Xafifidpei y0opo\ 
yafiel Be ttjp re/covaap ov/c elBax; TaXa? 
obS* rj re/covca iraiBX avy/cocfKOfjuepi]. 
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Ware of his sin, remembering the God's word, 
He gave the babe to herdmen to cast forth . 
In Hera's Mead upon Cithaeron's ridge, 
His ankles pierced clear through with iron spikes, 
Whence Hellas named him Swell-foot — Oedipus. 

But Polybus' horse-tenders found him there, 

And bare him home, and in their mistress' hands 

Laid. To my travail's fruit she gave her breast, 30 

Telling her lord herself had borne the babe. 

Now, grown to man with golden-bearded cheeks, 

My son, divining, or of some one told, 

Journeyed, resolved to find his parents forth, 

To Phoebus' fane. Now Laius my lord, 

Seeking assurance of the babe exposed, 

Jf dead he were, fared thither. And they met, 

These twain, where parts the highway Phocis-ward. 

Then Laius' charioteer commanded him — 

" Stand clear, man, from the pathway of a prince ! " 40 

Proudly he strode on, answering not. The steeds 

Spurned with their hoofs his ankles, drawing blood. 

Then — why tell aught beyond the sad event ? — 
Son slayeth father, takes the car, and gives 
To Polybus, his fosterer. While the Sphinx 
Was ravaging Thebes, when now my lord was not, 
Creon my brother published that the man, 
Whoso should read the riddle of that witch-maid, 
Even he should wed me. Strangely it befell — 
Oedipus, my son, read the Sphinx's song, 50 
Whence he became the ruler of this land : 
Yea, for his guerdon wins the throne of Thebes, 
And weds his mother, — wretch ! — unwitting he, 
Unwitting she that she was her son's bride. 
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tUt<o 8e iralias iraiBl 8vo fiev apaevas, 
'Ereo/cXea /cXeivrfp re HoXvpei/cov? /Slav, 
fcopas 8% Siao-dr rijv pkp 'lo-jiqprjp Trarijp 
G>v6fia<r€, TtfP 8e irpoaOep 'Apriyoprjv iya>. 
/jua0a>p Be Tafia Xeicrpa firjrppow ydp,a>p 
6 irdvr aparXa? Olofoovs iradtjfiaTa 
eh ofifiad' avrov Sewbv ififidXXei <f>6vov, 
XpvarfKaTow iropiracaip ai/idga? icopas. 

eirel Be re/cvwp yepv? ifi&v aKid^erai, 
/c\y0poi<; e/epvyjrap irarep\ tp' dp,prjpxop tvxV 
yepovro 7roX\&p Scope* prj ao^iapbdrcov. 
£&p 8* ear ep oticois. 7rpo? 8k tt}<; voadop 
dpa$ aparai iraia\p dvoa^rdra^, 
Qr\KT(p <JiBr)p<p 8&fia SiaXa^elp ToSe. 
to) 8' eh (f>6/3op ireaopre, fit) reXe<r<f>6pov(; 
evx&s Oeol fcpaivcoaiv olkovptcop 6/jlov, 
gvfi/SaPT eragap top pedorepop irdpos 
<f>evyeip eicdpra rtfpSe HoXvpei/crjp yOopa, 
'Ereo/eXia Be acrfinp e%eip pApopra yrj<; 
epiavrop aXXdaaopT. eirel 8* eirl £vyoi$ 
KoBkfyr app09, ov pbeBlararaL Opopayp, 
<f>vydSa S* aircoOet TrjaSe YloXvpeLicr) %^ovo9. 

6 S* v A/0709 iX0a>p, /cfjSos 'ASpdcrrov Xafidov, 
TToXXrjp aOpoio-as dairiS ^Kpyeimp dyer 
eir avrd 8* eXOwp eindirvXa reLyr\ TaSe, 
warpa? diraiTel a-Krympa teal fiiprj %0opo<;. 
iy<o 8* epip Xvova vTroairopSop fioXelp 
ewecaa iraiSl iralSa irplp yfravaai Sopos. 
fj%ew 8* 6 irep,$deh (fyrjaiv avrop 0776X09. 
dXX y & <f>aevvd<i ovpapov paitop 7rrvj(a^ 
Zev, a&aop yfjuis, 80$ 8e avfju/Saaip reKPOis. 
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And children to my son I bare, two sons, 
Eteocles and famed Polyneices' might, 
And daughters twain : the one the father named 
Ismene, the elder I, Antigone. 
But, when he knew me mother both and wife, 
Oedipus, crushed neath utterest sufferings, 60 
On his own eyes wrought ruin horrible, 
Yea, with gold brooch-pin drenched their orbs with 
blood. 

Now, being to bearded manhood grown, my sons 

Close-warded kept their sire, that his dark fate, 

By manifold shifts scarce veiled, might be forgot. 

Within he lives ; but, by his fate distraught, 

A curse most impious hurled he at his sons, 

Thai they may share their heritage with the sword. 

They, terror-stricken lest, if they should dwell 

Together, Gods might bring the curse to pass, 70 

Made covenant that Polyneices first, 

The younger, self-exiled, should leave the land, 

That Eteocles tarrying wear the crown 

One year — then change. But, once in sovranty 

Firm-seated, he would step not from the throne, 

And thrust Polyneices banished forth the land. 

To Argos fares he, weds Adrastus' child, 

And bringeth huge war-muster of Argive shields. 

To our very walls seven-gated hath he come, 

Claiming his father's sceptre and his right. 80 

And I, to allay their strife, persuaded son 

In truce to meet son, ere they touch the spear : 

And, saith the messenger I sent, he comes. 

O dweller Zeus in heaven's veiling light, 

Save us, grant reconciling to my sons ! 
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%pi] S*, el <ro<f>b<; Tr4<f>vtea<;, ovk eav fipoTov 
top avrov alel $v<TTV)(i) KaOeardvai. 

nAiAArnro^ 
& tcXeivbv olkois 'A 1/7x701/17 0dXo$ irarpi, 
eirei ae fiv T VP vrapOev&vas eKXcirelv 

90 fiedrj/ce fxeXdOpcov e? Sir) pes ea^arov 

(TTpdrevfi Ihelv 'Apyelov iKeaiaicn cats, 
€7r/<7^€9, ft>9 &p irpoi^epevvrjao) art/Sop, 
firj Tt? ttoXit&v ev Tpi/3(p ^avrd^eraty 
/cdfiol ftev SkOrj <f>avXo<; a>9 BovXco yfroyo?, 
a ol S* a>9 dp da ay irdpra 8' e|?e*Oft>9 <f>pd<T<o 
a r elSov el<rr)Kovad r 'ApyeLwv irdpa, 
(nrovBas ot fjkdov a<p ica<riypr)T(p <f>ep(op 
evdepS* etceZae Bevpo r av tceivov irdpa. 
dXX y ovtis da-T&v rolaSe yjiiprnTeTai 86fioi$, 

100 /eiSpov irdkatav /eXifiaK eicirepa irohi* 

aicoirei Be irehia teal Trap 1 'lafirjvov pods 
Aip/crj? tc pdfjba, iroXefiioDP arpdrevfi oaov. 

ANTirONH 

opeye vvv opeye yepatdp pea 
%elp, dirb /cXifid/ccop 77-0809 
X'Xy ^ eiravTeXXwv. 

nAiAAHiros 
iiov gvvayjrov, irapOev* eh tcaipbv 8* efirj?' 
Kivovfievov yap Tvyydvei HeXaayi/cbv 
arpdrevfia, x <a) P^ 0V(TI ' & dXXrjXwp \o^ou9. 

ANTirONH 

ia) TTorvia iral Aarovs 
110 'Etfa'ra, KarwyaXKOP dirav 
irehLov daTpdirrei. 
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Thou oughtest not, so thou be wise, to leave 
The same man evermore to be unblest. [Exit. 

Enter, above, old servant and antigone. 

OLD SERVANT 

Fair flower of thy sire's house, Antigone, 
Albeit thy mother suffered thee to leave 
Thy maiden-bower at thine entreaty, and mount 
The palace-roof to view the Argive host, 
Yet stay, that I may scan the highway first, 
Lest on the path some citizen appear, 
And scandal light — for me, the thrall,' twere naught, 
On thee, the princess. This known, will I tell 
All that I saw, and heard from Argive men, 
When, to thy brother on truce-mission sent, 
I .passed hence thither, and then back from him . . 
Nay, not a citizen draws nigh the halls. 
Climb with thy feet the ancient cedar-stair ; 
Gaze o'er the plain, along Ismenus' stream 
And Dirce's flow, on yon great host of foes. 

ANTIGONE 

Stretch it forth, stretch it forth, the old man's hand, 
unto me 

The child, from the stair, and my feet upbear, 
As upward I strain. 

OLD SERVANT 

Lo, maiden, grasp it : in good time thou com'st, 
For yon Pelasgian host is moving now, 
Battalion from battalion sundering. 

ANTIGONE 

O Queen, O Child of Latona, Hecate ! 

Lo, how the glare of the brass flashes there no 
Over all the plain ! 
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nAiAArnro2 
ov yap Ti <f>av\a)s fj\0€ TloXvpeUr)*} %#oi>a, 

ANTirONH 

apa irvXai /cXrjOpoi? ^aX^oSer* dp epftoXa 
Xalveoiaiv 'Afi<f>loi/o<; dpydvois 
re/^€09 fjpfjLoa-rai ; 

nAiAArnros 
Odpaev tol y kvSov a<r<f>a\&$ fyet *iroki$. 
aXX* el (to pa top irp&TOV, el fiiovKei fiaOeiv, 

ANTirONH 

t*9 ovtos 6 \€v/c6\6<f>as, 
Trpairap 69 dyefoai (rrparov 
iraffxakKOV a<nri$> ajufn ftpa- 
ylovi /cov<fU£a)v ; 

nAiAAmros 
Xoxayos, & heairoiva. 

ANTirONH 

T49 irodev yeycb? ; 
avSaaov, & yepaU, TX9 ovopd^erai ; 

nAiAArnro^ 
o5to9 Mv/cr)valo$ p,ev avBdrai yevos, 
Kepvaia 8* otfcei vdpa0\ 'Imro^iBoyv aval;. 

ANTirONH 

£ £ C09 yavpos, a>9 (fro/Sepbs etaiSew, 
yiyavji yrjyeveTa irpoaopLOios 
tt<7T€/»(»7ro9 iv ypa<f>aZ<nv, ovj(l irpocrfyopos 
dfi€pi<p yevva. 

nAiAArnro^ 
rbv i^afielfiopr ov% 6pa$ A/piM/9 vBcop ; 
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OLD SERVANT 

Ay, for not feebly Polyneices comes 

With thunder of many a steed, with countless shields. 

ANTIGONE 

Ah, be the gates secure, be the brass-clamped bolts 
made sure 

In the walls that Amphion in days bygone 
Fashioned of stone ? 

OLD SERVANT 

Fear not ; the city wards all safe within. [him. 
Mark yonder foremost chief, if thou wouldst know 

ANTIGONE 

Who is he with the white helm-crest 
Who marcheth in front of their war-array, 
And a brazen buckler fencing his breast 

Lightly his arm doth sway ? 

OLD SERVANT* 

A captain, princess. 

v ANTIGONE 

What his land, his birth ? 
Make answer, ancient. What name beareth he ? 

OLD SERVANT 

Yon chief proclaims him Mycenean-born : 

By streams of Lerna King Hippomedon dwells. 

ANTIGONE 

Ah me, how haughty, how fearful he is to see, 

Like to a Giant, a child of Earth ! 
Star-blazonry gleams on his shield : not like is he 
Unto one of mortal birth. 

OLD SERVANT 

See'st thou not him who crosseth Dirce's flood ? 
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ANTirONH 

aUo9 aWo? oBe Tevy&iov TporrO^. 

Tt9 O €<TTIV 01/TO9 ,* 

nAiAArnros 
Tt/Seifo "A/or; 8' AZtcb\oi/ ei/ arepvois fyei. ' 

ANTirONH 

OUT09 o ra? rToXui/et/ceo?, <w yipov, 
avrotcaaiyvijTas vvpxf)a<; 
6fi6yafio$ Kvpet ; 

a>9 a\\6xpa)$ ottKquti fiif*o/3dp/3apo$. 

nAiAArnros 
<rafC€(T(f)6poi yap irdvre^ AhtoXoi, reievov, 
140 \6yx a ^ T ' (tKOVTKTTrjpes ewToywraTOi, 

ANTirONH 

ei) 8', & yepov, 7TW9 alaOavei aa<j>&s rdie ; 

nAiAAraros 
arjfief IBcop tot aarrlhtov iyv(bpi<ra 9 
Girovhiis ot 7fK0ov <ra> KaaiyvrfTGt <f>€pw 
a irpoo-BeBopfco)*; olBa tov9 oyrrkio-fievow. 

ANTirONH 

Tt9 8* o5to9 dpfyl fivijfia to ZrjOov ire pa 
/caTa/Soo-Tpvxos, oppaai 70/0709 ela- 
tSecp veavias, 

Xoyuybs, a>9 &x\o$ vw var&ptp iroSt 
irdvoirXos dfjbfyeirei ; 

nAiAAraros 

150 88* €gtI Hapdevoiralos, y ATa\dvrr)$ yovos. 

ANTirONH 

aWd viv d KaT oprf pera /xaT€/>09 
v A/rreyLM9 Up>eva to£o*9 Sapdaaa oXeaecev, 
09 iir' €/Aai/ iroXvv e/8a irepatav, 

354 



Digitized by 



THE PHOENICIAN MAIDENS 



ANTIGONE 

Of other, of stranger fashion his armour shows ! 
Who is he ? 

OLD SERVANT 

Tydeus he, of Oeneus' blood. 
Aetolia's battle-fire in the breast of him glows. 

ANTIGONE 

Is this he, ancient, by spousal-ties 
Unto mine own Polyneices allied, 
Whose wife's fair sister he won for his bride ? 
How half-barbaric his harness, of no Greek guise ? 

OLD SERVANT 

Nay, child, shield-bearers all Aetolians are, 
And most unerring hurlers of the lance. 

ANTIGONE 

And thou, how know'st thou, ancient, all so well ? 

OLD SERVANT 

Even then I noted their shield-blazonry, 
When to thy brother with truce-pact I fared : 
I marked them, and I know their bearers well. 

ANTIGONE 

Who is this by Zethus' sepulchre going, [flowing ? 
With the keen, stern eyes and the curls long- 

A warrior young, 
Yet a chief — for in armour brazen-glowing 

See his followers throng ! 

OLD SERVANT 

Parthenopaeus, Atalanta's son. 

ANTIGONE 

Now may Artemis, over the mountains hasting 
With his mother, smite with her bow, and in death 
lay yon man low, 
Who is hitherward come for my city's wasting ! 
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nAiAArnros 
elri rd$\ & iral' avv hitcy 8* fj/covai yrjv, 
o teal SeSoiKa fit) a-Koir&a 6p0a>$ 0eoi. 

ANTirONH 

ttov 8* 09 ifiol fiia? iyever ix fiarpbs 
7ro\v7r6va> fioipa ; 

& <f>t\Tar\ elire, ttov Vt* TLoXvveiicq^ yepov. 

nMAArnros 
eiceivo<; eirTci irapOevayv rd<f>ov ireXa^ 
Ntoy8?7? 'AZpdarq) irXrjaiov irapaararel, 
opa? ; 

ANTirONH 
6p& Btjt ov <Ta<f)&$, 6p& 8e 7r<w9 
fiop<f>rj^ rwreofia arepva r ifZyteaafiipa. 
avefMoiceos eide Bpofiov P€<J>€\a$ 
iroalv igavvacufic oV alOepo? 
777909 ijibv ofioyeveTopa, irepl S' mkivas 
Sipa (btXraTa fidXoifii XP° V( P 
<f>vydoa fieXeov. a>9 
oirXoiai yjpV(ikoi<Jiv eKTrpeirrj^, yepov, 
ect) ot9 ofioia (fyXeyidcov ySoXafc a\iov. 

nAiAArnros 

rf^ei Sofiovs rovaS*, &are <f ifiTrXijaai \apa?, 

6W77w8o9. 

ANTirONH 

o5to9 B\ & yepaii, Tt9 /cvpet, 
09 apfia Xevfcov f}j/io<TTpo<f>€i fiefid)? ; 

nAiAArnros 
o fidvrLS y AfjL<f>idpao$, & 8€<rirow, ooV 
&<f>dyia 8* afi avr&, yr}<; <f>cXaifiaroi poai. 
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OLD SERVANT 



So be it, child : yet for the right they come ; 
Wherefore I dread* lest God defend the right. 



And where is he whom the selfsame mother bore 

With me, to a doom of travail sore ? 
Dear ancient, where is Polyneices, tell. 



He standeth near Adrastus, near the tomb 
Of Niobe's unwedded daughters seven. 
See'st thou ? 

ANTIGONE 

I see — not clearly — yet, half-guessed, 
Discern the outline of his frame and chest. 
O that as wind-driven clouds swift-racing 

I might speed with my feet through the air, 



By my brother, mine own, and with arms 
Might hold but his dear neck close-enfolden — 
So long an exile in dolorous plight ! 
Lo, how he flasheth in armour golden, 
Like the morning shafts of the sun bright- 
blazing ! 

OLD SERVANT 

Hither with joy to fill thee shall he come 
By truce. 

ANTIGONE 

But yon chief, ancient, who is he, 
Car-borne, who sways the reins of horses white ? 



The prophet Amphiaraus, Lady, is this. 
With him are victims, Earth's blood-offerings. 



ANTIGONE 



OLD SERVANT 



and light 



[embracing 



OLD 8ERVANT 
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ANTirONH 

& \i7rapo£a>vov ffvyarep 'AeXiov 
%eXavaia, xftvaeo/cvtcXov <f>eyyo<;, 
ft>9 arpefiaia /cjePrpa teal craxppova 

7ToiXo49 fl€Tfaj)€p€OV L0VV€l. 

ttov S* 09 ra heiva TjjS' i<f>v$pi%ei iroXei 
Kairavevs ; 

nAiAArnros 
i/ceivo? Trpoa^da-e^ Te/cfiaipercu 
irvpywv avco T€ teal Karon Tevyr] fjberp&v. 

ANTirONH 

> / 
LCD, 

Nifieac /cal Ato9 fiapufipofiot ftpovraL, 

icepavv&v re <f>ob<; aldaXoev, <rv rpi 

fieyaXayopLav xmepdvopa Kocjjbt^et^ 

oS' earLv, alxfiaXcDTLSas 

09 Bopl ®rj/3aia$ Mvjcrjvrjfoip 

AepvaLa re Sdxrew Tptdiva, 

YloaethavioLS 'AfivficDVLoi<; 

v&a<ri, hovXeLav TrepifiaXcbv, \Xeyei] ; 

fiiproT€ fi^TTore rdvS*, &> irorvia, 

Xpvaeofioo-Tpvxov & At09 epvos 

v A/0T6/u, hovXocvvav rXair^v, 

nAiAArnros 
& re/evov, ela{ia h&fia /cal Kara areya^ 
ev irapOevSxri filjive aols, eirel irodov 
eh Tepyfriv f/Xde? &v e^prj%f$ eiaihelv. 
0^X09 yap, &>9 Tapayfio? etaffXOev ttoXiv, 
X<opel yvvai/c&v irpo*; hofiovs rvpavvt/covr 
<f>iX6yfroyov Se XPVH 41 0vX €t &v e<f>v 9 
afjuicpas T atyopiia? fjv XdfiftMTi r&v Xoycov, 
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ANTIGONE 



O Child of the Sun-god, the Lord of the radiant zone, 

O Moon, thou golden-rounded gleam, 
How calmly, how soberly ever he driveth on, 
• On^e after other goading his team ! 
And where is Capaneus — he who hurls at Thebes 180 
Insult of threats ? 

OLD SERVANT 

There : — he counts up and down 
The wall-stones, gauging our towers' scaling-height. 



O Nemesis, O ye thunders rolling deep 

Of Zeus, thou flaming light of his levin, 
Overweening vaunts dost thou hush into endless 



And is this the hero by whom shall be given 
Into bondage to dames of Mycenae the spear- won 
daughters [waters 
Of Thebes, — to the Trident of Lerna, the fountain- • 
Amymonian, at stroke of Poseidon that leapt, — 
When his net of thraldom around them is swept ? 
Never, ah never, O Artemis Queen, 191) 
Zeus' child, with the tresses of golden sheen, 
Bowed under bondage may I be seen ! 



Daughter, pass in, and 'neath the roofs abide 

Thy maiden bowers within ; for thy desire 

Hast thou attained, even all thou fain wouldst see. 

Lo, to the royal halls a woman-throng 

Gomes, now confusion through the town hath passed. 

And scandal-loving still is womankind ; 

For, so they find slight cause for idle talk, 



ANTIGONE 



sleep ! 



OLD SERVANT 
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200 7rXeiov<; iireLafyepovaw fjSovt) Se tis 
yvvcujjl firjSh vyth dXXijXas Xeyetv, 

XOP02 

Tvpiov olBfia Xlttovg eftav arp. a 

d/cpoffiviti, Aogia 

<f>oivi(T<Ta$ airo vdaov 

&olf3<p SovXa fieXdOpwv, 

iv V7r6 Beipdai vnj>o^6XoL^ 

Uapvcurov /carevdadrj, 

*\bviov Kara ttovtov eXd- 

ra irXevaaaa Trepippvrtov 

210 V7T€p dKapTTLGT(OV 7T€$i(OV 

Xi/ceXia? Ze<f)vpov irvoaU 
iirirexxravTo^ ev ovpavfy 
fcaXXiarov tceXdSrffia. 

iroXeo? etcirpoKpiQeZa ip,a$ avr> a 

KaXKKTTevpbara Aogia 
KaS/neicov efioXov yav, 
tcXeiv&v 'AyrjvopiSav 
opoyevefc eiri Aatov 
7rep,<f)0€i(T* evddhe 7rvpyov$, 
220 X<ra 8' dyaXfiaai '^pvcorev- 
fcrois <&oi/3<p yevofmv Xdrpis. 
en Be KacrraXLa? vBoop 
irepifievei fie /c&fias ifia? 
hevaai, irapBeviov )(Xi8ctv 
<t>oifteiaiai Xarpeicus. 

& Xdpnrovaa irerpa irvpo*; fie<T(p$. 
8i/c6pv<f>ov <re\a«? virep atcpcov 
Batcxeicov Aiovvaov, 
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More they invent. Strange pleasure women take 
To speak of sister-women nothing good. 

[Exeunt old servant and antigone. 



Afar from the tides against Tyre's walls swelling, 
For Loxias chosen an offering, 

From the Isle of Phoenicia 1 came, to be thrall 
Unto Phoebus, to serve in his palace-hall, 
Where 'neath crags of Parnassus, with arrowy fall 
Of the snow oversprent, he hath made him a dwelling. 
O'er Ionian seas did it waft me, the wing 

Of the oar, while the West- wind's chariot sped 
Over the furrows unharvested 
That from Sicily roughened ; — before him fled 
Music, till all the heavens were telling 
The glory of beauty his breathings bring. 

The choice of my city's virgin-flowers, {Ant, 1) 

A gift of beauty to Loxias made, 

To the land of the children of Cadmus we came, 
To the sons of Agenor of ancient fame, 
Hither brought to a people by lineage the same 
With my fathers, even to Lai'us' towers. 

But as gold-wrought statues to stand arrayed 
For the service of Phoebus appointed we were ; 
And Castaly's fount yet waiteth us there, 
That my maiden glory of shining hair 
May be oversprayed by its hallowing showers, 
Ere for Phoebus' s service its tresses I braid. 

Hail, rock that flashest a splendour of light (Mesode) 
From the cloven tongue of thy flame o'er the height 
Of the Bacchic peak Dionysus haunteth ! 



Enter chorus 



(Sir. 1) 
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Hail, vine that with each morn offerest up 

Thy giant cluster to brim the cup 230 

That never the mystic ritual wanteth ! 1 
Hail, cavern revered where the Dragon abode ! 
Hail, watchtower scaur of the Archer-god ! 
Hail, snow-smitten ridges by mortal untrod ! 

that the wreaths of the dance I were weaving, 
With soul unafraid, to the Goddess undying, 

These fear-stricken waters of Dirce leaving 
For Apollo's dells by the world's heart lying ! 

But this day before the wall (£Yr. 2) 

Furious Ares comes ; his hand 240 

Lights for Thebes the slaughter-brand — 
God forfend his will befall ! 

Friend with friend is one in pain ; 

And Phoenicia with all bane 

Of the stately-towered land 
Shall condole, a mourning nation. 

One our lineage, one our blood ; 

All be horned Io's brood : 
Mine is all your tribulation. 

Round the town a shield-array • (Ant. 2) 250 

Cloudlike flashes levin-light: — 

Grim presentment of red fight ! 
Yet shall Ares rue the day 

If the Avengers' curse he bring 

On the sons of that blind king.- 

Argos, thy Pelasgian might 

1 In the temple of Dionysus on Parnassus was a vine yield- 
ing one ripe cluster daily, to furnish the libation for the God. 
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el? dy&va tovS* evoifko*; op/xa 
7r<u9 fierepxerat hopuov?. 

IIOATNEIKH2 

tcl fiev irv\(opS)v tckjjdpd fju elaehe^aTo 
oY eirrreTeia? Teixewv stereo fioXelv. 
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<f>ep* C9 atcoTeivd? irepifioXas fied& ££^09 
koX TaaK eptofiai, Tives i<f>e<TTao'iv hofiois. 
%ivai yvvaiKes, efoar, etc iroia^ irdrpa^ 
'EWrjvi/coZfri hcofiatriv ireXd^eTe ; 

XOP02 

tpoLvLa-o-a fiev yrj TraTpls r) dpeyjracrd fie, 
^A.ytjvopos he 7raZSe9 etc iraihwv hophs 
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fieXXcov he irkfiireiv fi Olhiwov tekeivo? 701/09 
fiavTeia aefiva Aogiov r eir' eaxdpa^, 
ev Ttph* eirea-TpaTevaav 'Apyeloi irokiv, 
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Dread I, and the hand of Heaven ! 
For the strife of him who comes 
Mail-clad to the ancient homes 
Will with Justice* help be striven. 260 

Enter polyneices. 

POLYNEICES 

Lightly, too lightly, have the warders' bolts 

Made way for me to pass within the walls. 

Wherefore I fear lest, once within their net, 

They shall not let me 'scape but with my blood. 

Needs must I then turn every way mine eye 

Hither and thither, lest some treachery lurk. 

Mine hand with this blade armed shall give to me 

The assurance of a desperate courage bom. 

Ha ! who goes there ? — or fear I but a sound ? 

All perilous seems to them that venture all, 270 

Soon as their feet are set on hostile soil. 

Yet do I trust my mother — and mistrust, — 

Who drew me to come hither under truce. 

But help is nigh ; for lo, the altar-hearth 

At hand ; nor void the palace is of folk. 

Into its dark sheath let me plunge my sword, 

And ask these by the palace who they be. 

Ye alien women, say, from what far land 

Unto the homes of Hellas are ye come ? 

CHORUS 

Phoenician was the land that fostered me. 280 

Agenor's sons' sons sent me hitherward 

To Phoebus, firstfruits of their battle-spoil. 

When Oedipus' famed son would speed me on 

To Loxias' awful oracle and hearths, 

Even then the Argives marched against the town. 
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<rv S' avrdfieiy^al fi, oari? &p eXijXvffas 
€7rT('urTOfjLOP Trvpy&fia ®r)/3aLa$ 7ro\ea>9. 

T10ATNEIKH2 

irarrip fiep qjup OlSiirovs 6 Aatov, 
290 tcaXel Be HoXvpet/cr) fie Srjfialos \ecS9. 

XOPOS 

& avyyeveia tup *Ayrjpopo$ tckpcov, 
ifi&p rvpdpptop, &p direardX^p viro — 
yopvirerels eBpa? irpoGirirvto a\ apai;, 
top otfcoOep pofjuop <ri/3ov<Ta — 
e/8a9 & XP° P< P y^ v i^CLTpmav. 
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dfiireraaov irvXas. 
/cXvets, & retcovaa topBc fiarep ; 
tl fieXXei? v7rwpo<f>a fieXadpa irep&p, 
300 diyelv t coXevais ri/cpov ; 

I&KA2TH 

<PoLPi<T(rap ftoap 

tcXvova', & pedpiBes, yrjpaibp 

iroB* eX/cco, rpofiepcip fidaip} 

Ico retcpop, 

Xpopip <rbp OfjLfjia fivpiai? ip dfiepais 
irpoaelhop' dfityftaXXe fia- 
(ttop atXevaiai fiarepo?, 

1 Murray : for MSS. ycpcuf xoSl rpojitpkv (*<u$l) vo&bs 
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But thou, make answer, who art thou that com'st 
Into this fortress of seven-gated Thebes ? 

POLYNEICES 

Oedipus, son of Lams, was my sire ; 

Menoeceus' child Jocasta gave me birth ; 

And me the Theban folk Polyneices name. 290 

CHORUS 

O kinsmen thou of old Agenor's race, 
My rulers, who forth sent me to this place ! — 
Low on my knees in obeisance I fall, 
After the wont of my people, O king f— 
Thou art come at the last, to the land of thy fathers 
comest thou ! 

What ho, Queen, ho ! fare forth of the hall ! 

Wide let the palace-portals swing. 
Mother that barest him, hear'st thou my call ? 
Why dost thou linger to pass from thine high-roofed 
bowers now, 

And around thy son with thine arms to cling ? 300 
Enter jocasta. 

jocasta 

Your Tyrian accents ringing clear 
Smote, O ye maidens, on mine ear, [near. 
And lo, my tottering feet, for eld slow-trailed, draw 
Catches sight of polyneices. 

O my son, I behold 

Thy face at the last, 
After days untold, 
O my son ! — now cast 
Thine arms round thy mother, and bosom to bosom 
enfold me fast. 
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Stoop to me, stoop, 

Dear face, from above ! 
Let the dark head droop 
The tresses thereof, 
Overshadowing my neck with its clustering curls, 
with the banner of love. 

Hopes, dreams, they were past 310 

As a tale that is told ; 
Yet thou comest at last 
For mine arms to enfold ! 
What shall I say to thee ? — how shall I grasp it, the 
rapture of old ? 

By assurance of word, 

Or by hands that embrace, 
Or by feet that are stirred, 
Or by body that sways, 
Hitherward, thitherward, tossed as the dance inter- 
twineth its maze ? 



All son, thy father's desolate home forsaking, 

Wast thou by thine own brother's tyrannous wrong 
Exiled ! — for thee thy lovers' hearts were aching, 320 
Thebes' heart for thee ached long. 



Therefore my white hair have I shorn for mourning, 

With weeping let it fall for thee, my son : 
Of white robes disarrayed, for all adorning 
These night-hued rags I don ; 



While in our halls the sightless ancient, ever 

Yearning and weeping o'er that noble twain 
Whom from home's yoke of love did hatred sever, 

Rushed, eager to be slain 330 
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XOPOS 

Secpbp yvpaiglp al Si diSlpcov yopaL, 

kqX (J)iX6t€kp6p 7tg)9 Trap yvpaircelop 761/09. 
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By his own hand, with sword, with noose down-trailing 

From rafters dim, — now groaning o'er the doom 
His malison brought on you, and ever wailing 
With anguish, hides in gloom. 

But thou, my son, men say, hast made affiance 

With strangers : children gotten in thine halls 
Gladden thee, yea, thou soughtest strange alliance ! 340 
Son, on thy mother falls 

Thine alien bridal curse to haunt her ever. 

Thee shall a voice from La'jus' grave accuse. 
The spousal torch for thee I kindled never, 
As happy mothers use ; 

Nor for thy bridal did Ismenus bring thee 
Joy of the bath ; nor at the entering-in 
Of this thy bride did Theban maidens sing thee. 
A curse be on that sin, 

Whether from spell of steel bom, 1 from thy father, 360 

Or lust of strife, or whether revel rose 
Of demons in yon halls ! — on mine head gather 
All tortures of these woes. 

CHORUS 

Eighty with women is their travail's fruit ; 
9 Yea, dear the child is to all womankind. 

1 " The spell of the steel itself draws men on to fight." — 

Od. xix. 13. 
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nOATNEIKHS 
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irarpihos epap airavTa*;' $9 S* aX.\o>9 Xeyei, 

360 \6yoiai ^aipei, top Bk vovv eicela ^X €L * 
6vt(o Be Tapfiov? eh <f)6/3ov r a<f>c/c6fJLr)v, 
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&<rr€ ^t^VPV X e V ^X^ ^ dareax; 
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airopBai T€ teal at} irians, fj p? earjyaye 
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yupLpdcrid ff oIclp €P€Tpd<f>r)p, Aip/erjs &* vBcop* 
&p ov Sitcaia)? direXa6ei<i giprjp ttoXlp 

370 paid), oY oaawp ip,pH ex** v Ba/cpvppoovp. 

a\V Ik yap aXyov? aX.705 ai ae BepKOfiaL 
[fedpa %vpf)tc€<i koX ireirXovs p&Xayxip,ov<f\ 
tyovaap, oipbot t&p ep i &p iyeb ica/c&p. 
a>9 Bewop e^Opa, pJjTep, oUelcov <f>LXo)p 
/cal BvgXvtov? tyovaa ra? BuiXXayd?. 
tl yap irarrfp fioi irpeafivs ep 86/jloicti Spa, 
gkotop BeBop/cco? ; t( Be KacLyprjrac Bvo ; 
rf ttov CTepovci TXrjp,opa$ <f>vya$ ep,d$ ; 

IOKA2TH 

/ca/c&s Oe&p Tt9 OlBLirov <f>0eipei 761/09* 
380 ovtq) yap ijpgaT, &pop,a pkp Tetcelp ifie, 
Ka/e&$ Be yr)p,ai irarkpa (top <f>vpai re ad. 
drap tl TavTa ; Bel <f>epeip tcl t&p Oe&p. 
07Tft)9 S* epa>p,ai, px\ tl aijp Bdtcco <f>pepa, 
BeBoix, a XPV&' tt60ov 8' eXrfXvBa. 
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POLYNEICE8 

Wisely, and yet not wisely, have I come, 
Mother, mid foes : yet all men are constrained 
To love their fatherland ; who saith not so, 
Sporteth with words, his heart is otherwhere. 360 
In such misgiving came I, in such dread 
Lest treachery slay me, of my brother framed, 
That through the city sword in hand I passed, 
Aye keenly glancing round. One stay I had : — 
The truce and thy fair faith drew me within 
These walls ancestral. Full of tears I came, 
So late to see home, altars of the Gods, 
The athlete-stead that trained me, Dirce's spring, 
Whence banished wrongfully, in a strange town 
dwell, mine eyes a fountain ever of tears. 370 

Thee too, for sorrow* s crown of sorrow, I see 
With shaven head, and in dark mourning robes 
Clad — woe is me for my calamities ! 
Mother, how dire is strife betwixt near kin, 
How hopeless reconciliation is ! 
What doth mine ancient father in his halls, 
Whose light is darkness ? And my sisters twain — 
Do these bemoan mine exile's misery ? 

JOCA8TA 

Foully doth some God ruin Oedipus' line. 

Thus it began— I bare forfended issue ; 380 

Wed under curse thy sire, — and thou wast born ! 

Yet wherefore this ? The Gods' will must we bear. 

But how to ask the thing I would I fear, 

Lest I should gall thy soul, yet long for this. 
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IIOATNEIKM 
i\V igepwra, firjBkv ivSeks XLirgr 
& y&p <ri> fiov\ei, tclvt ijiol, firjrep, <f>i\a. 

IOKA2TH 

Kal Brj a* iptDTO) irp&TOp &v XPV^° TV X^ V » 
ri to arepeadai TrarpLhos ; r) /ccucop fUya ; * 

IIOATNEIKM 

fieyiarov epytp S* earl fiel^op rj \6y<p. 

IOKA2TH 

Tt9 6 Tp6iro<; avrov ; ri <f>vyd<rip to Svtrxepis; 

nOATNEIKHS 

%p /M€v fjueyuTTov, ovk fyei Trapprjaiav. 

IOKA2TH 

Sov\ov toS' eliras, fir] \eyetv & T6? <f>pov€i. 

nOATNEIKH2 
T^5 T&P KpWTOVVTtOV afJLddia? <f>ipeip xpecop. 

IOKA2TH 

koX tovto Xwrrpov, avvaaoffmv to?? fir) ao<f>oU. 

nOATNEIKH2 

dXX' ct? to xepSo? it a pa <f>vaip 8ov\€Vt4op. 

IOKA2TH 

ai ikiriS^ fiocr/covcn <f>vyd8a$ f co? X0705. 

nOATNEIKHS 

icaXols 0\€7rov(raL y ofifMicnv, pAWovat 84. 

IOKA2TH 

ov& 6 xpopo? avT&s 8i€<rd<fyr)0' > ova as tceva*; ; 

nOATNEIKHS 

exova-ip d<f>poBiTrjp tcp* fj Sclav /ca/e&p. 

IOKA2TH 

7TO06P 8* if36<TKOV irplp ydflOl? €Vp€LP ftbOP ; 
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POLYNEICES 

Nay, ask ; leave no desire unsatisfied ; 

For, mother, that thou wouldst is dear to nie. 



JOCASTA 



First, then, I ask thee that I fain would learn. 
What meaneth exile ? Is it a sore ill ? 

POLYNEICE8 

The sorest. In deed sorer than in word. 

JOCA8TA 

In what wise ? Where for exiles lies its sting ? 390 

POLYNEICES 

This most of all — a curb is on the tongue. 



That is the slave's lot, not to speak one's thought ! 



The unwisdom of his rulers must one bear. 

JOCASTA 

Hard this, that one partake in folly of fools ! 

POLYNEICES 

Yokes nature loathes must be for profit borne. 

JOCASTA 

Yet hopes be exiles' meat, so runs the saw. 

POLYNEICES 

Hopes look with kind eyes, yet they long delay. 

JOCASTA 

But doth not time lay bare their emptiness ? 

POLYNEICE8 

Ah, but sweet witchery mid ills have they ! 

JOCASTA 

Whence wast thou fed, ere marriage brought thee 

substance ? 400 



JOCASTA 



POLYNEICES 
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nOATNEIKHS 
7T0T€ fl€V €7T T/fUip eZ^OP, eiT OVK eljfOV OLV, 

IOKA2TH 

<f>iXoi he ircLTpos /cal givoi a ovk d><f>e\ovv ; 

IIOATNEIKH2 

ev Trpaaae* tcl <f>i\cov S* ovhev, f\v n hvaTvyri^ 
IOKA2TH 

ouS' r\vyevevd a 9 ypev eh vyfro? fiiya ; 

IIOATNEIKHS 

kclkov to fit) eyeiv to ykvos ovk efiocrKe fie. 

IOKA2TH 

17 Trarpk, (J>9 eoiKe, fyikrarov fipOTOis. 

FIOATNEIKH2 

ovh" ovofiidcrat hvvaC &v a>9 icrlv (fnXov. 

IOKA2STH • 

7rc!>9 8' fj\0e$ v Apyos ; tlv eirivoiav e<r^e0€9 ; 

nOAYNEIKHS 

ovk oW' 6 hai/juov p! ifcdXecrev 717)09 rrjv 7vyi\v* 

IOKA2TH 

co<f>b<; yap 6 0€oV tLvi rpoirm 8* eo~^€9 Xe^09 ; 

nOAYNEIKHS 

eyjy^v 'Ahpao-rcp Aofta? xprjo-fiov rwa. 

IOKA2TH 

irolov ; ri tovt eXef a$ ; ovk e%a> /juaffeZv. 

nOATNEIKHS 

Kairpcp \eovTL 0* dppJxrai iraihtov yd[wv$. 

IOKA2TH 

Kal Col TL 0rjp&V OVOfiaTO? fJb€Trjv, t&kvov ; 
IIOATNEIKHS 

vvl; fjv, 'AhpdcTOv 8' rfK0ov el<$ irapaardha^. 
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POLYNEICE8 

Whiles had I daily bread, and whiles had not. 

JOCASTA 

Helped they not thee, thy father's friends and 
guests ? 

POLYNEICE8 

Prosper : — friends vanish if thou prosper not. 

JOCASTA 

Did high birth bring thee not to high estate ? 

POLYNEICE8 

A curse is penury. Birth fed me not. 

JOCASTA 

Most dear, meseems, to men is fatherland. 

POLYNEICES 

How dear, thou couldst not even utter it. 

JOCASTA 

To Argos how cam'st thou ? With what intent ? 

POLYNEICES 

I know not. Heaven to my fate summoned me. 

JOCASTA 

Wise is the God. How didst thou win thy bride ? 

POLYNEICES 

To Adrastus Loxias spake an oracle. 

JOCASTA 

What was it ? How mean'st thou ? I cannot guess. 410 

POLYNEICES 

" Thy daughters wed to a lion and a boar" 

JOCA8TA 

Son, with a brute's name what hadst thou to do ? 

POLYNEICES 

'Twas night : to Adrastus* palace-porch I came. 
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IOKA2TH 

/coiras ftareveav rj <f>vya<; ir\avd)fievo^ ; 

nOATNEIKH2 

f)v ravra' Kara y rfKdev aXXo? av (frvyds. 

IOKA2TH 

t*9 ovtos ; (»s ap a0Xio$ tca/celvo? fjv. 

nOATNEIKHS 

TvSeifc, hv Olvea)? <f>aaiv i/c<f>vvai irarpo^. 

IOKA2TH 

ri 0r}p<rlv vfia<; Btjt "ABpa&TO? fiKaaev ; 

nOATNEIKHS 

<TTp(t)fijrr}<; €9 akicrjv ovveic fj\0op,ev trkpu 
IOKA2TH 

ivTavda TaXaov irals cvvrj/ce Oktrtyna ; 

nOATNEIKH2 

/caBw/cev r)fuv Bvo Bvolv vedviBas. 

IOKA2TH 

ap evTVxel? ovv toU ydp,oi<; fj Svo-rt/^efc ; 

nOATNEIKHS 

ov p*€p/irTO$ rjfilv 6 yd/AO? 669 toS' rjp&pas, 

IOKA2TH 

7Tft>9 S' €^€7T€t<ra9 Bevpo COL GTckaBai, (TTpCLTOV 
IIOATNEIKH2 

Biao-ols v AS/)a<7T09 &[w<T€v yap,/3poi<; toBc, 
[TuSe? T€ fcdfjuoL' <rvyyapbo<; yap iar e/xo9,J 
afjbcfxo Karate iv eU irdrpav, irpoaBev B J epA. 
TroXXol Be Aavawv teal MvfcrjvaLcov aicpoi 
irdpeuri, Xwrrpav X^P lv » dvayxaiav 8' ipai 
BiBovrev cttl yap rtfv ifirjv CTparevopai 
ttoKiv. Oeovs 8' iirdap^otr a>9 afcovcriw? 
to?9 <f>iXrdTo^ TO/cevciv rjpdprjv Bopv. 
a\\' <re T€Lvei T&vBe &a\u<r*9 fcatcwv, 
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JOCA8TA 

Seeking a couch, as homeless exiles roam ? 

POLYNEICES 

Even that. Another exile thither came. 

JOCASTA 

Who ? In what hapless plight was he withal ! 

POLYNEICES 

Tydeus, who sprang, men say, of Oeneus' loins. 

JOCASTA 

Why to Adrastus seemed ye as wild beasts ? 420 

POLYNEICES 

For that we fell to fighting for our couch. 

JOCA8TA 

Then Talaus' son read right the oracle ? 

POLYNEICES 

Yea — to us twain gave his young daughters twain. 

JOCASTA 

Blest or unblest, then, art thou in thy bride ? 

POLYNEICES 

Unto this day I find no fault in her. 

JOCASTA 

How didst thou win yon host to follow thee ? 

POLYNEICES 

To his two daughters' husbands swore Adrastus, 

Tydeus and me, — my marriage-kinsman he, — 

To bring both home from exile, me the first. 

Danaan and Mycenean chiefs be here 430 

Many — a needful, yet a mournful grace 

To me, for I against my country march. 

And, by the Gods I swear, unwillingly 

I lift the spear against my father's house. 

But with thee rests the assuaging of these ills, 
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firjrep, SiaWdga&av ofwyepeh <j>u\ov<; 
iravaai irovcov fie real <r$ teal iraaav ttoXip. 
TrdXai fiep ovv i/fiprfOe'p, d\\' Oficos ip&' 
tcl XPVM* 11 '' dpOpwrroiai Tifiidrara 
Svvafdv T€ irKeiaT'qv t&p iv dvOpinrov^ exei. 
dyoa fieOrjKG) hevpo fivpiav ar/av 
Xoyxw TreprjS yap ovBev evyeprj? avrjp. 
XOPOS 

Kal firjv 'Etco/cXt^s eh StaXXaya? SSe 
X&pw <top €pyov> fJLrjrep 'lotcdaTq, Xeyeip 
TOiov<rhe fjLvuov? oh SiaWdgeis Tetcpa. 

ETEOKAH2 

fii]T€p, wdpeifir Tijphe aol %apw 8i8ov$ 
rfkfiov. tl Xf>*l hpap > a>PX* Ta) W Xoyov. 
a>9 dfifo TGiy(r} Kal %vp<opiha$ \6x<*>v 
rdaaeop iireaxov iroKw, ottqx; Kkvoipi gov 
/coiva? fipafieias, ah virofrirovhov fioXeip 
topS* elaeSegco reix^p ireiaaad fie. 

IOKA2TH 

em<rYe9" ovtoi to Taxy ttjp Blktjp e^er 
ftpaoeh 8i fivOoi ifKeiGTOP dvvovaip co(f>6p. 
axdo'OP Si Seipop Sfifia teal Bvfiov ttpovlv 
ov yap to Xai/ioTfirjTop elaopa? tedpa 
Yopyopos, dSeX^bp 8* elcopa^ tftcoPTa cop. 
av t av TTpoo-MTTOP 717)09 tca&vyprjTOP CTptye, 
HoXvpeitcev eh yap TavTOP ofifiaav /SXe'T&p 
\e%ei$ t dfieupop Tovhe r ipSegei Xoyov?. 
irapaipeaai hi c(j>q>p ti ftovXofiai ao<f>6p* 
otop <f>iXo$ *U9 dpopl OvficoOeh <f>iXro 
eh ep o-vpe\0G)P ofifiaT ofifiaaip SiSw, 
e<f> olaip ijtcei, Tama yph ftopop <Ttco7reip f 
tcatc&p hi tcop irplv fiifoepbs fipeiap exew. 
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Mother, to set at one those one in blood, 

And end mine, thine, and all the city's toils. 

Old is the saw, — yet will I utter it : — 

Wealth in metis eyes is honoured most of all, 

And of all things on earth hath chief est power. 440 

Captaining countless spears for this I come ; 

For the high-born in poverty is naught. 

CHORUS 

Lo, unto parley Eteocles comes. 
Mother Jocasta, thine the task to speak 
Words whereby thou shalt set thy sons at one. 

Enter eteocles. 

ETEOCLES 

Here am I, mother — all for grace to thee 
I come. What needs to do ? Be speech begun. 
For I have stayed from marshalling round the walls 
The close-linked cordon of defence, to hear 
Thy mediation for the which thou hast wrought 450 
On me to admit this man within our walls. 

JOCASTA 

Forbear : haste brings not justice in its train : 
But slow speech winneth oftenest wisdom's end. 
Refrain fierce look and passion's stormy breath : 
The Gorgon's severed head thou seest not ; 
Thou seest thine own brother hither come. 
And thou, unto thy brother turn thy face, 
Polyneices ; for, if thou but meet his eye, 
Thou shalt the better speak, and hear his words. 
Fain would I wisely counsel thee, and thee. 
When he whose wrath is hot against his friend 
Cometh to meet him, standeth eye to eye, 
Let him look only at that for which he came, 
And cherish no remembrance of old wrongs. 
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X0709 fiev ovv 0-09 irpocOe, TIokvveiKe? tckvov 

yap arpdrevfia Aavai&wv fj/ceis ayoov, 
a&i/ca TrenrovOa)?, wvtri) <f>r)<f KpiTr)*; Be T19 
8etav yivoiro /ecu BiaXkaKTt)? fcate&v. 

ITOATNEIKH2 

a7r\ov$ 6 fJLv0o$ T779 aXrjOeta? e<f>v, 
kov ttolklKjodv Bel Tavhitf ep/JbrfvevfidTcw. 
€X€i yap avra icaipov 6 8' aBitco? X0709 
voa<bv evavrq* <f>app,d/c(Ov ielrai <roj>(av. 
eya> irarpb^ htofidrav irpovcKe^ap^v 
rovfiov re Kal TOvh\ €K<f>vyelv XPV&v dpa? 
a9 OISlttov? i^Oiygar e/9 r)fjui$ irore, 
€^rj\0ov e£ft> rrja-B 9 e/coov avrb? ^0oi>o9, 
8oi>9 t&S* avdaa-eiv TrarplBos eviavrov kvkXov, 
&<tt avrbs apyeiv av8i<; ova p,epo$ Xaficbv 
Kal firj 81 e^Opa? rq>8e teal <f>6vov fioXcov 
kclkov rt hpaaai Kal iraOelv, a yuyveTai. 
6 8' aivetra? TavO* opKiovs re Sou? deovs, 
ehpatrev oihev &v inre'o-xeT, aXX' Hyei 
rvpavvLK auTO? Kal Boficov ifibv fiepos. 
Kal vvv eroi/jLO? eip.i rdfjuavrov \a/3a>v 
arparbv fiev e£a> t/)o"S' diroa-TeTXai, %0ovo<;, 
olfcelv Se tov ifibv olkov ava fiepos Xaftiov 
Kal ra>S* dfaivai tov Xtrov avOis aS yjpovov y 
Kal p.ryre iropBelv irarpiha firjTe trpoafyepeiv 
TTvpyoiai irrjKTcbv k\i/jAk€ov irpoa-afi^dae^, 
a /at) KVpr}<ra<; T779 &lki)$ 7reipdaop/u 
hpav. ixdpTvpas Be T&vSe Salfiova? /caXeJ, 
a>9 irdvra Trpdactov <rvv Sixy, Si/cr}? arep 
dirofTTepovyuai Trarpihos dvocKOTara, 
ravr aiff eKatrra, fMrjrep, ou)(l TrepnfKoKas 
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Son Polyneices, be the first word thine, 
For thou hast brought yon hosfc of Danaus' sons, 
Wronged, as thou pleadest. Now be some God judge 
Hereof, and reconciler of these ills. 

POLYNEICES 

Plain and unvarnished is the tale of truth, 

And justice needs no subtle sophistries : 470 

Itself hath fitness ; but the unrighteous plea, 

Having no soundness, needeth cunning salves. 

I had regard unto my father s house, 

My weal, and this man's : fain to 'scape the curse 

Uttered of Oedipus against us once, 

Of mine own will I went from this realm forth, 

Left him for one years round to rule our land, 

Myself in turn to take the sovereignty, 

And not in hate and bloodshed clash with him, 

And do and suffer ill — as now befalls. 480 

And he consented, in the Gods' sight swore, 

Yet no whit keepeth troth, but holdeth still 

The kingship and mine half the heritage. 

Now ready am I, so I receive mine own, 

Forth from this land to send my war-array, 

To take mine house, in turn therein to dwell, 

And for like space to yield it him again, 

And not to waste my fatherland, nor bring 

Assault of scaling-ladders to her towers, 

Which, save I win my right, will I essay 490 

To do. I call the Gods to witness this — 

That, wholly dealing justly, robbed am I 

Of fatherland, unjustly, impiously. 

These things have I said, mother, point by point, 

3»3 
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\6ycav ad paler a? elirov, aXka teal acxfrols 
Koi rolat (fxivXois evBix* o>? ifiol Sotcei. 

XOPOS 

ifiol fiev, el teal fifj tcad* 'EXXtji/wj/ )(06va 
re0pdfifie0\ aXV ovv %vverd fwi So/cels T^eyeiv. 

ETEOKAH2 

el ira<n ravro tcaXov e<j>v <ro<f>6v 0* a/ia, 
ovtc rjv civ dfi<j>i\etcTO<; dvdjxowoL^ epw 
vvv S* ovG* ofioiov ovBev ovt laov fiporois, 

7T\f)V OVOfJUMTlV, TO S* epyOV OVK €(TTLV TOoV. 

iya> yap obSev, firyrep, dirotcpvyfras ip& % 
aa-rpcov av e\0oifi rfklov irpb^ dvro\a<i 
koi yi)<; evep0e hvvarbs &v Bpacrai rdSe, 
rrjv 0ea>v fieyiarrfv &<tt exeiv TvpavvtSa. 
tovt ovv to xprjarov, fiTyrep* ov)(l fiovXoftai 
a\\(p irapeivai fidXKov rj acofav ifiol* 
dvavhpia yap, to irKeov oari? airoXeaas 
rovXaaaov eXafie. 717009 Se rolaS* alaxvvofiai, 
eX06vra avv oVXo*? rovBe teal irop0ovvra yfjv 
rvx€tv a xpy&r koX yap av Qrjfiais robe 
yevocr 6Vei8o<?, el Mvtctfvalov Bopbs 
<f>6/3(p Trapeirjv atcrpTrrpa rdfid t$>8' e^€«/. 
Xpyv 8' clvtov oi>x OTrXoict ret? OiaXXayd*;, 
firjrep, iroielaOar irav yap igaipei X0709 
b Kal o-ifyrjpos iroXepitov Bpdaeiev &v. 
aXX* el fiev aXXa>9 ttfvSe yf/v olicelv 0ekei, 
e^ear* i/ceivo 8' oi>x etca>v fieOrjaofiaiy 
ap^eiv irapov fioi % rtphe BovXevo-al irore. 
717909 ravT ?to> fiev irvp, ?to) he <j>dayava, 
%evyvva0e 8' ittttovs, ireBla irlfnfKa0 y dpfidrcov, 
<&9 oif irapria-oD t£8' ifirjv rvpavvlBa. 
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Not wrapped in webs of words, but, in the eyes 
Of wise or simple, naked right, meseems. 

CHORUS 

To me — albeit Hellas nursed me not, 
Yet to me soundly seemest thou to plead. 

ETEOCLES 

Were wisdom gauged alike of all,.and honour, 
No strife of warring words were known to men. 500 
But " fairness," " equal rights " — men know them not. 
They name their names : no being they have as things. 

Now, mother, nothing feigning will I speak : — 

I would mount to the risings of the stars 

Or sun, would plunge 'neath earth, if this I could, 

So to win Power, diviner than all gods. 

This precious thing, my mother, will I not 

Yield to another, when myself might keep. 

No man's part this, to let the better slip 

And grasp the worse ! Nay more— I think foul shame 510 

That he should come with arms, lay waste the land, 

And win his heart's desire. This were reproach 

To Thebes, if I, by spears of Argos cowed, 

Should yield my sceptre up for him to hold. 

With arms should he not come in quest of peace, 

Mother ; for parley can accomplish all 

That even steel of foes can bring to pass. 

If he on other terms will dwell in Thebes, 

That may he. This consent I not to yield. 

I, who may rule, shall I be thrall to him ? 520 

Wherefore let fire and sword have free course now ! 
Yoke ye the steeds, with chariots fill the plains : — 
I will not render him my sovereignty. 
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<K)INI2SAI 

etirep yap ahitceiv XPV> TVpavviSo? ukpi 
/cdXkiaTOP dBi/ceiP, raXKa evcefieip x?^d>v. 
X0P05 

ov/c €v \4yeiv XPV ^ T °fc epyois /caXols, 
ov yap KaXbv tovt, d\\a ttj Sl/ct) iri/cpop. 
IOKA2TH 

& t€kvov, ovx cLiraiha t& yr\pa tca/cd, 
'Et€o/c\€€9, irpoaeaTiv* dX/C fjfnreipia 
eyei Ti \k\*ai tg>p vecov <ro<f><oT€pov. 
tl t^9 /ca/ciaTi]? Saifwpwp €(f>ieaai 
QikoTipia*;, iral ; p*rf <rv y' u aSitcos i) 0e6V 
7roX\oi)? 8' €9 ot/covs teal 7roX€W evSaipova? 
elarfkOe Ka^rj\6 y eir iXeOpcp r&v xpafievttv • 
i(j> rj av paivei. /ceipo xdXXiop, tc/cpop, 
'laoTrjra Tipap, f) <£t\ot>9 del <f>uXoi<; 

7TO\€A9 T€ 7T0\€<7t (TV y^pAypV^ T€ (TVflfldxpi^ 

avphet* to yap caop pdp.ip.op dpdpdyrrois <-<j>v, 
t& wXeopi 8' del iroXepnop /cadiararac 
rovKaaaov ix9pa<; 9* yp>€pa<; /carapxerai. 
/cal yap pL&rp' dvOpayrrotai teal p4pr) araOpojv 
'Io-oTt/9 era^e KapiSpbv Suoptae, 
pv/ct6$ t dfeyyes 0Xk(j>apop ffKiov T€ <f>a>$ 
taop /3aSi£ei top ipiavo'iop kv/cXop, 
KoiSerepop aincop <(>96pop e^et pc/ccopepov. 

€l9' TjXlOS p>€P PV% T€ 8ov\€V€l fipOTOl?, 

ay 8' ov/e dpkgei hapartop ex&p taop 

/cal tc58' diropkpAVP ; Kara ttov *&tip tf Bi/crj ; 

tl Ttjp TvpappiB\ dSi/cuap evSaipova, 

Tip,a<; virkpfav, /cal p,ey 9 rjyrjaai to&€ ; 

7r€pi/3k€W€a9ai Tipbiop ; kcpop p&p ovp. 

rj woXXa pLoy9eiP 7ro\V e%a>i/ evBai/wpa 

fiovXei ; tI o can to irXkop; ovop? tye/, puovov 
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If wrong may e'er be right, for a throne's sake 
Were wrong most right : — be God in all else feared ! 

CHORUS 

Befits not fair sj>eech glozing deeds unfair : 
Not fair it is, but an offence to justice. 

JOCASTA 

My son Eteoeles, evil unalloyed 
Cleaves not to old age : nay, experience 
Can plead more wisely than the lips of youth. 530 
Why at Ambition, worst of deities, 
Son, graspest thou ? Do not : she is Queen of 
Wrong. 

Homes many and happy cities enters she, 
Nor leaves till ruined are her votaries. 
Thou art mad for her ! — better to honour, son, 
Equality, which knitteth friends to friends, 
Cities to cities, allies unto allies. 
Nature gave men the law of equal rights, 
And the less, ever marshalled foe against 
The greater, ushers in the dawn of hate. 540 
Measures for men Equality ordained, 
Meting of weights and number she assigned. 
The sightless face of night, and the sun's beam 
Equally pace along their yearly round, 
Nor either envieth that it must give place. 
Sun, then, and night are servants unto men : 
Shalt thou not brook to halve your heritage 
And share with him ? . . . Ah, where is justice then 
Why overmuch dost thou prize Sovranty — 
Injustice throned ! — and count it some great thing ? 550 
Is worship precious ? Nay, 'tis vanity, 
Wouldst have, with great wealth in thine halls, great 
travail ? 

What is thy profit ?— profit but in name ; 
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€7rel rd y dpKOVP0 % Itcava T049 ye aoxf>poatv. 
ovtoi rd XPVf 10 ' 1 '* Ketcrqprai ftporou, 

TCL T(OV 0€Q)P 8' €%0IT€9 €7nfieXoVfl€0a' 

orav Be* Ypli£ a>a '*> a ^ T ' d<f>aipovprai iraKiv. 
[o 8' Skt 

ay, fjv a 9 epcopai Bvo Xoyco irpo0el<r dfia, 
irorepa rvpawelv tj tt6Xip g&<tcu OiXeis, 
epefc rvpappelp ; B\ vitcrjo-y <r oBe 
'Apyeld r eyvr/ Bopv to JZaBfieicop eXrj, 
oyjrei Bapaadev aarv ®rj/3aiop roBe, 
otyei 8% TToKkas aiy(jmXf»)rLBa<; Kopas 
ftla, 7rp05 dpBpcop iroXefiicop 7rop0ovp,eua$. 
oBvprjpbs hp 6 7t\o0to?, hp ^qreh eyew, 
yepijaerai torffiaun, <f>c\6ripo<; Be av. 
aol fiep t&K avB&. aol Be HoXvpei/ce? Xiyw 
a pad eh "ABpaaro? xdpvras eh a dptfyfraro, 
davpera 8' fjX0e$ zeal av rropO^atap iroXip. 
<f)€p\ fjp €*Xy<i yfjv rrfp8\ o pt) rv^pi iror^, 
717009 Oe&p, rpoiraia 7r<»9 dpaartfaeis Au ; 
7Tw? 8' av tcardp^ec Ovfidrwp, ekcov rear pap, 
teal atcvXa ypdyfreis 7ra>9 eir* ^Ivdypv pool? ; 
%rjfia<; irvpwaa? rdaBe HoXvpei/cri$ 6eoh 
dawi8a<; HOrj/ce ; p,r\rror \ & re/cpop, teXeos 
toiopBc aoi yevotG* v<fi 'EXXrjpoop Xa&eip. 
fjp 8* av fcparrjdj)? koX rd rovB* virepBpdfirf, 
irw "Apyo? ff^ €49 p>vplov<; Xtiroap petcpovs ; 
epel Be Brj 779* & tcatcd fiwjarevpara 
"ABpaare wpoadeh, Bed fiid? vufi<f>r)s yd flop 
d*jra>X6fJL€O'0a. Bvo tcaKco (nrevBeis, reicpop, 
iceiptov aripeadai, r&pBi r ip p>ea<p rreaelp. 
p,i0€TOP to Xlap, pL€0erop' dpuadtai Bvoip, 
eh raid 9 orav puoXrfrop, tyQiarop tea/cop. 
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Seeing enough sufficeth for the wise. 
Mortals hold their possessions not in fee : 
We are but stewards of the gifts of God : 
Whene'er he will, he claims his own again. 
And wealth abides not, 'tis but for a day. 

Come, if I set two things before thee, and ask, 
" Wouldst thou be lord or saviour of thy Thebes ? " 560 
Wilt thou say, " Lord ? " But if this man prevail, 
And Argos' spears bear down Cadmean might, 
Then conquered shalt thou see this city of Thebes, 
And many captive maidens shalt thou see 
Dishonoured with foul outrage by the foe. 
Yea, all this wealth thou covetest shall become 
Thebes' curse, and thou shalt be ambition's fool. 

This to thee ; and to thee, Polyneices, this : — 
A foolish grace Adrastus did to thee ; 
Madly thou too hast marched to ravage Thebes. 570 
Come, if thou smite this land, — which God forbid, — 
'Fore heaven, how wilt thou set Zeus' trophies up ? 
How sacrifice for fatherland o'ercome ? 
And how at Inachus' streams inscribe the spoils ? — 
" Polyneices hath burnt Thebes, and to the Gods 
Offers these shields " — thus ? Never, son, be it thine 
To win from lips of Hellenes such renown ! 
But, he triumphant, vanquished thou, to Argos 
How canst thou come, here leaving myriads dead ? 
And one shall say, " O cursed betrothal made 580 
By thee, Adrastus ! For one bridal's sake 
We are ruined ! " Evils twain thou draw'st on 
thee, — 

There, to lose all, here, fail mid thine emprise. 
Forbear, forbear your vehemence ! When meet 
Two headstrong fools, the issue is foulest ill. 
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XOP02 

& Oeol, yepourOe t&v$> airorponrov icatc&p 
teal ^vfi^aaiv tiv Olhiirov re/cvoi^ Sore. 

ETEOKAH2 

fj>r)T€p, ov \6ycop aya>p, a\V aprfXcorai ^/ooVo? 
ovp fxecrco fiaTrjp, irepaipei h 9 ovhkp fj irpoOvfiLa' 
590 ov yap hp I*vfi/3cu/j,€P aX\©9 fj Vi ro?9 elpi]- 

&<tt ififk (TtcrjiTTpcop KpaTOVPTa T^a-S' apaicr elpai 
Xdopos* 

r&p fia/epwp 8* diraXKayelaa vovOerrjfidTcop fi ea. 
teal av t&pS* ef w tcofufrv reject) j/, f) tcarBavei. 

nOATNEIKHS 

7T/309 tLpos ; rt9 arpcoTOS, o<m9 eh f}fia<; i*i<fxx; 
<f>6vcop ififtaXwp top ainop ovtc airoLaerat fiopop ; 

ETEOKAH2 

iyyv?, ov irpoaw fieftrj/cep* et? %€/>a9 Xevaaei? 
€/Lttt9 ; 

IIOATNEIKH2 

elaopSy heiXbp 8' 6 ttXovtos teal <f>ik6yfrvxov 
tcatcop* 

ETEOKAH2 

Kara avp iroXKolatp 7j\0€$ irpos top ovSep €9 
pax 7 ) 1 * > 

IIOATNEIKH2 

do-<f>a\rj^ yap ear dfieipoyp fj Opaav? o-rpaTt]- 

ETEOKAH2 

600 icofnros el crropbals ireTroid(o$, at ere a<p%ovat>v 
dapeip. 
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CHORUS 

Ah Gods, be ye averters of these ills, 
And set at one the sons of Oedipus ! 

ETEOCLES 

Mother, 'tis too late for parley ; nay, the % time in 
dallying spent [good intent. 

Doth but run to waste, nor aught availeth this thy 
Never shall we be at one, except as I have laid it 590 

down, [wear the crown. 

That in lordship -over Thebes I sway the sceptre, 
Have thou done with tedious admonitions then, and 
let me be ; [death shall light on tjiee. 

And, for thee, thou get thee forth these walls, ere 



Death ? — of whom ? — what man so woundless, as to 
plunge his murderous sword [reward ? 

Into this my body, and not win himself the like 



Nigh he is : not far he standeth : lo, these hands — 



POLYNEICE8 

Yea — and know how shrinks from death that craven 
curse* prosperity ! 

ETEOCLES 

Yet against a battle-blencher thou must lead yon 
huge array ! 



ETEOCLES 

Safe behind the truce, from death that screens thee, 



POLYNEiCES 



ETEOCLE8 



hast eyes to see ? 



. . : \ , - POLYNEICES 

Yea, for better than the reckless is the prudent 
captain aye. 



vaunting dost thou stand ! 



600 



391 




^OINISSAI 

IIOATNEIKH2 

Kal <re # SevTepov 8* airairto a-Kiprrpa teal fiepff 

ETEOKAH2 

ovk airaiTOVfieaff** iyw yap' tov ifwv oIk7](tq) 

&6/JL0V. 

IIOATNEIKH2 

tov p£pov<i €X<*>v to irXelov ; 

ETEOKAH2 

<f>r}fi' aTraXXdaaov Be 7^9. 

IIOATNEIKH2 

& de&v ftcofjLol TraTpipcov — 

ETEOKAH2 

ofr? cv wop0tjo-(ov wdpei. 

IIOATNEIKH2 

kXv€T€ flOV 

ETEOKAH2 

Tt9 8' av kXvol <tov iraTpiS* iireaTpaTevfievov ; 

IIOATNEIKH2 

Kal 0€&v t&v XevKoirdiXcov b<ofia0\ 

ETEOKAH2 

oi aTvyovau <re. 

nOATNEIKH2 

igeXavvofieo-Oa iraTpihos, 

ETEOKAH2 

Kal yap rjX0€$ igeXwv. 

IIOATNEIKH2 

ahiKia y\ to 0eoi. 

ETEOKAH2 

MvKtfvan;, fjurj y p0dS* avaKaXei 0eov<$< 
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POLYNEICE8 

Ay, and screens thee ! — once again my crown, mine 
heritage I claim. 

ETEOCLE8 

Naught to me are claims ; for I will dwell in this 
mine house — mine own. 

POLYNEICES 

Grasping more than thine is ? 

ETEOCLE8 

Ay ! — now get thee forth the land — begone ! 

POLYNEICES 

Altars of our Gods ancestral, — 

ETEOCLES 

Whom to ravage thou art come ! 

POLYNEICES 

Hear ye me ! — 

ETEOCLES 

And who shall hear thee, bringer of war 
against thine home? 

POLYNEICES 

And ye temples of the Gods of Stainless Steeds ! — 

ETEOCLES 

Who loathe thy name ! 

POLYNEICES 

I am banished from my country ! — 

ETEOCLES 

He that to destroy it came. 

POLYNEICES 

Wrongfully, ye Gods ! • 

ETEOCLES , 

To Gods not here, but at Mycenae, cry. 
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nOATNEIKHS 

iuvoato^ TrefyvKas, 

ETEOKAH2 
a\V OV irarpiBos, ft>9 (TV, 7TO\€/MO<i' 
nOATNEIKH2 

09 fju dfjbotpov ij*e\avv€i<$. 

ETEOKAH2 

610 teal KdTaicTevco ye 717009. 

nOATNEIKHS 

crt irdiep, fc\vei$ a 7ra©-%a> > 

ETEOKAH2 

kcu yap ola Bpa$ /c\vei. 

IIOATNEIKH2 



teal (tv, jirjrep ; 



ETEOKAH2 

aOe/MTov aoi p/qrpos ovofid^euv tedpa. 

IIOATNEIKH2 



3) 7T0\*?. 



ETEOKAH2 

fioXcov 69 "Apyos dvcucdXei Aepvijs vBayp. 

IIOATNEIKH2 

el/jui, fir) Trover ak 8' alv&, firjrep. 

ETEOKAH2 

efyQi xOovos. 

IIOATNEIKH2 

e^Lfiev iraiepa Be /jloi 809 elo-iBetv. 

ETEOKAH2 

ovk civ TVX ^' 

IIOATNEIKH2 
a\\a trapQevovs d8e\<f>d<;. * 

ETEOKAH2 

ov8e TatrS* oyjrei wore, 
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POLVNEICES 

Impious art thou — 

ETEOCLES 

Yea ?— but not my country's foe, as thou, am I. 

POLYNEICES 

Who dost drive me forth defrauded ! 

ETEOCLES 

Death withal I'll deal to thee. 

POLYNEICES 

Father, hear'st thou what I suffer? 

ETEOCLES 

Nay, thy doings heareth he. 

POLYNEICE8 

And thou, mother ? 

ETEOCLES 

That thou name our mother, sacrilege it were. 

POLYNEICES 

O my city ! 

ETEOCLES 

, v , Henee. to Argos : call on Lerna's water there. 

POLYNEICES 

Fret thee not — I go. 1 thank thee, mother. 

ETEOCLES 

Forth the city ! Go ! 

POLYNEICES 

Forth I go : yet on my father let me look ! 

ETEOCLES 

Thou see him ! No ! 

POLYNEICES 

Nay then, but my maiden sisters. 

ETEOCLES 

These thou never more shalt see. 
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I10ATNEIKH2 

& Kaa-iyvrjTai. 

ETEOKAH2 

tl Tavra*; apa/caXefc e%0«TTO9 &v ; 

IIOATNEIKH2 

firjrep) aXkd jjlol av %aZ/>€. 

IOKA2TH 

XapTa yovv Trao"x<0, tckvop. 

nOATNEIKHS 

ovk£t el ill 7rat9 ow. 

IOKA2TH 

649 7ro\V a0\la Trtyv/c eyco. 

nOAYNEIKH2 

6'Se ya/o et9 17/^9 u/3pi£ei. 

ETEOKAH2 

620 teal yap avOvftpifr/MU. 

IIOATNEIKH2 

irov irore a-Ttjaei irpb irvpyfov ; 

ETEOKAH2 . 

c»9 tl fi iaropei^ roSe ; 

nOATNEIKHS 
avriTa^opjii KT€V&V <T€. 

ETEOKAH5 

/cot, fie rovS* ep<0<i ej£€*. 

IOKA2TH 

& Tokaiv eyei. tl Spacer , & tgkv; 

nOATNEIKHS 

avro trrffiavel. 

IOKA2TH 

irarpos ov fevgeo-O' 'Epwvs ; 

ETEOKAH2 

epperoD wpoTra? 8o/iM>9, 
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POLYNEICES 

my sisters ! 

ETEOCLES 

Why dost call on these, their bitterest enemy ? 

POLYNEICE8 

Farewell, O my mother ? 

JOCASTA 

Sooth, my son, I fare well, thus forlorn ! 

POLVNEICES 

Son of thine no more ! — 

JOCASTA 

To many a sorrow was thy mother born ! 

POLYNEICES 

Since he doth me foul despite ! 

ETEOCLES 

For foul despite received, I wis ! 620 

POLYNEICES 

Where before the towers wilt plant thee ? 

ETEOCLES 

Wherefore dost thou question this ? 

POLYNEICES 

1 will face thee there to slay thee. 

ETEOCLES 

Ha ! I long to have it so ! 

JOCASTA 

Woe is me ! what will ye do, my sons ? 

POLYNEICES 

The issue's self shall show. 

JOCASTA 

Flee, O flee your father's curses ! 

ETEOCLES 

All our house let ruin seize ! 
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ITOATNEIKH2 

a>9 rdj£ ov/ced' ai^iarijpbp robfibv apyqaei-gifos. 
Ttjv Be dpeyfraadp fie yalav kol 6eov<$ fiapTVpOfiai 
c»9 arificx; OLKTpa iravyoav igeXavvofiai ^#01/09, 
8ou\o9 W9, dX)C oirxji tclvtov Trarpbs Qt&lirov 
yeyd>$* 

tcav ri aoc, 7ro\t9, yevrjTaCy fir) y fie, rovie S* at taw. 
630 oi*x €koov yap r)\0ov, afccov S* igeXavvo/iai ;£0oi>o9. 
teal av, <f>ol0' avaj; 'Ayviev, koi fieXaOpa xaipeTC, 
rfkiicis 0* obfioL, Be&v re hefyfirpC dydXfiara. 
ov yap o2S' et fioi irpoaeiirelv aitdi,? eaO' vfia? 
trore* • 

ikirLhes S' ovirw tcaOevSova*, ah irerroiOa avv 
deoi? 

tov& diro/crewa? Kparr]aeiv Tr)ahe &r)/3aia<; 
%0opg<;. 

ETEOKAH2 

e%iO* i/c %copa<;' akr}0£)$ S 1 ovofia Uokweitcr) 
irarr)p 

€0€tq am Beta irpovoia vei/ceeov errcovvfiov. 

XOP05 

KaS/409 ejioXe rdvhe ycuv arp. 
Tu/?609, ft) T6T paaiceXi)? 
640 /Ao<r%09 dBd/iaTOs tretrrffia 
oY/ce re\ea<f>6pov ScSouaa 
yjyrfapjbv, ov tcaTOi/ciaai 
7reSu%. viv to Oeafyarov 
7rvpo<f)6p 'Advcw 1 €XpV* 
tcaXkiiroTafios vharo? Xva re 
votU eirkpr^eiai pvrom 
Alp/cas %\or)<f)6pov$ 

1 Valckenaer : for MSS, h6pa>v. 
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POLYNEICES 

Soon my sword, blood-reddened, shall abide no more 
in deedless ease. [Gods in heaven, 

But I call to witness earth that nursed me, witness 
How with shame and piteous usage from the home- 
land I am driven, [Oedipus, came. 
Like a bondman, not a son that of one father, 
City, whatsoe'er befall thee, blame not me : yon 
tyrant blame. * [willingly. 
Willingly I came not, from the land am cast un- 630 
Farewell, Phoebus, Highway-king, O palace-bowers, 
farewell ye ! [where sheep are. slain ! 
Friends of youth, farewell, and statues of the Gods 
For I know not if to me 'tis given to speak to you 
again. [with Gods to aid, 
But my hope not yet doth sleep, wherein I trust, 
Him to slay, and hold the land of Thebes beneath 
my sceptre swayed. 

ETEOCLE8 

Get thee forth ! Ha, truly Polyneices, " Man of 
many a feud," [thy feuds endued ! 

Named thy father thee, with heavenly prescience of 

[jKittY POLYNEICES. 

CHORUS 

To this land from Phoenicia Cadmus speeding (Str.) ■■: 
Came, till the heifer, unbroken, leading 

The wanderer, cast her to earthward, telling 640 
That so was accomplished the oracle spoken 
When the God for the place of his rest gave token, 

Bidding take the Aonian plains for his dwelling, 
Where the golden spears of the wheat-ranks quiver, 
Where the outgushing flood of the lovely river 

Forth flashes from fountains of Dirce welling 
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/cal /3a0v(T7r6pov$ yva$, 
T&popuov evOa tckcto /mi- 
650 Trjp A 109 ydfxoLai, 

Kiacos hv Tr€pi<rT€<f>r)$ 
eXi/eros evOk ere $pe(j>o<; 
Xkor)(j>6pot,<nv epveaiv 
Karaa-KLOiaiv oXfUio-as iv&Tio-ev, 
Bd/cxiop xopevfia irapdhoiai Qhjfiaiaiat, 
Kal yvvaityv eviots. 

ivda <f>6vio<; hp&Ktov dvr. 
"A/5609, CdfJLO(f>p(aV (f>v\a^ 

vapaT evvhpa xal peeOpa 
660 ^Xoepa hepypbdrcov /copcuat, 
irokwrkdvois ema kott&v 
op eirl xipvifias fioKoav 
Kd8fio<i 6\€<r€ fjLap/jLdptp, 
Kpara fyoviov oXeaiOrjpo? 
(okeva? htKoov y8o\a?9, 
Bias dpAropo? S* 

669 et9 ftaOvairopovs yva$ 
668 7a7T€T6?9 Slkwp o&ov- 

667 ra9 TlaWdSo? (f>paBataiv 1 

670 evOev igavrj/ce ya 
irdpo7r\ov Syfriv xrrrep d/epcov 
opeov j£#oi/6V • criSap6(f)po)v 

viv <f>ovo$ ttclKlv ^vpijyjrc y& <f>C\a. 
cupLCLTOs 8' eSevcre yalav, a viv evrfkLocai 
Beigev alOepo? irvoals. 

Kal ae rov Trpo/xdropo^ hr<p&* 
'lot/9 iroT e/cyovov 

1 Murray's arrangement, securing metrical correspondence. 
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Over meadows and tilth-lands harvest-teeming, 
Where sprang, from the spousals levin-gleaming 

Of Zeus, the God of the shout wild-ringmg ; 650 
And the ivy arching its bowers around him, 
With the fairy chains of its greenness bound him, 

To the babe with its sudden tendrils clinging, 
Overmantling with shadow the Blessing-laden, 
For a theme of the Bacchanal dance unto maiden 

Of Thebes, and to matron evoe-singing. 

There on the hallowed fountain's border (Ant.) 
Was the dragon of Ares, a ruthless warder ; 

And the glare of his eyeballs fearful-flashing 
Wandered in restless-roving keenness 
O'er the brimming runnels, the mirrored greenness : 660 

Then came to the spring for the lustral washing 
Cadmus, and hurled at the monster, and slew it ; 
For he snatched a boulder, his strong arm threw it 

Down on the head of the slaughterer crashing. 
Then, of Pallas, the motherless Goddess, bidden, 
O'er the deep-furrowed earth, in her breast to be 
hidden, 

He scattered the teeth from the grim jaws parted. 
And the travailing glebe flung up bright blossom 670 
Of mail-clad warriors over the bosom 

Of the earth ; but slaughter the iron-hearted 
Again with the earth their mother blent them, 
And drenched with their blood the breast which had 
sent them 

Forth, when to sun-quickened air they upstarted. 

Unto thee too, Epaphus, scion (Epode.) 
Of our first mother lo, I moan, 
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v E7ra0oj>, & A*o<? yepe6\op y 
eicdXea* i/cdXeaa ftapfidpq) @oa, 
Id), /3apj3dpoi$ \*Tat9, 
/3a0i $a0i raphe yap* 
aoi vw e/eyopoi ktLo-clv, 
hp Sccopv/jlol deal, 
Tlepa-i^aaa-a teal <^t\a 
Aafidrrjp Oed, 

irdvTtov avaaaa, irdvrcov he Ta Tpo<j>6<;, 
i/CTtjaavTO* irepme 7rvp<f>6pov$ 
deds, dfjuvve rahe yd* 
irdvra K evirerrj 6eol$. 

ETEOKAH2 

%d»pei av teal /cofiige top M.epoi/cea)<; 
KpiovT, dhe\<f>6p ixrjTpb? 'lo/edo-Tr}? ifArjs, 
Xeycop rdh\ d>9 olicela teal kolpcL ydopbs 
deXco 7T/30? avrop avfiftakeip /SovXev/juara^ 
wplv els P>dyr)p re zeal hopb? rdgtp fioXetp. 
xairoi iroheop <t&p fioydov eicXvei irapeop' 
6p& yap avrop wpbs oo/jlov<; crreL^ppr ifiov?. 

KPEflN 

7) ttoW' €7ri)\0op elaiBelp XPV^F* V > dpa^ 
^EreotcXees, irepil* he* Kahfieictu irvXas 
<f>vXa/cd<; r eirrfXOop crop hefias 0rfpd>fA€po$. 

ETEOKAH2 

teal jjltjp eyco er €XPV£ 0V ^f'help, Kpeop* 

ttoXX(5 yap rjvpop epheeis hiaXXayds, 

c!>9 ek Xoyov? avprjyfra HoXvpeiicei fioXeop. 

KPEAN 

fjieovera jieifrp avrop fj <drj/3a<; <j>popeip, 
Krjhet t 'Ahpderrov teal errpara) ireTroiOora. 
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Unto thee, of our lord Zeus sprung, 
With my alien chant upflung 
And with prayers of an alien tongue ! 680 
Thy sons, who reared Thebes to thee, cry on 

Their father— O come to thine own ! 
For Demeter, Persephone, wearing 
Twin names, have our land in ward — 
Even gracious Demeter All-queen, 
Who is Earth, nurse of all that hath been, — 
O send them, thy people to screen 
From the evil, the Queens Torch-bearing ! — 
Is there aught for the Gods too hard ? 

eteocles (to attendant) 
Go thou, and Creon bring, Menoeceus' son, 690 
Who is my mother's, even Jocasta's brother. 
This tell him, that I would commune with him 
Touching our own advantage and the land's, 
Ere we go battle ward and range the spears. 
But lo, he cometh, sparing thy foot's toil. 
Myself behold him drawing nigh mine halls. 

Enter creon. 

creon 

Seeking to see thee, far I have wended, King • 

Eteocles ; round to all Cadmean gates 

And guards, still searching for thy face, 1 passed. 

ETEOCLES 

Sooth, Creon, fain was I to look on thee : 700 
For little worth I found his terms of peace, 
When I for parley Polyneices met. 

creon - 
Beyond Thebes his ambition soars, I hear, 
By Adrastus' kinship, and his host, puffed up* 
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d\\ y ek 0€ovs xprj ravr* avapTrfaavr e^eiv 
a 8' ifiirohcidv ndkiara, ravO* fjtcco <f>pd<ra>v. 

ETEOKAH2 

ret irola ravra ; top Xoyop yap ayvoco. 

KPEAN 

rjicei n<$ alyjiaXwros 'Apyei&p jrdpa. 

ETEOKAH2 

\4yei 8e 8rj ri tcov 4/cel vedrepov ; 

RPEflN 

710 fieWew [irepif; irvpyoiai KaSfJueicov iroKip . 
ottXo*?] eXigew clvtIk 'Apyeicop arparop. 

ETEOKAH5 

i^oKrreov rap* oifKa KaS/ieiow iroKci. 

KPEflN 

irol ; fi&v pedfop ov% 6pa$ a XPV V * opav ; 

ETEOKAHS 

6/CT09 TU<f>p<OV T&P&, fia%OV fJLCVOV? TW^CL, 
KPEflN 

(TfXLKpov to 7rkf)0o<; TtjaSe yrf$> ol S* a<j>0ovoi. 

ETEOKAH2 

iyt&Sa iceivovs T0Z9 \6yoi? oWa? Opaaels. 

KPEflN 

e^ei tip oy/cop "Apyos 'FiWrfvcop jrdpa. 

ETEOKAH2 

0dp<r€i' ratf avr&p irehlop ifiTrXtfo-tD <f>6pov. 

KPEX1N 

OGkoifi ap' aWei rovff opto iroWov ttopov. 

ETEOKAH2 * 

720 a>9 ov Kafief-oa reixiwp e?<ra> o-Tparop. 

KPEAN 

zeal firjp to pikclv iart irap €v/3ov\(a. 
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But these things in the Gods' hands must we leave. 
Of our main stumblingblock I came to tell. 

ETEOCLES 

What shall this be ? Thy drift is dark to me. 

CREON 

A captive from the Argive host is come. 

ETEOCLES 

What tidings bringeth he of dealings there ? 

CREON 

That Argos' host will straightway wind the net 710 
Of arms round Cadmus' burg and all her towers. 

ETEOCLES 

Then Cadmus' burg must lead forth her array, — 

CREON 

Whither ? Sees not thy rash youth what it should ? 

ETEOCLES 

Across yon trenches, as to fight forthwith. 

CREON 

Small is the host of this land, countless theirs. 

ETEOCLES 

I know them for tongue-valiant warriors. 

CREON 

Argos hath high repute mid Hellas' sons. 

ETEOCLES 

Fear not : their slaughter soon shall load the plain. 

CREON 

That would I : yet herein I see grim toil. 

ETEOCLES 

Not I will pen mine host within the walls ! 720 

CREON 

Yet wholly in good counsel victory lies. 
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ETEOKAH2 

fiovXet rpdireofiac BfjO* oSov? aXXav twos ; 

KPEX2N 

irdaas ye, irpXv klvBvvov eh aired; puoXelv. 

ETEOKAH2 

el vvktos avroh irpoafiakmpev e/c Xoypv ; 

KPEGN 

elirep a^aXefc ye Bevpo crcodrjaet irdXip. 

ETEOKAH2 

taov (frepei vv%, rote Be roXfi&aiv irXeov. 

KPEHN 

iv8v<rTVxf}<rcu Beivpv evfypovq? /cve<f)a<;. 
ETEOKAH2 

dXX' dfi<f)l Belwpov oven TrpocrfiaXco Bopv ; 

# KPEHN 

eKirXr)^ av yevotro* vLKrjaai Be Bel. 

ETEOKAH2 

ftaOvs ye toi Aip/calo? avayapeiv iropo^, 

KPEflN 

airav kclkiov tov fyvXdaaeaQai kcCXw* 

ETEOKAH2 

tl el Ka0cmr€V(raifjL€v 'Apyeltov arparov ; 

KPEflN 

/cd/cel 7re<f>pa/CTai Xab? apfjuaatv irepil;. 

ETEOKAH2 

tl Brjra Bpacreo ; rroXefxlouai B& rroXw ; 

KPEflN 

fir) Brjra' fiovXeuov B\ iirelirep. el cro^o?. 

ETEOKAH2 

oi>v irpovoia yiyverat aotfxorepa ; 

KPEflN 

eirr avBpas avroh <f>acuv, cSl? r)/cov<r eyw,— ^ 
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ETEOCLES 

Wouldst thou I turned me unto other paths ? 

CREON 

Any path, ere on one cast all be staked. 

ETEOCLES 

How if by night we fall on them from ambush ? 

CREON 

Yea, — if, miscarrying, safe thou mayst return. 

ETEOCLES 

Night equals all, yet helps the venturous most. 

CREON 

Yet, for ill-speed, night's gloom is terrible. 

ETEOCLES 

Shall I make onset even as they sup ? 

CREON 

A brief alarm : — 'tis victory we need. 

ETEOCLES 

Dirce's deep ford should hamper their retreat. 

CREON 

Naught were so good as ward us warily. 

ETEOCLES 

How, if our horse charge down on Argos* host ? 

CREON 

There too their lines be fenced with chariots round. 

ETEOCLES 

What shall I do then ? — yield our town to foes ? 

CREON 

Never. Take thought, if prudent chief thou art. 

ETEOCLES 

What counsel is more prudent, then, than mine ? 

CREON 

Seven champions are there with them, have I heard,?— 
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ETEOKAH5 

ri irpoareraxOaL Spdv ; to yap affevo? /3pa%v. 

KPEflN 

\o)(G>v avdaaew kirTcb 7rpo<r/c€i<r0ai ttvKcus. 

ETEOKAH5 

ri Brjra hp&fiev ; diropiav yap ov peva). 

KPEHN 

6Trr avSpas avrofc /cat <rv 777009 irvXai^ iXov. 

ETEOKAH5 

\6x<dp dvaaaeip rj fiovoaroXov hop 6s ; 
KPEGN 

\6x<ov, irpoKpiva? oXirep aXKi/iwraTot, 

ETEOKAH2 

^vvrjK' d/ivv€ip rei^ioov TrpocrafiQaaei?. 
KPEHN 

zeal Zvarparriyovr eh 8* dvt)p ov Trdvff opa. 

ETEOKAH2 

ddpaet irpoicpivas rj <f}pev&v €v/3ov7ua; 

KPEHN 

dfifyorepov diro\€c<f>0h yap ovSh Bdrepov. 

y / ^ ETEOKAH5 

carat rdS'* iXOwv 6" eirrdirvpyov €9 iroXiv 
rdgw Xoxayov^ 777009 irvXaiaiv, a>9 Xeyei?, 
tcov? laoiai TroXefiioiaiv dvriffefc. 
ovopa^ S' itedaTov Siarpi/Srj woXXqlXeyeiv, 
tyOp&v vir* avroh T€LX€(rtv tcaffrjjlevow. 
aXX €tp, , oTrov dv fxi] /caTapy&fieu x&pa. 
koL fioi yivoir dSeX^bp dvrrjpri Xafctv 
koX ^varaOevra Sid jidxn? eXciv Sopi, 
Kravelv ff 09 f}X0e irarplha iropOriGtov ifiijv. 
yd/Mov? 8' a8e\x/ri}s 'Avrtyov^ Traiho? re aov 
Ai/iovos, idp tl t^9 tvXVS tyw <r<f>aX&, 
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ETEOCLES 

Whereto appointed ? Seven men's might were small 

CREON 

To lead their bands to assail our seven gates. 

ETEOCLES 

What then ? I wait not counsels of despair. 

CREON 

Seven choose thou too to front them at the gates. 

ETEOCLES 

To lead our bands, or fight with single spear ? 

CREON 

To lead our bands : choose thou our mightiest ; — 

ETEOCLES 

Ay so — to avert the scaling of the walls. 

CREON 

And under-captains : one man sees not all. 

ETEOCLES 

For valour chosen, or for prudent wit ? 

CREON 

Nay, both : without its fellow, each is naught. 

ETEOCLES 

This shall be. Now to the seven towers will I, 
And plant chiefs, as thou biddest, at the gates, 
Champion for champion, ranged against the foe. 
To tell each o'er, were costly waste of time, 
When foes be camped beneath our very walls. 
But I will go, that mine hands loiter not. 
God grant I meet my brother face to face, 
Clash in the grapple, and slay him with the spear — 
Slay him, who came to lay my country waste ! 
But, for Antigone's marriage with thy son 
Haemon, — if aught untoward hap to me, — 



740 
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<rol xph fiiXecrdai' ttjv Boaiv 8* i^eyyvov 
760 rrjv TTpoaffe ttocS) vvv eV i£68oi<; ificiit;. 
fir)Tepo<; dBe\<f>6^ er ri Bel fiatcprjyopelv ; 
rpe<f> ttf Leo? viv aov re rrjv r ejirjv X^? lv% 
irarrjp S* €9 abrov d/uaSiav o<f>\iarcdv€t, 
oyjnv rv<f)\(0(ra<;* ov/c ayav eirrfveaa* 
fjfJLas t d paler Lv y fjv Tv%r) r /carafCTevei. 
ev S' earlv f)pXv dpyov, el ti 0Sa<f>aTov 
oi(ov6fiavr^ Teipeaia^ eyei <f>pdcrai, 

TOvS* €/C7TU0€<T0aL TdVT ' iyO) Be iralBa GOV 

Mevoitcea, aov irarpo^ avreirayvvfiovy 
770 a^ovra TrefjLyjro) Bevpo Teipeatav, Kpeov 
vol fJbkv yap rjBvs el? Twyous d<f>il*€TCU' 
eyeb Be Teyy^v fj^avriKTjv efiefjuyfrdfirfv 
i]Br) 7rpb<i avrov, &are fioi fwfi<f>a^ exeiv. 
wokei Be koi aol ravr iiriatcrjinfOy Kpeov 
ffvirep /c parlay rdfid, UoXvvei/eov? veicvv 
firjirore ra^rjvav TpBe ®r)/3ata x0ovC- 
dvr^JKeiv Be tov Odyfravra, kclv <j>i\G)v ta? rj, 
aol fjuev rdB* avBSy irpoairoko^ 8' ifwh \eyoa. 
€K<f)€p€T€ revxv irdvoifkd t dfJbfa/SXijfiaTa, 
780 &>? €t? dy&va tov irpoKeifievov Bop6$ 
op/ndfjued* tfBrf gvv Blktj vi/c7)<f>6p(p. 
rfj EvXafieiq, XPV (Ti 'f JL(l)T ^' T V Q*<*v 
7rpoaevx6fi€a0a rtfvBe Btaa<p£eiv woXiv. 

XOPOIS 

& iroXvfjbO'xjDos "Apr)?, tl iroff at part arp. 
teal 0.avdr<p Karexei Bpofitov irapdiwvaos eopraZ? ; 
ovk eVt KaXXixppois arecfydvoLa i vedviBo^ &pas 
ftoarpvxov dfiirerdaa^j \q)tov Kara 7rv€Vfjuara 
fiekirei 

410. 
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See thou to this. Their late betrothal-plight 

Now, as I go forth, do I ratify., v 760 

Thou art my mother s brother : why waste words ? 

Give her fair nurture, for thy sake and mine. 

My father hath wrought folly against himself, 

Blinding his eyes ;— scant praise of -mine he hath ; — 

And us his curse shall, slay, if so it hap. 

One thing abides undone, to ask the seer 

Teiresias touching this, if aught he hath 

Of oracles to tell ; and I will send 

Thy son Menoeceus, of thy father named, 

Creon, to bring Teiresias. hitherward. 770 

With a good will shall he commune with thee : 

But the seer's art in time past have I mocked 

Unto his face ; so he may bear me grudge. 

This, Creon, is mine hest to Thebes and thee : — 

If my cause conquer, never bury ye 

Polyneices' corpse upon this Theban soil. 

Who buries him — though near and dear — must die. n 

This to thee : — to mine henchmen now rspeak. 

Bring forth my arms, mine harness-panoply, % 

That to the. imminent conflict of the spear 780 

I may set forth, with Right to crown mine arms. 

To Heedfulness, of all Gods helpfullest, 

That she will save this city, now we pray. [Exit. 

CHORUS 

Ares the troublous, O whence is thy passion (Str.) 
For blood and for death, unattuned to the feasts of 
the Revelry-king ? [ginal fashion 

Not for the dances, the circlings of beauty, in vir- 
Tossed are thy tresses abroad, nor to breathings of 
flutes dost thou sing 

4rr 
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fiovaav, iv q. j^a/wres xopoiroioL, 

iCKka <tvv 6ir\o<f>6poi^ arparov 'kpyei&v iiri- 
irvevaa? 
790 atfjuart 0?^8a4<? 

/c&jxov dvavKorarov irpoxopeveif. 

ovS* biro Ovpaofiavel vefipiSeov fiira Siva, 

apfiaai teal yfraXloi? rerpafidfioo-t fiwpvxa 7r<S\oi>, 

imreiais iwl xevfiaai fiaivcov 

'lafirivoio Ood&is, 'Apyeioi? iiriirpevaa? 

XirapT&v y&wav, 

atnnSoQepfjLova Oiaaov evoTr\op, 

dvTiiraKov Kara \dipa rev^ea 

Xa\tca> /coafiqaas. 

7f Secvd rt? "Eipis #€09, a rdSe 

firjaaro irripAvra 7a? /3a<ri\€V(Tt,v, 
800 Kafihaiclhais ttoXv/ioxOols. 

& £a0€Q)p irerdXtov iroXvOrjpoTa- dvr. 
tov vdiros, 'AprifiiSo? xiovorpofyov o/jl/jlcl Y^iQai- 
pcov, 

fiijirore rbv davdrcp irporeOepra, Xoxevji 'lo/ed- 

a><f>€\€<? OtSnroSav dpisfrai fip€<f>os eicfiokov oitccov, 
XpuaoSeroi? irepovais hricafiov 
fjurfBe to irapOkviov irrepov, ovpeiov repas, ikOelv 
irkvOea yaias, 

%<f>iyy\ dirop,ov<rordrai<n <jvv eJ&w, 
a 7TOT6 KaSfjboyevij rer pafid/jioai ^a\afc 
412 
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A strain to whose witchery dances are wreathing : 
But with clangour of harness of fight through the 
Argive array art thou breathing 
War-lust for the blood of our Thebes athirst, 790 
As thou leadest the dance of a revel accurst 
Where no flutes ring. 
Thou art found not where fawnskin and thyrsus in 

mad reel mingle and sunder, 
But with chariots and clashing of bits and with war- 
horses' footfall of thunder 

By Ismenus' brimming marge 
With the rushing of steeds dost thou -charge, 
Into Argives breathing the battle-hate 
Against the sons of the Dragon-state ; 

And with harness of brass and with targe, 
Fronting our ramparts of stone, dost array 

A host for the fray. 
A fearful Goddess in sooth is Strife, 
By whose devising the troublous life 
Of the Labdacid kings of the land is anguish-rife. 800 

Gorges mysterious of frondage, Cithaeron (Ant,) 
Beast-haunted, O birth-bed of snows, O thou apple 
of Artemis' eye, [Jocasta, to rear on 

Ah that thou ne'er hadst received him, the babe of 
Thy lap such a fosterling, Oedipus, thrust from his 
home as to die, 
Life-marked with the brooch-pin golden-looping ! 
And O that the portent, the wings of* the Sphinx 
from the mountain swooping, 
Down on the land for its woe had not come, 
The maiden that sang us a chant of doom, 
An untuneable cry, 
When with talons of feet and of hands on the ram- 
parts of Cadmus she darted, 

413 
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jeifteai ypiprnTopAva fyepev aWepos els xifianov 
<f>cos 

810 yevvav, av 6 Kara x^ovbs " Aihas 

Kahfjuelois eiriireymer hva-halfieov 8' epis aXXa 
ddXkei waiBcov 

OlBnroBa Kara Bco/juara teal woKw. 
ov yap o p.}) icakov oinror €<f>v /ca\6v, 
ovS* oi firf vofJbifjLOif iralBes 
/larpl \6xevfia, fdaapu irarpos Be avv- 
aifiovos els Xe%09 rjkOev.^ 

ere/ces, 3) yd, ere/cis ttotc, ernpS. 

fidpfiapov &)? dfcoav eBdrjv eBdrjv ttot ev oi/cois, 
820 rap dirb 0rjpoTp6<f)ov (f>otviKo\6(f>oto Bpd/covros 

ykvvav oBovrotfyur), Srjftais KdWiarop SveiBos' 

'KpfiovLas Be iror els vfievaiovs 

rfKvBov ovpavLhcu, <f>6pfjLiyyl re reiyea %r]fias 

ras 'Apxfriovlas re \vpas viro irvpyos dveara 

hihvfMov iroTafi&v iropov dfjL<j>l fieaov 

Auptcas, xKoepoTp6(\>ov a ireBLov 

irpoirap y l<rp,r)vov /caraBever 

'I 0* d Kepoeaaa irpofjudrcop 

Kahfietcov $a<rikr)as iyeuvaro, 
830 fivpidBas S' dyadwv erepois ire- 
pas pATa/neiftofieva 7ro\cs ah* eV a- 

/cpois eara/cev 'A/>*;- 

ois <TT€<f>dvoiaiv. 
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And bearing his offspring to sun-litten cloudland un- 
trodden dejwrted, 

She whom Hades from dens of the dead 810 
Against Cadmus' children sped ! 
But a new curse lights upon Thebes and her halls ; 
For 'twixt Oedipus' sons the hell-seed falls 

Of strife, and it blossometh red. 
O, never may aught that is utter shame 
Bear honour's name ; 
Nay, nor the unblest spousal' s fruit 
Are sons true-born, but with stain they pollute 
Their begetter, the stock that sprang from the self- 
same root. 

(Epode) 

Thou didst bear, O land, thou didst bear of old — 
For I heard, yea, 1 heard in mine home, in an alien . 

tongue, the story — 
From the dragon of crimson crest that battened on 820 

beasts of the wold [and her glory. 

A race of the seed of his teeth, to be Thebes' reproach 

To Harmonia's bridal descended of yore 1 
The Children of Heaven ; and Thebes' walls rose to the 
harp's voice singing, [her brows' enringing, 
When the spell of Amphion's lyre fashioned towers for 
In the space 'twixt the rivers twain that pour 
Out of Dirce, whose dews drift greenness, shedding 
Life o'er the plain by Ismenus spreading. 
And our ancestress Io of horned brows 
Was mother of kings unto Cadmus' house. 
Lo, how hath this city, through line on line 830 
Of blessings unnumbered, attained to the height 
Where the War-god's crowns of victory-might 
Shine ! 

1 Cadmus wedded Harmonia, Ares' daughter. 
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<I>0INISSA1 
TEIPE5IA5 

7jyov irapoide, ffvyarep* cix? rv<f>Xq> 7roSl 
6<f)0a\fjio<i el gv, vavftdraiGiv aarpov 
Sevp €69 to Xevpbv irehov t*)(yo<; riQeia i/Mov, 
7rpo/3aiv€, firj G<f>a\wp€v aaOevr)? irarrjp' 
tcXrjpovs re p,oi <f>v\a<r<r€ irapOevcp X e P^> 
ofo eKaftov oicovLGpar 9 opvidcov pad gov 
Od/cowiv iv iepolaiv, ov pbavrevopai. 
tckvov Mevoi/cev, iral Kpiovros, elire pot 
iroarf t*9 r) Vt\ot7T09 ao*T€<»9 
7r/>09 irar&pa top gov cS>9 ip*bv /cd/ivei yovv, 

TTVtCVTJV 8k ficLLVCW ffKvGlV fJLOkl? 7T€p&. 
KPEHN 

Odp<T€L. 7T€\a9 yap, Teipeaia, <j>i\oi<ri go2$ 
igcopfilaai gov iroha' \a/3ov B avrov, rixvov* 
a>9 itoct dirrjvr) irovs tc irpeG^vrov (frikei 
XGipbs Ovpala? dvapeveiv Kovcf^apara. 

TEIPE2IA5 

elev, irapeGpev ri p,e tcaXei? gttovSt}, VLpeov ; 

KPEflN 

0V7TC0 XeKriGp^ff** aXka GvWegai G0evo<; 
kcli irvevpu aOpoiGov, aliros itcfiaXcov 68ov. 

TEIPE2IA5 

koitw irapetpai yovv ^pexO^ih&v airo 
Sevp ifCfcopccrOeh t% irdpoidev rjpbipa^ 
tcd/cei yap ti$ iroXepas ^vp6\7rov 8op6s> 
ov icaXkwlicovs Ke/cpomhas Wr\K eyar 

KOI TOvSe XpVGOVV GT€<f>aV0P, ft>9 6/0/19, 

Xaficov dirapx^ iroXepitov GKv\evpbdT(ov. 

KPEHN 

oicovov idep/qv KaXhiviica gcl gt€&t}' 

iv yap /cXvBwvi /celpL€0\ &G*7rep otG0a gv, 
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Enter teiresias led by his daughter, with menoeceus. 

TEIRESIAS 

Lead on, my daughter : to my sightless feet 
As eyes art thou, as star to mariners. 
Hither, on evenr ground, plant thou my steps. 
Guide, lest I stumble : strengthless is thy sire. 
Guard in thy maiden hand the augury-lots 
Which, when I marked the bodings of the birds, 
In the holy seat I took, where I divine. 
Thou child Menoeceus, son of Creon, tell 
How much remaineth of the townward way 
To where thy father waits. Faint wax my knees : 
Journeying so long, scarce have I strength to go. 



Take heart, Teiresias, thou art nigh thy friends, 
And thy foot's anchorage. Grasp his hand, my child. 
* Mule-car and ag£d foot alike are wont 
To await the upbearing of another's hand. 

TEIRESIAS 

Here am I. Why this instant summons, Creon ? 

CREON 

We have not forgotten. Gather strength, regain 
Thy breath, cast off thy journey's toil and strain. 



Sooth am I spent with toil, brought hitherward 
But yesterday from King Erechtheus' folk. 
There too was war, against Eumolpus' spear, 
Where I to Cecrops' sons gave victory. 
This crown of gold, as thou mayst see, have I 
As firstfrqits of the foemeii's spoils received. 



I take thy triumphtcrown for omen fair ; 
For we are, as thou knowest, in mid-surge 



CREON 



TEIRESIAS 



CREON 
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860 Bopbs AavaiS&v, icai /-teya? ©^8ai? dyd>v. 
fiao'ikevs fiev ovv ftifirj/ce Koa/jLrjdeU ottXois 
ijBrj 7rpo9 a\/cr)v 'Ereo/cX^? Mv/ajviBa' 
ifMol B eirearakK i/cfiaOeiv credev irdpa, 
tl Bp&vre? av fid\i<TTa (TGxraifieP irSktv. 

TEIPE2IA5 

'ETeo/cXeou? fiev elveic &v KKyaas arofia 
XPV< r t JL °vs iiria-xov aol B\ eirel XPV% eL< * pa0eiv> 
\ef-G). voael yap ijBe yfj irdXai, K/oeoi/, 
ov 're/cveoOr) Adio? fiia Oecov 

TTOatV T €<f}VCT€ /ATJTpl fJL€\€OV OIBlTTOW 

870 a i ff aifxarwirol BefyyjiaTGyv 8ia<f)0opai 
de&v <r6(f)icrfjLa KairLBet^is 'EWaoi. 
a avyKaXvyfrai TraiBe? OIBlttov yjpbvip 

XPV% 0VTe< *> W € OV$ V7T€/c8pafJLOVfl€POl, 

rjfjiaprov dfiaO&v ovt€ yiip yepa irarpl 
ovt e^oBov BiBovtg? avBpa Svarvxv 
igrjypiaxrav i/c B* hrveva avrols dpd? 
Beivds, voa&v re /col itdo? ^TipaapAvos. 
dy<b tl ov Bp&v, Troia o ov \eywv hrq, 
el? €%0o<} ?fk0ov traurl tolaw OlBiwov. 
880 iyyvs Be Odvaro? avroxeip avToh, Kpeow 
iroWol 8& vetcpol irepi ve/cpol? Treirra>icoT€<; 
'Apyeta teal KaSfiela pi%avT€$ /Hiky 
iriicpovs yoov<; Bdxrovai &r)fiaia %0ovL 
av t & rdXaiva avyKaraa-Kairrei iroki, 

el /AT) X07049 W TO?9 epLOUTL 7T€La€Tai. 

i/ceivo p*v ydp Trp&rov fy, t&v OiBiirov 
p^Beva TroXirrjv pnrfi ava/cr elvai x^opos, 
e!>9 haipAVtovra? /cdvarptyovTa? iroKiv. 
hreX 8k tcpelaaov to /ca/cov ian Tayadov, 
890 fit ecTiv.&XXq p>i)X av V vwritipim* 
418 
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Of Danaid war, and Thebes must wrestle hard. 860 

King Eteocles, clad in war-array, 

Even now is gone to face Mycenae's might ; 

But to me gave in charge to inquire of thee 

What deeds of ours shall best deliver Thebes. 

TEIRESIAS 

For Eteocles sealed my lips had been, 

The oracles withheld : — since thou wouldst know, 

I tell thee. Creon, long this land hath ailed 

Since Laius in heaven's despite begat 

Oedipus, his own mother's wretched spouse. 

Yea, and the gory ruin of his eyes 870 

Was heaven's device, for warning unto Greece. 

And Oedipus' sons, who fain had cloaked it o'er 

With time, as though they could outrun the Gods, 

In folly erred : vouchsafing to their sire 

Nor honour nor free air, they stung to fury 

His misery : dread malison he breathed 

Against them, suffering and shamed withal. 

What did I not ? What warnings spake I not ? — 

And had for guerdon hate of Oedipus' sons. 

But nigh them, Creon, mutual slaughter looms ; 880 

And corpses many upon corpses piled, 

Transfixed with Argive and Cadmean shafts, 

With bitter wails shall dower the Theban land. 

Thou, hapless town, art made a ruin-heap — 
Except unto my bodings one give heed ! 
This had been best, that none of Oedipus' line 
Remained in Thebes, nor citizen nor king : 
They are fiend-possessed and doomed to wreck the 
state. 

But, seeing the evil hath o'erborne the good, 

One other way of safety yet remains ; 890 

419 

EE 2 



Digitized by 



4>OINI2SAI 

a\\' — ov yap eiireiv out' ifiol to&* do~<f>a\& 
iriKpov re Tolai Tffv T\yyy\v /ce/CTTffievoi? 
iroXei irapaa^eiv <f>dpfta/cov aayrqpla? — 
aireifii, yaipeff* eh yap &v ttoXK&v fiira 
to fiiWoVy d XPV> irekro/yuu' ri ydp Trade* ; 

KPEAN 

hriaye^ avrov, irpia/Sv. 

TEIPE2IA2 

JJLT) y 7Tl\a/JL/3dvOV. 

KPEAN ' 
fJAlVOV, TL favyeis ; 

TEIPE2IA2 

V TVX 7 ! ' 0VtC € 7 fi> * 

KPEAN 

<f>pdaov 7roXtTa*9 /cat irokei acorrjpiav. 
TEIPE2IA2 

ftovkei av p&wroi tcovj(i fiovXr/aet, rd%a. 

KPEAN 

900 *ai 7ra>9 irajpwiv yatav ov a&aai 0e\a> ; 

TEIPE2IA2 

OeKeis dtcovacu Srjra teal aTrovBfjv ej^et? ; 

KPEAN 

et9 7«/> /AaXXoi> Set irpodvpiav e^civ ; 

TEIPE2IA2 

/ckvoi? &v rj&q to)V 6/jlwv OeaTTlcrpArcov, 
irp&rov b* iicelvo /3ov\ofiai aa<f>&<; fiadetv, 
7tov *aTiv Mevoi/cev?, 09 fi€ Sevp* eirrjyayev ; 

KPEAN 

oS J ov fta/cpav aireari, ir\r\alov hk aov. 
TEIPE5IAS 

direKBera) vvv Oeafydrcov i/A&v e/taf. 
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But this to tell, for me were all unsafe, 
And bitter unto those whom fate endows 
With power to give their city safety's balm. 
I go. Farewell ! What must befall will I — 
One midst a multitude — endure. What help ? 

[Turns to go. 

CREON 

Abide here, ancient ! 

TEIRESIAS 

Lay not hold on me. 

CREON 

Tarry : why flee ? 

TEIRESIAS 

Thy fortune flees, not I. 

CREON 

Tell citizens and city safety's path. 

TEIRESIAS 

Ay, fain art thou ! — but loth thou soon shalt be. 

CREON 

How ? — not desire to save my fatherland ? 

TEIRESIAS 

Wouldst thou indeed hear? Art thou set thereon ? 

CREON 

Yea : whereunto more earnest should I be ? 

TEIRESIAS 

Then straightway shalt thou hear mine oracles. 
But of this first would I be certified — 
Where is Menoeceus, who hath led me hither ? 

CREON 

He stands not far, but even at thy side. 

TEIRESIAS 

Let him withdraw then from my bodings far. 

42* 
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KPEAN 

6/109 7T€<f)UfCG)$ 7JYU9 a 0€t a-iyfjaerai. 
TEIPE2IA2 

fiovXei irapovro^ Srjrd croi tovtov <f>pdaray ; 

KPEAN 

k\vwv yap av ikpirono Tf}<; awrripias. 

TEIPE2IA2 

a/cove hrj vvv Oeafartov ifiS>v o&ov 
[a 8pa>VT€<; av crdxraiTe KaSfjueicov ttoXiv.] 
<r<pdf;ai Mevoi/crj tovBc Sec a virep ira/rpa^ 
aov Trait) , eireiS}) ttjv TVfflv avrb? /caXeU. 

KPEAN 

ri <£?/9 ; riv elira*; rovBe fivOov, & yepov ; 

TEIPE2IA2 

direp 7re<f>VK€, ravra /cdvdy/crj ac Bpdv. 

KPEAN 

& troWa, \efa9 iv fipaxei XP° V( fi Kaic d. 

TEIPE2IA2 

croi y, aXka irarpthi fjueyaKa tcal <ra)Tqpia. 

KPEAN 

oitc ekXvov, oitc rfKovo-a* yaipkm 7roXt?. 

TEIPE2IA2 

dvrjp 5S* oviceff* avTO$, i/cvevei.waKiv. 

KPEAN 

yaiptov lff % - ov yap atav fie Set fiavrevfidrmv. 
TEIPE2IA2 

diroXayXev d\i]0€i, eVel aif Svarv^l^ ; 

KPEAN 

a> 7T/J09 ae yovdrcov teal yepaapiov Tpixos, 
TEIPE2IA2 

tl TrpoaTTiTveis fi€<] hvatyv\aict y airei tca/cd. 
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CREON 

He is my son, will keep what must be secret. 

TEIRESIAS 

Wilt thou indeed I speak before his face ? 

CREON 

Yea ; of this safety gladly shall he hear. 910 



Hear then the tenor of mine oracle, 
What deed of yours shall save the Thebans' town. 
Menoeceus must thou slay for fatherland, 
Thy son — since thou thyself demandest fate. 

CREON 

How say'st thou ? Ancient, what was this thy word ? 

TEIRES1A8 

As hath been doomed, even this thou needs must do. 

CREON 

Oh countless ills in one short moment told ! 

TEIRESIAS 

Thine ills — but great salvation for thy land. 

CREON 

I heard not ! — hearkened not ! — away, thou Thebes ! 

TEIRESIAS 

Not the same man is this : he flincheth now. 920 

CREON 

Depart v in peace : thy bodings need I not. 

TEIRESIAS 

Is truth dead, for that thou art fortune-crost ? 

CREON 

Oh, by thy knees, and by thy reverend hair ! — 

TEIRESIAS 

Why kneel ? Thou prayest for ruin inevitable. 



TEIRESIAS 
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<K>1NISSAI 
KPJBHN 

aiya* iroXei he rovahe prj Xefi79 Xoyov?. 

TEIPE2IA2 

dSifceiv tceXeveis oi auaTrtfcaifiev av, 
KPSAN 

tL hrj lie hpdaei? ; ircuSd fiov KaTOKrevels ; 

TEIPESIA2 

aWois peXTja-ei ravr, ipol S* elprjaerai. 

KPEHN 

i/c tov & ifiioi toS' ffkde /cat ri/cvp tea/cov ; 
TEIPE2IA2 

930 bpOm fi iptora^ K€t$ dyeov €p%ei Xoycov. 

Set tovhe ffaXafieus, ov hpd/cwv 6 yrjyevr}? 
iyevero Atp/cr)? vapdrcov ima/coiro?, 
a<j>ayevra <f>6viov alfia yy Sovvai vody, 
JZdSfJiov iraXai&v v A/?eo9 i/c fir}vifiar<t)v, 
09 yqyevel Spd/covrc Tifi&pei <f>ovov. 
tcal^ ravra 8f)&vT€<; trvfifiax ov irrfoecrO' "Apt}. 
xOodp S' dvTi Kapirov napirov ami 0* aifiaro^ 
alp rjv XdjSrj ftporeiop, eger eipevrj 
yfjv, r\ ttoS* i)iiiv Xpvaoir^fX'qKa ardxyv 

940 crirapT&v dvrjtcev i/c yevov? he hei Oavelv 
rovS\ 09 hpd/covro$ yevvos i/c*ire<f>v/ce 7rafc. 
av h* evOdh' ^plv Xoitrhs el aitapT&v yivov? 
d/cepaio<;, e/c re ptfrpbi apaevtov T y airo, 
01 aoi re 7ra£8e9. AXfiovb? p£v oiv ydpoi 
(T<f>ayd<; aireLpyova* ov yap iariv r}0eov 
Kel ft,}) yap evvifc rjyftar, aXX' ^x^'x^o?* 
o5to9 he 7Tft)Xo9 T$8*- avecfievos iroXei 
Oavtov irarpwav yalav e/eaojaeiev ap. 
iri/cpbv h 9 'AhpdaTip votrrov 'ApyeioiaC re 

950 dijaei, fUXaivav /crjp y eir oppacriv ftaXwv, 
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CRKON 

Keep silence : to the city tell not this. 

TEIRESIAS 

Thou bidd'st m£ sin : I will not hold my peace. 
creon 

What wilt thou do to me ? — wilt slay my son ? 

TEIRE8IAS 

Others shall see to that. 'Tis mine to speak. 

CREON 

Whence came on me this curse, and on my son ? 

TEIRESIAS 

Fair question and demand that I show cause. 930 
In that den where the earth-born dragon lay 
Watehing the streams *>f Dirce, must he yield, 
Slaughtered, a blood-oblation to the earth ; 
For Ares, nursing wrath, 'gainst Cadmus long, 
Now would avenge his earth-born dragon s death. 
Do this, and Ares for your champion win. 

If earth for seed gain seed, and human blood 

For blood, then kindly shall ye prove the earth 

Which once sent up a harvest golden-helmed 

Of Sown-*nen. And it needeth that one die 940 

Born of the lineage of the Dragon's Teeth ; 

And sole survivor art thou of the Sown 

Of pure blood both on sire's and mother's side, 

Thou and thy two sons. Haemon's spousals bar 

His slaughter, for he is not virgin man. 

Though sealed the rite be not, betrothed is he. 

But this lad, to his city consecrate, 

Dying, should yet redeem his fatherland, 

And for Adrastus and the Argives make 

Bitter return, their eyes with black tleath palled, 950 
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tcXeivas re 817/8*19. rolvB* eXov Svolv irorpoiv 
top erepov fj yap iralha aaxrov rj ttoXiv. 
Ta fj&v Trap tj/jlwv main €%€W rjyov, re/cvov, 
wpos oIkov. octi? 5' ifiirvpu fiprjTai rkyvri, 
pAiaw fjv p&v e^Opa arf/Jbijva? tv%ji, 
TTLtcpo? Kadeorrjx oU &v oitovoa/comrj' 
y^evSrj 8' bir oiktov touri yjpw pivot? Xeywv 
dSttcei to, r&v 0€&p. Q>ol8ov avdpunrow p.bvov 
XP*I V OeairifpSeiv, 09 BeSoixev ovheva. 
X0P02 

Kpeov, tl criya? yfjpvv a<f>0oyyov a^aaa? ; 
teafwi yap ovbev fjaaov hcmXti%i<; mdpa. 

KPEAN 

tl S* av Ti9 etmoi ; hrjkov'oi y ifwl Xoyoi. 
iya> yap ovmor eh t6& el/uu <rv/j,<f>opa$, 
&<tt€ <r<f>ayhna malSa irpoaffeivat ttoXci. 
tto&iv yap avOpdyrroKTi $iX6t€/cvo$ j3io$, 
ov$* av tov avTOV malid t*9 $oit) KTaveiv. 
prf fi evkoye'iTW Tafia ti$ KTeivwv Tetcva. 
avrbs S\ iv wpaL(p yap eaTapsv fiiov, 
6vr)(JK€iv eroifws iraTptSo? itcXvTrjptov. 
flU' ela, T€tcvop, Trph/ padeZv Tr&aav woXiv, 
clkoXoo-t £ cur as pAvTecov deanrLapxiTa, 
<f>evy C09 TayidTa ttjoS* airaXXa^deh xOovos* 
Xigei yap appals zeal arpaTrfXaTat? TaSe, 
TrvXa? i<f>* kiTTa teal Xo^ayeTa? pioXmv 
/cav ph> <f>0d<ra)p,€V, Hctti crot, <T(»>Tr)pia* 
fjv 8' vo-Teprfo-y?, olyop^^0a y /caT0av€i. 

MENOIKEY2 

fjrol hrjTa <f>€vya> ; Tiva woXiv ; Twa givwv ; 

KPEGN 

07TQV %0ovbs •p^S' eKWohiov p,q,XiiTT eem, 
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And make Thebes glorious. One of these two fates 

Choose : either save the city, or thy son. 

Now hast thou all my tale. Lead on, my child, 

Homeward. Who useth the diviner's art 

Is foolish. If he heraldeth ill things, 

He is loathed of those to whom he prophesies. 

If, pitying them that seek to him, he lie, 

He wrongs the Gods. Sole prophet unto men 

Ought Phoebus to have been, who feareth none. 

[Exit 

CHORUS 

Why silent, Creon, with lips held from speech ? 960 
On me, too, consternation weighs no less. 

CREON 

What should one say ? . . . . But clear mine answer is : 
Never such depth of misery will I seek, 
As offer for my city a slaughtered son ! 
For love of children filleth all men's life, 
And none to death would yield up his own child. 
Let no man praise me while he slays my sons ! 
Myself — who have reached the ripeness of my 
years — 

For death stand ready, to redeem my land. 

But up, my child, ere all the city hear : 970 

Heed not the reckless words of soothsayers, 

But fly — with all speed get thee from the land ! 

To the seven gates, the captains, will he go, 

And tell the rulers and the chieftains this. 

Yet, may we but forestall him, thou art saved ; 

But if thou lag, undone we are — thou diest. 

MENOECEUS 

But whither flee ?— what city seek ? — what friend ? 

CREON 

Where thou from this land's reach shalt farthest be. 
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MENOIKEY2 

ovkovv a€ <f>pd%€iv et/to?, itciroveiv 8* €fl€ ; 

KPEfiN 

AeX^ov? irspdaas — 

MENOIKEY2 

980 irol fie f xpv\ i irdrep, fwkelv ; 

KPEfiN 

AtTo>\to €*? 7*71/. 

MENOIKEY2 

etc Sb rrjaSe irol irepoy ; 

KPEfiN 

%e<rirpwbv o38a?. 

MENOIKET2 

a € jap a Ao) 8ft) 1^9 fiaOpa ; 
KPEfiN 

MENOIKEY2 
Tt S?/ toS' epvfid fJLOL yevijo-erai ; 

KPEfiN 
TTOflTTL/JLOS 6 SdlfJLCOV. 

MENOIKEY2 

Xpr)fjidTa>v he rfc iropo? ; 

KPEfiN 

€70) 7rop€V(TG> 'xpvcrov. 

MENOIKET2 

€# \ey€*?, irdrep. 

Xtopu vvv ' W w/w? Koavy v V T V p f*o^'<* >v ' 
^? nrp&ra fiatTTov etkxva, ^loKaarrfv Xeyto, 
firjrpbs areprfffeU op<f>avos r diro^vyei^, 
7rpocrr)yop^aa>v elfii ical acoacov fiiov. 
990 a\V eZa, X<opei\ firj to <rbv #a>\vcr«. 
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MENOECEUS 

It best beseems that thou tell, I perform. 

CREON 

Pass Delphi — 

MENOECEUS 

Whither, father, must I go? 980 

CREON 

Unto Aetolia. 

MENOECEUS 

Whither journey thence ? 

CREON 

Thesprotia's soil. 

MENOECEUS 

Dodona's hallowed floor ? 

CREON 

Thou say'st. 

MENOECEUS * ' 

What shall be my protection there ? 

CREON 

The God shall speed thee. 

MENOECEUS 

How supply my need ? 

CREON 

I will find gold. 

MENOECEUS 

Father, thou sayest well : 
Haste then. Unto thy sister will I go, — 
Jocasta, on whose bosom first I lay, 
Reft of my mother, left an orphan lone, — 
To bid her farewell, ere I flee for life. 
On then : pass in, be hindrance not in thee. 990 

[Exit CREON. 
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yvpaiK€$, &>9 ev irarpb^ i^eTkov (f>6/3ov 
/cXiyjras \6yoiaip, &a0 9 a fiovkofuu tv^^ip* 

09 fl €KKOfU%€i,, TToXlP dlTOGTep&P TVVr)$, 

Kat hetida SIScoac. zeal air/ypcoard ji€P 
yepoprr rovfiop S' ov%i airyypmfirjp eyei, 
TrpoSorrjp yeveadai irarpiBo^ rj /jl iyeivaro. 
<09 ofip hp eiSrjr, elfii /cat ad>a(o irokw 
ty\rX?l v T€ Sa>aa> T^crS' irirepOapeiP %0oi/o9. 
al<r'xp° v y&P* 01 0€a<f>aTa)p ik€v0€poi 
kovk €&9 dpcuyfcrjp Saifiopcov dfayfih/oi 
ardpTes trap dairiS ovk OKprjaovaip daveiv, 
irv^ycop irdpoiOe \xayo\xevot ircurpa^ inrep* 
iyoa 84, it are pa zeal Kaalypryrop irpo&ovs 
ir6\tp t ijnavTov, £et\o9 &9 efo) *x0opo<; 
aireifi' oirov 8* dp f<5>, kclicos (fraprjo-oftai. 
fid top fier darptop Zijp' "Apr) re <f>oipiop, 

&9 T0V9 V7T€j>T€i\aPTaS €K jaia? TTOT€ 

Xiraprov^ apa/era? rrjahe yrj$ Ihpvtraro. 
dXX' eifii xal <rrd$ ef iwdXtjectp d/cpwv 
<r<f>df;a<; ifiavrop <rq/ebp €9 fieXa/x^aOrj 
hpcucopTO<i> ep0* 6 fidpTi<; i^rjyijaaTo, 
eKev6ep(OG(o yalap* etptfrai \0709. 
(rre/j^ft) 84, Oapdrov S&pop ovk alayjpbv 7r6\ei 
SaxTCDP, poaov Si Tqp8 % diraWd^a) ypopa. 
el yap Xaficbv €KaaTO$ o ti SvpaiTO T19 
Xprjarbp 8U\0oi tovto Ket$ koipop <f>4poi 
trarpihi, KaK&p dp ai f rro\ei^ iXaaaopcop 

7T€lp(Ofl€Vai TO XOITTOP €VTV)(0l€P OP. 
X0P02 

€^8a9 1)3a9, arp. 
& irrepovaaa, ya$ \6%€VfjLa 
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Maidens, how well I have stilled my father's fear 

By guileful words, to attain the end I would ! 

Me would he steal hence, robbing Thebes of hope, 

Branding me coward ! This might one forgive 

In age ; but no forgiveness should be mine 

If I betray the city of my birth. 

Doubt not but I will go and save the town, 

And give my soul to death for this land's sake. 

'Twere shame that men no oracles constrain, 

Who have not fall'n into the net of fate, 1000 

Shoulder to shoulder stand, blench not from death, 

Fighting before the towers for fatherland, 

And I, betraying father, brother, yea, 

My city, craven-like flee forth the land — 

A dastard manifest, where'er I dwell ! 

By Zeus star-throned, by Ares, slaughter's lord, 

Who set on high in kingship over Thebes 

The Dragon-brood that cleft the womb of earth, 

Go will I, on the ramparts' height will stand, 

And o'er the Dragon's gloomy chasm-cave, 1010 

Whereof the seer spake, will I slay myself, 

And make my country free. The word is said. 

I go, to give my country no mean gift, 
My life, from ruin so to save the land : 
For, if each man would take his all of good, 
Lavish it, lay it at his country's feet, 
Then fewer evils should the nations prove, 
And should through days to come be prosperous. 

[Exit. 

CHORUS 

Thou earnest, earnest, O thou wingfcd doom, (Str.) 

Fruit of Earth's travailing) 1,020 
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vtprepov t 'E^/oVas, 
Ka&fjLeiatp apnrayd, 
Trok6<f>0opo$ iroXvo-Tovos, 
fitgoirdpaevos, 
hdiov repas, 
<f>oird(Ti irrepoi*; 
yaKoual r oafio<rLTOw 
Aip/caiwv a itot ck 
Toita>v i/€0U9 ireSalpova* 
aXvpov afuf)! povaav 
oKojievav r *Epivvv 
1030 €<f>ep€<; e<f>€p€S dyea TrarpiSi 

<^6vlcl' <f>ovio<; itc 6ea)v 
09 raS' fyv 6 Trpdl*a<$. 
lakefioi he fiarepcov, 
laXe/Aoi Bi irapOkvmf 
iariva^ov olicoir 
ttfiov fioctv fiodv, 
irjiov jiekb^ fiekos 

8ia8o%ai<; ava ttt6\iv. 
fipovra aTevayiw? 
1040 a^a t ffv ojjloio?, 

07TOT3 waKeo? d<f>avl<r€i€v 

d Trrepovaaa irapBhos Ttv avhp&v. 

ypovip isfia oj/t. 
Ylvdiais dirocTTciXauriP 
OtSt7rou9 6 rXafitav 
%r)fiaiav rdvBe yav 
.tot dxrfUpQi% irdXw $* &xv 
fiaTpl yap ydfjiov^ 
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Begotten of the Worm of Nether-gloom, 

On Cadmus' sons to spring 
Death-fraught, and fraught with moanings for the 
dead, 

Half maiden, half brute-beast, 
Monster of roving pinions, talons red 

From that raw-ravening feast, 
Snatching from Dirce's meads her young men, 
shrieking 

O'er them thy dissonant knell, 
Anguish of slaughter on our country wreaking, 

Wreaking a curse-doom fell ! 1030 
Ah, murderous God, these ills for us who fashioned ! 

Moanings of mothers filled 
The shuddering homes, and maidens' moanings pas- 
sioned : 

And wail to wail aye thrilled, 
And dirge to death-dirge, each, to each replying 

The stricken city through — 
A nation's pang — as thunder pealed their crying, 1040 
When the winged maid with each new victim flying 

From earth, was lost to view. 

(Ant.) 

At last was Oedipus, woe-feted, bound 

From Pytho, hither led, — 
Our joy, but soon our grief, — who, triumph-crowned 

From that dark riddle read, 
Wretch, in foul bridal made his mother wife, 
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Svcrydfiovs ra\a? 
Ka\\ivi/co<; &v 
aiviypbdrmv avvdirreL, 
fuaivet he tttoXiv 
81 alpbdrcw S* dp^Lftei 
pvcrapbv et? dy&va 
KaTaj3a\a>v d paler t 
re/cea /jiekeos. drfdpLe&* cvyd/A€0\ 
89 ejrl Odvarop ofyCTai 
ya<; virep Trarpwas, 
Kpeovn pJkv \tircbv 7001/9, 
rd 8' emdirvpya k\jj0pa ya$ 
KaXklvLKa Qr\(TWV, 
yevoijAeO' &he puirepe^ 
yevoipeff* evre/cvot, <f>l\a 
IlaWa?, a hpdieovro? at pa 
\i06fio\0v KCLTeipydato, 
Ka&p,€Lav pkpipvav 
opprjaaa iir lpyov 9 
o0€v iireavro rdvhe yalav 
dpirayalo'i 8atp,6va)v ta9 ara. 

atteaos 

T fc * v irvXaiai Stofidroov KVpei; 
dvolyeT, ifciropevGT 'lotcdaTrjv Sofitav. 
a>rj p,a>C avOw Sid p,a/cpov pAv* cfiOC o/xa)? 
e%e\0\ a/covaov, OlBiwov Kkeivt) hdpap, 
Xi?f ao*' ohvpp&v irevBipuov T€ Satcpv&p. 

IOKA2TH 

& <f>i\rar\ % irov %vp<f>opav tftceis <f>€pcop 
'Ereo/eXiovs Oavovros, oh irap dairtha 
ft € fir) k as del iroXeplwv eXpyav fteXrf ; 
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Polluted Thebes, and banned 1050 
His sons to stain in this accursed strife 

With brother-blood the hand. 
Praise , to him, praise, who unto death is faring, 

Yea, for his land to die, 
Leaving to Creon moans of love's despairing, 

But setting victory 
For crown upon the city seven-gated ! 

Ah, may such noble son 
To bless mine happy motherhood be fated, 

O Pallas, gracious one ! — 1060 
PaUas, of whom the sudden stone leapt, , spilling 

The dragon-warder's blood : 
Thou gav'st the thought the heart of Cadmus thrilling 
To dare the deed whence rushed, with ravin filling 

The land, a God's curse-flood. 

Enter messenger. 

MESSENGER 

Ho there ! Who standeth at the palace-gate ? 

Open ye, bring Jocasta forth her bowers. 

Ho there, again ! Though late, yet come thou forth : 

Hearken, renowned wife of Oedipus ; 1070 

Cease from thy wailings and thy tears of grief. 

Enter jocasta. 

jocasta 

Friend — friend ! — thou com'st not sure with ill news 
fraught 

Of Eteocles' death, by whose shield aye 

Thou marchedst, warding him from foemen's darts ? 
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[rl fioi 7ro$* fjfcei? tcaivov ayyeX&p €7ro9 ;] 
T€0pr)tcev t) f$ ira*9 ep.6^ ; aqjiaipe fioi. 

AITEAOS 

fit) Tpeays roh\ <J>9 <r awaXXdga <f>6/3ov. 

IOKAXTH 

tl S\ ewrairvpyoi tr&s expvat, irepbfioXai ; 

AITEAO* 

hcraa aOpavaroi, kovk aprjpiraaTai iroXis. 

IOKA2TH 

rfX0op Se 717009 tciv&vvop 'ApyeCov Sopos; 

AITEA05 

dtcfjLtjv ry' eV avrrfp* aXX' 6 KaS/Aeiaiv v A/m;? 
Kpeiaawv /careo-Ty rov Mvtcrjpaiov Sopo?. 

IOKA2TH 

€P elwe 777009 decov, el tl HoXvpeitcovq, irepi 
oto-0*, a>9 fiiXei /jloi kcu t6B\ el Xevaaev </>ao9. 

AITEA05 

%V a0L Ijvv&pls eh too" rjfiepa? retcpcop. 

IOKA2TH 

evSaipovolrfs. 7r<»9 yhp *Apyela>v Sopv 
irvXwv airea-rrjaaaOe irvpyrfpovfievoi ; 
Xeljop, yepopra rv<f>Xop a>9 Kara a-riya^ 
iXdovca ripyfrw, rrjaBe 7^9 aeawafiepris. 
AITEA05 

€7T€i KpiopTO? 7rat9 6 7*79 virep0apa>p 
irvpytap eir ax poo v <rTa$ fieXdvSerop f t'^09 
Xaifi&p Birjtee Trj&e yfj awTqpiop, 
Xoy(pv$ epeifiep kirrk xal Xo^ayira^ 
irvXa? i<f>* eiTTa, <f>vXa/ca<t *Apyeiov &opo$ f 
0-09 7rat9, i<f>4Spov^ 8* iinroTa^ fiev imroTais 
erat;, oirXtras 8' aanri&qfyopois ihri, 
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What word of tidings bringest thou to me ? 
Dead is my son, or liveth he ?— declare. 

MESSENGER 

He lives. Fear not ! I rid thee so of dread. 

JOCASTA 

And the seven towers, how fares the fence thereof? 

MESSENGER 

They stand unshattered : Thebes not yet is spoiled. 

JOCASTA 

Were they sore perilled of the Argive spear ? 

MESSENGER 

At ruin's brink : but stronger, proved the might 
Of Cadmus' people than Mycenae's spear. 



One thing, by heaven ! — of Polyneices aught 
Canst tell ? I yearn for this ? Doth he see light ? 

MESSENGER 

Liveth thus far thy chariot-yoke of sons. 



Blessings on thee ! How did ye thrust the spear 
Of Argos back from your beleaguered gates ? 
Tell, that I may rejoice the blind old man 
The halls within, with news of this land saved. 



When Creon's son, who for his country died, 
Climbing a tower's height, had thrust the sword 
Black-hafted through his throat to save the land, 
Seven bands with captains to the seven gates, 
For watch and ward against the Argive spear, 
Thy son set, horsemen covering horsemen rangec 
And men-at-arms behind the shield-bearers, 



JOCASTA 



JOCASTA 



MESSENGER 
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OX? Ttt) VOKTOVVTl T€1%€0>1> ettj BopO? 

oXkt) Bl oXiyov. irepydfi&p air opOloav 
XevKaairw eltrop&fiep 'Apyei&p arparov 
1100 TevfJLtfitop ifcXurovTa* teal rd(f>pov 7reXa? 

8p6fi<p avprjyjrep aarv KaBfieia? 'xfiopos. 
iraiap Be koX <ra\inyy&; e/ceXdBovp ojjlov 
e/ceWep e/c re Tevx&tov VP*> V trap a. 
koX TTp&ra fikv TTpotrrjye Ni/toTcw irvXais 
X6%op itVKvalaiv aairiaiv ire^pucoTa 
6 rfj? Kvvayov TlapOepoiralos etcyopos, 
iiriar)/A eycop oltceiop eV fiA<T(p <rd/cei, 
€Kt)j36Xoc<: t6%oi,<tiv ^KraXdvrr)v /cdirpov 

X€lpOVfl€VT)V AItwXqV. €49 Be HpOtTlBa? 

1110 TrvXa? ix™P €i vfydyi eytov e<f apfiart 
o fiavris 'Apufyidpaos, ov cqfieV e)(<op 
vf3pi<r/JL6v\ dXXd aaxfrpovws aarjji oirXa. 
'ilyvyia S* eh uyXmpiaff* 'ImrofieScop ava% 

(ttiictoIs Hav&irr'qv oyupjidiv BeBop/cota, 
ra fiev avv aarpcop einroXalaip SfXfiara 
fiXeTTOVta, ra Be Kpvirrovra Bvvovtwv fiera, 
a>9 vcrepop $avovTO$ eiaopav irapr^v. 
'OfioXcoio-w Be rdgip etye 717009 irvXats 
1120 TvBevs, XeovTO? Bepos eypv «V dairiBi 
yarn? irefypucov Be£ia Be XajiirdBa 
Tirdp. TlpofirjOev? e<j>epep w irprjawp itoXip. 
6 cos Be Kpr)paiai<ri tloXvpeUr)? TrvXais 
v Ap?7 irpoarjye* HorpidBes 8' enr duitiBi 
eiriarjfia ir&Xot BpofidBes eaiciprtov <f>6j3w, 
elf wa>9 arpbfyiyfyp epBodev tcvteXovfievat 
iropTTa^ inr avrop, &<rre fiaipeadai Boitelv. 
6 ovk eXaacop "A/>eo9 eh fid^p <f>pov&v 
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That, where the wall's defence failed, succour of 
spears 

Might be hard by. Then from the soaring towers 
We marked the white shields of the Argive host 
Leaving Teumessus. Having neared the foss, 1100 
Suddenly charging closed they on Cadmus' burg. 
Then paean swelled, and shattering trumpet shrilled, 
All blended, from the foe and from the walls. 

Parthenopaeus, that famed huntress* son, 
First led against the Gate Neistian 
A squadron horrent all with serried shields, 
On his mid-targe the blazon of his house, 
Atalanta slaying the Aetolian boar 
With shafts far-smiting. Against Proetus' Gate, 
Slain victims on his chariot, marched the seer , 11 10 

Amphiaraus, with no proud device, 
But sober weapons void of blazonry. 
The gates Ogygian King Hippomedon 
Assailed, in mid-targe bearing for device 
xArgus, with gemmy eyes for aye at gaze, 
Some with the rising of the stars aglare, 
While, as the stars set, some were slumber-veiled, 
As might be seen thereafter, he being slain. 
Against the Gate of Homole Tydeus took 
His stand, his shield draped with a lion's hide 1120 
All shaggy-haired ; Titan Prometheus bore 
A torch in hand there, as to burn the town. 

Thy son Polyneices at the Fountain Gate 

Led on the war. Upon his shield the steeds 

Of Potniae racing in fear-frenzy sprang, 

Wheeled round within by pivots cunningly 

Hard by the hand-grip, that they seemed distraught. 

High-stomached for the fight as Ares' self, 
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Kawaveif? irpoa^ye \6%oi/ eV y H\4/cTpat$ irvXaur 
1130 ai&r)pov<DTOi<; 8' aairiho? tvttoi? iirijv 
ylya? eV Afioi? yrjyevrj? oXrjp iroXtp 
(pepcov fwyXolaiv i%apa<Tird<Ta$ /3d0pcop } . 
virdvoiav fjpZv ola Treicerai ir6Xi$. 
rats S' i/386fiai<; "A8pa<TTO<; iv irvXaiavp fjp, 
i/carbv i%t8vais dairif? e/CTrXtfp&p ypa<j>jj 
vSpas e^eop Xaioiaw ip fipayioo-ip 
'Apyelop avxrfjjb* i/c 0€ Te^ea>i/ fieawp 
8pd/copT€$ €<f>epop rexva JZaSfieUov yvdOot^. 
iraprjv S* e/cdo-Tov T&vSe fioi ffedfiara 
1140 %vv0T)fia Trapa<f)ipoPTi iroifjbeaiv Xo^wi/. 
teal irpwra fiev Tof-oiai teal /uecrayKvXois 
ifiapvdfA€<T0a (T<f)€v$6vat<; S* etcrj/SoXois 
•rrerp&p t' dpayfiols* a>9 8' ivitc&fiev p>d%r}, 
etcXayge Tvoeu? 0-09 iljatyprjs 701/09* 
& TCKva Aapawv, nrplp Kare^dvOai y8o\a*9, 
tl fiiXXer apSrjp irdvTes ifHriirTeiv wvXais, 
yvp,vi)T€<; imrrj^ dp/jbdrcov r iirKTrdrac ; 
VXV* & 07Tfi)9 tftcovo-ap, oijTis a/9709 * 
iroXXol 8' eirnrrop tcpaTas alfiaTovp£Poi 9 

1150 TjflSyP T 69 o5S«9 €*S€9 CLP TTpO T€CX€(OP 

ttvkpovs fcvfiicrrfTrjpa^ itcireirpevieoTas, 
typap 8' eSevop yalav aXpunos peals. 
6 o 'Aptcds, ov/c 'Apyetos, y Ara\dprr^ 761/09 
ti/<£o>9 irvkoLiaw <W9 T19 ifJLTre<ru>v /3o$ 
Trvp Kal Si/ceXXas, a>9 KaraaKayfrcop irokur 
dXX 1 ifrye puapy&PT avrbp ipaXiov 0eov 
HepLtcXvfievos iral? Xdap ipfiaXfop tedpa 
d/maljoTrXrjdr}, yela iirdX^etop airo" 
1*ap0bp he Kpara hieirdXvpe teal paifxis 
1160 epprjgep doT€Q)p, aprt, 8' olpcotrop yepvp 
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Led Capaneus his troop to Electra's Gate ; 

And, for his iron-faced buckler's blazonry, 1130 

An earth-born giant on his shoulders bore 

A whole town from its basement lever-wrenched, 

As token for us of our city's fate. 

And at the seventh gate Adrastus was, 

His graven shield with five-score vipers thronged 

Swung on his left arm, even the Argive vaunt, 

The Hydra ; and its serpents from our walls 

Were snatching Cadmus' children in their jaws. 

Each chief's device I well might mark, who bare 

The watchword to the leaders of our bands. 1140 

Then first with bows and thong-sped javelins 
We battled, and with slings that smote from far, 
And crashing stones. But when we 'gan prevail, 
Suddenly shouted Tydeus and thy son : 
" Sons of the Danaans, ere their bolts quell you, 
Why do ye tarry, onward-hurling all, 
To assault their gates — light-armed, horse, chariot- 
lords?" 

Soon as they heard that cry, was none hung back. 
Many, with heads blood-dashed, were falling fast ; 
And of us many earthward flung thou hadst seen 1160 
Before the walls, like divers plunging, dead, 
Drenching the thirsty soil with streams of gore. 

But Atalanta's son — no Argive he — 

Hurls like a whirlwind at the gates, and shouts 

For fire and mattocks, as to raze the town. 

But his mid-fury Periclymenus stayed, 

The Sea-god's son, who hurled a wain-load crag, 

A battlement-coping, down upon his shield, 

Spattered abroad the golden head, and rent 

The knittings of its bones : the cheeks dark-flushed 1160 
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tcaOypdrcoaev ovh* aTroiaerai fULov 
Ty /caWiTolftp firjrpl Matvdkov /copy, 
eirel Bk rdaBi* eia-elBep einvyefc irvka?, 
a\\a? eiryei Trafc <ro?, eiirofirjv B' eyd>. 
6p& Be TvBrj kcu TrapaatnoTas ttvkpovs 
AhcoTdo'ip \6yp(ac<rip eh a/cpop o-tojj/i 
irvpywp aKOPTL^opra^, &av itraK^ecop . 
Xtirelv epLm>a% <f>vydBav dXXd pip ttoXip, 
/cvpaybs cocra, irah ah? igaOpoigerat, 
1170 irvpyovi S* eirearrja* avOts* et,$ 8' a\\a? 7ri;Xa9 
rjireiyopeaOa, tovto iravaaPTespoaoup. 
Katrapev? Be 7r&>9 etirotji hp w$ ipaivejo ; 
fiaKpavxepo? yap fcXlpaKo<; it po<r ap.fi d<Tei$ 
e%wp ex&pei, Kai TO<r6pB y i/copiraae, 
firjB* av to cre/jbvbv irvp pip elpyaOelp A*o? 
to fit} ov kclt a/cpayp irepydptop eXecp irokw. 
koX TavG* aji rjyopeve teal irerpovfiepos 

aV€Lp<f> V7T aVTTJP CUTTTLO 6l\tftt9 0€/ia5, 

fcXlpatcos dpeificov %€<tt iprfkdrayp fiddp*. 

1180 1/8*7 8' inrepfteupopra yeica revxtwv 

fidWet /cepavpq> Zev<t pip. eKTVirrfce Be 
X0g>p, &<rre Betaai wdpTW e/c Be tckipaKtiv 
e<T<f>€pBopdro X&pl$ aXkrfktop p£kr), 
nopal pkp eh OXvpirop, at pa 8' eh yffbpa, 
X € ip € $ he /cal /c&\* o)9 KVKkayp 'Ifioi/o? 
eiXicaeT' eh yfjp 8' eprtvpos iriirvei vetcpos. 
a>9 8' c!8' "ABpao-TO? Zijpa jrokefuop a-rpar^, 
e%(0 rd<f>pov Kadlaev -Apyeiwp arpaTOP. 
oi 8' at> irap f}p&p Begiop Aid* repa? 

1190 IBopre? e^rfKavpop dppdrayp a^ov? 

imrrjr birXlrai reh pea 'Apyeitop <rrr\a 
o-vpfjyfrap eyx*J> irdpTa 8' fjp opbov Kand* 
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Dashed he with blood. No life shall he bear back 

To his archer-mother, Maid of Maenalus. 

Then, marking how at this gate all went well, 

Passed to the next thy son, I following still. 

There saw I Tydeus with his serried shields, 

With spears Aetolian javelining the height 

Of the roofless towers, that from the rampart's crest 

Ours fled in panic. But thy son again 

Rallies them, as the hunter cheers his hounds ; 

So manned the walls anew. To other gates 1170 

On pressed we, having stayed the mischief there. 

But how the madness tell of Capaneus ? 
For, grasping the long ladder's scaling rounds, 
On came he, and thus haughtily vaunted he, 
That not Zeus' awful fire should hold him back 
From razing from her topmost towers the town. 
Thus crying, ever as hailed the stones on him, 
He climbed, with body gathered 'neath his targe, 
Aye stepping from smooth ladder-rung to rung. 
But, even as o'er the ramparts rose his head, 1180 
Zeus smiteth him with lightning : rang again 
The earth, that all quailed. From the ladder flew 
His limbs abroad wide-whirling slingstone-like : 
Heavenward his hair streamed, earthward rained his 
blood : 

Hands, feet — Ixion on his wheel seemed he — 
Whirled round. To earth he fell, a corpse flame- 
blasted. 

Adrastus, seeing Zeus his army's foe, 

Without the trench drew off the Argive host. 

Then, marking Zeus' s portent fair for us, 

Forth of the gates our horse their chariots drave : 1190 

Our footmen crashed through Argos' mid-array 

With levelled spears ; — 'twas turmoiled ruin all — 
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$0Vf)<rtcov i^eirnrrop dvrvytov airo, 
rpoxpi r ifrrjBtop dgoves r eir dgocri, 
petcpol he veicpols e^eveopevovff ojtov. 
irvpyeop pkv oinr 7*79 itr^pyuep tcaTa<nca<f>d<; 
eh ttjp irapov<rav rjfiepav el 8* €vrv)$s 

€<TTai TO \oi7T0P fjhe yrj, 0€Ol$ Jie\ei' 

/eat vvv yap avrrjv Bai/xovcov iaoxre t*9. 
XOP02 

1200 fca\bv to vikclv el S* dfieipov 01 0eoi 
yvdapuqv eypvaw — evTvyt)^ elrfp iy<o. 

IOKA2TH 

/ca\w ret t&p 0e&p zeal rd tt)<; Tv%rj<; ej^er 
7ra?$€9 Te yap psoi £&<ri /ed/are<f>evye yrj. 
Kpeeop 8* eoi/ee t&p ep,wp pvp,<f>evpAT(op 
t&p t Olhiirov SvaTrjpos diroXavaai /ea/e&p, 
iraihos cTeprjdefc, tt) irokei jjlcp €utu^w9, 
Ihla he \vrrp&)<i. a\V dpeXffe pjoi iraXw, 
tl rdirl tovtois iraiS ipso hpaaeieTOP. 
aitea<h& 

ea Ta \onrd* hevp* del ydp curi/^efc. 

IOKA2TH 

1210 tout* eh vitotttop elira^ ovk iareop. 

aiteaos 

fiel^op ti XPV&s Tralhas rj aeo-axrfiepov^ ; 

IOKA2TH 4 

Kal TdirlXonrd y el KaX&s irpdcca) tcXvew. 

AITEA05 

fL€0e$ ji* epr/fios iraU v7ra<nri<rTOV ae0ep. 

IOKA2TH 

tea/cop ti K€v0ei<; teal o~Teyei<; virb o~KOT<p. 
aiteaos 

ovk dp ye Xe^aipC eir dya0oi<ri <roi tcatcd, 
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Men dying — falling o'er the chariot-rails — 
Wheels leaping — axles upon axles dashed, 
And corpses heaped on corpses all confused. 

So then for this day have we barred the fall 
Of our land's towers ; but if good fortune waits 
On Thebes henceforth, this resteth with the Gods : 
Only a God's hand rescued her to-day. 

CHORUS 

Glorious is victory : if more favours yet 1200 
The Gods intend — ah, may I so be blest ! 

JOCASTA 

Fair are the dealings of the Gods and Fate : 
For lo, my sons live, and the land hath 'scaped. 
But Creon hath, meseems, reaped evil fruit 
Of mine and Oedipus' marriage — hapless sire, 
Reft of his son, for blessing unto Thebes, 
But grief to him ! Take up the tale again, 
N And tell what now my sons are bent to do. 

MESSENGER 

Forbear the rest. Thus far 'tis well with thee. 

JOCASTA 

Thou stirr'st surmisings ! I can not forbear ! 1210 

MESSENGER 

How, wouldst thou more than know thy sons are safe ? 

JOCASTA 

Yea, know if things to come be well for me. 

MESSENGER 

Now let me go : thy son his henchman lacks. 

JOCA8TA 

Some ill thou hid'st— in darkness veilest it ! 

MESSENGER 

I would not tell thee evil blent with good. 
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IOKA5TH 

rjv firj ye <j>e6ya>p i/c<f>vygs 717)09 aide pa. 

AITEA02 

alar tl ji ovtc etacras evayyeXov' 
<fyi]fATi<; aireXOeZv, dXXd pyvvcrai /ca/cd ; 
to) iralBe to> <tg> fieXkeiov, ToXfiijfiaTa 
aio-x iara > X^P^ P'OVopayelv iravro^ arparov, 
Xeg avT€$ Apyeioia-i jLaOfielaiaC re 

€69 KOIVOV oloV prjlTOT &<j)€XoV XoyOV. 

'Ereo/cAi^ inrrjp^ air 6p0iov CTaOel^ 
irvpyov, /ceXevaas alya /crjpvljai arparfy 
\tXe\ € 8'* & 71)9 f EX\aSo9 oTpaTyXdrai] 
bkava&v api<TTr}$, ovnep ffkOer evdaBe, 
KdBjAov re Xao?, p,7)T€ WoXvve'ucov? %dpiv 
yfrvxa? direpnroXaTG puffi* rjpwv virep. 
iya> yap auT09 rovBe klvBvvov pedels 
fiovo? avvd'^to avyyovw roipm p^dy^v* 
/cap p^v icraiKO tovB\ oIkov ottcrjo-w fiopo?, 
r)(T(T(t>iM€vo^ Be rq>Be TrapaScoao) povtp. 
vp£u$ 8' dy&v d^emest ' Apyeloi, yOcva 
vlfra-evOe, filoTOV pa) Xnrovre? ivaaBe, 
Sirapr&v re Xao9 a\*9 00*09 /ceirai vetcpos. 
roaavT HXelje' 0-09 Bk TLoXweitcr)? 701/09 
i/c rd^ewv &povae /cdiryvei \070v9. 
7raz>T£9 €Trepp6dr)aav 'Apyeioi rdBe 
KdBjiov re \ao9 <»9 Bitcai r)yovp,epot. 
iirl rotaBe B' iaireiaavro, /cdv pvraiyjLiois 
optcovq cvpqyfrap ippspehr arpaTrfXarai. 
rjBrj Bi* Gicpwirrov acopa wayyaX/coi^ oirXoi? 
BiggoX yipovTO? OiBi7rov veaviar 
<f>tXoi B* i/coo-povv, rrjaBe pep irpopov yOopo^ 
Zirapr&p dpunr]<; f top Be AapaiB&p atcpot. 
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JOCASTA 

That shalt thou — except to heaven thou wing thy 
flight. 

MESSENGER 

Alas ! why couldst thou let me not go hence 
After good tidings, but wouldst have the ill ? 
Thy two sons purpose single fight, apart 
From all the host — a desperate deed of shame ! 1220 
To Argives and Cadmeans one and all 
They spake that which would God they had left 
unsaid ! 

Eteocles from a lofty tower began — 

Having bid publish silence to the host— 

And said : " O battle-chiefs of Hellas-land, 

Lords of the Danaans who have hither come, 

And Cadmus' folk — for Polyneices' sake 

Sell not your lives, nor sell them in my cause. 

For I myself will free you of this risk, 

And with my brother grapple alone in fight. 1230 

If I slay him, mine halls I hold alone : 

O'erthrown, I yield them up to him alone. 

Argives, forbear the struggle, and return 

Unto your land, not leaving here your lives ; 

And of the Sown suffice the already dead." 

Thus spake he ; Polyneices then, thy son, 

Leapt from the ranks, and hailed the challenge-word ; 

And all the Argives shouted yea to this, 

And Cadmus' folk, as righteous in their eyes. 

On these terms made they truce, arid in mid-space 1240 

The chiefs took oaths whereby they should abide. 

Then ancient Oedipus' two sons straightway 

'Gan case their bodies in all-brazen mail, 

Holpen of friends ; by Theban lords the king 

Of this land, and by Danaan chiefs his brother. 
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earav Be Xa/Airpd), ^pa>fid r ovtc yWagdrrjv 
fiapy&vT* eV aXkrfKoiaiv ikvai Bopv. 
impel; ioptcs 8' aXXo? aWotfev <f>i\a>v 
\6yoi<ri daptrvpopTe? e^r)vBa>p rdBe* 

1250 IIoXw/€tK€9, vol Zr/1/09 opOaxrai ftpim? 
rpoiracop "Apyei r ev/cXea Bovvac \6yow 
*EiT€OK\ea B av* pvp irokems virepfxa , )(els i 
<tv tcaWlviKos yepo/nepos a Kr)TCT prop Kpareis. 
rdS* rjyopevop irapaKakovPTes els pdyrjp. 
p,dvT€i<; Be pipC €<r<f>a£ov, ifiirvpovq r dicpas 
privet,? t 4p<ofiG)i>, vyp6rr}T ivapjtav, 
a/cpap re XajiirdB', fj BvoIp opovs e%ei, 
vitcqs re arjfia /cat rh t&p $aatop&p<ap. 
aXV el tip d\/cT)P r) <ro<f>ov? exeis \oyovs 

1260 rj (fytkrp* brqtB&p, o-retx, iprfruo-op reicva 
Beipfj? dfuWrjS) W o tcipBuvo? fiiyar 
K&iradXa Betpd Bd/cpvd <roi yevrjaercu 
Biaaoip (rrepelarj rjjB* ev ripipa reupovp. 

IOKA2TH 

& re/cpop, eXj9\ 'Amyow/, Bopmp irdpor 
ovk ip xopetais ovB& irapffepevfia<n 
pvp (J oi irpo^oopel Baifxovcov /carder acts, 
a\V avBp dpiarw real Kaaiypryrto aeOev 
els Odparop itcpevopre /ccoXvaai ae Set 
gvp firjTpl rjj <rrj firj irpb$ dWtfXow dapelv. 

ANTirONH 

1270 tip f & re/cowa firjTep, ^icifKrj^iP pkap 
<f>i\ois avTCLs tcjpBc Bcjfidrayp irdpos ; 

IOKA2TH 

& dvyarep, eppei <t&p KaaiyprjTWP ft 10$. 
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There stood they gleaming, — never paled their 
cheeks, — 

Each panting at his foe to dart the spear. 
On this side .and on that their friends drew nigh, 
With heartening words thus speaking unto them ; 
" Thine, Polyneices, is it to set up 1250 
Zeus' trophy-statue, and give Argos fame " ; 
To Eteocles — " Thou for Thebes dost fight : 
Now triumph, and thou hold'st her sceptre fast." 
So did they hail them, cheering them to fight. 
And the priests slew the sheep : flame-tongue they 
marked, 

And flame-cleft, steamy reek that bodeth ill, 

The pointed flame, which hath decisions twain, 

Betokening victory or overthrow. 

If any power thou hast or cunning words, 

Or spell of charms, go, pluck thou back thy sons 1260 

From that dread strife ; for grim the peril is ; 

And, for dread guerdon, tears shall be thy portion, 

If thou of two sons be this day bereaved. [Exit. 

JOCASTA 

Daughter Antigone, come forth the house ! 
No dances, neither toils of maiden hands, 
Beseem thee in this hour of heaven's doom ; 
But heroes twain, yea, brethren unto thee, 
Now deathward reeling, with thy mother thou 
Must hold from dying, each by other slain. 
Enter antigone. 

ANTIGONE 

Mother that bare me, what strange terror-cry 1270 
Before these halls to thy friends utterest thou ? 

JOCASTA 

Daughter, thy brethren's life is come to naught. 
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ANTirONH 

7ro)9 elirasj 

IOKA2TH 

ai')Qir)V e? p(av tcaOeaTaTOV. 

ANTirONH 
IOKA2TH 

ov <f>i\' t aU' ewov. 



ANTirONH 

Trot, irapOev&vas itcXnrova ; 

IOKA2TH 

ava arpaTOP. 

ANTirONH 

alSovfi€0 y o^Xov. 

IOKA5TH 

ou# ei/ cuaxvpr) ra era. 
ANTirONH 

Spdaco Be 8f) tI ; 

IOKA2TH 

avyyovwv Xvaei? epiv. 

ANTirONH 

t/ Sp&aa, fif)T€p ; 

IOKA5TH 

irpoGirvTvova* ifiov fiera. 

ANTirONH 

i)yov a if 7T/oo? iLvralyjiC, fieWrjreov. 

IOKA2TH 

eireiy eireiye, Ovyarep* a><? 171/ <j>0d<r(0 
iralha^ 7roo Xoyxv?, oiyios eV </>aet 
Oavovai S 1 avrois avvdavovaa tcetcrojiai. 
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ANTIGONE 

How say'st thou ? 

JOCA8TA 

Met they are for single fight. 

ANTIGONE 

Woe ! what wilt say ? 

JOCASTA 

Naught welcome. Follow me. 

ANTIGONE 

Whither, from maiden-bowers ? 

JOCA8TA 

Through the host. 

ANTIGONE 

I shrink from throngs ! 

JOCA8TA 

No time for modesty this ! 

ANTIGONE 

I — what can I do ? 

JOCA8TA 

Part thy brethren's strife. 

ANTIGONE 

Mother, whereby ? 

JOCA8TA 

Fall at their feet with me. 

ANTIGONE 

Lead to the mid-space ! We may tarry not. 

JOCASTA 

Haste, daughter, haste : for, may I but forestall 1280 

My sons ere fighting, light of life is mine : 

If they be dead, dead with them will I lie. [Exeunt. 
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XOP05 

aial alal, arp. 

r pope pap <f>pUa rpopjepav <f>pev* e^©* 

Sia, crap tea 8* epap 

e\€09 €\€09 epoXe parepo<; SeiXaias. 

SiSvpa T€K€a Troreoo? apa irorepov aipAgei — 

Id) pOL 7r6vCOV> 

1290 to) Zev, la) ya — 

opoyeprj Sepav, opoyevr) yfrvx&v 
oV aairihoDv, Si alpdrayv ; 
rakaiv iya) rdXawa, 
iroTCpov apa pe/cvp 6\6pevov ay^rjaoD ; 

<f)€v 8a <f)€v 8a, air. 
BiSvpoi Orjpes, fyoviai yfrv%al 
8opl iraWopepai 

ireaea ireaea 8di avrix aipd^erop. 
1300 rakaves, o ti ttotc povopAypv iirl fypev* rfKBerrjp, 
/3oa (iapfidpq) 
iayhv areva/crap 

peXopevav vexpoh Satcpvai dpqvrj<T(a. 

ayeibv Tv%a 7re\as fopov 

/epivei ft^K)? 1 to peXkop. 

airorpo^ awoTpo? 6 <f>6vos eve/c 'Epivv&v. 

dXXa yap Kpeovra \ev<x<X(»> tov&€ Bevpo crvpp€<fyf} 
717309 Sopovs areixovTa, Travaa tov? irapear&Ta^ 
7001/9. 

KPEHN 

1310 otpoi, tl Space* ; irorep* ipavrop rj irokiv 
arepa) Sarcpvcras, rjv irepil; fyet, ve<f*o<; 

1 Hermann : for pdos of MSS. 
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CHORUS 

Alas and alas ! (Str.) 
Shuddering, shuddering horror of soul have I : 

Through the very flesh of me pass 
Compassion-thrills for a mother in misery. [lie — 
Two sons — who, slain of the other, in blood shall 

Woe, anguish, and dismay ! 

Zeus !— Earth ! — to you I pray ! — 1290 
With his throat pierced, his life by a brother sped, 
His shield cleft, and his blood by a brother shed ? 
Woe's me and well-a-day ! 
For whom shall I uplift my voice to wail him dead ? 

O land, O land ! (Ant.) 
Two ravening beasts, two spirits of murderous mood, 

With the battle-lust quivering they stand ; 
But brother shall soon lay brother low in his blood ! 
Wretches, that ever on duel bent they stood ! 1300 

With wail of alien tongue 

Shall my wild dirge be sung, 
Tears for the dead, and lamentation's cry. 
Fate presseth nearer, murder is hard by, 

In the sword's balance hung : — 
Curst slaughter, curst, the work of Vengeance-destiny ! 

Ha, 'tis Creon I behold, that hitherward with clouded 
brow [but now. 

Hasteth to the palace. I will hush the wail begun 

Enter creon, with attendants bearing the body of 

MENOECEUS 
CREON 

What shall I do ? Weeping shall I bemoan 1.310 
Myself, or Thebes whom such a cloud o'erpalls 
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toiovtop ware oV 'A%epoj/T09 iivai ; 
e/z-09 re yap Trails 7^9 SXjcofC vTre^davtov, 
rovvofia Xaftiov yevpalov, aviapov S* ifioL' 
hp apri Kprffivtov itc hpaxovreLtov iXcbv 
avTO(r<f>ayf) hvtrrrjvo^ ifc6fii<r' iv Xepotv, 
/3oa Be $&fia irav eya> S* tjkco fiera 
yepwv a&€\<f>r}V ypalav ^\oKOXTTr\v, 07tg>9 
Xovarj irpoOrjTaL t ovkct ovra iraiS* ip,6v. 
1320 ro?9 yap Oavovai ^(prj top ov T€0prj/coTa 
rifia? BiSovra ^oviov evaefielp 0eop. 

XOPOS 

fte/3r)/c dSeX^rj <rrj 9 K/oeW, <?£g> So/mop 
fcoprj T€ fir)Tpb<t 'ApTiyoprj fcoipq* irohL. 

KPEHN 

irol Kairl iroiap av/Jb<f>opdp ; crrjpxiive jaol, 
XOP02 

fj/covae rifcpa fiovofidxcp jiiXhew Bopi 
€t9 dairLK rff~€W ftacrikttccov hofxwv xnrep. 

KPEHN 

7TW9 ^79; P€/cvp rot waihb? cvyaira^nv ifiov 
oifc el? to8' rfkdop &<Tre teal rdS* eiSepac. 

XOP02 

dW' olyjzrai /jlcp <rrj KaaiypijTt) irakai' 
1330 8ok<0 S* dycopa top irepl yfrvxrjs, Kpeop, 

irzirpcuyQai iraiaX toZgip OihLwov, 

KPEAN 

oi/jLoi, to fiep arjfjbetop eltropu) roSe, 
g kvQ pwirbp o/jb/jba teal irpoGtoirop dyyiXov 
aTei'XpVTOs, 09 irap dyyeXei to hpwfiepop. 
aiteaos 

& TaKa$ iyd>, tip* sIttco /jlv0qp tj Tipas yoov? ; 
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As through the gloom of Acheron drifts her now ? 
Dead is my son ! He died for fatherland, 
Winning a glorious name, but woe for me. 
Him from the Dragon's crags but now I caught 
Self-slain, and woefully bare him in mine arms. 
My whole house wails. I for my sister come, 
Jocasta, — come, the old to seek the old, — 
To bathe and lay out this no more my son. 
For he who hath not died must reverence 
The Nether-gods by honouring the dead. 



Gone is thy sister, Creon, forth the house ; 
And with her went her child Antigone. 

CREON 

Whither ? — for what mischance ? Declare to me. 

CHORUS 

The purpose of her sons she heard, to fight 
In single combat for the royal halls. 



How sayest thou ? Lo, tending my son's corse, 
I came not to the knowledge of this deed. 



Yea, hence thy sister parted long agone : 

And that death-struggle, Creon, now, meseems, 

Is ended 'twixt the sons of Oedipus. 

CREON 

Ah me ! a token yonder do I see, 

The joyless eye and face of one who comes 

A messenger, to tell all horrors done. 

Enter messenger. 



Woe is me ! what story can I tell, or utter forth what 



CHORUS 



CREON 



CHORUS 



MESSENGER 



wail? 
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KPEAN 

oi%o/A€<r^• ovk evTrpocayiroi*; <f>poijdoi<; a>PX €(f 
\6yov. 

AITEAOS 

& rdXas, hiaaS*; dvr&' fieydXa yap <f)€pco tca/cd. 

KPEAN 

7T/>09 irerrpayfi€Poi<riv aWoi? irrjfiaaLv ; Xeyei? 
8k tl ; 

AITEA02 

ov/cer elal <rij<; a&eXxfyfj? Trai&e? ev (f>dei, Kpiov. 

KPEAN 

1340 atal. 

fieydXa fwi 6 poets irdBea teal iroXeu, 
& idbjuiT elarj/covaar 9 OiSlirov rdhe 
Traihwv ofwiai? <rvfjL<f>opcu<; oXcoXotwv ; 

XOPOS 

&<tt av Ba/cpvaai y\ el <f>povovvr y ervyyavev. 

KPEAN 

otfioL gv/jL(f>opa$ fiapvTroTfjM>Tdra^ 9 
ot/juoi kclkwv hvarrfvo^' & rakas iyco. 

ArrEAOS 

el kcu ra irpos tovtoktl y elSeir)? fca/td. 

KPEAN 

ical 7TW9 yevoir av T&vBe BvairorfKorepa ; 
aiteaos 

TeOvrj/c dSe\<f>rf <rrf Bvolv iraLBow fiera, 

XOP02 

1350 dvdr/er dvdr/ere kcokvtov, 

en-l /cdpa re XevKoirrj^e^ ktvttov*; %epoiv. 
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CREON 

Ah, undone ! With no fair-seeming prelude thou be- 
ginn'st thy tale. 

MESSENGER 

Woe ! Again I cry it, fpr I bring a burden of 
dismay — 

CREON 

Heaped upon calamities already wrought ? What 
wouldst thou say ? . 

■# 

MESSENGER 

Creon, those thy sister's sons fyehold no more the light 
of day. 

CREON 

Alas! 1340 
Terrible ills for me and for Thebes dost thou tell — 
O halls of Oedipus, have ye heard this ? — 
Dost tell of sons that by one doom have died ! 

CHORUS 

Their very walls might weep, could they but know. 

CREON 

Woe's me, the disaster, when fate's stroke heavily fell ! 
Woe for my sorrows ! Ah unhappy I ! 

ME8SENGER 

Ah, didst thou know the evils more than these ! 

CREON 

What can be more calamitous than these ? 

MESSENGER 

Dead is thy sister — dead with her two sons. 

CHORUS 

Upraise, upraise the lamentation-strain, 1350 
Down on the head let blows of white hands rain ! 
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KPEHN 

& rXrjfiop, olov repfiov\ 'loiccurrr}, fiiov 
ydfioov re t&v <t&v 2^7709 alp ly pals er\rj<;. 
7TW9 kcu TreTTpatcrai ht,itrvx<op ircdhwv (f>6vo<; 
dpa$ r aywvia-fi OiSiirov ; atf/juuvi fioi. 

AITEA02 

ra fiev irpb irv/yycw evrvxVM^ lTa )(dov6$ 
outO*' ov yjiKpav yaf) Tziyktav rreoLirrvxcU'. 
[&<tt ovx arraprd a elhivcu ra opd>fieva.] 
iirel Se ya\/eeot<; a&fi etcoapnrjaapO* oifKois 
oi rov yepopro? OISlttov veavicu, 
earrjaap eXdopr e/9 pea op pseraiyjuop 
[Bia-aai a r parrjy a> /ecu 8i*7r\a> arparrfXdra] 
ftx? eh ay&va pjovopaypv r dXtctjp Sopos. 
)8\e^rav 8' c? "Apyos fj/ce Udkvpdxtf^ apd$- 
& itotvC "Hpa, <ro9 yap elfi , eirel ydfioi<; 
€^ev^ 1 ASpdcrov iralha /cat vaito ^06pa, 
809 fwi leraveiv dSe\<f>6p t dprrfpr] B ip,rjp 
KaOaifiarcocrai hefyap pitcrjtfropop* 
\aXayjL<JTOv alr&p artyapov, o/ioyevij /erapelp. 
iroXXol? 8 iiryei Sdtcpva ri}$ rvxv* ^°"n> 
tcaftXeyJrap dXXijXota'i SiaSopre? /copa<;,] 
'EreotfXe^ Be UaXXdSo? xpv<rd<r7ri$o<; 
/3Xhfra<; wpb? oIkop tfS^ar* & Aeo<? KOprj, 
So? eyy^o^ tfjup koXXIpikop i/c jgepb<; 
6A9 (rripp* dheXfyov rfjaft air aXept)? ftaXelv, 
fcrapetp 0* fjkOe irarplBa rropOrjawp ep.rjp. 
iwel S* d<f>€L0rj irvpab? 3>9 Tvparjpi/cr}? 
adXiriyyos r)XV> <I>oiplov p^xv^t 

fi^ap Spofjbrffjua Seipop dXXijXocs eirr 
Kairpoi 8' 07TQ>9 Oriyopre? dyplav yipvv 
^Vpifyjtap, d<j>pu) Bidftpoxoi yepeidZas* 
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CREON 

Hapless Jocasta, what an end of life 
And marriage hast thou proved the Sphinx's riddle ! 
How came to pass the death of her two sons, 
The strife, of Oedipus' curse that came ?— declare. 

MESSENGER 

The land's fair fortune in her towers' defence 

Thou know'st : the girdling walls be not so far 

But that thou may est know whate'er is done. 

Now when in brazen mail they had clad their limbs, 

Those princes, sons of ancient Oedipus, 1360 

Into the mid-space went they forth and stood, 

Those chieftains two, those battle-leaders twain, 

As for the grapple and strife of single* fight. 

Then, gazing Argos-ward, Polyneices prayed : 

" Queen Hera, — for thine am I since I wed 

Adrastus' child, and dwell within thy land, — 

Grant me to slay my brother, and to stain 

My warring hand with blood of victory ! " — 

Asking a crown of shame, to slay a brother. 

Tears sprang from many an eye at that dread fate, 1370 

And each on other did men look askance. 

But unto golden-shielded Pallas' fane 

Eteocles looked, and prayed : " Daughter of Zeus, 

Grant that the conquering spear, of mine hand sped, 

YeaJ from this arm, may smite my brother's breast, 

And slay him who hath come to waste my land ! " 

Then, when the Tuscan trump, like signal-torch, 

Rang forth the token of the bloody fray, 

Forth darted each at other in terrible rush ; 

And, like wild boars that whet the tameless tusk, 1380 

Clashed they, foam-flakes beslavering their beards. 
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yaaov Se Xoyxw vfyl^avov kvkXok;, 
07Tg>9 crlSrjpo*; igoXio-Odvoi fidrrjv. 
el S* 6fifi vweptr^ov trvo<s arepos pAdoi, 
^-bYXtv €va>fia, aro^art trpo^Orjvai BeXmv. 
dXX €# Trpoarjyov d<rirLS<ov Keyxpco/naai v 
6<f>8a\fi6v y dpybv &<rre ylyveaOai Sopv. 
iraaiv Sk rot? op&a-iv ia-rdXcur^ ISpoos 
% toici Sp&ai, Sid <f>i\cov oppcoSiav. 
^KreofcXirj^ Si ttoSI fiefayfraiptav irkrpov 
Xyvovs faroSpOfiov, k&Xov i/eros d*rmSo<; 
TiOrjar D oXvveCfCT)?' S* dwrjVTqaev Sopi, 
irXrjyrjv aiSrjptp irapaSodelaav elaiSdw, 
Kvrffi^ re Sierrepaaep 'Apyeiov Sopv 
trrparb^ 8' dprjXdXage AavaiS&v aira?. 
kov rqtSe p>6x0<p yvfwbv a>fwv elaiZiov 
6 TTpoaffe Tpa>0€i<; arepva HoXvpcUov? /3la 
Sifj/ce Xoyxnv, icaTrehwicev rjSovd? 
KdSpov iroXiTaw, dwb 8' effpava a/cpov Sopv. 
6t9 8' diropop fjicmv 80/005 errl (tk4\o<; irdXip 
%G)/0€t, Xaftwv S* cuf>rjK€ [lappa pov irirpov, 
fiecrov 8' dtcovr fflpavaev £g caov 8' "Aprf? 
rjv, /cdfjut/cos dfJL<f>oiv X € V direareprjfiivoiv. 
evOev Sk Kama? dpTrdtrapre <f>a<rydpa)P 
6? ravrbv fj/cop, <rvp,/3aX6pT€ 8* dairiSa*: 
iroXvp rapajfibv d/jufyiftavr' elypv p>dyy)$. 
Kai 7TG)5 porja-a^ 'Et€o«\% to SeaaaXbp 
elaijyayep (ro^tafi ofiiXia %0oi/oV 
igaXXayeU yap tov Trapear&Tos iropov, 
Xatbv fikv et5 rovTTurOev dpxf>ep€i 7r6Sa 9 
irpo<T(o rd KoiXa yaarjibs evXafiovjievw 
irpofids Se tc&Xop Seijiop Si 6fuf>aXov 
xaffrj/cep eyx°* <r<f>op8vXoi$ r evqpfjuxrev. 
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With spears they lunged : yet crouched behind their 
shields, 

That so the steel might bootless glance aside. 

And, if one saw foe's eye peer o'er the targe, 

Aye thrust he, fain to overreach his fence. 

Yet cunningly through eyelets of their shields 

They glanced, that naught awhile the spear achieved, 

While more from all beholders trickled sweat, 

Of fear for friends, than from the champions' selves. 

But Eteocles, spurning aside a stone 1390 

That rolled beneath his tread, without his shield 

Showed glimpse of fenceless limb. Polyneices lunged, 

Marking the stroke so offered to the steel ; 

And through the shank clear passed the Argive lance. 

Loud cheered the whole array of Danaus' sons. 

But his foe's shoulder by that effort bared 
The stricken marked, and Polyneices' breast 
Pierced with a strong spear-thrust, and gave back joy 
To Cadmus' folk ; yet brake his spear-head short. 
So, his lance lost, back fell he step by step, 1400 
Caught up a rugged rock, and sped its flight, 
Snapping his foe's spear thwart. Now was the fray 
Equal, since either s hand was spear-bereft. 
Thereupon snatched they at their falchion-hilts, 
Closed, clashing shields, and, traversing to and fro, 
Made rage the stormy clangour of the fight. 
But, having learnt it visiting Thessaly, 
Eteocles used the northern warriors' feint : 
For, from the instant grapple springing clear, 
Back on his left foot, backward still, he sinks, 1410 
Watching the while his foe's waist: leaping then, 
The right foot foremost, through the navel plunged 
His sword, and 'twixt the spine-bones wedged the 
point. 
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6fwv Be Kaphas wXeupa tcai vrjSvv raka? 
<rvv alfiaTi]pai$ <TTasyo<Ti UoXwei/crj? irirvet. 
6 S\ c&9 /cpar&v Brj ical vevt/crjKw P&XV* 
^6</>09 StKwv 6t9 yalav i&KvXeve viv, 

TOV VOVV dVTOV OVK e^^V, €K€l(T€ Be' 

b /ecu viv e<r<f>r)\ y ' en yap ipnrvkoav ffpa^v, 
<T(p^(ov a-vSrjpov iv Xvypw irearjpLdTi, 

/i6\t? p>€V, €^€T€iV€ S' €t<? ffirCLp l*L<frO$ 

'Ereo/cXeot/? 6 irpoade HoXwetterj? 7T€<ra>v. 
yalav 8' 68a£ eXovre? aXXrfX&v iriXa? 
Tr'nrrovaiv afufxo kov Sidpiaav Kpdros. 
XOPOS 

(f>€v <f>€v, tca/e&v a&v, QlhLirov, a oaw arevta' 
ra? <ra9 8* dpa<s eoi/cev i/C7rXr)<rai #€o?. 

AITEA02 

a/cove hrf wv fcal ra irpQs tovtol? tcatcd. 
ft>? yao T€/a/€o Treaovr iXetirerrfv fivov, 
iv T<poe firfrrfp 17 rdXaiva Trpoairlrvei 
<tvv irap6ev<p re /cat irpoOvpia ttoSo?. 
TeTpcofievovs S' IBovtra KaipLov<$ cr<f>aya<; 
oipAygev & rifcv\ v&repa ftorjSpopo? 
irapupi. frpoaTrlrvov&a 8' iv pipei re/cva 
etcXai, iOprfvel, tov iroXvv p,aTi)v irdvov 
&t£vov<t\ dheX<j>rj y q irapaairl^ova 6/xov' 
g> yrfpo/Soa/ca) p/qTpo^, & ydp,ov<t ip,ov$ 
irpohovr dheX<\m <f>CKrdr(o. arepvmv S' airo 
fyvailli dveh SvaOvrjTov 'ETeotfXifc avqg 
rjKova^ /cdiriOeU vypav %kpa 

(jxovrjv p&v ovk dfyrjfcev, oppArcov a/iro 
TrpoasiTre 8a/cpvoi$ f &<tt€ <rr)p,f}vai (fdXa. 
6 B y %v €T €pnrvov^ 9 717309 /caaiyvijT^v S' I8a>v 
ypaldv re pajrep* €C7T€ HoXvveitcr)*; tooV 
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Then, ribs and belly inarched in anguish-throe, 

Down-raining blood-gouts, Polyneices falls. 

Our king, as victor, winner of the fight, 

Casting his sword down, fell to spoiling him, 

Heeding but that, nor recking his own risk ; 

Which thing undid him. Faintly breathing yet, 

Still grasping in his grievous fall his sword, 20 

First-fallen Polyneices with hard strain 

Plunged into Eteocles' heart the blade. 

Gnashing in dust their teeth, there side by side 

They lie, those twain, the victory doubtful still. 

CHORUS 

Alas ! I wail thy sore griefs, Oedipus I 
Thy malisons, I wot, hath God fulfilled. 

. MESSENGER 

Ah, but hear now what woes remain to tell. 

Even as her fallen sons were leaving life, 

Their wretched mother rusheth on the scene, — 

She and the maid, with haste of eager feet ; 1430 

And, seeing them stricken with their mortal wounds, 

She wailed, " Ah sons, too late for help I come ! " 

Then, falling on her sons, on each in turn^ 

She wept, she wailed, her long vain nursing-toil 

Bemoaning : and their sister at her side— 

" Props of your mother's age, dear brethren, who 

Leave me a bride unwed ! " One dying gasp 

Hard-heaving from his breast, King Eteocles 

His mother heard, touched her with clammy hand, 

Uttered no word, but from his eyes he spake 1440 

With tears, as giving token of his love. 

But Polyneices breathing yet, and gazing 

On sister and on aged mother, spake : 
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airaXofiecrda, fifjrep* olicrelpto Si ci 
teal TtjvS* aSeX^tjp teal KaciyprfTOP pe/cpop. 
<^t\o? yap ij(0pb$ eyeWr', aX)C opto? </m\<>9. 
Odyfrov Se fi, & remove a, teal <rv, a vyy ope 9 
iv yr) irarptpa, zeal irokiv 6vp,ovfiePT)v 
irapnjyopelrop i a>9 roaopSe yovv Tv%a> 
yOovbs irarp€oa^ 9 xel So/iov? dwdoXeaa. 
gvpdpfioaop oi /3\e(f>apd fiov tt) afj X € P^» 
firjrep — rLO^ai 8 avTQ<s 6p,/MiT(ov etri — 
icai ^atper' • rfSrf yap fie wepiffdXXei a/coro?. 
afufxa S* dfi e^errvevcav SBXiop /Slop. 
p>i$Tr)p S\ otto)? iaeiSe rrfpSe <rvp*f>opdv, 
yirepiraOrjaaa f\pTraa i/c vexp&p l*i<f>o$ 
K&irpa^e Seipd* Sid piaov yap av%epo<: 
&>0el aiSrjpop, iv Si rolat, ^CXrdroi^ 
davovaa Kelrai irepifiaXova afuf>olp ^6/>a?. 
ivfj^e S* opObs Xab$ 6t9 %pt>P Xoymp, 
^/x€?9 flip ft>9 puc&pra SeawoTyp ipov, 
oi 8* a>9 ttcelvop. S 9 epi<s arparffXaTai^, 
oi flip trard^ai wpoaOe UoXvpeifcrfp Sopi, 
oi 8* a>9 daPovrmp ovSafiov piieq wiKou 
Kap T<p8* vire^rjXd 9 y kvriybpr\ crparov S/^a. 
oi 8' 649 ottX* Jjaaop* ev Si ttgk irpofirjOta 
/cadfjaro JZdojiov Xao9 dairlSwv eir** 

KO<f>0r)fl€P OVTTdO T€V)(€<TIP 7T€<f>payfl€POP 

'Apyetop eio-ireaoPTe? igafyprj? o-rparop. 
KoioeU vire&TT), ireSia 8 i^enrLfiirXaaav 
<f>€vyovT€<i, eppei 8* alfia fivpiwp veicp&p 
\oyX ai * TTiTPOPTtoP. a>9 8 J ipuc&fiev p*dx$> 
oi flip A409 rpotrdiop icrraaav ftperas, 
oi S' dcnrlSa? <tvX(ovt€<; 'ApyeUov peicp&v 
a/cvXevfiar elato ret^^eW iirifiirofiep. 
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" Mother, our death is this. I pity thee, 

And thee, my sister, and my brother dead. 

Loved, he became my foe : but loved — yet loved ! 

Bury me, mother, and thou, sister mine, 

In native soil, and our chafed city's wrath 

Appease ye, that I win thus much at least 

Of fatherland, though I have lost mine home. 1450 

And close thou up mine eyelids with thine hand, 

Mother;" — himself on his eyes layetlrit — 

" And fare ye well : the darkness wraps me round." 

So both together breathed their sad life forth. 

And when the mother saw this woeful chance, 
Grief-frenzied, from the dead she snatched a sword, 
And wrought a horror : for through her mid-neck 
She drives the steel, and with her bestrbeloved 
Lies dead, embracing with her arms the twain. 
Leapt to their feet the hosts with wrangling cries, — 1460 
We shouting that, our lord was conqueror, 
They, theirs. And strife there was between the 
chiefs, 

These crying, " First smote Polyneices' spear ! " 
Those, " Both be dead : with none the^victory rests ! " 
Antigone from the field had stol'n the while. 

Then rushed the foe to arms : but Cadmus' folk 

By happy forethought under shield had halted ; 

So we forestalled the Argive host, and 4 ell 

Suddenly on them yet unfenced for fight. 

Was none withstood us : huddled o'er the plain 1470 

Fled they, and streamed the blood from slain untold 

By spears laid low. So, victors in the fight, 

Our triumph-trophy some 'gan rear to Zeus ; 

And, some from Argive corpses stripping shields, 

Within our battlements the spoils we sent. 
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aXXoi Be to£>9 OavovTa? 'Avriyovrj? fiera 
vercpovs <f>epovaiv iv6d$> olfcriacu <f>t\oi$. 
TToKec 8' dy&ve? oi p,hv evTV^ia-raroL 
TrjB' igefirjcrav, oi Be BvGTV)(<eaTaToi. 
X0P05 

ovK €t9 dtcod? en Bvarv^ia 
h(OfJLaT0$ tftcei* irdpa yap Xevaaeiv 

TTT(OfJLCLTCL V€Kp&V TplfTa&V 7]Brf 

rdBe 717009 fie\d0poi<s koivw Oavdrw 
atcoriav al&va \a%6vT(ov. 

ANTirONH 

ov irpoKaXvTTTOjMeva /Sorpv^Beo^ 
d/3pa iraprjiBos ovS* virb 
irapdevia? top vtto /3\e<f)dpoi<t 
qbolvitc, ipuOrtfLa irpoamirov, 
alBofieva <f>epoficu fid/cfta vetcvcov, 
KpdBefiva BiKovcra tco/xas air ifJL&s, 
aroXiBo? Kpoicoecrcrav dvelaa Tpv<f)dv, 
dyefiovevfia vetcpolcn iroXvcrrovov. aial, ld> fxoi 
& HoXvvei/ces, Z(f)v$ dp* iir&vvfws, &fwi, Qijfiai 

ad 8' 6/019 OVK 6/3*9, d\\d (f>OV(p (f>6vos 

OlBiiroBa Sojmov &Xeae Kpav6el<; 
atfiaTC SjELvfi, aifiaTt, Xvypqt. 
riva 7rpoa<p8bv 

fj riva fiovaoiroXov arovaydv hfl 
Sdtcpvcri Bd/cpvaw, & B6fio$ & Bofios, 
dy/caXecrco/JLai, 

Tpiccrd (f>epovcra rdBe awfiara avyyova, 
fxarepa kqX ritcva, ^dpfxar *Epivvo<; ; 
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And others with Antigone bear on 
The dead twain hither for their friends to mourn. 
So hath the strife had end for Thebes in part 
Most happily, in part most haplessly. 

CHORUS 

Not a grief for the hearing alone 1480 
Is the bale of the house : ye may see 
Here, now, yon corpses three 
By the palace, in death as one 
To the life that is darkness gone. 
Enter procession bearing corpses, with creon and 

ANTIGONE. 

ANTIGONE 

Never a veil o'er the tresses I threw 

O'er my soft cheek sweeping, 
Nor for maidenhood's shrinking I hid from view 
The hot blood leaping 
'Neath mine eyes, when I rushed in the bacchanal 
dance for the dead, [head, 
When I cast on the earth the tiring that bound mine 1490 
Loose flinging my bright robe saffron of hue— 
I, by whom corpses with wailing are graveward led. 
Polyneices, " the man of much strife "—well named ! 
Woe's me !— 

No strife was thy strife : it was murder by murder 
brought [fraught 
To accomplishment, ruin to Oedipus' house, and 
With bloodshed of horror, with bloodshed of misery. 
On what bard shall I call ? 
What harper of dirges shall I bid come 
To wail the lament, — O home, mine home I — 1500 

While the tears, the tears fall, 
As I bear three bodies of kindred slain, 
Mother and sons, while the Fiend gloats over our woe 
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a 86}jlov OlBiiroSa irpimav &\e<T€, 
rav dypias ore 

Svagvverov I-wcto? fieko? £71x0 
£^7709 doiSov a&fia (frovevaas. 
Id) fiot, ir&Tep, 
Tt9 'EXXa9 fj pappapos fj 
1510 t&v 7rpoTrdpoi0\ evyeverav £t€/)09 
erXa kcuc&v Toa&vS* 
ac/jLCLTOs afiepiov 
ToidS* a%ea (fyavepd ; 

Takatv, a>9 eXeX/fei. 
Tt9 dp &pvw rj fyw/09 tj ikdra? 
d/cpo/e6fioi<; dfi<f>l /cXdSoi? 
k^ofieva fiopofiaTopos oSvpfiot? 
i/jboi? a^eai avvtpoo? ; 
atKivov aldr/fiacriv a 
1520 roicrBe TrpoickaLw fiovdSt al&va 

hid%ovaa rov del xpovov iv 
\€i/3ofi€voiaLv Sa/cpvoiacv. 

tLv la^yac* ; 

tlv iirl nrp&rov dirb ^aira? 

(TTrapayfjuots dirap^a^ 0dka> ; 

fiarpos €/*a9 oiov- 

fioiat yd\a/cTos irapd iiacrrol^, 

rj 717009 dheX^&v 

ov\6fi€v altdcrfiara ve/cp&v ; 

1530 OTOTOTOr \€ITT€ OW9 SoflOV?, 

dXabv ofjbfia <j>4p(ov, 

irdrep yepcue, iel^ov, 

OtStTroSa, abv al&va fjUXeov, 09 iirl 
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Who brought in ruin the house of Oedipus low, 
In the day when the Songstress Sphinx's strain, 
So hard to read, by his wisdom was read, 
And the fierce shape down unto death was sped ? 
Woe for me, father mine ! 
Who hath borne griefs like unto thine ? 
What Hellene, or alien, or who that sprang 1510 
Of the ancient blood of a high-born line, 
Whose race in a day is run, hath endured in the sight 
of the sun 

Such bitter pang ? 

Woe's me for my dirge wild-ringing ! 

What song-bird that rocketh on high, 
Mid the boughs of the oak-tree swinging, 

Or the pine-tree, will echo my cry, 
The moans of the motherless maiden, 

Who wail for the life without friend 1520 
I must know, who shall weep sorrow-laden 



Over whom shall I make lamentation ? 

Unto whom with rendings of hair 
Shall I first give sorrow's oblation ? 

Shall I cast them, mine offerings, the're 
Where the twin breasts are of my mother, 

Where a suckling babe I have lain, 
Or on ghastliest wounds of a brother 



Tears without end ? 



Cruelly slain ? 



Come forth of thy chambers, blind father ; 

Ancient, thy sorrows lay bare, 
Who didst cause mist-darkness to gather 

On thine own eyes, thou who dost wear 



1530 
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Bcofiacriv dipiov gkottov o^^aai 
cocai /3a\a>v eXxeis fuucpoirvovv £<0av. 
/c\v€i$, & tear* avXav aXaivaiv yepatov 
TroSa Be /AV LOIS 
hvaravos iavtav ; 

oiAinors 

rt fi, & TrapOeve, fta/cTpedfiaai tv- 
1540 <f>\ov 7roSo5 if-dr/aye? et? <£<5? 
^ € XVPV o'fcoricjp etc OaXdfjLcov 
oi/crpOTaroiaiv hatcpvoiaiv, 
iroKiov at epos agaves etScoXov rj 
vitcvv evepBev rj 
irrapbv oveipov ; 

ANTirONH 

Sv <7ti^€? dyyeTdas €7T09 otaei* 

TTCLTepy OVK6TI (TOl T€KV(l XeV(T<TU 

<f>ao<i ovS' aXo^o?, Trapaftd/crpoi? 
a TroBa <rov TVifykoTTOvv OepairevfAaatv aiev ifio^Oet, 
1550 5) 77 are p, &p,oi. 

OIAIIIOT5 

&yuoi ifju&v TraOewv irdpa yap {rrevd^jeiv raS', 

dvTetv. 
Tpiaaal yfrv^di iroia fioipa 
7Tft>? eXnrop (f)dos ; & re/cvov, avSa. 

ANTirONH 

ovte eir oveihecrw ovS* hrixapfiaaiv, 
aU' oBvvacac \eyft> 4 <ro? aXdarcop 
f-Lfacuv jUpiOwv 

teal Trvpl real cryeihlaLtTi pA^ais etrl TratBas e/8a 

& irdrep, &fj,oi. 
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Weariful days out. O hearken, 

Whose old feet grope through the hall, 
Who in gloom that no night-tide can darken 
On thy pallet dost fall. 

Enter oedipus. 

OEDIPUS 

Why hast thou drawn me, my child, to the light, 
Whose sightless hand to thine hand's prop clings, 1540 
Who was bowed on my bed amid chambers of night, — 
Hast drawn by a wail through tears that rings, — 
A white-haired shape, like a phantom that fades 
On the sight, or a ghost from the underworld shades, 
Or a dream that hath wings ? 

ANTIGONE 

Woe is the word of my tidings to thee ! 

Father, thy sons behold no more 

The light, nor thy wife, who aye upbore 
Thy blind limbs tirelessly, tenderly, 

O father, ah me ! 1550 

OEDIPUS 

Ah me for my woes ! Full well may I shriek, full 
well may I moan ! 
By what doom have the spirits of these three 
flown 

From the light of life ? O child, make known. 

ANTIGONE 

Not as reproaching, nor mocking, I tell, 
But in anguish. Thy curse, with its vengeance of 
hell, 

With swords laden, and fire, 
And ruthless contention, on thy sons fell : 
Woe's me ; my sire ! 
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oiAinora 

cuat. 

ANTirONH 

1560 tl rdBe KaraareveL^ ; 

OIAIIIOT5 

T€/cva. 

ANTirONH 

Bi oBvva? e#ar 
el Be rd redpiirrrd 7* dpfxara Xevaacw 
deXtov rdBe crco/jLara ve/cp&v 
OfifiaTO<; avyai? aal? iTrevcojias. 

oiAinor^ 

TCJP /Jb€V ifJL&V T€fC€Q)V <f>avepov fearcov 
d Be rakaiv aXo^o? tIvi jwi, reicvov, &XeTO 
fioipa; 

ANTirONH 

Bdtcpva yoepd <f>avepd ird<n TiOefieva, 
retceai fiaarov 

€<f>€pev €<f>epev ik€ti<; i/c4riv dpofiiva. 
1570 rfvpe 8* ev 'HXetcrpaMri irvXcu? re/cva 
\a>Torp6(f>ov Kara XeCfia/ca 
\6yXau; kolvov evvdXtov 
fiarrjp, ware Xeovra? evavXov?, 
papvafievov? eiri rpav/j^aaiv, aipxtro^ 
^Brq^v^dv Xoiftdv <f>oviav t 
av e\ax f/ Ai&*9, toiraae B^Aprjq- 
XaXtcojcporov Be Xafiovaa vetcp&v irdpa tfydayavov 

<rap K os epa^ev, a^e* Be t4kv(ov foe* d^l 

T€KVOMTlV. 

iravTa ev afJbaTi Tq>Be avvdyayev, 
1580 & irdrep, dfierepoiac Bofiourw &xv #eo? 
09 rdBe reXevTp. 
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OEDIPUS * 

Alas for me ! 

ANTIGONE 

Wherefore thy deep-drawn sigh ? 1560 

OEDIPUS 

For my children ! 

ANTIGONE 

Thine hath been agony : — 
But oh, to the Sun-god's car couldst thou raise 
Thine eyes, couldst thou on these bodies gaze, 

Dead where they lie ! 

OEDIPUS 

For the evil fate of my sons, it is all too plain ! 
But ah, mine unhappiest wife ! — -by what doom, O 
my child, was she slain ? 

ANTIGONE 

Weeping and wailing, that all of her coming were ware, 
Hasted she. Unto her children she bare, O she bare 
Sacredest breasts of a mother with suppliant prayer. 

And she round her sons at Electra's portal, 1570 

In the mead with the clover fair, 
Closing with spears in the combat mortal : 

As lions that strive in their lair 
They grappled, with falchions ruthless-gashing : 
Yea, now the oblation of death fell plashing 
Which Ares giveth when Hades the spoil will share. 
And she snatched from the dead, and the bronze- 
hammered blade through her bosom she thrust ; 
And in grief for her children, enclasping her child- 
ren, she fell in the dust. 
Lo, all the griefs of our line, one marshalled array, 
Have been gathered, O father, against our house 1580 
this day [ment lay. 

Of the God in whose hands their accomplish- 
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- XOP05 

iroW&v kcuc&v tcaTrjpljev OIBlttov 86/jlois 
to8' fjfiap' etrj 8' evrvxearepos y8to?. 

KPEflN 

oiKTtdv fiev rjBrj Xrjye0\ £9 &pa Ta(f>ov 
fjbvijfirjv TL0€<rdar T&vSe B\ Olhlirov, Xoytov 
ateovaov apxfc TrjaSe 7*79 ^Sta/ce yot 
'ET€0«\er/9 Trafc <ro9', ydfmv (pepvds 8i8ov$ 
Aifiopt rcopt)? re Xi/crpov 'Avrcyovrj? ae&ev. 
ovk odv a' edao* TTjvhe yrjv olicelv err 
1590 aa<f>w yap elite Teipeaia^ ov yd) ttotc 

(tov rrjvBe yrjv oltcovvros ei irpdgeiv iroXiv. 
aXX' eiacopLtpv. zeal tclV ov% vftpei Xeyco 
ov& i)(0pb<; a>v <ro?, Bia Se tov<z aXdaTopas 
tov<s govs BeSoi/cax; jMtj Tt yr) irdOr) KCLKOV. 
01AIIIOT5 

& fiolp\ ayr apxfjp g>9 y efyvaas adXiov 
zeal rXrjpov\ et Tt9 aXXos dvdpconcov €<f>v 
ov kcu ir pip ei? <f>&<: fArjTpb? etc yopifc /xoXeiv, 
dyovov 'AiroXXeov Aatw fi iOeamtre 
<f>ov6a yeveaBat irarpos* & rdXas eyw. 

1600 eirel S* eyevofirjv, avrbs 6 crireipa? warrjp 
KT€LV€C fie vofucras iroXefiiov nre^v/ce'var 
XPV V y^P viv eg ifwv' irkiiirei he fie 

fiatrrbv iroOovvra Orjpalv affXcov ftopdv 
ov o-<p%6fie&da. Taprdpov yap &(f>eXev 
iXOeiv JZtOatpcov et? a/Svo-o-a xdafiaTa, 
09 fi ov BidoiXea', dXXct SovXevaal ye yuoi 
Scd/juov eSo)/ce TloXvftov d/M^l heairoTqv* 
KTavcov 8' i/MLVTov irourep o BvaBaifKov eyco 
el<$ ptfTpb? ffK0ov r?;9 raXaiTrmpov Xe^o?, 

1610 iralBd? r dBeXifaovs ere/cov, 0&9 dircbXeaa, 
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CHORUS 

Many an ill to Oedipus' house this day 

Brings forth. May happier life be yet in store ! 

CREON 

Refrain laments : time is it we gave heed 

To burial. Unto these words, Oedipus, 

Hearken : thy son Eteocles gave me rule 

O'er this land, making it a marriage-dower 

To Haemon with thy child Antigone. 

Therefore thou mayest dwell therein no more ; 

For plainly spake Teiresias — never Thebes 1590 

Shall prosper while thou dwellest in the land. 

Then get thee forth : this not despiteously 

I speak, nor as thy foe, but fearing hurt 

To Thebes by reason of thy vengeance-fiends. 

OEDIPUS 

Fate, from the first to grief thou barest me, 

And pain, beyond all men that ever were. 

Ere from my mother's womb I came to light, 

Phoebus to Lai'us sjmke me, yet unborn, 

My father's murderer — ah, woe is me ! 

When I was born, my father, my begetter, — 1600 

Doomed by mine hand to die, — accounting me 

From birth his foe, would slay me, sent me forth, 

A suckling yet, a wretched prey to beasts. 

Yet was I saved. Oh had Cithaeron sunk 

Down to the bottomless chasms of Tartarus, 

For that it slew me not ! — but Fate gave me 

To be a bondman, Polybus my lord. 

So mine own father did I slay, and came, — 

Ah wretch ! — unto mine hapless mother's couch. 

Sons I begat, my brethren, and destroyed, 1610 
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dpa? nrapa\a/3a>v Aatov teal ircucrl Sou?. 
ov yap rotrovTOV davv€TO<? ire$v/c eyeb 

&GT €1$ ifl OflfULT* €?9 T CflCJV TTtttoW filOV 

avev 0e&v tov ravr ififiYavrjad/Mijv. 
elev tl Spdaco 8f)0* 6 Bvaoaifjucov eya> ; 
Tt? fjyepwv fjboi 7roSo? ofmprrjerec rv<b\ov ; 
rjS* 17 Oavovaa ; £&<rd y av trdtf olo oti. 
aW* €vt€/cvo<? gwwpis ; d\\* ov/c €<rrc fwi. 
a\V eri vedfav avTO? etipoifi hv fttov ; 
1620 irb0ev ; ri fi ap&rjv &8* diro/CTeivei*;, Kpiov ; 
aTTOKTeveis ydp f et fie yfjs e£cw ySaXefc. 
ov firjv ekilj a? 7' dfi<f>l gov yelpa? yovv 
/ta/co? (f>avovfiar to yap ifiov ttot evyeves 
ov/c hv TrpoSoirfv, ov&e irep irpdaawv /ca/ca>?. 

KPEflN 

aoi t e5 \e\etcTCU yovara firj yjpd>%eiv 
iyd> T€ vedetv a ov/c edaaifi hv %0oVa. 
ve/cp&v 8e royvhe tov fiiv et? So/aou? XP 6 *** 
fjBrj /cofu^etv, TovSe S\ S? iripawv iroXiv 
iraTpiBa <tvv aXKoi? fjhde, HoXvvettcov? ve/cw 
1630 itcftdXeT clOwtttoV TYja-b^ opcov ef© 
/cqpv^eTai 8k iraxrv KaBfieioi? raSe, 
$9 &v ve/epbv tovS* fj tcaTao~T€<fxi)v d\$ 
tj yfj /cakvirrav, Odvarov dvTaWdgeTai. 
eav 8' atcXavaTov, aTa<f>ov, olfovol^ fiopdv. 
av S' e/cknrovaa rptirrvxcov Optfvov? ve/cp&v 
/c6fii%e aavTTjv, 'AvTiyovq, Sojmov e<ra>, 
/cal TrapOevevov ttjv lovaav r)fikpav 
fievova iv rj <re \etcTpov Kifiovos fievei n 

ANTirONH 

& iraTept iv oiot,<s /ceifieG* affXtoi kclkoU. 
1640 W5 ae GTevatp t&v T€0vrfKOTG)v ifKeov 
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Passing to them the curse of Laius. 

For not so witless am I from the birth, 

As to devise these things against mine eyes 

And my sons' life, but by the finger of God. 

Let be : — what shall I do, the fortune-crost ? 

Who shall companion me, my blind steps guide ? 

She who is dead ? O yea, were she alive ! 

My sons, a goodly pair ? Nay, I have none. 

Am I yet young, to win me livelihood ? 

Whence ? Wherefore, Creon, slay me utterly ? 1620 

For thou wilt slay, if forth the land thou cast. 

Yet never twining round thy knee mine hands 

A coward will I show me, to betray 

My noble birth, how ill soe'er I fare. 



Well hast thou said thou wilt not clasp my knees : 
I cannot let thee dwell within the land. 
Of these dead twain, be this within the halls 
Borne straightway : that— the corpse of him who 
came 

With aliens to smite his father's city — 

Forth of the land's bounds tombless shall be cast. 1630 

To all Cadmeans shall this be proclaimed : — 

" Whoso on this corpse laying wreaths is found, 

Or with earth hiding, death shall be his meed. 

Unwept, unburied, leave him meat for birds." 

But thou thy mourning for the corpses three, 

Antigone, leave, and get thee within doors. 

Thy maiden state until the morrow keep, 

Whereon the couch of Haemon waiteth thee. 



CREON 



ANTIGONE 

Father, in what ills is our misery whelmed ! 
For thee I make moan more than for the dead. 



1640 
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ov yap to fiev aot ftapv tca/c&v, to S* ov fiapv, 
aU' €t? airavra Svarvxv? fyw, irdrep, 
drap a ipa>T(b top perotrrl KoLpavov 
[tl TOILS' vftpL&is irarep diroGTeXXtov ^Oopo?;] 
Tt 0€<rfjLO7roL€L^ iirl raXanrcopcp v€/cp<p ; 

KPEAN 

'Etco/cX^ou? ftovXevjiar, ov% rj/xcov rdSe. 

ANTirONH 

d(ppovd ye, /cal crv fi&po? 05 iirLBov Tahe. 

KPEAN 

7TOJ9 ; TavreraXfjukv ov Sitccuov itcirovetp ; 

ANTIFONH 

ovk, rjv irovqpd y rj /ca/c&s r eiprffiepa. 

KPEAN 

tl S'; oi Sifcaio)^ oSe Kvalv SoOrjaeTcu ; 

ANTirONH 

ovk evvofiov yap tx)v hiicqv irpdaaeaBe viv. 

KPEAN 

etirep yc TroXew? €^#/>o? fjv, ovk e^Opo? &v. 

ANTirONH 

ovkovv €Bg)K€ rfi Tvxjj rbv Zalpova ; 

KPEAN 

Kal rq> rd<fxp vvv T7)v Blkt]v irapaa^eTOi. 

ANTirONH 

tl Tr\r}fip,e\rjaa^ i to fiepo? el fjL€Ti]\0€ yrj$ ; 

KPEAN 

aTa<f>o$ 08' dvrjp, a>9 paffySy yevrjaeTai. 

ANTirONH 

eya> a<l>€ Bdyfrco, kclv direvvenrrj ttoX*?. 

KPEAN 

aavTi)v dp eyyvs tg>&€ avvOdyfreis vetcpq*. 
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Thine ills are not part heavy and part light, 
But in all things art thou in woeful case. 
But thee I question, new-created king, # 
[Why outrage thus my sire with banishment ?] 
Wherefore make laws touching a hapless corse ? 

/ CREON 

Eteocles' ordinance, not mine, is this. 

ANTIGONE 

'Tis senseless — witless thou who giv'st it force. 

CREON 

How, were't not just to carry out his hests ? 

ANTIGONE 

If they be wrong, in malice spoken — no ! 

CREON 

How, were't not just to cast yon man to dogs ? 1650 

ANTIGONE 

Nay : so ye wreak on him no lawful vengeance. 

CREON 

Yea, if to Thebes a foe, no foe by birth. 

ANTIGONE 

Hath he not unto fate paid forfeit life ? 

CREON 

Forfeit of burial now too let him pay. , 

ANTIGONE 

Wherein sinned he, who came to claim his owft? 

CREON 

This man shall have no burial, be thou Sure. 

ANTIGONE 

I, though the state forbid, will bury him. 

CREON 

Thyself then shalt thou bury with thy dead. 
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ANTirONH 

aXX* evictees toi Svo (f>iXo) fceiadai 7reXa9. 

KPEAN 

\dfyade rrjvhe /eel? Sopovs Kopi^ere. 

ANTirONH 

ov 8rjr f eirel toOS' ov peOrfcropai ve/cpov. 

KPEAN 

eicpiv o Salfjuov, irapBev y o\r£ a aol Sotcel. 

ANTirONH 

Kcuceivo /ce/cpirai, firj i<f>u/3pi%€<T0ai V€KpOv\. 
KPEAN 

a>9 ovtis afupc t^S' vypdv drjaet kovlv. 

ANTirONH 

vol irpo? <r€ rrjaSe puqTpb? 'lo/cdarr)?, Kpeov. 

KPEAN 

pdraui fioxdefc' ov 'yap av tv%oi<; rdSe. 

ANTirONH 

av 8' aXka V€Kp(p Xovrpd 7repi/3a\e2v pH ea. 

KPEAN 

%v tovt &v €ir) t&v aTropprjroDV irokei. 

ANTirONH 

aXX' dpuf>i rpavpar ay put reXapU&vas fiaXetv. 

KPEAN 

ovk eaff 07T6>9 (TV rovie rip,rj(T€i<i vi/evv. 

ANTirONH 

& fffkraT, &\\a crropa ye ahv nrpocirrv^opa.i. 

KPEAN 

ov puff €9 ydp,ov$ aov$ (Tvp<f)Opav KTrjatf 700*9. 

ANTirONH 

1} yap yapovpai tpxra iraiSl aw nrore ; 

KPEAN 

7To\Xi7 7' dvdr/jcif' iroi yap e/c<f>evl~€i Xe^o9 ; 
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ANTIGONE 

'Tis glorious that two friends lie side by side. 

CREON 

Seize ye, this girl, and hale her within doors ! 



1660 



' ANTIGONE 

Never ! for I will not unclasp this corpse. 

CREON 

God hath decreed, girl, not as seems thee good. 

ANTIGONE 

Yea — hath decreed this, Outrage not the dead ! 



Know, none shall spread the damp dust over him. 



Nay ! — for Jocasta's, for his mother's sake ! 

CREON 

Vain is thy labour]: this thou shalt not win. 

ANTIGONE 

Suffer at least that I may bathe the corpse. 

CREON 

This shall be of the things the state forbids. 

ANTIGONE 

Let me at least bind up his cruel wounds. 

CREON 

Thou shalt in no wise honour this dead man. 1670 

ANTIGONE 

Beloved ! on thy lips this kiss at least — 

CREON 

Mar not thy bridal's fortune by laments. 

ANTIGONE 

How ! living shall I e'er wed son of thine ? 

CREON 

Needs must thou. Whither from the couch wilt flee ? 



CREON 



ANTIGONE 
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f>OINI22AI 

ANTirONH 

vvf; hp ifcelvr) kavathtov p! efe* piav, 

KPEAN 

dSe? TO ToXflTffl oloV €^0)V€t8l<T€V ; 

ANTirONH 
?<7TW <Tt8r)pO<; OpKlOV T€ flOL gtyo?. 

KPEflN 

tl 8' i/CTTpoOvfjuei t&vS' dwriKhAyd ai ydpuov ; 

ANTirONH 

avpcf>ev^opai t&S' adXtwraVp iraTpL 

KPEHN 

yevvaioTT)*; aoi, pwpia 8' eveari t*?. 

ANTirONH 

/cat ^vvOavovfiai y\ e!>9 /J>dOr)$ Trepanepco. 

KPEHN 

?0, <\>ov€VG€i<s iralS* ip,6v, \lir€ yOova, 

OIAinOT2 

w dvyarep, alvG) p,ev <re t/}<? irpoOvpias. 

ANTirONH 

aXX' yafjLOLfjirjv, a if Be povos fevyois, irdrep 

OIAinOT2 

p,kv evrvxovaa, rap,' eyei) arep^a) /ca/cd. 

ANTirONH 

Kal tI$ <t€ 7v<f>\bv ovra Oepairevaet, irdrep ; 

OIAHIOT2 

ireaodv ottov poi pal pa K€L<xopuii 7re8a>. 

ANTirONH 

6 8* Ot&Voi/<? irou /cat ra k\eLv alviypara ; 
oiAinors 

oXtoX'* Ij/ rjpudp pu coiX/Sur, ev 8* diratkeaep. 
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ANTIGONE 

That night shall prove me one of Danaus* Daughters 1 ! 

CREON (to OEDIPUS) 

Dost mark how rails she in her recklessness ? 

antigone {raising polyneices' word ) 
Witness the steel — this sword whereby I swear. 

CREON 

Wherefore so- eager to avoid this bridal ? 

ANTIGONE 

I will share exile with mine hapless sire. 

CREON 

Noble thy spirit, yet lurks folly there. 1680 

ANTIGONE 

Yea, and with him will die. Know this withal. 



Thou shalt not slay my son. Hence, leave the land ! 



OEDIPUS 

Daughter, for thy devotion thank I thee. 

ANTIGONE 

/ marry, father, — thou in exile lone ! 

OEDIPUS 

Ah stay : be happy. I will bear mine ills. 

ANTIGONE 

Who then will minister to thy blindness, father ? 

OEDIPUS 

Where my weird is, there shall I fall, there lie. 

ANTIGONE 

Ah, where is Oedipus ? — where that riddle famed ? 

OEDIPUS 

Lost. One day blessed me, one hath ruined me 
1 Who slew the husbands whom they wedded perforce. 



CREON 



[Exit. 
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ANTirONH 

1690 ov/covp fieraa'xeiv tcdp* Bel t&v acov kclk&v ; 

OIAHIOT2 

alaxpa <f>vyr) dvyaTpl <rvv Tv<f>\$ irarpi. 

ANTirONH 

ov, aco<f>povovarj 7/ aWa yevvaia, irdrep, 

OIAHIOT2 

irpoadyaye vvv fi€, firjrpos to? yfrayca) <t£0€V. 

ANTirONH 

ISov, yepaias <f>iXTdrr)<i yfrava-ov X € P^ 

OIAHIOT2 
& firjrep, & l*vvaop afiXiMTaTf). 

ANTirONH 

ol/CTpa irpo/ceiTai, irdvr exova 6/jlov tca/cd. 
oiAinors 

'Et€oa:X€oi/9 TTT&fui HoXvvei/cov? T€ ttov ; 

ANTirONH 

TtoS* iKTdSrjv aoi KtlcQov dXkrfkow 7T€\a9. 
OIAIIIOTS 

7rp6<T0€<; rv<f>\rjv X € ^P ^ Iri irpoaaira Svctvxv* 

ANTirONH 

1700 ISov, 0av6vT(ov awv T€/cva>v dirtov X € P lt 

OIAHIOT2 

& <f>l\a irearjpLar aj9\C ddXiov irarpo^. 

ANTirONH 

& k/hXtcitov Srjr ovofia Ho\vvei/cov<; ipuoi. 

OIAIIIOTS 

vuv XPV (T H'° ( >> tral, Aofyov irepcdverai. 

ANTirONH 

6 7ro?09 ; aXX' 17 irpb? tcatcoU ipeis tca/cd ; 

OIAinOTS 

iv rafc 'KOrfvcus KarOavelv p! dXwpevov. 
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ANTIGONE 

Is it not then my due to share thine ills ? 1690 

OEDIPUS 

'Twere a maid's shame, — exile with her blind sire ! 

ANTIGONE 

Nay, but — so she be wise — her glory, father. 

OEDIPUS 

That I may touch thy mother, guide me now. 

ANTIGONE 

Lo, touch her with thine hand — so old, so dear ! 

OEDIPUS 

Ah mother ! Ah, most hapless helpmeet mine ! 

ANTIGONE 

Piteous she lies, with all ills crowned at once. 

OEDIPUS 

Eteocles' corse, and Polyneices' — where ? 

ANTIGONE 

Here lie they, each by other's side outstretched. 

OEDIPUS 

Lay my blind hand upon their ill-starred brows. 

ANTIGONE 

Lo there : touch with thine hand thy children slain. 1700 

OEDIPUS 

Dear hapless dead sons of a hapless sire ! 

ANTIGONE 

Ah Polyneices, name most dear to me ! 

OEDIPUS 

Now, child, doth Loxias' oracle come to pass, — 

ANTIGONE 

What ? Wilt thou tell new ills beside the old ? 

OEDIPUS 

That I, a wanderer, should in Athens die. 
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<K>INI2SAI 
ANTirONH 

ttov ; tls <T€ irvpyo^ 'At^So? Trpoa Segerai ; 
oiAinors 

Upb<t KoXcwos, hwfiaff* IttitLov deov. 
aXX eta, TV<\>\q> r^>S* virrjperei irarpi, 
iirel TTpoOvfjuel rrjaSc Koivovadai <f>vyf}<;. 

ANTirONH 

1710 10* eU <f>vyav rdXaivav opeye X€/oa <f>i7uiv, 
irdrep yepaii, Trofiirlfiav 
€%g>j> €fji &are vava'nropnrov avpav. 

OlAUIOTS 
IBov TTOpeVOfJUll, T€/CVOV 

<rv fwi TToSaybs a0\ia yevov. 

ANTirONH 

y€p6fi€0a y€Po/ji€0' ad\ial 

ye Srjra ®r)/3aiav jjAXiara irapBkvobv. 

OIAUIOT2 

iroOi yepaibv TL0rjfii ; 

fid/crpa 7rp6a^>€p\ & rifcvov. 

ANTirONH 

1720 TaSe raSe fic&l jjloi, 
t$&€ TaSe TToha TiOei 
&<tt oveipov laxvv. 

OIAinOTS 

ici) la>, hv(nvx,€(TTaTa<i <f>vya<; 
ekavvwv tov yejyovrd fi etc Trdrpa?. 
la) la), Seiva Setv eyed tX«9. 

ANTirONH 

tl rXa? ; rl T\a? ; oix bpa At/ca /ca/coi/9, 
oiS 1 dfieCfteTai ftpoT&v davveaias. 
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ANTIGONE 

Where ? What Athenian burg shall harbour thee ? 

OEDIPU8 

Hallowed Colonus, Chariot-father's 1 home. 
On then : to this thy blind sire minister, 
Since thou art fixed to share my banishment. 

ANTIGONE 

To woeful exile pass away. 1710 

Stretch forth, O father hoary-grey, 

Thy dear hand : grasp me. Thee I lead, 

As breeze wafts on the galley's speed. 

OEDIPUS 

Lo, daughter, I pass on : 
Thou guide me, hapless one. 

ANTIGONE 

Hapless I am — thou sayest well — 
Above all maids in Thebes that dwell. 

OEDIPUS 

Where shall I plant mine old feet now ? 
Reach me my staff, O daughter, thou. 

ANTIGONE 

Hitherward, hitherward, tread: 1720 
Let thy feet follow hither mine hand, 
O strengthless as dream of the night ! 

OEDIPUS 

Ah thou who on wretchedest exile hast sped 
The old man forth of his fatherland ! 

Ah woes I have borne ! Ah horror's height ! 

ANTIGONE 

Thou hast borne ? — thou hast borne ? — doth Justice 

regard not then 
The sinner ? Requiteth she not the follies of men ? 

1 Poseidon, the Sea-god, who created the firet war-horse. 
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OIAIIIOTS 

o8' dpi povcrav J>9 eVt fca\~ 
Xlvucov ovpdviov $/3av 
1730 irapOevov /copas at- 

viy/JL aavverov evpwv. 

ANTirONH 

%<f>iyyb<i dva<j>€p€i<; oveiSo?. 

diraye ra irdpo^ evi'vyfipua'T avS&v. 

rdhe a iire^ieve /ie\ea irddea 

<f>vydSa iraTplhos airo yevop&vov, 

& irdrep, Bavelv ttov. 

TTodewd Bd/cpva irapa fyikcuai, irapBkvoi^ 

Xnrova* a7T€ip,i TraTpiSos diroirpo yaias 

dirapOevevr dXaypueva. 

oiAinors 

1740 <f>€V TO 'XpTjdLpbOV <f>p€V&V. 

ANTirONH 

€t9 7rar/)09 ye avpsfropa? 
ev/ckea p& Otfver 

toKcliv iya> [a&v] avyyovov 6* v/3pi<rpuiT<0v, 
09 €K 86p,cov V6KV<$ SffaTTTO^ otfterai 
piXeos, ov, et pe /cat Oavelv, Trdrep, Xps<*>v, 
GtcoTia yd tcakvyfra). 

OIAIIIOTS 

irpb? fjXueas cf>dvrj0i ad\. 

ANTirONH 

a\*9 oSvppArayv ip,&v. 

OIAinOT2 

av 8* dp(pl y3&)/uou9 X*ra9 — 

ANTirONH 

1750 Kopov exova ip£>v tcaic&v % 
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OEDIPUS 

Lo, I am he on breath 
Of song upraised to heaven, 
When that dark riddle of the Maid of Death 1730 
To me to read was given. 

ANTIGONE 

Why raise the ghost of shame, the Sphinx's story ? 
Forbear to vaunt too late that faded glory. 
For thee this anguish lay the while in wait, 
Far from thy land to know the exile's fate, 

And, father, in some place unknown to die. 
To maids who love me leaving tears of yearning, 
From fatherland an exile unreturning 

I wander far in plight unmaidenly. 

OEDIPUS 

Woe for the heart where duty's fire is burning ! 1740 

ANTIGONE 

Twined with my father's sad renown 
This shall be mine unfading crown. 
Woe for thy wrongs ! Brother, alas for thine, 

Who from thine home a tombless corse art thrust, 
Hapless ! Though death, my sire, for this be mine, 
Yet will I veil him secretly with dust. 

OEDIPUS 

Show thee again to thy companions' eyes. 

ANTIGONE 

Why should they weep ? Mine own laments suffice. 

OEDIPUS 

At the Gods' altars then with suppliant cry — 

ANTIGONE 

They weary of my tale of misery 
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oiAinons 
id* aXXa J$p6p,io$ iva re crrj- 
*09 a/SciTOS 6 peat fiaivdBeop. 

ANTirONH 

KaSfietav oS 

veftpiSa <TTo\iocoera/jUva iror eyct> 

SejiiXas OLacrov 

iepbv opeaiv dvexopevcra, 

X&pw Q>xa>pvrov €t9 Oeoix; Sioovcra ; 

OIAHIOT2 

& war pas /cXetvrjs iroXlrai, XevaereT, OIolttovs 
oSe, 

09 tcl tcke'iv alvLypur eyvw /ecu /j,eyi<TT0$ ?iv 
avrjp, 

1760 09 fiovos 2^7709 xariaxov rrj<f /Juai<f>6vov tcpdrij, 
vvv arifMOs avTO$ ol/crpbs igekavvofuu xP 0V0< ** 
aXXa yap tl Tavra Opr)va> teal fidrrjv oSvpofiai; 
ra9 yap i/c Oe&v avdytcas Oprjrbv aura Bel <f>£p€iv. 

xopos 

& /jueya cre/ivi) Niter), top ifiov 

ftlorov /car&xois, 

teal firf Xrjyoi? crT€<f>avovaa. 
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OEDIPU8 

Seek at the least the haunt of the Clamour-god 
Mid hills of the Maenads by foot profane untrod. 

ANTIGONE 

How ! — render homage without heart 
To Him, for whom erstwhile arrayed 

In Theban fawnskins, I had part 
In Semele's holy dance that swayed 
By hill, by glade ? 

OEDIPUS 

People of a glorious nation, mark me — Oedipus am I, 
He who read the riddle world-renowned, the man 

once set on high, 
He whose single prowess quelled the Sphinx's blood- 1760 

polluted might. 
Now dishonoured am I banished from the land in 

piteous plight. 
Yet what boots it thus to wail ? What profits vainly 

to lament ? 

Whoso is but mortal needs must bear the fate of 
heaven sent. [Exeunt oedipus and antigone. 

chorus 
Hail, revered Victory ! 
Rest upon my life ; and me 
Crown, and crown eternally ! 

[Exeunt omnes, 
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ARGUMENT 



In the days when Theseus ruled in Athens, there was 
war between Argos ami Thebes. For the two sons of 
Oedipus, being mindful of their father 1 s curse, that they 
should divide their inheritance with the sword, covenanted 
to rule in turn, year by year, over Thebes. So Eteocles, 
being the elder, became king for the first year, and 
Polyneices his brother departed from the land, lest any 
occasion of offence should arise. But when after a 
years space he returned, Eteocles refused to yield to him 
the kingdom. Then went he to Adrastus, king of Argos, 
who gave him his daughter to wife, and led forth a host 
of war under seven chiefs against Thebes. But, foras- 
much as in going he set at naught oracles and seers, his 
array wan utterly broken in battle, and of those seven 
captains none returned, but Adrastus only. Thereafter, 
according to the sacred custom of Hellas, and the law of 
war, the At gives sent- to reqtdre the Thebans to suffer 
them to bear away their slain thai they might bury them. 
For, among the Greeks, if a man being dead obtained 
not burial, this was accounted a calamity worse than 
death, for asmuch as he was- thereby made homeless and 
ewcurst in Hades. Yet did the Thebans impiously and 
despitefully reject that claim, being minded to wreak 
vengeance on their enemies after death. Then king 
Adrastus, with the mothers of the slain chiefs, came to 
Eleusis in Attica, and made supplication at the altar of 
Demeter to Aethra the mother of Theseus, and to the 
kings self. So Theseus consented to their prayer, and 
led the array of Athens against Thebes, and there fought 
and prevailed, and so brought back the bodies of those 
chiefs, and rendered to them the death-rites at Eleusis. 
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DRAMATIS PERSONAL 



Aethra, mother of Theseus, 

Theseus, son of Aegeus, king of Athens, 

Adrastus, king of A rgos. 

Herald, from Creon king of Thebes, 

Messenger from the army of Theseus before Thebes. 

Evadne, wife of Gapaneus one of the seven chiefs, 

Iphis, father of Evadne, 

Sons of the slain chiefs. 

Athena, Patron-goddess of Athens. 

Chorus, consisting of the mothers of the slain chiefs, with their 
Handmaids 

Athenian herald, gtiards, attendants, Athenian soldiers 

►Scene : In the forecourt of the temple of Demeter and 
Persephone at Eleusis. The great altar stands in the 
midst. 
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AiePA 

AtffirjTep eartov^ 'EXevalvo? £0oi>o9 
ryjah\ 0% tc vaov? eyere irpoGiroKoi 0ea$, 
evSacfjuovelv fie %r)aea re trail? ifwv 
iroXtv t 'AOrjp&v ttjv re IIiT0eG>9 yOova, 
iv f) fie Operas okftlois iv Soofiaaiv 
AlOpav trarrjp Mhwai t$ UavSiovo? 
Aiyel SdfiapTa, Ao^iov fiavTevfiaaiv. 
eU rdahe yap fiXeyjrac' eirrfv^dfirfv rdhe 
ypavs, at Xtirovaat Sd>fiar 'ApyeLas £0oi>o9 
l/crrjpt, OaXXp irpocirLrvovc^ ifwv yovv 
irad iraOovaai heivov dficfx yap 7rvXa$ 
KdSjiov davovrcov eirra yevvaiav retcvw 
airaihes elacv, o#9 itot 'ApyeL&v aval; 
* Ahpaaro? ffyay, OiiLirov Tray/ckrjpias 
fiepo? icaraa^elv <f>vydBi HoXvvei/cec deXtop 
yafifipo). veKpovs he tou9 oX&XoTa? So pi 
Odyfrai, deXovac T&vSe firjrepe? j(dovi' 
etpyovai 8' oi /epaTovvTe? ouS' dvaipeaiv 
Sovvai OeXovci, vofiifi drifyvTe^ Oe&v. 
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SUPPLIANTS 



On the steps of the altar aethra is seated ; and around 
her sit the members of the chorus. The olive-boughs 
of suppliance lie upon the altar, and from these are 
stretched woollen fillets, attaching them to aethra and 
the chorus, adrastus lies prostrate on the earth, apart 
f rom these. 



Demeter, warder of Eleusis-land, 

And ye which keep and serve the Goddess' fanes, 

Grant me and my son Theseus prosperous days, 

Grant them to Athens and to Pittheus' land, 

Where in a happy home my sire nursed me, 

Aethra, and gave me to Pandion's son 

Aegeus, to wife, by Loxias' oracles. 

Thus pray I as on these grey dames I look, 

These which have left their homes in Argos-land, 

And fall with suppliant bough before my knee, 10 

Stricken with grievous stroke : for round the gates 

Of Cadmus lying are their seven sons dead, 

Sons of the childless, they whont Argos' king 

Adrastus led, in Oedipus' heritage 

To win his share for exiled Polyneices, 

His daughters lord. The mothers now of these, 

The spear-slain, fain would lay them in the grave, 

Wherefrom the victors let them, and refuse 

The corpses, setting the Gods' laws at naught. 



AETHRA 
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•20 koivqv he <f>6pT0v rataS* e^^v %/>et«9 ififj? 
"A&paaTO? ofi/ia Sdiepvaiv reyycov SSe 
/ceirai, to t £7^09 th]V re BvaTw^earaTrji/ 
arevcov arpareLav r^v eirefxy^ev e/c Bofieov 
09 p igoTpvvei Traitf ifwv irelaai XnaZ? 
ve/epcov /co/iL<rTrjv fj Xoyoiaiv fj Sop 6s 
pcofirj yeveoOai fcai rd<f>ov fjueraiTiov, 
fjbovov toS* epyov irpoariOeU €/x$ reievtp 
troXei t 'Aurjv&v. ruy^dvco 8* virep yOovbs 
dpoTOV irooOvova Ik Sofuov eXdova efx&v 

30 717)09 Toi>oe o~r)/cop, evOa irpoiTa fyaiverai 
(bpLt-a? virep 7779 rrjaSe icapm/ios ara^y?. 
oea/wp 8' afecfiov rovS* eypvaa <f>v\\aSo<; 
yukvw 717)09 ayvcus ea^dpa^ Bvocv Oealv 
Koprfs re teal Arj/Mtfrpos, oltcreipovGa fiev 
7roXta9 airaiZas rdaoe firjrepas Te/evoov, 
o-eftovaa 8* lepa are/ifiar. olyerai Be /jlol 
/crjpvl; 717)09 aarv Sevpo Orjaea /eaXcov, 
c!>9 fj to tovtcov Xvirpbv e£e\# yQovos, 
fj rdaK dvdrf/cas Iteeo-iov? Xvarj, Oeovs 

40 oaiov re Spdaav irdvra yap oV dpaeveov 
yvvaiQ Trpdxraew eltc6<i, aXrwes ao<f>ai. 
XOP02 

1/eerevG) ae, yepaid, arp. a 

yepat&v etc arofMarcov, 

717)09 yovv TTL7rrovaa to aov 

ava pot re/eva Xvaai fyQipAvt&v 
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Sharing the burden of their need of me, 20 

Adrastus lieth here, his eyes with tears 

Drowned, mourning for the battle-shivered spear 

And that ill-starred array led forth of him. 

Sore pleadeth he with me to bend by prayers 

My son to be redeemer of the dead 

By speech or spear, and helper to the grave, 

Laying this charge alone upon my son 

And Athens. Now it chanceth that I come 

For the land's harvest's sake from forth mine halls 

To this god's-acre, where first rose to light 

Above the earth's face bristling ears of corn. 30 

And, bound in this strong gossamer-chain of leaves, 1 

At the two Goddesses' holy hearths I stay, 

Demeter's and her Daughter's, both for ruth 

Of these unchilded mothers silver-haired, 

And awe of the holy bands. To Athens sped 

Mine herald is, to summon Theseus hither, 

That he may banish from the land these mourners, 2 

Or loose this strong constraint of suppliance 

By rendering heaven its due. Seemly it is 40 

That women, which be wise, still act through men. 

CHORUS 

(Str> 1) 

Reverend Queen, with aged lips do I implore thee ; 
In my suppliance at thy knee I fall before thee. 
O redeem thou unto me from that assemblage of the 
dead 

1 The woollen fillets and boughs could not be removed 
without sacrilege. 

2 The presence of such, especially at the temple of 
Demeter, was ominous of evil, which the king only could 
avert, either by granting their request, or by refusing it and 
ordering them to depart. 
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ve/cvow, ot KaraXeLirovGi fiekrj 

Oavdrtp \v<npbe\el Otfpaiv opeiotcv ftopdv 

eathova* ol/crpa fiev 6aa<ov avr. a 

hdicpv afKpi* fiXecpdpocs, 
50 pvaa <rap/c£>v iroXiav 

fcaraSpvfjLfjuiTa yeip&v* tl yap ; a 
<<I>0i/jl€vov<; TraZZas epLoix; ovre hopLOL? 
TTpoOefiav, ovre rd<fxov ^ca/xara yala? i<rop&. 

€T6/C€9 /Cal (TV TTOT \ & 7TOTVLa s KOVpOV <TTp* ft 

<f>i\a 7roi7)aafi€Pa 

\e/CTpa iroaei aa>* pAta vvv 

So? e/xol aa$ hiavoiasy 

fjL€Ta£o<; S\ ocaov €7ra\sy& fiekea 

T&V <f>0lfl€V(OV OU9 €T€fCOV 

60 irapdireiaov to gov, \i<r<T6p£0\ eXBelv 
tc/cvov 'I<rp,r)vbv ifidv r eh X^P a ^IvaL 
ve/cveov 6aXep&v acofiar dXaivovr ara^a, 1 

o<na>? oify, xjtt dvdy/cas Be irpoTrLirrov' dvr. ft 

<ra TTpovaiTova l/ioXov 

Befyirvpovs Oecov 0vft£ka<r 

expfiev evBi/ca* koX vol 

tl irdpeari aOevo? &<tt evretcvLa 

hv<TTV)(iav tclv trap ifwl 

KaOeXelv olicTpa he trda^pva Ik€T€V(o 

1 Murray : for \divov rd<pov. 
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My beloved, from the harvest that the hand of death 
hath spread [my womb ! 

For the mountain-beasts to ravin on the children of 

(Ant. 1) 

Look upon me : — from mine eyes in my despairing 
Tears are streaming, and my frenzied hands are 50 
tearing [should I do but mourn, 

Crimson furrows on my wrinkled cheeks. What 
Who have laid not out my dead unto their burial to 
be borne, [for their tomb ? 

And who see not any heaping of the earth-mound 

(Str. 2) 

Thou hast borne a little one, thou hast given a 
princely son [joy in thee : 

To thy lord, that marriage-treasure made his heart to 

Let the full soul deal its bread to the sad ones 
famished : 

Give according to the measure of my childless agony. 
Bend the spirit of thy son, that he may go, whose 60 

help we crave, [our dead — 

To Ismenus, that our hands may lay the bodies of 
Who are outcasts now in Hades, being tombless — 

in the grave. 

(Ant. 2) 

Not according unto rite, 1 but as overmastering might 
Of Necessity constraineth, at the altars do I bend 
Whence to heaven leaps the flame ; and the right 
is that I claim. 
Thou art strong, thy son remaineth ; — thou canst 
make my sorrows end. [wild 
Out of depths of sorest anguish rings my supplication 

1 There was no place in the temple-ritual for mourning. 
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top ifwv TralSa raXavv 4v %e/H Oelvcu 
70 vacvv, dpxpifiaXelv Xvypd pLeXtf iraiSb? ipuov. 

dycov o& aXXo? epxerai yocov 700*9 arp. y 

Sid&oxw cuxpvaiv irpoiroXwv %e/9€9. 

It & tjvvtpSol icatcoZs, 

it & %vva\yr)h6v6s> 

X°pov Tov r 'AiSa<s aifiei, 

Sta irapfjhos ovvya Xev/cbv 

aifmrovre X/owra re <f>6viov 

to, yap <f>0iT(ov T0Z9 optocu #607x09. 

am'X'qaTO^ ahe pu i^dyei %a/W yoa>p dvr. y 
80 ttoXvttovo*;, a>9 ef dXvfidrov irerpa^ 
vypd peovaa araycov, 
airavaro^ del yowv 
to yiip BavovTtov re/cvoov 
eiriirovov ri Kara yvval/ea$ 
eh yoo 1/9 ire<j>vK€ irdBo^. e e* 
Oavovaa rcavS* dX/yiaw XaOoLpav. 

0H2ET2 

tuhov yooov fjKOvaa real arepvayv ktvttov 
vetcp&v re Oprjvovs, to>v8 > dva/eropcov airo 
VX°v$ lovarjs ; c!>9 <j>6/3o^ pu dvairrepoi 

90 p/T) pLOL Tl pLIJTTJp, fjv pL€Ta<TTei'X<0 TToSl 

y^poviav dirovaav e/c Boputov, e%# vkov. 
ea' 

rL xprjpui ; icawds ela/SoXd? opw Xoyw 

pLrjrepa yepaidv fiayplav i(f>r]pL€prfv 

f ivas 0* opiov yvpai/cas, oux &a pvdpuov 
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That thou give me but a corpse, in mine embrace 
to hold the same, [my child. 

And to fling mine arms around the piteous body of 70 

The attendant handmaids, beating their breasts and 
marring their faces, wail in unison with the mothers. 

O hearken yon wails to our wailing replying, (Str. 3) 

To the hands of our handmaidens smiting hard 
On their bosoms ! Come, ye that re-echo our crying 
With a burden of mourning, who sigh with our 
sighing— 

Come ye to the one dance Death doth regard ; 
Rend, rend ye the cheek, till the red stains streak 
White fingers : — the dues that our dear dead seek 
Shall be all our reward. 

Unsatisfied mourning my soul is enthralling (Ant. 3) 
Sorrow-burdened, as forth from a precipice flows 80 

A spring with its rain ever flashing and falling. 

Unrestingly wailing to wailing is calling ; 

For the heart's love of woman but one path knows, 

Nor can choose but to moan for the dear dead son : — 

And oh that the days of my life were done, 
And forgotten my woes ! 

Enter theseus. 

THESEUS 

W T hat wailings heard I, smitings upon breasts, 

And dirges for the dead, as rang the sound [fear 

From the holy place ? How throbs mine heart with 

Lest to my mother, who hath drawn me hither 90 

By her long absence, some mischance betide. 

Ha ! 

What see I here ? What strange tale is to tell ? 
At the altar sitting my grey mother is, 
And alien dames with her in diverse guise 
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kclk&v iypvcrav etc re yap yepaaplcov 
oaaav ekavvova oiicrpov els yalav Sdscpv, 
teovpal he /cal irernrXcofiaT ov dewpiica. 
tL ravra, firjrep ; <rov to firjvveiv ifWL, 
tjfi&v 8* d/eoveiv 7rpo<r$o/c& tl yap veov. 
AiePA 

100 & iral, yvval/ees aXhe firjrepe^ Te/cveov 

t&v /caT0avovTG)v a/j/f>l KaSfieias irvXas 
eirra <ri paT7)ya>v ixecLOis 8e*l<rvv /ckdSoi? 
(fypovpovai fJL, a>9 BeBop/ea$, iv tcv/e\(p f jetcvov. 

eH2ET2 

Tt? 8* 6 arevd^ayv olfCTpbv iv irvkai? oBe ; 
AiePA 

"ASpaaTO?, a>9 \eyovo-w, ^Kpyeiwv aval*. 

eH2ET2 

oi 8' dpxf>l rovBe natSe? r\ tovtov Te/cva ; 

AI0PA 

ovfc, dWd vetcp&v t&v oXcoXotcov /copoi. 

tl yap 717)09 f^pRs rfkOov ifceaLq X*pt> ; 
AiePA 

olS** dWd T&v&e fivOo? ovvTevffev, tSkvov. 

110 <T€ tov KaTr)pr) xKavihLois dvi<TTOp&. 

\ey iieicaXvtyas /cpaTa /cal Trapes yoov 
trepan yap ovSev firj hid yXaxrar)? iov. 

AAPA2T02 
& fcaXXlviKe 7779 1 KOrjvaLtov aval;, 
Srjaev, <709 tteeTr]? teal 7ro\€G>9 i$/c(o <re6ev. 

tl yjpr\pa Orjp&v /cal twos yjpeLav e%wi/ ; 
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Of sore affliction ; for the piteous tear 
Unto the ground from aged eyes they drop. 
Shorn hair and garb unmeet for worshippers ! 
What means it, mother ? Tis thy part to tell, 
And mine to hear. I look for some strange thing. 

AETHRA 

My son, these dames the mothers are of those, 100 
The chieftains seven, that in battle fell 
By gates Cadmean. And with .suppliant boughs 
Compassed they hold me, captive, as thou seest. 

THESEUS 

Who yonder at the gates makes piteous moan ? 

AETHRA 

Adrastus, as they tell, the Argive king. 

THESEUS 

And yon lads at his side, his boys are they ? 

AETHRA 

Nay, but the sons of those dead which have died. 

THESEUS 

Wherefore to us came they with suppliant hand ? 

AETHRA 

I know : — but these must tell the rest, my son. 

THESEUS 

Thee, in thy mantle muffled close, I ask — 110 
Unshroud thine head, speak, let thy mourning be ; 
Naught shalt thou profit, if naught pass thy tongue. 

ADRASTUS 

O triumph-glorious king of Athens' land, 
Theseus, I come thy suppliant and thy city's. 

THESEUS 

What seekest thou, and whereof hast thou need ? 
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AAPA2T02 

olaO' ffv arpareLav eaTpdreva oXeOplav. 
©H2ET2 

7a/) tl (Tiyf) hieirepaaas 'EiXXdSa. 
AAPAXT02 

evTavff* dirdiXea avZpa? 'ApyeLcov a/cpov$. 
TOiav0 > 6 rXijfjuov iroXefws igepyd^eTai. 

AAPA2T02 

roirrof 9 davovras fjXOov i^curtov iroXiv. 
0H2ET2 

Krjpv^LV 'KpfMOv iriGvvos, ft>9 Odyfrrj^ vetcpovs ; 
AAPA2T02 

Kairevrd y oi Kravovre^ ov/c i&au fie. 

©H2ET2 

rt ya/o Xeyovaw, 8<ria XPV% 0VT °s ^^Oev ; 
AAPA2T02 

rt 8'; evTVXpvvre? ovk eiriaravTaL <f>€peiv. 
0H2ET2 

gvfifiovXov ovv fi iirij/XBe^ ; ^ 7x1/09 xdpiv ; 
AAPA2T02 

KOfuaai <T€, tyrjo-ev, iralhas 'ApyeLwv 6eXa>v. 

BH2ET2 

to 8' "Apyo? vfiiv ttov 'anv ; fj /co/jlttoi fidrrfv; 
AAPA2T02 

afyaXevre? olxofieada. 717)09 <re B* fj/cojiev. 

9H2ET2 

Z&a Soierjcdv <roc toS' ^ Trday iroXet ; 
»AAPA2T02 

7raz/T€9 o*' iKVOvvrai AavatScu Odyfrac veicpovs. 
©H2ET2 

€* toi) e'Xaiim? ctttcl 717)09 ®^/8a9 Xo;£oi/9 > 
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ADRASTUS 

Thou know'st what host I to destruction led. 

THESEUS 

Yea, not in silence passedst thou through Greece. 

ADRASTUS 

The chiefest men of Argos lost I there. 

THESEUS 

Such desolation worketh woeful war. 

ADRASTUS 

And these my dead I went to ask of Thebes. 120 

THESEUS 

Did heralds sanctify thy burial-claim ? 

ADRASTUS 

Yea : even so the slayers grant them not. 

THESEUS 

What say they to thy plea of holy right ? 

ADRASTUS 

Ay, what ? — prosperity hath puffed them up. 

THESEUS 

For counsel com'st thou then, or what wouldst thou ? 

ADRASTUS 

That thou shouldst rescue, Theseus, Argos' sons. 

THESEUS 

Where is your Argos ? Is her vaunting vain ? 

ADRASTUS 

We are fallen and undone. To thee we come. 

THESEUS 

Dost thou alone will this, or all thy state ? 

ADRASTU8 

All Danaus' sons beseech thee entomb their dead. 130 



Why didst thou march those seven hosts to Thebes ? 



THESEUS 
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AAPA5T02 

8 1 a a ol a i yapfipois TqvBe iropavvcop ^dpiv. 
to) 8' igeSco/cas 7ral8a<; 'Apyelwv aeOev ; 

AAPA2TOS 

ov/c iyyevq o-vpffslra /cqSeiav Sopois. 
a\\a f;€voi<; e&co/cas 'Apyeia? icbpas ; 

AAPA2T02 

TuSet 76 rio\t/m/cet T€ t£ Qtyftayepei. 
Tti>' et9 eptora TfjaSe tcrj&ela*; poXwv ; 

AAPA2T02 

QoLfiov y? vTrr{k6e hvcnoTraar alviypuTa. 

BH5ET2 

Tt 8' €t7r' 'A7roWft>i> irapOevois tcpaivcov ydp&v 

AAPA2T02 

Kairpcp fi€ Sovvai /cat Xeovri iralS ipso. 
BH2ET2 

<rt> S' i%€\i<r<r€L<; 7ra>9 0eoO OecnrLapuna ; 

AAPA2TO2 

ekdome fyvydhe wkto^ €t9 €/*a9 7ri5\a9, 
©H2ET2 

Tt9 /cat Tt9 ; et7T€' Suo 7a/} if;av8a<; apa. 

AAPA2T02 

Ti/S€U9 p>dyv)v gvvrjyjre Hokweitcr)^ ff apua. 
0H2ET2 

17 TolaS* eBcotca? Orjpa-lv a>9 fcopas <re0ev ; 

AAPA2T02 

p.dyy)v 7 € Stcrcroti/ /ci>G>8a\oti/ direucdaas. 
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ADRASTUS 

To my two daughters' lords this grace I showed. 

THESEUS 

Thy daughters ? To what Argives gav'st thou them ? 

ADRASTUS 

With no man native-l>orn I linked mine house. 

THESEUS 

Ha ! gavest thou to aliens Argive maids ? 

ADRASTUS 

To Tydeus, and to Thebes' son Polyneices. 

THESEUS 

Whence thy strong love for such affinity ? 

ADRASTUS 

Phoebus' dark saying wrought upon my mind. 

THESEUS 

What spake Apollo to control their marriage ? 

ADRASTUS 

" Thy daughters give to a lion and a boar." 

THESEUS 

And the God's precept how unfoldest thou ? 

ADRASTUS 

There came by night two exiles to my gates. 



Who this, who that ? — for thou dost speak of twain 



Tydeus and Polyneices : there they fought. 

THESEUS 

To these, as those wild beasts, gav'st thou thy daugh- 



ADRASTUS, 

Yea : like those monsters twain, methought, they 



THESEUS 



ADRASTUS 



ters? 



strove. 
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6H2ET2 

'ffkOov Be Srj 7tg>9 TrarpLho? £/c\i7r6v0' opovs ; 

AAPA2T02 

Tt/6Vu9 fiev alpa avyyeves favyayp ^Oovos. 
8H2ET2 

o OiBitrov 7rat9 t£j>* rpoirtp St]/3a<; Xinroiv ; 

AAPA2T02 

dpah Trarpaxiis, fir} Ka<riyvr)Tov /crdvoi. 
OH2ET2 

ao^ijp y eXelja*; t^j/S' i/covaiop Qvyrfv* 

AAPA2T02 

a\V ot pevovre? to£»9 a7roj/Ta9 rjhiKovv. 
8H2ET2 

77 7roiJ o-<£ 1 dhekfyos xprj/jLarcov voa<f>i^€rat ; 

AAPA2T02 

Taur' itc&itcd£o)v Tjkdov elr dircoXopijv. 
OH2ET2 

fidvT€i<; S' errf}\0€<; ipirvpcov r elSe? <j)\6ya ; 

AAPA2T02 

oifMor Sicotceis p? y pAXiar eya> y a<f>d\r]v. 
&H2EY2 

OWC ^\069, ft>9 601/C6V, €VVOta 0€&V. 

AAPA2T02 

to 8e irXeov, fj\dov 'Ap*f>idp€G> ye 717009 ftiav. 

OH2ET2 

outci) to #€?oi/ paSico? dtreaTpd<fyr)<; ; 
AAPA2T02 

j/€d)j/ 7^/) dvSpayv 06pv/3o<; i%eir\r)(T<i€ /*€. 
0H2ET2 

€v-tyw)(Lav ecnrevaas dvr evfiovKias. 
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THESEUS 

How left they home-land's bounds, and came to thee ? 

ADRASTUS 

Tydeus, for shedding blood of kin exiled. 

THESEUS 

And Oedipus' son, for what cause left he Thebes ? 

ADRASTUS 

His father's curse, lest he should slay his brother. 150 

THESEUS 

Wise was that self-sought exile, named of thee. 

ADRASTUS 

But they that tarried wrought the absent wrong. 

THESEUS 

Ha ! did his brother take his heritage ? 

ADRASTUS 

To claim his right I came — and found my ruin. 



Not with heaven's blessing didst thou go, methinks. 



THESEUS 

Didst seek to seers, and gaze on altar-flames ? 

ADRASTUS 

Ah me ! thou pressest me where most I erred ! 



THESEU8 



ADRASTUS 

Nay, worse ; in Amphiaraus' despite I went. 

THESEUS 

Didst thou thus lightly flout the will divine ? 

ADRASTUS 

The clamour of the young men daunted me. 



160 



THESEUS 

Valour instead of wisdom favouredst thou. 
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AAPA2T02 

b Brj ye iroWov? c5\ecre crrparrj\dra$. 
a\V & icaff* 'EWaS' dX/cifjuorarov /cdpa, 
aval; 'AOrjvwv, ev fiev aicyyvai^ e^co 

7riTVO)V 7T/309 OvSa? yOVV GOV a^Tri(T')(€LV 

rroXib? avrjp rvpawos evSaifuov irdpo*:' 
ofjuos 8' avdyttrj avfuf>opaU et/cetv ifiais. 

crSxiov ve/cpov? fioi rapid t' ol/creipa? tca/ca 
teal r&v 0av6vr<ov rda&e p,r)repa<; re/evwv, 
170 ah 7^/o«9 rjic€L rroXibv eh diraiZiav, 

eXOelv 8' erXrjaav Sevpo teal £4vov iroSa ' 
Oelvai fjboki? yepata tcivovaai iiekq, 
*ir peer fiev pxir ov A^/lm/t/w eh pLvarijpia,' 
a\V a>9 ve/cpovs OdyjraMnv, a9 aura,? eyprfv 
iceLvtov ra(f>eiaa<; ^epalv oopalcov jv^elv. 
aocf)bv Be irevlav r elaopav rbv oXfttqv, 
irevrfrd r eh rovs ifKovcriov^ diroffkerreiv 
%rj\ovv0\ iv avrbv xprjpArcov epco<; eyr), 
rd r olfcrpd to £9 jit) 8v<TTvj(€is BeBop/cevar 

180 [TOP S* V/HV07TOIOV aUT09 CLV TLKTtJ fie\rj 

Xaipovra ritcreiv ijv Be fir) rrdaxv roBe, 
ovroi Svvair civ oXtcodev y dr&fievos 
repnreiv civ a Wot/9* oiSe yap BIktjv %X €l *l 1 

rd% oiv civ emots, UeXoiriav rrapeh yQova 
7TW9 rah *kdrjvai$ rovSe irpoardaaei^ irovov ; 
eya) Sitcaios el ft dtyqyeladai rdSe. 
Sird^rrj fjuev a>/nrj zeal ireiroiicCkrai rpoirovs, 
ra 8 aXXa iiucpa, xdadevrj* iroXis Be arj 
fwvrj Svvair av rovS* viroarrjvai irovov. 
190 rd r ol/crpa, yap SeSoptce koX veaviav 

1 By most editors regarded as an irrelevant interpolation. 
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ADRASTUS 



Even that hath ruined many a battle-chief. 
O thou in prowess first all Hellas through, 
O king of Athens, sore ashamed am I 
To fall to earth, and to embrace thy knee, 
A grey-haired king in time past prosperous. 
Yet to mine evil plight I needs must bow. 

Save thou my dead, compassionate my woejs, 
And these the mothers of the slaughtered sons 
Whom hoary age hath found in childlessness, 170 
Who have endured to come, on alien soil 
To set their feet, who scarce for eld may creep ; 
No mission to Demeter's mysteries, 
But seeking burial for their dead, a boon 
Themselves should have obtained of young strong • 
hands. 

Wisely doth wealth consider poverty : 

Wisely to wealth the poor uplifts his eyes 

Aspiring, that desire of good may spur him : . 

So ought the prosperous to look on woe. 

[The poet's self in gladness should bring forth 180 

His offspring, song ; if he attain not this, 

He cannot from a heart distraught with pain 

Gladden his fellows : reason sayeth nay.] 

Perchance thou askest, " Why pass by the land 

Of P^lops, and on Athens lay this charge ? " 

Sooth, right it is that 1 should answer this : — 

Sparta is heartless, never at one stay ; 

The rest be small and weak : but this thy burg 

Alone can stand beneath the mighty strain. 

'Twas ever pitiful, and hath in thee 190 
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e^e* tie iroifiev icOXov ov XP €va 7r o\e*9 
TroXkal &ia>\ovT eVSeefc arpaTrfXarov. 

X0P02 

/edyd) tov avrbv rw&i aoi Xoyov Xeyco, 
®r)(T€v, oY ot/crov Ta? ip,a<; Xafteiv rv^a?. 

OH SETS 

aXXoiat St) 'irowrja dfiCXXrjOeh Xoyq> 
TOILS' '." eXefe yap t*9 c&9 yelpova 
Tfheicd ftporoialv iari r&v dfieivovw 
iy<D Se tovtois avriav yvca/Mqv e^a> 
Tr\ei(o ra yprjara t<ov kcucwv elvai ftpoTOis* 

200 el fir) yap rjv t6B\ ovk.ov rjfiev iv (f>a€i. 
alvw 8' 09 r\p>lv fiioTOV e/c ire$vpph>ov 
teal OrjpKoSovs dewv StearaB firjaaro, 
irp&rov fiev ivOel? avveaiv, elra 8' ayyeXov 
yXaxraav Xoywv 0W9, a>9 ysytovlaicew oira, 
rpo(f)7]p re tcapTTov rf} rpo<fyp r air ovpavov 
arayovas vSprjXds, a>9 ra y iic yaias rpeQrj 
dpSrj t€ wrjSw 7T/0O9 8e rolai %€ifiaTO<; 
irpopXriiiaT \ aWpov i^apivvaadaC 'Oeov, 
7T0VT0V re vavaroXiyiaO*, £9 SiaXXaya? 

210 e^pipjev dXXTjXoiaiv &v irevoiro yrj. 

a 8' ear aarjfia kov aa(f>w yiyvcoa/cofiev, 

6t9 *rrvp fiXiirovTes teal /card awXayj(y<DV tttvx<*><> 

pAvreis 7rpo(Trjfiaipovaiv olayv&v r airo. 

dp ov Tpu(f>&fi€P Oeov Karaa-/cevfjv ftiq* 

S0J/T09 roiavrrjv, olaiv oitc dp/eel rdSe ; 

a\V 7] <f>p6vr)cri<; tov Oeov p£i£op aOkveiv 

fi/reZ, to yavpov 8' h> <f>peatv /ce/crrjfievoi 

So/covfiev elvat Saijiovtov cro^Korepoi. 

^9 teal av (fxiivei $e/cd8o<; ov (ro<^09 7670)9, 

220 6Vti9 tcopas fiev OeafydTois <I>ol0ov £vy€i$ 
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- A young and valorous chief, for lack of whom 
To lead their hosts, have many cities fallen. 

CHORUS 

I too put up to thee the selfsame prayer, 
Theseus, to have compassion on my lot. 

THESEUS 

With others oft in wrestle of argument 

I have grappled touching this : — there be that say 

That evil more abounds with men than good. 

Opinion adverse unto these I hold, 

That more than evil good abounds with men : 

Were this not so, we were not of the light. 200 

Praise to the God who shaped in order's mould 

Our lives redeemed from chaos and the brute, 

First, by implanting reason, giving then 

The tongue, word-herald, to interpret speech ; 

Earth's fruit for food, for nurturing thereof 

Raindrops from heaven, to feed earth's fosterlings', 

And water her green bosom ; therewithal 

Shelter from storm, and shadow from the heat, 

Sea-tracking ships, that traffic might be ours 

With fellow-men of that which each land lacks ; 210 

And, for invisible things or dimly seen, 

Soothsayers watch the flame, the liver's folds, 

Or from the birds divine the things to be. 

, Are we not arrogant then, when all life's needs 
God giveth, therewith not to be content ? 
But our presumption stronger fain would be 
Than God : we have gotten overweening hearts, 
And dream that we be wiser than the Gods. 
And thou art of this fellowship of folly, 
Who didst by Phoebus' hest thy daughters wed, 220 
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\-kvoiaiv «8' eBa/cas c!>9 ^(ovrtdv Oe&p, 
Xapnrpbp Se 0oXepq> htofML avfMfugas to aop 
ffKKtDaas oikow yjpr\P yap ovSe acofiara 
ahuca Sitcaiois top ao<f>6p avfifivypvpai, 
evSaifjLOPovPTas 8' eh 86fwv<; Kraadai <fU\ovs. 
Kowas yap 6 0e6<t ra9 rvxas rjyovfiepos 
to?9 rov poaovpro? TTij/jLaaip SiwXeae 
top avppoaovpra Kovhep rjSiKrjJcora. 
eh Be arpareiap irdpta*; 'Apyeiovs aycop, 
fidprecop Xeyoprcop BeafaiT, elr aripAaas 
/3lcl irapeXBcbv deov? diraiXeaa^ ttoXip, 
peois irapaydeh* otwve? rifjuofievoi ' 
yaLpovvi TToXefjuov? r avgdpova avev Sl/ctj^, 
^Oeipopres ogtovs, 6 p,ep 07TO)? <7T parrfXarfj, 

8' W9 v/3pi£r) SvpajiiP eh xelpas Xa/3<op, 
a\Xo9 Be /cepBovs eipe/c, ovk diroGKoirSiP 
to TrXrjBo? et tl fiXdirreraL irdaypp rdBe. 
rpeh yap ttoXlt&p fiepiSe?' oi fiep oXfiioi 
dpo)(f>eXeh re irXeioPcop r eptoa del' 

01 8' ovk ex opT€ S Kat o-7raPL^oPT€<; ftlov, 
Bclpol, P€fWPT€<; tc5 <f>66p(p irXeop fiepo$ y 
eh row exopra^ K&pjp dxpcaaiv xatcd, 
yXcoaaais iroprjp&p irpoaTar&p <f>rfXovfiepor 
rpi&p Be fwipcov $ V fjuiap G^ei iroXe^, 
tcoapLOP ^vXaaaova ovriv &p rdgy ttoXi^. 
/caireiT eyca vol avp,fiaxo<; yGvrjaopAU ; 

tl 717)09 iroXira^ toi>9 ifiovs Xeyc*p tcaXop ; 
Xaipayp iff*' el yap fjurj fieftovXevcrai /ca\«9> 
auT09 irie^eLP ttjp TVXV V > ?//ui9 8' idp. 
XOP02 

yfuiprep' ep peoiori 8' dp0 pdywwp roBe 
€V€<ttv avyypd>fjL7jp Be t^S' €)(€cp %ped>p* 
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To aliens — thus far recognising Gods ;— 
Yet mingling thy clear blood with turbid, so 
Didst mar thine house : thou oughtest ne'er to have 
blent, 

So thou wert wise, just lives with lives unjust, 
But for thine house to have gotten heaven-blest 
friends : 

For God, adjudging fates joined hand in hand, 

Destroy eth by the sinner s stroke whoe'er 

Partaketh with him, though he have not sinned. 

Thou leddest forth the Argives all to war, [naught 

Though seers spake heaven's warning, setting at 230 

These, flouting Gods, didst ruin so thy state, 

By young men led astray, which love the praise 

Of men, and multiply wars wrongfully, 

Corrupting others, one, to lead the host, 

One, to win power, and use it for his lust, 

And one for lucre's sake, who recketh naught 

Of mischief to a people thus misused. 

For in a nation there be orders three : — 

The highest, useless rich, aye craving more ; 

The lowest, jx>or, aye on starvation's brink, 240 

A dangerous folk, of envy overfull, 

Which shoot out baleful stings at prosperous folk, 

Beguiled by tongues of evil men, their "champions " : 

But of the three the midmost saveth states, 

Who keep the order which the state ordains. 

Shall I then make me ally unto thee ? 

How to my nation should I make defence ? 

Depart in peace : if thou hast ill devised, 

Face fortune's blows thyself ; drag us not down. 

CHORUS 

He erred ; yet on the young men rests the blame : 250 
But meet it is tha v he find grace with thee. 
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AAPA2TOS 

ovtol Buca<7Tr\v a eikofirjv ifi&v /catcoov, 
d\V &>9 tarpbv tcovB\ aval;, d^iy/ieffa, 1 
ovB\ el tl irpd^as fir) koXw evpiatcofiai, 
tovtmv KoXaaTtjv KainTLiJuqTrjV, aval;, 
dXX' a>9 ovai/irjv. el Be fir) fiovXei rdSe, 
(rripyeiv dvdrficr) tolcti <rol$* tl yap ttoOco ; 
ay\ & yepaudy o-ret^ere, yXavKrjv xKotjv 
avrov \i7rovaai <f>v\\dBos Karaareffyr], 
260 0€ov$ re /cal yfjv rrjv re 7rvp<f>6pov Oecuv 
Arjfirjrpa Okfievai fidpTvp rfkiov re <£w, 
a>9 ovBev rjfiiv rjp/eeaav \iral Oewv. 

XOP02 

**** ******** 

09 ITe\o7ro9 r)v irals, TleXomas r)fiel<; ^01^09 

ravrov irarpwov alfia aol tce/cTrjfieda. 

AiePA 2 

tl Spa9 ; 7rpo8cb<T€i<; Tavra /ed/e8aXeZ<; yOovb? 
ypavs ov Tu%ov<ra9 ovoev <ov avTa$ exprjv ; 
fir) hrjT* ex£i yaf} tcaTa<f>vyj)v Orjp fiev ireTpav, 
BovXos Be /3<ofiov<; Oecov, 7r6Xis Be Trpbs ttoXlv 
enrTrfee ^eifiaaOeZaa' tcov yap ev fipoToi? 
270 ovk ecTiv ovBev Bia Tekovs evBaifiovovv. 

XOP02 

(TTp. 

ftaffi, TaXaiv, tepwv BaireBcw airo Hepae<f>oveLa^, 
fidQi, teal dvTLacrov yovaT(ov eiri %ee/>a fiaXovaa, 
T€/cva>v t€0v€(ot<ov Koylaai Bejias, & fieXea *y<b, 
ovs virb Telyeai KaBfieioiaiv dircoXecra Kovpov?. 

1 Placed by Barnes here, instead of after 251, as in MSS, 

2 So assigned by Paley, by other editors to Chorus, 
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ADRASTUS 

Not for a judge I chose thee of mine ills, 

But as to a healer of them, king, we come ; 

Nor, if I have calamitously sped, 

Need I thy chastisement and chiding, king, 

No, but thine aid. And if thou wilt not this, 

I must content me with thy choice : — what help ? 

Come, aged dames, depart : — yet leave ye here 

The grey-green boughs to roof the altar o'er, 1 

Calling to witness heaven and earth, Demeter, 260 

Fire-bearing Goddess, and the Sun-god's light, 

That naught our prayers unto the Gods availed. 

CHORUS 

[On thine head be it, grandson thou of Pittheus] 
Old Pelops' son ! Lo, we of Pelops' land 
The selfsame blood ancestral share with thee. 

AETHRA 

How ? — wilt thou flout these prayers, cast forth the 
land 

Grey mothers, which have gained of their dues naught? 

Nay, nay ! — the beast finds refuge in the rock, 

The slave at the Gods' altars ; and a state 

Storm-tossed must cower beneath another's lee ; 

For in man's lot naught prospereth to the end. 270 

CHORUS 

(Sir.) 

O thou afflicted, arise from Persephone's hallowed 
floor ; [thine hands, and implore 

Rise thou, and bow at his knees, flinging round them 

That he rescue the clay of my dead, my beloved — ah, 
woe is me, woe ! — [in dust lying low. 

Of the sons I have lost, under ramparts of Cadmus 

1 If the petitioner's prayer was granted, he carried away 
with him his suppliant-bough ; if not, he left it on the altar. 
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id> fwr Xdfiere <f>ep€T€ irefnrere del per e 1 fieatpS, 
TaXaiva? X^P a< * 7*/WM<fc« 

777009 <re yeveidSos, & <f>Lkos, & So/eifuoTaros 
'EXXdSc, 

dvrofiai dy^iiriTVOvaa to gov yovv teal %kpa 
SeiXaia* 

280 of/crural dpxf>l retcvew fi l/cerav tlv dXdrav 
oi/crpbv IdXefMov oltcrpov lelaav, 

dvr. 

firms' arduous, re/evov, iv y6ov\ KdBfwv yapp/no, 
Orjp&v 

iraZSas iv d\iicLa ra ca /carLSys, ik€T€vco. 
fiXeyfrov ifi&v f3Xe$>dp<ov hri Sd/cpvov, a ire pi 
crolai 

yovvaaiv &8e witvw, rifcvoi^ rdefrov i^avvaaaOai, 

pbrjrepy tl KXaleis Xiirr iir opLpbdrcov <f)dprj 
ftaXovcra t<ov a&v ; a pa hvarrfvovs 7001/9 
teXvovaa r&vBe; icdpk yap hir\\Bk n. 
eiraipe XevKOv tcp&Ta, p,rj Sa/cpvppoei 
290 <rep,vaZ<Ti A170O9 iaydpavs 7raprjfi€V7j. 

AiePA 

aval. 

ra tovtcov oirxi aol arevaKriov. 
AiePA 

& tXtj puov€<; yvval/ces. 

1 Hermann ; for MSS. KptWe. 
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(Mesode) 

Woe for me ! — clasp me, uplift me, help onward, 
upholding 

The palsied hand of the woe-forspent ! 
By thy beard, O thou chiefest of champions of 
Hellas, O friend, I beseech thee, 
In the clasp of the wretched thy knees and thy 
fingers enfolding ! 

Pity me ; for my children in suppliance bent 280 
Like a beggar I bow : let my pitiful, pitiful out- 
cryings reach thee ! 

(Ant.) 

Ah, not unburied on Cadmus' s soil, for a ravin and glee 

Unto beasts of the wold do thou leave them, the 
young men like unto thee ! 

O look on the tears from mine eyes that are stream- 
ing ! — and all that I crave 

Falling low at thy knees, is a grave — that thou win 
for my sons but a grave ! 

THESEUS 

Mother, why weepest thoi\, before thine eyes 
Casting thy fine-spun veil ? Dost weep to hear 
Their mournful wails ? Sooth, mine own heart was 
thrilled. 

Raise thy white head ; be not a fount of tears, 

There sitting at Demeter's holy hearth. 290 

AETHRA 

Ah me ! 

THESEUS 

'Tis not for thee to wail their woes. 

AETHRA 

Oil hapl ess dames ! 
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0H2ET2 

OV (TV rAptf e<f>v$. 

AiePA 

eiirw ri % retepop, <roi re teal irokei koXop ; 

0H2ET2 

<&9 7ro\\a 7* earl kchto OrjXei&p <ro<pd. 

AiePA 

a\X' €t9 okvov pot, /jlvOos bp icev6<o <j>epei, 
0H2ET2 

alayjpbv y eXefa?, yjpr\<rr eirrj /cpvirreip <f>i\ov<}. 
AiePA 

otrro* aia>7r&(T elra fjui/nyfrofiai rrore 
T7]v pup (TKOTrrjp &>9 eaiyijOrj tccuccos, 
ouS' a>9 ayjmov ra$ yvpaiicas ev \kyeip 
300 heicraa ajfyrjaw r<S </>o/3g) rovpop /ca\6p. 
iyw Be <r, & irai, irp&ra fiep ra r&p Oecbv 
(TKOirelv xeXevto firj a<f>a\f)<i dr ip.de 
Ta\V ev ^pop&pydp, £p popep rovrcp J (r<f)d\r)<;. 

7Tp09 T04(jSe 8', €t /A€Z> d8l/COVfl€VOl<S €^pi]P 

roXprjpbp elvaiy icdpr av eZ%oi/ rjavx^' ' 
vvvl he aoi re rovro rrjp riprjp <f>epei 
tcdfxol mapaipeiP ov <f>6/3op <f)€pei, re/cpop, 
apSpa? fitatovs ical KareLpyovra*; pe/cpovs 
rd<f>ov re poipa<; koi /crepta pdrwp Xayelp 
310 eh rtfpS* dpdy/crjp aj) fcaraarrjpai yepi, 
popipd re irdcrr}^ avyxcopra? f E\\aSo9 
iravaar to yap rot avpexpp dpOpwiroyp 7r6\ei$ 
rovr e<70\ orap t*9 toi>9 po/jlovs <t(&%V k&X&s. 
epel he Sij ri$ a>9 dpaphpia yep&p, 
iroKei irapop croc are<f>apop ev/cXeia? XaBelp, 
Seiaa*; dweo-ri]?, tcai at/09 pep dypiov 
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THESEUS 

Thou art not of their blood. 



AETHRA 

Son, may I speak for thine and Athens' honour ? 



THESEUS 

Yea, even from women's lips much wisdom flows. 

AETHRA 

Yet — yet, it gives me pause, the word I hide. 

THESEUS 

Nay, this were shame, to hide good rede from friends. 

AETHRA 

I will not hold my peace, to blame hereafter 

Myself for coward silence of this day ; 

Nor, cowed by that taunt, " Woman's best advice 

Is worthless," will refrain my lips from good. 300 

My son, I bid thee look to this first, lest 

Thou err, despising their appeal to heaven. 

In this alone thou err'st, in all else wise. 

Nay more — I had endured, and murmured not, 

Wert thou not bound to champion the oppressed. 

Lo, this is the foundation of thy fame ; 

Therefore I fear not to exhort thee, son, 

That thou wouldst lay thy strong constraining hand 

On men of violence which refuse the dead 

The dues of burial and of funeral-rites, 310 

And quell the folk that would confound all wont 

Of Hellas : for the bond of all men's states 

Is this, when they with honour hold by law. 

Ay, some will say faint heart made feeble hand ; 

That to win Athens glory's crown was thine, 

Yet didst thou flinch for fear ; that thou didst close 
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dya)vo<; rftya* (f>avXop aOXtjaa^ ttopop, 
ov 8* €t<? tcpdvo? ffXeyfrapra teal Xoy^V^ aKfjbtfp 
XPV P e/ciroprjaai, 8e*\o? a>p e<f>7]vpe0r]<;. 
/it) Btjt ifio? y &v t 5) tckvov, 8pa<rrj<; rdSe. 
opa?, afiovXos a>9 xeKepTOfirjfieprj 
Tot? Keprofiovai yopyov 6p.fi dpafiXeirei 
ar) irarpfc ; iv yap rofc iropoiaw avf-erac 
al 8* r\<rvypi aKoreiva irpdaaovaai iroXei^ 
a/corecpd /cat fiXeirovaip evXa/3ovfj,epai. 
ovk el vetcpolai teal yvvai^lv d0Xiai$ 
7rpo<T(o<f)€Xij(ra>v, 3) t4/cpop, Keyjn)fjLepa^ ; 
o>9 ovt€ Tapfiob avv Si/cjj a opfidfiepop, 
KdSfiov 6* op&aa Xaov ei ireirpar/oTa, 
ct aijov aXXa ftXtffiar iv Kvfioi? ftaXelv 
ireiroiff*' 6 yhp 0eo<? irdvr dpaarpe^et nrdXiv. 
XOPOS 

fi) (fnXYdrrj fioi, rcSSe r etpr)/ca<; KaX&s 
tcdfior SurXovp 8e ydpfia yiyver at, roSe. 
0H2ET2 

ipol Xoyoi pep, firjrep, oi XeXeyfiepoi 
opd&s eypva el? Tovhe, Kaire^r\vdfir\p 
yv(op,r}v v<p oicov ia<f>dXrj fiovXevfAdrw 
6p& Be tcd/yob rav0* airep fie povderel*;, 
o>9 rot? ifiolaiv ov^i nrpoafyopov Tpoirot<; 
ipevyeiv rd Seivd. iroXXd yap Bpdaa? tcaXd, 
e6o<i rob" et9 "EXXrjva? e^eBec^dfirjp, 
del KoXaarrj^ tcop kclkcov /caOeardpai. 
ovkovv diravhav Bvparop eari fuoi ttopovs. 
Ti yap fi epovaip ol ye Svafievel? fipoT&p, 
off* r/ TeKoOaa jfyrrepoppnBova ifiov 
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In strife of little toil with that wild swine, 1 
But when behoved to face the helm, bear brunt 
Of the spear's point, a craven wert thou found. 
Ah, do not so, my son, as thou art mine ! 
Hast marked — bemocked for reckless policy, 
How on the mockers glares with fierce bright eyes 
Thy country ? — in her energy is her life. 

But states which work in darkness, cautelous, 
Grope in the darkness, for their caution's meed. 
What, to the dead, and women misery-worn 
Wilt thou not bring help, son, in this their strait ? 
I fear naught : justice is with thine essay ; 
And, though the folk of Cadmus prosper now, 
Far otherwise yet for them the dice of doom 
Shall fall, I trust : — God bringeth low the proud. 

CHORUS 

O best-beloved, well hast thou said, for him 
And me alike ; herein is twofold joy. 



Mother, the words I spake were words of truth 
Unto this man, wherein I showed my mind 
Touching the counsels by the which he fell. 
Yet these thy warnings — yea, 1 see their force, 
That with my life's use it accordeth not 
To flinch from peril. Many a glorious deed 
Hath shown to sons of Hellas this my wont, 
Ever to be a punisher of wrong. 

Toil's challenge therefore cannot I refuse : 
For what will they which hate me say of me, 
When she that bare me — who, beyond all, fears 

1 Phaea, the wild bow of Krommyon, slain by Theseus. 



320 



330 



THESEUS 
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irpatTf) KeXevei? topB' viroarrjpai irovov ; 
Bpdaco raS'' elfii real peKpovs itcXvaofiai 
Xoyoiai ireLdnv* el Be pr), ftla Bopbs 
r/Brf toS' tarai Koiyl avv <f)06pq> 0€(op. 
Bofjai 8k XPV& irbXei irday roBe. 
Soljei 8' ifiov OeXoprov dXXd rov Xoyov 
TrpoaBovs exoifi av Brjfiop ev/ievearepov. 
Kal yap Karearqa avrov eh fiovapxiav 
iXev$ep<oaa<; t^pS* to-oyfrrfyov iroXw. 
Xafiwv 8' "ASpaaTOv Belyfia t&p ifi&v Xoycw, 
eh wXrjdo*; a<rr&v elpc /ecu irei<ra<; rdSe, 
Xe/croix; dOpolaa*; Bevp' 'Adrjpafop Kopov? 
r/f or irap 1 ottXoh; 0* rjjievo? irefi^co Xoyov? 
KpeovTi pexp&p adifiar e^airovfievo^ 
aXX' 2) yepaial, aepv dfyatpelre aT€(f)rj 
/Arjrpos, 7iy)o<? oitcov? &)? pip Afyea)? aya, 
(blXrjp 7TpQ<rdyl?a<; toU reKOvai yap 

ovarqvo*; dart? fjurj dprvBovXevei tckpwp. 
KaXXiaTOP epapov Sow yap dpTiXd^vrat, 
iraiBcop irap avrov roidB* clp roieevai 8<2. 

XOPOS 

&Tp. a 

linrofioTOP v A/3yo9, & irdrptop ifjubp ireBop, 
i/cXvere rdB' itcXver apaKTQ<$ 
oaia irepl Oeoix; Kal fieydXa JleXaayia 
Kal Kar "A/0709. 

ttj/r. a 

el yap iwl repfia Kal to irXeop ifi&p KaK&v 
iKOfiepo^ ere fiarepo<; ayaXfia 
(pop cop egeXoiy yap Be ipiXiop 'lpd%ov 
6elr bpr\aa<i. 
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For me, — first bids me undertake this toil ? 

I will unto the deed, redeem their dead 

By fair words, if I may ; if not, the might 

Of spears shall do it, nor the Gods shall grudge. 

Yet I require all Athens' sanction here. 

My wish should win their sanction ; yet, if I 350 

Show cause withal, the loyaller shall they be. 

For I have made the land one single realm, 

A free state, with an equal vote for all. 

Adrastus for my witness will I take, 

And meet their concourse ; their consenting won, 

With muster of chosen youths Athenian 

Will I return ; and tarrying under arms, 

Will send to Creon, asking back the dead. 

But ye, grey women, from my mother take 

The holy wreaths, that I may clasp her hand, 360 

And lead to Aegeus' halls. A sorry son 

Is he that pays not service-debt to parents. 

Who giveth of love's best, by his own sons 

For all he hath given his parents is repaid. 

[Exeunt theseus and aethra. 

CHORUS 

(Sir. 1) 

O Argos, mead of the battle-steed, O land where my 
fathers abode of yore, [the hero-king, 

Ye have heard it, heard in Heaven was the word of 

His sacred plight in Pelasgia's sight, the pledge to be 
published all Argos o'er. 

(Ant. 1) 

O may he gain — yea, more than attain to the goal 
that seeth my miseries end ! [mother to bring 
Forth let him go, let him wrest from the foe, to the 370 

Her darling's clay blood-stained, and for aye have 
our own dear Inachus' land to friend. 
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xa\op 8* ayaXfia irokeaiv evaeftrf? Trovo<t <rrp. ft 

tL fioi 7ro\t9 tepapel iror ; &pa <f>t\cd fioi 
repel, teal T€/cvoi<; ra<f)d$ \f]yfr6/Jb€(r0a ; 

dpvve fiaTpiy 7ro\A9, dfivve, TlaWdSos, dvr. /3' 
po/jlovs ftporcov firj fiiaivew. 
ay toi aefieis 81/cav, to 8* fjaaov d&i/cia 
380 vifieis, hva-rv^rj t del irdvra pvei. 

rkx^y del r^vS* e^v inrrfpeTel^ 
irokei re /ed/jLol f hiafyeptav /crfpvyfJUiTa' 
i\0a>v S 1 virep r 'Ao-ooirbv ^lafjurjvov 8* vScop 
aefivip rvpdvvcp <f>pd£e JZaSfieiav rdSe' 
l&rjaevs a dirairel irpbs x<*P tp 0<H ral ' veKpois, 
avyyeirov oIk&v yalav, dfji&v Tvyeiv, 
<f>L\ov T€ OeaOat irdvr 'Epe^eiSwi/ \ecov. 
kclv fiev Oekaxriv alvecrac, ira\L(r(Tvro<; 
arelx* V p ^ anrurr&a t olCBe hevrepoi \6yoi* 
390 K&fiov SfyecOcu top e/iov da-7riSr}(f>6pop. 
<TTpcLTo$ Se Bd<raei /cdfjerdZeTui iraptov 
KaXkixopov dp,<f)l aefivbv evTpeirr]? oSe. 
Kal fjuf)v eieovad 7* dafievr) r eSefjaTO 
7ro\49 irdvov tovS 1 , a>9 0e\ovrd fi rjaOeTO. 
e<v Xoyav T19 epnrohmp 0S 1 ipyerai ; 
KaS/^eto?, o>9 eoiicev ov <rd<f> eihoTt, 
53o 
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(Str. 2) 

Memorial fair shall the cities share of the sacred labour 
of love : evermore [lingering. 
The grace thereof shall abide, and the love aye 
Ah, what shall come of their rede ? — what doom ? — 

shall Athens bestow the grace I implore ? 
Shall she league her might with me, and the right of 
the tomb to my slaughtered sons restore ? 

(Ant. 2) 

O Pallas* Town, for my help step down ; the holy 
cause of the mother defend ; [thing. 
So the laws of men shall be made not then a polluted 

Thou reverencest great Justice* hest : injustice be- 
neath thy yoke shall bend : 

And through all the lands thy champion hands to the 

helpless oppressed deliverance send. 380 

Enter theseus with Athenian herald. 

THESEUS 

O thou that usest still thine art to serve 

Athens and me, wide publishing mine hests, 

Pass thou Asopus and Ismenus' stream, 

And to the proud Cadmean despot say : 

" Theseus of grace asks corpses for the tomb : 

He dwells thy neighbour, and he claims but right : 

So make thou the Erechtheid folk thy friend." 

If they consent to grant it, turn thou back. 

If they refuse, my second message speak, 

" Look for my shielded revel-rout of war ! " 390 

Mine host is camped and marshalled hard at hand 

By sacred Callichorus for fight prepared. 

Yea, Athens of good will, and glad withal, 

Took up this task, made ware of my desire. 

Ha ! — breaking in upon my speech who comes ? 

Theban, I deem, yet know not certainly : — 
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ferjpvf;. €7r&0-^69, ffv a diraXXd^rf irovov 
fioXoav viravra rofc ifiois /SovXevfiaaip. 
KHPTH 

Tt<? 77)9 Tvpavvos ; 717)09 tLv dyyeiXai fie XPV 
X070U9 KpioPTos, 09 Kparei JZd&fiov ^Govo?, 
' Er€0/cXeoi/9 Oclvovtos dfufi eirTaaTOfiov^ 
irvXa? dSeX(f>ov x u P l TloXvpei/eov? viro ; 
0H2ET2 

irp&rov fiiv fip^fo tov Xoyov ylrevS&s, f«/e, 
ifor&v Tvpavvov ivddS'* ov yap dpr^eraL 
ei/09 777)09 dvBpos, dXX' iXevOepa 77-0X49. 
hrffios 8' dvdaaei SiaSoxalaw iv fie pec 
iviavaiai<Tiv t ovyl toS 7tXovto> 8*801)9 
to 7r\e40"Toi>, dXXd ^o> Trevq? e%o)i> ?<roi\ 

KHPTH 

^€*> t68' &arirep iv ireaaols 8t8a>9 
Kpelaaov ttoXi*; yap ^9 €70) irdpeifi diro 
€i>09 777)09 dj/8/009, ovtc ofatp /cparvverar 
ovS* eartv avrrjv octi? iiexaw&v X07049 
7T/0O9 tfe/0809 tSiop dXXoT dXXoae <rTp€<f>€r 
6 8' avrtx 1781)9 a*<m 8fc8ou9 7toXX^j/ X^P lp > 
elaavdis efiXay^, elra SiaftoXafc viai? 
teX&ylra? rd irpoade aqbdXfiaT if-e&v 81*179. 
dXXo)9 re 7ra)9 di/ /^i; SiopOevcov Xoyov? 
opdco? hvvaiT hv Sfjfio? evOvvew ttoXlv ; 
6 yap ^poi/09 fiddrjaiv dim tov rd^pv^ 
tc pel a act) SlSqxti. yairovos 8' dvrjp irhrqs 
el teal yevoiTo fir) dfiaOijs, epycoy viro 
ovtc av Svvairo 777)09 rd koLv diropXeireip. 
ff Brj voa&Se? tovto T0Z9 dfieivoaiv, 
orav nrovrfpb^ dgccofi dvr\p eyp 
yXdoaay Karaaxibv Srjfiov, oiSev iov to irpLv. 
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A herald ! — stay : thy toil perchance is spared. 
His coming meets my purpose in mid way. 
Enter theban herald. 

HERALD 

Your despot, who ? — to whom must I proclaim 

The words of Creon, lord of Cadmus' land 400 

Since Eteocles by the hand was slain 

Of Polyneices by the sevenfold gates ? 

THESEUS 

First, stranger, with false note thy speech began, 
Seeking a despot here. Our state is ruled 
Not of one only man : Athens is free. 
Her people in the order of their course 
Rule year by year, bestowing on the rich 
Advantage none ; the poor hath equal right. 

HERALD 

One vantage hast thou given me, as to one 

That playeth draughts : — the city whence I come 410 

By one man, not by any mob, is swayed. 

There is none there who, slavering them with talk, 

This way and that way twists them for his gain, 

Is popular now, and humours all their bent ; 

Now, laying on others blame for mischief done, 

He cloaks his faults, and slips through justice' net. 

How should the mob which reason all awry 

Have power to pilot straight a nation's course ? 

For time bestoweth better lessoning 

Than haste. But yon poor delver of the ground, 420 

How shrewd soe'er, by reason of his toil 

Can nowise oversee the general weal. 

Realm-ruining in the wise man's sight is this, 

When the vile tonguester getteth himself a name 

By wooing mobs, who heretofore was naught. 
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Kopyfros y 6 /efjpvj; xal 7rapepydrt]<; Xoyw. 
eirei o aycova /cat crv rovo rjyiovLaa), 
&kov • aficXXav ycip <rv 7rpov0rjKa^ Xoytop. 
ovSev rvpdvvov hva fievearepov 7r6Xei, 
o7rov to fiev irpd^rtarov ovk eialv VOflOL 
Koivoi, Kparel 8 eh rbv vofiov fcefCTTj/jAvo? 
auT09 irap avrfp, kcu too ov/cer ear i<rov> 
yey pa fifievtav he r&v vofiayv o r aadevrjs 
6 7rXov<ri6<; re ttjv Si/crjv tarjv e^ei, 
ear iv S* eviaireiv rolaiv aadevearepot^ 
top evTvy(pvvTa Tav0\ orav /cXvrj tca/ccos. 
vuca S* o fieiwv tov fieyav 81/eai e^cov. 
rovXevOepov S* e/cewo • TY<? OeXec iroXet 
XprqaTov ii fiovXevp? els fieaov <f>epeiv eytov ; 
teal TavB* 6 xpV&v XafiTrpo*; eau , 6 firj ueXcov 
avya. tl tovtg>v ear iaairepov iroXet ; 
leal firjv ottov ye Sijfios evOvvTrj? yQovos, 
virovaiv daroh tfSeTai veaviais • 
dvrjp he ftaaikev? e^Opov ^yeliai Tohe, 
/ecu TOt>9 aplaTOV*;, 0O9 &v rjyrjTai <f>povetv 

KT€lV€l, 8eOOlK(b<; T779 TVpaVVihoS 7T€pC. 

7Tft)9 oZv €T av yevoiT hv iayvpa 7ToA,fc9» 
orav t*9 ft>9 Xeifiwvo? rjpivov aid^yv 
To\/ta9 a<f>atpfj Ka7ro\o)TL^p veovs ; 
KraaOai be irXovrov real ftiov tl Bel Titcvois, 
o>9 t£ Tvpawco irXeiov i/cfioxOj} ftiov ; 
rj irapBeveveiv iraZha<s iv Sofwis /ea\&<; 
Tepirva? ivpdwois r]hovd^ i orav OeXy, 
Ba/epva 8' eroifid^ovai ; /jltj ^(prjv en, 
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THESEUS 

An eloquent herald this, a speech-crammed babbler ! 
But, since thou hast plunged into this strife, hear 

me : — [parley : — 

'Twas thou flung'st down this challenge unto » 
No worse foe than the despot hath a state, 
Under whom, first, can be no common laws, . 430 
But one rules, keeping in his private hands 
The law : so is equality no more. 
But when the laws are written, then the weak 
And wealthy have alike but equal right. 
Yea, even the weaker may fling back the scoff 
Against the prosperous, if he be reviled ; 
And, armed with right, the less o'ercomes the great. 
Thus Freedom speaks 1 : — "What man desires to bring 
Good counsel for his country to the people ? " 
Who chooseth this, is famous : who will not, 440 
Keeps silence. Can equality further go ? 
More — when the people piloteth the land, 
She joyeth in young champions native-born : 
But in a king's eyes this is hatefullest ; 
Yea, the land's best, whose wisdom he discerns, 
He slayeth, fearing lest they shake his throne. 
How can a state be stablished then in strength, 
When, even as sweeps the scythe o'er springtide 

mead, 

One lops the brave young hearts like flower-blooms ? 

What boots it to win wealth and store for sons, 450 

When all one's toil but swells a despot's hoard ? 

Or to rear maiden daughters virtuously 

To be a king's sweet morsels at his will, 

And tears to them that dressed this dish for him ? 

1 He quotes the formula with which the herald opened the 
proceedings of the popular assembly at Athens. 
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el Tafia re/cva 77^09 ftiav vv/Mpevo-erai. 
koX ravra fiev Brj irpo? ra a a igny/eovTwa. 
rj/cei? Bk Brj tl TtjaBe 7*79 ice'jgyrifLevos ; 
/cXaicov y hv ffKdes, el ae /nrj ^'irep^ev ir6Xi^ 9 
irepi<raa (fxovcov • rbv yap ayyeXov xpewv 
Xe%av6* o<t' av ragy ti$ C09 ra^o? iraKiv 
* Xcopetv. to Xoittov B* efc ifitfv iroXiv Kpecov 
rjaaop XdXov aov 7re/x.7reTa> tlv ayyeXov. 
XOPOS 

<f>ev <f>ev • icaicolaw a>9 orav Balfiayv BiBq) 
tcaX&$, v/3pi£ova e!>9 del Trpd^ovre? ev. 

KHPTE 

Xeyoip, av rj&7). t&v fiev Tjyoavia jxevayv 
<Tol fJL€V BoK€lT(0 ravT f ifiol Be TOLVTia. 
eya> B* diravBSi 7ra9 T€ KaBjielo? \ea>9 
"ASpaaTOv e/9 yrjv rrjvBe firj irapievai* 
el 8* eariv ev yfj, irp)v Oeov Bvvai aiXas, 
Xvaavra <T€fivd arefifiaTfov fJLva-rfjpia 
rqaB* egeXavveiv, firjB* dvatpelaOai ve/cpov? 
jiiia, TrpoarjicovT oiBev 'Apyelcov iroXet. 
kov fiev iriOrj fioi, KVfiaTcov arep iroXiv 
crrjv vavaroXrjaeis- el Be firf, 7roXv<; kXvBcov 
r/fuv Te Kal aol avfifiaxo^ t carat, Bop6$. 
(T/eesjrai Be, Kal firj rot? ifioh Bvyuovpevos 
Xoyoiviv, o>9 Br) iroXiv eXevdepav e%a>i>, 
<r<f>piy&vr d/neiylry fivOov i/c ftpayiovayv. 
eXirh yap ear a7ri<TTov, $j 7roXX&<; 7ro\€i9 
(Tvirijijr, ayovaa dvfiov eh v7repj3oXd^ 
brav yap eXdrj 7r6Xe/jLO<; el? sfrrjipov Xea>, 
ovBeU e(P avToi) Odvarov i/cXoylgeTai, 
to Bvarvxk Be tout 69 aXXov e/crpeirer 
el 8' t)v nap ofijia Oavarov ev yfrfjfov <f>opa, 
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May I die ere I see my daughters ravished ! 
Such answering shaft to thine do I hurl back. 
But thou, what wouldst thou have of this our land 
Except thy state had sent thee, thou shouldst rue 
Thine insolent prating ! 'Tis the herald's part 
To speak his message, and to get him back 
With speed. Henceforth let Creon to my town 
Send a less wordy messenger than thee. 

CHORUS 

Out on it ! When God prospereth evil men, 
Wanton they wax, as who should prosper aye. 



Now will I speak my charge. For our dispute, 
Be this thy mind, contrariwise be mine. 
But I and all the folk Cadmean warn thee — 
Receive Adrastus not into this land. 
If in the land he is, ere set of sun 
Free from yon wreaths your sacred Mysteries, 
And drive him forth, nor go about by force 
To take those dead : ye have naught to do wit 
Argos. 

If thou obey me, thou by storm unscathed 
Shalt helm thy city ; if not, our great surge 
Of war on thee and thine allies shall fall. 

Look to it, nor, being chafed at these my words, — 
Because forsooth a city free thou hast, — 
Make arrogant answer from a weaker cause. 
Hope is delusive : many a state hath this 
Embroiled, by kindling it to mad emprise. 
For, when for war a nation casteth votes, 
^Then of his own death no man taketh count, 
But passeth on to his neighbour this mischance. 
3ut, were death full in view when votes were cast, 



460 
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ovk av iroff* f E\\a9 Sopifiavr)? airmXKvro. 

KaLrot Svoiv ye iravTe^ avOpanroi Xoyow 

tov Kpevtraov tafiev Kal tcl yprftTra Kal xaxd, 

0<T<p T€ 7TO\4flOV KJ3€UT<rOV €Lprjv7J ftpOTOl? ' 

fj irp&ra fikv Movaaiai TrpoafyCkeGTaTrj, 
490 Howalai 8 i'xdpd, repirerai 8* ewraiSia, 
'XpLpei 8e ifKovrq*. ravT d<f>€VT€<; oi /catcol 
iroke/iovs dvaipov/ieaOa Kal tov fjaaova 
hovXovjieff* , av$pe$ avhpa Kal ttoKis irokiv. 
av 8' avBpa? e)(dpov<; Kal Qavovras axfreXefc, 
OdirTODV KOfu&ov 6* vfipis ov$ dirdiXeaev. 
ov rap €T 6p0a><; Kairaviax; tcepavviov 
Se/ta? Kairvovrai, kXi/jAkcov opQoaTaTas 
&9 7rpoa/3aXa>v trvXaiaiv &fwaev irokw 
irepaeiv Oeov 0£\ovto<: r)v tc fir) O&Xy, 
500 ovo rjprraaev %dpv/38i$ olcovoaKorrov, 

Tedpnnrov apfia irepifiaXovaa ydafiaTi, 
aXXoi T€ KeivTai 777)09 irvhais Xo^aykrrai 
7T€Tpoi<; KaTa^avOevTe^ oaT€<ov pa<f>d$. 
rj vvv <f>pov€tv afieivov ifjav^ei Ato?, 
r) 0eov$ SiKaioo? tou9 KaKov? diroWvvai. 
<f>tXe2v fiev otrv %pr) tov<; <to<\>ov<; irp&TOv T€Kva, 
hreiTa TOKea? iraTpiha 6\ r)v avgeiv XP e <* v 
Kal fir) KaTO^ai. a<f>a\epov rjyefjuov Opaav? 
vedx; T€ vavTW rjavxp? Kaipm ao<f)6<;. 
510 Kal tovto tol TavSpeiov, r) Trpofirjdia. 

XOPOS 

ifjapKeaa? r)v Zet>9 6 Tifuopov/ievos, 
vfias 8' vfipi&iv ovk €XPV V ToidvS* vftpiv. 

AAPA2T02 

& 7rayKdKWT€ — 

S3» 
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Never war-frenzied Greece would rush on ruin. 
Yet, of elections twain, we know — all know — 
Whether is best, the blessing or the curse, 
And how much better is peace for men than war ; 
Peace, she which is the Muses' chiefest friend, 
But Retribution's foe, joys in fair children, 490 
In wealth delights. Fools let these blessings slip, 
And rush on war : man bringeth weaker man 
To bondage ; city is made city's thrall. 
Thou helpest men our foes, and dead men they, 
Wouldst win for graves them whom their insolence 
slew ! 

Good sooth, then, wrongfully did levin blast 
Capaneus' frame upon yon ladder's height, 
Which he had reared against our gates, and swore 
To sack the town, whether God willed or no : 
Wrongly earth's chasm- snatched from sight the seer, 500 
Shrouding with yawning gulf his four-horse car, 
While other captains lie before our gates, 
The knittings of whose bones great stones have 
shattered ! 

Or boast thee to surpass in wisdom Zeus, 

Or grant that rightly Gods destroy the wicked. 

Behoves the wise to love his children first, 

Parents and country next, — to make her great, 

Not break her down. Rash leaders, pilots heady, 

Mean ruin : the wise in season sitteth still. 

This too is manful valour, even discretion. 510 

CHORUS 

The punishment of Zeus might well suffice ! 
Shall ye insult with wanton arrogance ? 



ADRASTUS 



Villain of villains ! — 
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0H2ET2 

o-uy, "ASoaoV, e%6 arofia 
teal fjirj ^irtirpoaOev t&v epu&v tou? govs \070f9 
#§9* ov yap r\icei irpos <re Kfjpvaaayv 58e, 
d\\ J d>s €/a ,# r//ia<; Kcnroicplvaadai xpetbv. 

KCU TTpobra pAv <T6 7T0O9 Ttt TTpCOT dpeL^OfULL, 

ou/c 040 67ft) Kpeovra beairo^ovT epuov 
ovhe aOeuovra puel^ov, &<tt dvayicdaai 
ooai> Ta? Aurjvas ravr • ai>a> yao peo* 
ra irpwyfiaO* ovtcos, el ^Tnra^opbetrda hrj. 
iroXepLOV Se rovrov ovk eyob /cadtarapac, 
09 oifie o"uv toIoS > ffKfiov els Kd&pav yQbva. 
v expo us Se tovs davovras, ov fiXdwrcov iroTuv 
ovb* dvBpo/cpbijras TTpoatjyepcov dycovlas, 
Odyfrai Sucaiw, rbv tlaveXkrjvwv vopuov 
aco^cov. tl tovtwv €<tt\v ov /caX&s eypv ; 
el yap tl fcal nreirovOar 'Apyeicov vtto, 
reOvaaiv, rjp,vvao-0€ iroXep^ovs /caX&s, 
ala"xptb<i 8' etceivois, %rj Sl/ci? Biolxerai. 
edaar rj&rj yfj KaXv^)0ijvai veicpovs, 
06 ev S* eicaarov els to <f)&s d<f>i/c€TO, 
evTavQ* direXOelv, irvevp/i puev 77-009 alOepa, 
to crwpa els yijv ovn yap tcetcrripLeOa 
r)p,erepov avrb 7rXrjv evoucr\<rai fiiov, 
Kcunena ttjv Opesfraaav avrb hel Xafielv. 
hotcels tcaicovpyelv "A pyos ov Odirrcov vetcpovs ; 
fiKLara* irdcrfs 'EXXa&o? koivov ToSe, 
el tou9 0av6vras voa(f>iaas &v '^prjv Xa^elv 
drdfyovs ris eger SeiXtav yap eivfyepet 
tols dX/ciptOiaw, ovtos fjV Tedjj vopbos* 
Kapol p,ev rfXOes &eiv direCXrjafov eirq, 
ve/cpovs Se Tap/Selr, el KpvfirjO'ovTai yQ° v ' L > 
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THESEUS 

Hold, Adrastus, peace, 



And thrust not in before my words thine own ; 
For not to thee yon fellow doth his message, 
But unto me : 'tis I must make reply. 
Now, thy first utterance will I answer first : — 
I know no Creon despot over me, 
Nor more of might than I, that he should force 
Athens to do this. Sourceward back should flow 520 
The world's stream, if we brook such hest as his ; 
It is not I that launch upon this war, 
Seeing with these I sought not Cadmus' land. 

But lifeless bodies — harming not your state, 

Nor thrusting man-destroying strife on her, — 

I claim to bury : lo, all Hellas' law 

Do I uphold. How is not this well done ? 

For if of Argives ye have suffered aught, 

They are dead : with glory ye hurled back your foes, 

With shame to them : — but there your right hath 

end. 530 
Let now the dead be hidden in the earth, 
And each part, whence it came forth to the light, 
Thither return, the breath unto the air, 
To earth the body ; for we hold it not 
In fee, but only to pass life therein ; 
Then she which fostered it must take it back. 

Dost think thou woundejst Argos through her dead ? 

Not so : the common cause of Greece is this, 

If one shall rob the dead of rightful dues, 

And hold them from the tomb : this shall unman 540 

Even heroes, if such law shall be ordained. 

And to me comest thou to bluster threats, 

While ye fear corpses, if they be entombed ? 
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tl fir) yanjrai ; fit) Karaa/ca^GHTi yrjv 
» raxf>€VT€<; vficov ; rj Tetcv iv fiv)(ph %#oi>09 
<f>v(ra)(Tiv, ef &v elai t*9 rifioapia; 
(jfcaiov ye rdvaXay/ia t% yXtoaarj? roSe, 
<f)6j3ov<; irovqpovs tcaX /cevov? SeSoi/cevat. 
dXX* & fjuiraioi, yv&re ravOpdweov /cased* 
iraXmtTfuiG* f)fiSsv 6 $£09' evrv^ovai Se 
oi fiev ratf, oi 8* iaavOis, oi S' fj8r) fipoT&v, 
Tpv<j>a 8' 6 Satfuov 717009 re yap tov hvarxrxpv^, 
o>9 evfievt)^ y, rlfito^ yepaipeTat, 
o r SXfiio? viv irvevfia Seifiaivcov Xnrelv 
vykrjXbv atpei. yvovras ovv XP € ^ P TaoV 
aoiKOvp&vovs T€ fiirpia fit) dvfup fyepeiv 
dSixelv T€ rotavff ola fit) fiXdyfrei iroXtv, 
ovv hv elrj ; tov? oXaXora? veicpovs 
dwtyai hoff rjfiiv rofc OiXovaiv evaefieiv. 
r) hrjXa rdvOevb"* el fit /ecu Odyjrco fiia. 
ov yap ttot eh^EXXrjva^ i^otaOijcerai 
t»9 el? €fi iXOibv /cat iroXtv HavSiovo? 
vofios TraXatbs Saifiovtov 8ie<f)0dpr). 

XOPOS 

6 d peer to yap toi tj?9 Aiktjs aqifav <£ao9, 
7To\Xou9 vir€K<f)vyoi<; &v dv0p(O7TQ)V yfroyov?. 

KHPTE 

fiovXei avvdyfreo fivOov iv ySpa^eZ aeOev; 
0H2ET2 

Xey\ €i tl fiovXer /cat yap ov aiyrjXa? el. 

KHPTE 

ovk av ttot i/c 7779 iralha^ 'Apyelcov Xdfiois. 
icdfiov vvv avrd/covaov, ei fiovXei, ttoXiv. 
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What fear ye ? Lest they undermine your land, 
There buried ? — or in earth's dark womb beget 
Children, of whom shall vengeance fall on you ? 
'Twere idle waste of speech, good sooth, to unmask 
Your caitiff terrors and your empty fears ! 
O fools, learn ye the real ills of men :— 
Our life is conflict all : of mortals some 550 
Succeed ere long, some late, and straightway 
some ; 

While Fortune sits a queen : worship and honour 
The unblest gives her, so to see good days ; 
The prosperous extols her, lest her breeze 
Fail him one day. Remembering this, should we 
Meet wrong with calmness, not with fury of rage, 
Neither on one whole nation visit wrong. 

How shall it be then ? — grant to us, who are fain 

To render heaven its due, to entomb the dead. 

Else, clear is the issue : this will I by force. 560 

Never to Greeks shall it be said, that when 

It fell to me and Athens to uphold 

Heaven's ancient law, that law was set at naught. 

CHORUS 

Fear not : while thou upholdest Justice' light, 
Thou shalt not fear what men can say of thee. , 

HERALD 

Wouldst thou I summed up this thy claim in brief? 

THESEUS 

Speak, an thou list : no tongue-tied wight art thou. 

HERALD 

Thou ne'er shalt win from our land Argos' sons. 

- THESEUS 

Give ear to me in turn, then, if thou wilt. 
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KHPTH 

kXvoi/jl av ov yap dXXa Sel Sovvai /nepos. 
0H2ET2 

Odyfra) vetepov? yrjs igeXchv 'Ao-roma?. 

KHPTE 

ev damaiv aov irp&ra KivBvvevTeov. 

« 0H2ET2 

7roXXov$ erXrjv Si) 'Xjarepovs aXXot/9 ttovov?. 

KHPTH 

ff iraatv ovv a efyvaev igap/cetv irarrfp ; 

6H2ET2 

oaoi y vftpuTTai* xprjCTa S* ov /coXd^o/juev. 

KHPTE 

irpdaaeiv av 7roXX' etcoOa? ff tc at) 7roX*9. 
0H2ET2 

roiyap irovovarf iroXXa 7roXX' evSaifwva. 

KHPTE 

eX0\ a>9 <T€ Xoyxv a 7ra/0TO9 7roXe* Xdfiy. 
0H2ET2 

Tt9 5' etc Spd/covTO? 0ovpo$ av yevoir "Apr)?; 

KHPTE 

yvdxrei <tv Trdvywv vvv 8* ct el veavLa^. 
0H2ET2 

ovtoi fi eirapels &are OvfiovaOai <f>peva$ 
rofc aolai /cofnrois* aXX* diroareXXov xOovo?, 
Xoyov? fmraLovs ovairep rjvey/ca) Xa/3d>v. 
irepaivofiev yap oiSev. opfiaaOai %/0€&>i> 
Train avSp ottXlttjv dpfidrcov r errefifiaTqv, 
fwvafi7rvK(ov re <f>dXapa KiveiaOai aropa 
cufypw /caraard£ovra, KaSpLeiav 
\Qapr)GopaLL yap eirra irpbs KdSfiov -zruXa? 
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HERALD 

Yea — since I cannot choose but hear in turn. 
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THESEUS 

From thy land will I take and bury them. 

HERALD 

First must thou face the hazard of the shield. 

THESEUS 

Full many a harder emprise have I dared. 

HERALD 

A champion born to match him with all men ! 

THESEUS 

All arrogant tyrants : I scourge not the right. 

HERALD 

Ay, thou wilt still be meddling — thou and Athens. 

THESEUS 

Therefore, with much toil, much good speed is hers. 

HERALD 

Come ! — let the Dragon-seed but find thee there ! 

THESEUS 

What valorous host should spring from dragons' teeth ? 

HERALD 

This shalt thou learn, and rue. Thou art yet but 

young. 580 



Tush, man, thou canst not move mine heart to wrath 
With all thy vauntings. Get thee forth the land : 
The idle words thou broughtest, bear them back. 



Let each man-at-arms, 
Each chariot-rider, and each battle-steed, 
Whose swinging cheek-plate dashes round his jaws 
The foam, charge onward into Cadmus' land. 
For on to Cadmus' seven gates will I march, 



THESEUS 



Naught comes of wrangling. 



[Exit HERALD. 



545 



VOL. III. 



N N 




IKETIAES 

£90 avTO? aiBrjpov b%vv iv X € P°^ V he®* 

auro9 T6 Ktjpv^. aol Be irpoardaao) fieveiv, 
"A&paare, icapm pr\ dvapiyvvadau Tvya? 

ad\ % 67ft) yap Baifiovo? Tovpuov fiera 
(TTparrfKaTrj(T(o tcatvbs iv icaivtp Bo pi. 
evo9 fwvov Bet, tou9 Oeov? €X€iv, 0001 
BLicqv o-iftovrar raxna ydp gvvovO' opuov 
vitcqv BlBcocriv. dp€Tt) 5' ovBev <f>€p€l 
ftpoTo2(riv, rjv pur) tov Oebv XPV% 0V1? *XV* 

HMIXOPION a' 

& fieXeai pueXecov ftaripe^ Xo^ayaw, Grp. a 9 

ft>9 fiot> fjirari Bee pa faoepbv Tapdaaei, 

HMIXOPION 

600 tLv avBdv rdvhe Trpoatfrepeis vkav ; 

HMIXOPION a' 

arpdrevfia ira TlaWdBo? KptOrjaerai. 

HMIXOPION 
Bid Bopb? dira? r) Xoycov gvvaWayals ; 

HMIXOPION a' 

ykvovr av /cepBov ei 8' dpetyaroi 

<f>6voi, pdyat, <TT€pvo7V7r€i<; r dvd tottov 

iraKiv $avr\aovTai ktvttoi, 

tiv av \6yov, rdkacva, 

tlv* av T&vS* atria Xdfioipi ; 

HMIXOPION & 

dXkd rbv evTirxia XapLir^bv av Tt$ aipol dvT. a 
fMolpa 7rd\w roBe pat to dpdaos dp,<j>i/3aiv€i, 

HMIXOPION a' 

610 BifcaLov? BaLpava? av y ivvirrei^. 
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Bearing myself the whetted steel in hand, 

Myself mine herald. Thee I bid remain, 590 

Adrastus : mingle not with mine thy fate. 

For I 'neath mine own fortune's star will lead 

Mine host, a taintless chief with taintless spear. 

One only thing I need, all Gods to have 

Which reverence right : for where these are, they give 

Victory. Naked valour naught avails 

To men, except it have the Gods' good will. [Exit. 

HALF-CHORUS 1 

(Str. 1) 

Ye hapless mothers of hapless chieftains dead, 
Ah, how is mine heart stormed-tossed with pale 
dismay — 

HALF-CHORUS 2 

What ominous word and strange of thee is said ? ' 600 

HALF-CHORUS 1 

For the dread decision on Pallas' war-array ! 

HALF-CHORUS 2 

Through battle, or peace-fraught parley, wouldst 
thou say ? 

HALF-CHORUS 1 

Ay, this last should be well ; but if warrior-quelling 
Slaughters and battles again shall be seen, 

With the beating of breasts in each desolate dwelling 
Of the land, what reproaches bitter-keen [been ! 
Should I win, through whom this sorrow hath 

HALF-CHORUS 2 

(Ant. 1) 

Yet doom may the victor bring down low in dust ; 
This com/orteth me, and bids be dauntless-souled. 

HALF-CHORUS 1 

Thou speakest of Gods that fail not, ever just. 610 
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HMIXOPION 0' 

rives yap aXKot vejwvai avpxf>opd<; ; 

HMIXOPION a' 

hidtyopa iroXka de&v fipoTOtaiv elaopa). 

HMIXOPION 0' 

d>6/3<p yap rq> irdpos hioXkvaar 
OLKa OiKav o e/caXeae Kac <povo$ 
(f>6vov, tcaic&v $> avayjrvxa? 
0eol ftpOTols vefwvaiv, 
airdvTtov rip/A expvres avToL 

HMIXOPION a' 

ra KaWiirvpya irehia 7^(5)9 ifCoLfisO* av, arp. ft' 
JZaWfyopov 0ea<; vScop Xtirovaai ; 

HMIXOPION $' 

620 iroiavav el p>k res Oemv KTiaat, 
hiirorapbov Xva ttoXiv /a6Xg>. 

HMIXOPION o' 

el&eirj? av <f>iXcov 
euSelr)? av Ti;%a9. 

HMIXOPION £' 

t/s 7tot ale a, Tt9 apa ttot/jlo^ 
imixivei tov aX/eijiov 
raahe yds avatcta ; 

HMIXOPION a' 

K€K\rffievov<; fi€v dvaKaXovpueO^ av deovv clvt. f& 
dXXa <f)6/3cov tt'ujtis dSe Trpcora. 

HMIXOPION &' 

la) Zev, raQ iraXaiofidropos 
waiSoyove iropio? 'Ivd%ov, 
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HALF-CHORUS 2 

Of whom but of such be all our fates controlled ? 

HALF-CHORUS 1 

Ah, many a change in God's ways I behold ! 

HALF-CHORUS 2 

By the terrors o'erpast is the heart in thee stricken : 
Ye^ justice aloud unto justice doth call ; 

Blood calleth for blood, and the Gods shall requicken 
Our souls, for to mortals all blessings befall 
From the hands that encompass the goal of all. 

HALF-CHORUS 1 

(Sir. 2) 

O might I speed from the Goddess's springs, 
Even Callichorus, to the fair-towered plain ! 

HALF-CHORUS 2 

O would the Gods but vouchsafe to me wings, 620 
So to win to the city of rivers twain ! 1 

HALF-CHORUS 1 

Ah then shouldst thou clearly discern — 
How thy champions speed shouldst thou learn. 

HALF-CHORUS 2 

Ah God, what fate, what doom doth await 
The king of the mighty hand, 
The hero of Cecrops' land ? 

HALF-CHORUS 1 

(Ant. 2) 

We have cried to the Gods, and we cry once more 
To the first best trust of the sore afraid. 

HALF-CHORUS 2 

Zeus, hear us, whose offspring was born of yore 
Of Inachus* daughter, the heifer-maid ! 

1 Thebes : round the old citadel flowed, on one side, the 
IsmenuB, on the other, the Dirce. 
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HMIXOPION a' 

iroXei fJLoi gv/jLjiaxos 
630 yevov t&8' evfievrjs. 

HMIXOPION &' 

to aov ayaXfia, to gov iBpv/xa 
TroXeo? eKKOfii^ofiav 
7T/0O9 irvpav v/3pi<rffiv. 

AITEA02 

yvvaltces, fjKto iroXX* tytDv Xiyeiv <J>tXa, 
avro? re acoOek, rjpeOrjv yap ev p>aj(r}, 
rjv oi OavbvTiov kirra SeawoT&v Xo^ot 
fiytovlaavro pevfia kipicalov irdpa, 
vitcrfv T€ 8iy<7ea>9 dyyeX&v. Xoyov Si <re 
lAatcpov airoiravato 9 K.airave(D<i yap fj Xdrpi?, 
640 bv Zeu9 /eepavviS irvpiroXm /caTaiffaXoi. 

XOP02 

& i^iXrar, fiev voarov dyyeXXei? aeOev 
Tqv t dfuj>l @rj<T€<D<; /3d£w el Se teal CTparo? 
aa>9 i<rr AOrjv&v, iravr av dyyk\Xoi<t <f>iXa. 

AITEA05 

o-ft>9, tcaX TreTrpayev a>9 * Ahpaaro? axpeXe 
irpa^ai %uv 'Apyeioio-iv, ofc dir 'Ivd^ov 
aretXas iirea'Tpdreyae Kaifieitov iroXiv. 

XOPOS 

7rci>9 ydp rpoirala Zrjvb? Alyecos toko? 
ecTtftrev ol re avp,fi€Toa , xp VTe<i hopo? ; 
Xefojr irapcbv yap tou9 irapoma? €wf>pav€i$. 

AITEA02 

650 XafM7rpd fxev uteri? rjXiov, tcavcov aafyrj?, 
eftaXXe yalav dpxf)l 8' *HX£/crpa$ irvXa? 
earrjv Oeart)? irvpyov evayrj Xafioov. 
6pa> Se <f>vXa rpta rpi&v arparevfidToyv 
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HALF-CHORUS 1 

Oh be our champion thou, " 

To our city be gracious now ! 630 

HALF-CHORUS 2 

Thy beloved are we, it was planted of thee, 
This city whose sons we would gain 
For the tomb from the outrage-stain. 
Enter messenger. 

MESSENGER 

Women, I come with tidings full of joy, — 
Myself escaped, for I was ta'en in fight, 
What time those seven bands of chieftains slain 
Hard by the fount of Dirce strove their strife, — 
Tidings of Theseus' trmmph. I will spare thee 
Question : — a vassal I of Capaneus 

Whom Zeus did blast with blazing levin-bolt. 640 
chorus 

Dear friend, glad tidings this of thy return, 
Glad news of Theseus : but if Athens' host 
Is safe withal, thou heraldest all joy. 

MESSENGER 

Safe : and hath fared — I would Adrastus so 
Had fared with Argos' sons, whom forth he led 
From Inachus to that Cadmean burg. 

CHORUS 

How then did Aegeus' son uprear to Zeus 
The trophy, he and those his spear-allies ? 
Tell ; thou wast there : them that were not make glad. 

MESSENGER 

Bright the sun's beam, true-levelled shaft of light, 650 
Smote on the earth. Beside Electra's gate 
On a far-looking tower I stood to watch. 
And three tribes I beheld of war-bands three : 
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rev)(€<Tif>6pov fjuev Xabv etcreivQPT avco 

*l<r/UL7]VL0V 7T/0O9 0%#0f, 0>9 fM€P TfV XbjO?, 

avTov t ava/cra, iralha /cketvbv A£y€a>9, 
Kal Toi? avv avTto, he%ibv Terayfievovs 
/cepas, iraXaias KetcpoTrias r ol/crjropa^, 
jaov? apiOfiov dpfidrcop S* byr\yjna 
avTov T€ UdpaXop ea-ToXcapuepov Sopi' 
Kprjvqv irap avrrjp "Apeo<r iTntOT^v o^Xou 
7T/0O9 fcpaaTreSoiai (TTpaToireBov reraypLevop. 
KdSfiou Be Xao? fjaro irpoaOe T€i%€cdp, 
veicpovs OTriadev depevosy &v e/ceir dyd>v. 
epepde aepup&p jjLvrjp,dr(ov ' Apwfriopo?. 1 
LTTirevaL 8* iirTrrjs rjaav dvQ(oir\L<rpivoL 

T€TpaopOl€TL T* UVTl apjJLdd* ClpfXCKJLV. 

KYjpv^ Be (drjaeax; elirev eh iravra^ rdSc 
aiyaTe, Xdot, alyu, KaBpueccop a*Tt%€9, 
aKovaaB • rjpieh rj/cofiev vetcpoii? fxera 
ddyfrac Oekovre?, top YlapeXXrjPcop vopov 
o-pgovTes, ovBep Beojaepoi Telvai fyovov. 
KOvBep Kpe&)i> tol<tB' dpTe/crfpvgep Xoyois, 
aXX* $i<rT ottXois alya. Troipuepe? 8* o^cov 
rejpaopcop /caTrjpxop epTevOep p*dyr)<; % 
irepav Be BteXdaapTe^ dXXrfXtDP o%of 9, 
mapai^dra^ eaTrjaap eh Ta^ip Bopos, 
%oi ph> aiBrjpw §iepLd'Xppd\ oi & eaTpefov 
7ra>Xov<; €9 dX/crjp avOis €9 TrapaiftaTa*;. 
IBcbp Be Qopfias, 09 p,opap,TrvK(ov dpaf; 
rjp TOi^E^exOeuSaiaiPy dppbaTcop o%Xo^, 
01 t av to KdBpuov 8ie<f>vXaaaop Itttti/cop, 
o-vpfjyfrap dXtcrjp xd/cpaTOVP r/acrcopTo re. 
Xevaacov Se TavTa tcov kXvcop, i/cel yap 97 
1 Murray's re-arrangement adopted. 
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A mail-clad host far-stretching up the slopes 
Unto the height Ismenian, as men said ; 
I saw the king's self, Aegeus' glorious son, 
And his own war-band, marshalled on the right 
With all the folk of Cecrops' ancient land, 
Equal by tale. And all the battle-cars 
And Seaboard Men, arrayed with spears, were ranged 
By Ares' fountain ; and the clouds of horse 660 
Were drawn out on the fringes of the host. 
Before their walls were marshalled Cadmus' folk — 
Behind them lay those corpses, cause of strife — 
On levels 'neath Amphion's hallowed tomb. 
So against horsemen panoplied horsemen stood, 
And four-yoked chariots were by chariots faced. 
Then Theseus' herald cried in all men's ears : 
" Silence, ye people ! Hush ye, ranks of Cadmus ! 
Hearken — we come but for the corpses' sake, 670 
To bury them, and keep all Hellas' law 
Inviolate ; nor would lengthen bloodshed out." 
But Creon let his herald answer not, 
But silent under shield abode. Thereat 
The four-horsed chariot-lords began the fray. 
On, down the battle-lanes of foes they swept, 
Set down their warriors, spear opposing spear, 
And, while these strove with bickering steel, those 
wheeled 

Their steeds about, to aid their fighting-men. 
Then Phorbas, captain of the Erechtheid horse, 680 
And they withal which led the Theban riders, 
Marking the tumult of the battle-cars, 
Down charging clashed, now triumphing, rolled back 
now. 

This saw I, and not heard ; for I was there, 
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h>0* apfjbar ^ytovi^eff 9 ol r irrefifidrai. 
rdieel irapovra iroKka irrffjuir, oi/e e\ay 

TL TTp&TOV elTTCO, TTOTepCL T7JV €9 OVpOVOV 

Kovvv irpoaavriKKovtrav, &<$ rroXKfj iraprjv, 

T0U9 avo) T€ KOil K&T(D <f)OpOV/JL€VOV<; 

690 ifia<Tiv, aifiaros re <f>oiviov pod?, 

r&v fiev iriTvowoaVy r&v he, OpavaOevrcw Si</>/?< 

Kpara Trpbs yrjv etc/cvfiMTroovrcov fiia 
rrpb? dpfidriov t dfyalai XeiirovroDV filov. 
vt/c£>vra ff'tinrois d>9 inreLhero arparbv 
Kpeoov rbv evdevh\ Ireav \a/3a>v X € P L 
yu>pel, wplv eXBelv %vp,pAyp^ hvaOu/uav. 
/ecu avprirard^avre^ fieaov irdvra arparbv 

700 exreivov eicreLvovro, teal Traprjyyvwv 
/ceXeua/Aov dW^XoKTt avv iroWf) ftofj* 
Oeiv, dvripeihe rois 'Epe^Oeihai? hdpv. 

697 icai firjv ra &t)(t£g)<; y ov/c 8/cvtp ht€(f)0dprj, 

698 dXV ter evOvs Xdp/7rp dvapTrdxras oyXa* 1 
703 Xo^09 8' bhovrcov 6<\>eo<; e^rjvhpayfjbevo^ 

heivbs TraXaio-rrj? f\v* eicSxve ydp /cipa? 
to Xaibv ftfitov hegiov h* fjao-tbfievov 
<f>evy€i to /ceivenv fjv 8* dyiov laoppoiro?. 
kclv rfyhe rbv arparrjybv aivkcrcu iraprjv 
ov ykp to vik&v rovr e/cephaivev /jlovov, 
aXX' ojy€t' to fcdfivov olfcetov arparov. 
710 epprjge o avhijv, &<r0 y v7rr)XV (Ta1 ' X@ ova% 
co 7ra£o€9, el firj afflaere areppbv Bopv 
arraprcov toS' dvhp&v, otxerai rcL UaX\A8o$. 
ddpcro? 6° ev&pae iravrl Kpavathcw arparS. 
auT09 0* 07r\tafia roinrihavpiov Xaftcbv 
heivrj? tcopvvrjs 8ia<f>€p<ov iafyevhova, 

1 Murray's re-arrangement adopted. 
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There where the chariots and the warriors grappled. 
Of thousand horrors there, which first to tell 
I know not — or of dust that surged and soared 
Upward unto the heavens, clouds on clouds, — 
Of men, by tangling reins snatched from the cars, 
Slung earthward, — of the murder-streams of gore, — 690 
Men falling here, and there, as crashed the chariots, 
With violence hurled head downwards to the earth, 
And battered out of life by chariot-shards. 

But Creon, marking how our horse prevailed 
On one wing, grasped his buckler in his hand, 
And van ward pressed, ere allies* hearts should faint. 
All down the lines the fronts of battle clashed : 
Men slew — were slain — a thunder of wild war-cries 700 
Rang, roared, of men 6n-cheering each his fellow — 
" Smite!" — "Drive the spear against Erechtheus' 
sons ! " 

Ha, but the heart of Theseus fainted not ! 
On charged he, tossing high his flaming shield. 
But the host wrought to man of dragon-teeth 
Was a grim wrestler : back it bowed our wing 
Far on the left ; but, by our right o'erborne, 
Fled theirs : so equal-balanced was the fight. 

Then did our captain well and worshipfully ; 

His triumph on the right sufficed him not, 

But he to his hard-pressed half-array sped fast, 

And sent a shattering shout, — earth rang again, — 710 

" My sons, except ye stay the stubborn spear 

Of the Dragon-seed, your Pallas' cause is lost ! " 

So thrilled with courage all his Cranaid host. 

Himself that Epidaurian weapon seized, 

The fearful mace, and slingwise swung it round, 
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ofiov TpaxjX° v ^ fco^ri/celfiafov icdpa 
Kvveas Oepifav KairoKav\i^<ov gvXtp. 
/jloXh; Se 7Ttt>9 erpeyfrev eh <f>vyr)v iroha. 
iya> 6° dvrjXdXaga Kavw^rjcrdfirjv 
tcatcpovaa yelpa?. bl & ereivov eh irvXas. 
fiot) Be teal kco/cvtos fjv dva tttoKlv 
vecov, yepovTwv, iepd t i^eirifiirXaaav 
<f>6/3<p. irapov Be Tev^kdav ecaco fioXeiv, 
Qrjaevs eirea^ev ov yap o>9 irepatov ttoXlv 
fJboXelv ecfxwKev, dXX 9 airairrfo-cov ve/cpow;. 
roiovhe toi arparrfybv alpeiadai xpedov, 
09 kv re to?9 hewoZtriv ecrriv aX/cifio<; 
fiMTei 8 y v^piar^v Xaov, 09 irpdaawv fcaXcbs 
eh d/cpa f$r\vai /cXifid/ceov ivtfXara 
£r)T(ov dirdiXea oXfiov cS yjpr\adai irapr\v. 
X0P02 

vvv T7]vS 9 aeXirrov rjfiepav ISova' iya) 

0€OV<i VO/JLl£<0, KCU SoK<0 T7)<; <TVJJL<f)Qpa<; 

eyew eXaaaov, r&vSe riadvrcov Siferjv. 

AAPA2T02 

a> Zed, rl Srjra tov9 TaXai7T(bpov$ fipoTOv? 
<f>povelv Xeyovat ; gov yap e^rjpTrjfieua 
op&fiev re TOiavfF av av rvyxdvy? OeXeov. 
7]pXv yap fjv to t "Apyos ov% vwoararov, 
airoL re 7roXXol ical vkoi fi payiov iv % 
'Eireo/cXiovs Be avfifiaaiv 7Toiov/jl€vov, 
fierpia OeXovros, ovk iypy^ofiev Xafielv, 
KaireiT airwXofieGQ . av tot evTv^rj*}, 
Xaficov 7T€^9 W9 dpTLirXovTa xpr^iaTay 
v/3pi£, v/3pi£cov r avOi? avrairdoXeTO 
KdS/xov tcafCQ<\)p(0v Xao9. S) /cacpov irepa 1 

Murray's transposition of k€v. fip. and k. irep. adopted. 
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Down-mowing and clean-lopping with his club 
Alike their necks and heads in helmets cased : 
And scarce even then those stubborn feet would fly. 
And I, for joy I shouted, yea, I danced, 
And clapped mine hands. On strained they to the 
gates. 

Then rang a cry and wailing through the town 
Of young and old : the panic-stricken thronged 
The fanes. But, though the way within lay clear, 
There Theseus stayed : — " Not to destroy the town 
Came I," spake he, " but to reclaim the dead." 
Well might men choose such battle-chief as this, 
Who is in peril's midst a tower of strength, 
But hates the scorners who, in fortune's hour 
Seeking to mount the ladder's topmost round, 
Let slip the bliss that lay within their hands. 



Now I, beholding this unhoped-for day, 
Know that Gods live, and feel my load of ill 
Lighter, since these have paid the penalty. 



Zeus, wherefore do they say that wretched man 

Is wise ? For lo, we hang upon thy skirts, 

And that we do, it is but as thou wilt. 

We deemed before our Argos none might stand, 

Ourselves, a countless host of lusty arms ; 

And, when Eteocles proffered terms of peace, 

Fair was his offer, yet we would not hear ; 

So were undone. Now, prospering in their turn, 

Like beggar-wight with sudden-gotten wealth, 

Wanton they waxed, and perished in their pride 

Cadmus' mad-hearted sons. O foolish men 



CHORUS 



ADRASTUS 
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TO TO%OV €VT€lVOVT€$, & K€Vol /3pOT&V, 

teal 717)09 oY/cr/9 7€ iroXXd ircUr^ovre^ tcated, 
<f>iXoi$ fiev ov TreiOeaOe, rofc irpcvyfiao-f 
iroXei? t, €%ovaat, Sid Xoyov icdptyai /eated, 
(povcp tcadaipeiaO* , ov Xoytp, ra irpdr/fiara. 
750 drdp tl ravra ; tcelvo fiovXofiai puaOelvy 
ttw €^€a-a>0rf<i' elra t&XX* ip^aofiai. 
aiteaos 

eirel Tapayfib? ttoXlv i/civrjaev hopL» 
irvXa,$ SirjXffov, yirep elayei arparo^ 
AAPA2T05 

&v 8 eivex dya>v f)v, veicpovs KOfii^ere; 

AITEA02 

oaoi ye teXeivoi? Ittt i^>iaraaav Xoxoi?. 

AAPAXTOS 

7TW9 <j>*1$ ; 6 8* a\\09 7T0V K€/C/J,rj/COTG)V 0^\09/ 

aiteaos 

rdxpo) SiSovrai irpb? Ki0aip£>vo$ Trrt^afc. 

AAPA2T02 

roviceWev fj rovvffevBe ; 7x9 S' edayfre viv ; 
ArrEA02 

0t/<r€U9, e-Kid>8r)<; evff* 'l&XevOepU irkrpa* 

AAPA2T02 

760 ov? ovk eOayfre irov veicpovs rjicei<; Xiirdav ; 

AITEAOS 

iyyvs • 7re\a9 7«/> 7rai> o Tt airovhd^eTai. 

AAPA2T02 

*7 7tou wi/cpA? viv Oepaire? rjyov i/c <f>6vov; 
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Who strain the bow beyond the mark, and suffer 

Much harm at justice* hand, and yield at last 

Not to friends' mediation, but stern facts ! 

O foolish states, which might by parley end 

Feuds, yet decide them in the field of blood ! 

Yet wherefore this ? — fain would I know of thee 750 

How thou didst 'scape ; then will I ask the rest. 

MESSENGER 

When tumult's battle-earthquake shook the town, 
Through that gate slipt I where the host poured in. 

ADRASTUS 

And the dead bring ye, cause of all the strife ? 

MESSENGER 

Even all which captained those seven bands renowned. 

ADRASTUS 

Ha ! — and the rest which perished, where be they ? 

MESSENGER 

Laid in the tomb, hard by Cithaeron's folds. 

ADRASTUS- 

On that side, or on this ? 1 — who buried them ? 

MESSENGER 

Theseus, where hangs Eleutherae's shadowing rock. 

ADRASTUS 

Where leftest thou those whom he buried not ? 760 

MESSENGER 

At hand : for earnest haste brings all things near. 

ADRASTUS 

With loathing, surely, thralls took up the slain. 

1 i.e. On the Theban or the Attic side of the range : the 
tombs would be in the possession of the people in whose land 
they were. Eleutherae was in Attica. 
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AITEA02 

AAPA2T02 
****** ** 

AITEA02 

<f>air)<; &Vy el Traprjarff' or rjydira veicpov*;. 
AAPA2T02 

evityev avT09 nwi> TaXanrcopcov o-<f>ayd<; ; 
AITEA05 

Kaarpadae y /ca/caXvifre aa>fiara. 

AAPA2T02 

hewbv fiev ofiv /3d<rTay/j,a /ca<T)(yvr)v e%ov. 
aiteaos 

t/ altrxpov dvd porno icri raXKrjXfov tca/ed ; 
AAPASfOS 

olfxoL' iroatp <r<f>iv trvvdavelv av rjffeXgv. 
aiteaos 

770 atepavr oSvpei ralcrhe r igdryei? 8d/cpv. 

AAPA2TOS 

Sofc& pUv, avraL <y' elalv at 8i8d<r/caXoi. 
aU' elev atpoo X € ^P a>'n'CLpTi]<ra$ v€/cpoi$ 
r 'Ai8ov T€ fjw\7ra$ itcyeco harcpvppoow;, 
<f>iXovs 7rpo<rav8(ov, <bv XeXeip,p,€vos raXa? 
eprjfia fcXaico* tovto y&p puovov fipOTOi? 
ovk €<tti rdvaXeofi dvaXcoffev Xafteiv, 
yjrvxv v ftporelav XprjfiaTCOv S' elalv iropoi. 
XOP02 

ra pkv ev, ra hvarvxfr arp. a 

iroXei fiev evho^ia 
780 Kal (TTparrfXaTai^ 8op6<; 

8nrXd^€Tac Tifid* 
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MESSENGER 

Never a slave set hand unto the toil. 

ADRASTU8 

[How ? — did the king endure this, of his love ? ] 

MESSENGER 

Hadst thou but seen his ministry of love ! 

ADRASTUS 

He washed, himself, the poor youths' slaughter-stains! 

MESSENGER 

And spread the biers, and veiled the bodies o'er. 

ADRASTUS 

An awful burden was it, fraught with shame ! 

MESSENGER 

Nay, but what shame to men are brethren's ills ? 

ADRASTUS 

Ah me, far liever had I died with them ! 

MESSENGER 

Bootless thy mourning, stirring these to tears. 770 

ADRASTUS 

I trow themselves this mourning-lore have taught. 

Enough : I raise mine hand to greet the dead, 

And pour out songs of death with streaming eyes, 

Hailing our loved, bereft of whom— ah me ! — 

Forlorn I weep : for the one loss is this 

That never mortal maketh good again, — 

The life of man, though wealth may be re-won. 

CHORUS 

{Sir. 1) 

There is joy, there is sorrow this day ; for our town 

Hath a garland of glory ; 
And the chiefs of the spear-host, lo, twofold renown 780 

Maketh splendid their story. 
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ifwl Be iraiBeov fiev elaiBelv fiekr) 
iTLKpov, KaXov ffiafJLa B\ eWep Syfrofiai 
rdv aeXirrov dfiepav, 
ISovaa irdvTW fieyiarov fojyos. 

ayafiop fi hi Bevp del aVT > 

ypovo? TraXaibs'TraTTjp 

2></>eV afiepav KrLaai. 

tl yap fi eBev ttoLBow ; 

tl fiev yap ^Xm^ov av ireiroydevat 

it ados irepiaaovy el ydficov dire^vyrjv; 

vvv 8' 6p& <ra<f>e<TTaTov 

Ka/cov, tc/cvcov <f>ikTaTG)v arepelaOai. 

a\\a rdB* <r<ofiaTa \ewr<ra 

7r©9 av oXoifirjv <rvv rolcrBe reicvort 
koivov €9 "AiBtjp Karafiaca; 

AAPA5TO2 

arevayfiov, & fiarepes,^ <* T P* 
t&v Kara x#oi>09 veiep&v ^ 
dvaaT dirvaar amltyov ifi&v 
arevayfidrcov Kkvovaai. 

X0P02 

& iracBe^, & iriKpbv <j>i\(ov 
irpoo-rjyopvH* 1 pax^ptov* 
irpoaavBA <re rbv Oavovra. 

AAPA2T02 

> \ > r 
ICO LCO, 

X0P02 

t&v y epAv kok&v iyco. 
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But to see my sons' limbs ! — sight bitter for me, 
Yet proud, for the day that I hoped not to see 

Hath uprisen before me, 
Who have seen earth's ghastliest misery. 

{Ant. 1) 

Ah that Time the father, the ancient of days, 

Had but caused me unmarried 
To abide ! Was I wholly in evil case 

While childless I tarried ? 
Yea, what dark bodings of anguish broke 790 
My peace, when I thought to refuse love's yoke ? 

But of dear sons harried 
Now see I mine home, no visioned stroke. 

Ah, yonder I see the forms draw nigh 

Of our perished children ; alas ! 

but with these my beloved to die, 

Unto union in Hades to pass ! 
Enter theseus, with Athenian soldiers marching in * 
procession with corpses on biers. 

ADRASTUS 

Mothers, ring out the moan (Str. 2) 

For dear dead 'neath the ground ; 
Echo my crying with accordant groan 800 
Of mournful-wailing sound. 

CHORUS 

O dead son ! — bitter word 
For mothers' lips to know ! 

1 cry on thee, in ears that have not heard : 

Ah for my woe ! 
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AAPAXTOS 

XOP02 

******* 



AAPAXT02 

eiraBofiev & — 

XOPOS 

• Ta Kvvrar aXr/rj /ca/e&v. 

AAPAXTOS 

& tt6\i$ 'Apyeia, rbv ifibv irorfiov ov/c iaopare; 

XOP02 

opcbacv €/ie rrjv 
raXatvav, t€kvg>v aTrai&a. 

AAPA2T05 

Trpoadrfere r&v Bvairorfuov avr. & 

ad)fia0 y aifiaroarayrj, 

<r<f>ay€VTa<; ovk a%£ oii' vir a%ia>v, 

kv oh aya>v ixpdv0rj. 

XOPOS 

So0\ a>9 Trepnnvxalai Brj^ 
X*P a< > TTpovappoaaa ifioi? 
iv ay/c&ai re/cva O&ficu* 
AAPA2TO2 

eve*9 evet9. 

XOPOS 

7rr)fia>T(DV y a\i<> fiapos. 
AAPA2T02 

alai. 

XOP02 

TOt9 T€/COV<Tt S' \ey£*9 / 
AAPA2TOS 

diere p,ov. 
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ADRASTUS 



We suffered — 



CHORUS 

Deepest anguish ! 

ADRASTUS 

Ah, fair town 
Of Argos, see my fate ! 

CHORUS 



O yea, upon our sorrows she looks down, 



Bring them, the blood-besprent (Ant. 2) 
Forms of the evil-starred, 



When to unrighteous foes the victory went, 
Slain, an unmeet reward ! 

CHORUS 



In death's sleep clasped, my children. 

ADRASTUS 

This thou hast. 

CHORUS 

Griefs cup is full ! 



The childless desolate ! 



ADRASTUS 



Give them, that I may cast 
Mine arms round these, and lull, 



ADRASTUS 



Woe! 



CHORUS 

For these mothers wail ! 



ADRASTUS 



Hear me ! 
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X0P02 

(Treves hr dp<f>olv axV' 

AAPA3T02 

etde pue KaBpueicov evapov arixe? ev Kovtaiaiv. 

X0P02 

ifibv Bk ybt^iroT e^vyrj 

be pas y €9 avopo? evvav. - 

AAPASTOS 

iBere fca/c&v ireXayos, 3> 
paTepes TaXaivai re/cv&v. 

XOPOS 

Kara p^v ovvgiv rfKjotcLa p&0* , ap,<f)l Be 
airoBbv K&pa xexvpeda. 

AAPA2T02 

la> ia> poL poi ' 

Kara ps ireBov ya<; eXoi, 

Bia, Be OveXka airdaat, % 

irupo? T€ <f)\oyp,b$ 6 At09 €v icapa ireaoi. 

X0P02 

7riKpov<; iaeiBes y&pbovs, 
iriKpav Be &ol/3ov <f>a,Tiv • 
eprjpA <t a ttoXvgtovo*; OiBiiroBa 
Bcopara Xiirova rfKJd* 'JLpivv?. 

piWcov a ipcorav, r]viK igtfvTXei? arpar^ 
7001/9, a<j>i](T(0 • tou9 etcel puev e/eXiTrcov 
eiaaa p,v0ov<; f vvv B "ABpaarov iaropSy 
iroOev 7ro0' oiBe BuwrpeireZ? einlrvyLa 
uvrjrcov €<f>v<rav ; eiire y , o>9 o-oqxDTepo?, 
veoiaiv a<TT&v t&pB?* eiri<TrripM)v yap el. 
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CHORUS 

Thy moan 

For us, for thee, is sped. 820 

ADRASTUS 

Oh had the foe slain me ! 

CHORUS 

Oh to have known 
Never a husband* s bed ! 

ADRASTUS 

Ah mother ! — ah, dead child ! 
Lo, what a trouble-sea ! 

CHORUS 

Our cheeks are furrow-scarred, and our white heads 
are marred 

With ashes all defiled. 

ADRASTUS 

Woe's me, ah woe is me ! 
Yawn for my grave, earth's floor ! 
Storm-blast, in pieces break ! 830 
O that on mine head dashed the flame of Zeus down 
flashed ! 

CHORUS 

Ruin those bridals bore : 

Thy ruin Phoebus spake. 
The curse of Oedipus, with sighing fraught, 
Childless hath left his house, and thee hath sought. 

theseus (to leader of chorus) 
Thee had I asked, but, for thy mourning poured 
Forth to the host, refrain, and my request 
To thee forgo, and ask Adrastus now : — 840 
Of what race sprang these chiefs, above all men 
Which shone in valour ? To my young Athenians 
Tell, of thy fuller wisdom ; for thou know'st, 
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eZSe9 1 yap a\JT&v Kpeiaaov r) \egai \6y<p 
ToXfjojfiau, 0I9 rfKiri^ov aiprjaeiv iroXiv. 
%v S' ovk iprjaofJiaL <r€ % fir) yikcoT o<£\o>, 

OT(p gvV€<rT7) T&vS* €/Ca<TTO$ €V fld%V 

r) rpavfia Xoyyq? irokefdcov i&egaTO. 
koivoI 2 yap out 01 t&v r clkovovtcov \6yoi 
850 fcal rod Xeyovros • 7r«9 t*9 iv fiaxy fiefta*; 
Xoyxv^ lovarjs irpoaOev o/jl/jAtoov irvKvrj^ 
<ra<^&>9 airriyyeOC ocw io-Tiv cvya06$ ; 
ovk av Svvaifirjv ovt ipcorfjacu rdBe 
ovt av iridkaQai toIgi ToXfi&aiv Xeyeiv 
fioXi? yap av ti$ avra rdvayfcat* opdv 
Svvair av ea"Tft)9 iro\epJioi<; ivavTio?. 

AAPA2T05 

aKove 8rj wv • Kal yap ovk clkovti fioi 
S/Sft>9 hrcuvov t&v8\ eyd> re /SovXofiat 
i^LXgdv dXr)0r) Kal 8i/cai eiirelv irkpi. 

860 o/oa9 to Aiov ov ftiXo? tUiTTaro ; 

KaTravevs 88* eariv • oS fiios fiev r)v ttoXv?, 
rfKiara 8* 8\j3(p yavpo? r)v • (frpovrjfia 8k 
ov8ev ti fielfrv d^ep rj Trivrj? dvrjp, 
(pevycov T^anrktjais ogti? igoyKotr ar/av 
rdpKovvr ari^ayv • oi yap iv yacTpbs fiopa, 
to XPV <TT0V €lvai, fierpta 8* igapxeiv €<f>rj. 
<^t\o9 t' akrjffrfi r)v <f>iXoi<; irapovcL re 
Kal fir) irapovvw • &v aptdfios oi ttoXvs. 
aifrevSe? r)0o$ 9 evirpoarjyopov GTOfia, 

870 aKpavTOv ov8kv ovt €9 ol/cera? ex&v 

ovt et9 7roXtTa9. top 8e 8evT€pov Xeya> 

1 Paley ; for MSS. tttov. 

2 So MSS. Grotius, kcvoI: "For this, for those that tell 
and those that hear, Were an idle tale." 
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Their gallant deeds, too great for words to speak, 
Thou saw'st, whereby they hoped to win yon Thebes. 

One question, meet for laughter, I ask not — 

Whom each of these encountered in the strife, 

Or from what foeman's spear received his wound. 

For they that hear such tales as much could say 

As he which tells. Who, that 4iath stood in fight, 850 

When spear on spear is flying before men's eyes, 

Can certainly report who bravely bears him ? 

I could not ask such vanity as this, 

Nor them believe whose impudence would tell. 

Scarce can a man see what needs must be seen, 

What time he standeth foot to foot with foes. 

ADRASTUS 

Hear then. To no unwilling lips thou givest 
The praise of these : full fain am I to speak 
Both truth and justice touching men I loved. 

Seest thou yon corpse wherethrough leapt Zeus' s 

bolt? * _ 860 

Capaneus he, a mighty man of wealth, 
Yet naught thereby exalted, but he bare 
A spirit no whit loftier than the poor, 
Shunning the man whose pomp of banquets scorned 
That which sufficeth. " Not in gluttony," 
Said he, " is good : enough is as a feast." 
True friend to friends was he, alike when near 
And far : of such is there no multitude. 
A guileless heart, a mouth of gracious speech, 
Who left no dues unrendered, or to servants 870 
Or citizens. Now of the next I speak, 
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'Etreo/cXov, aXXrjv 'XprjaroTrjr rjatcriKOTa' 
veavLas fp> t$ /3i<p pkv eVocffc, 
irXelara^ Be Tifias ea"X £v 'Apyeia, yQovL. 
(piXoyv Be ytpvaov TroXXd/ci? Bcopovfievcov 
ovk elaeBe^ar oltcov &are tou? rpoirov^ 
SovXovs irapaa^elv XP 7 }/ JU * TC0V ^evx^eU viro. 
tov<s 8* i^afiap%dvovTa<;, o\p(i ttjv iroXw 
rfXfiaip* iirei toi KoiBev alna iroXt^ 

880 Katew tcXvovaa Bia Kv/SepvijTTjv kclkov. 

6 av T/otTO? t&vB* 'Iirrrop^Bcov roioaS" &f>w 
7ra?9 &v iroXp/qa evOv? ov 777009 ffBova? 
Mova&v rpairiaOai 7-7)0? to paXOaxov /3iov, 
cuypovs Be* vaicov, axXrjpcb rfj <f>va€i BtBov? 
e^aipe 77700? TavBpetov, eU r ay pa? la>v 
imroi<; re xalpwv Toga r evreivcov yepoiv, 
TroXei Trapavyelv <tw/juz yjyqGipav deXcov. 
6 Tr}$ /cvvayov S' aXXo? AraXavTrj? yovos, 
7ra£? HapOevoTralos, elBo? egoxwraTO?, 

890 'A/tMra? pkv rjv, iX0<bv 6° hr 'Ivd^ov poa? 

TratBeveTat kclt "Apyo$. €KTpaxf>€L<; B* ifcei 
irp&TOV fjuev, d>9 XPV T0 ^ p^roiKoOvra^ gevovs, 
Xv7rr)pb<; ovk f\v ovS hri<\>Oovo^ vroXei 
ovB' £f*epi<TTr)<; t&v Xoycov, offev y8a/)u? 
PajlKkjt &v etrj 817/AOT179 re zeal j~evo<r 
Xoxots B\ 6<^€CTft)9 coairep 'Apyeio? 7670)9 
fjpuwe %oW6V eZ irpdaaoL ttoXls, 

exjoiipey Xxrrrpm B' e^epev, et ti Bv<ttvxoi. 
ttoXXovs 8' epavTas KCLirb OrjXei&v 6Va? 

900 €Xd>v, i<f)povpei firjBev i^apbaprdvew. 

TuSeo)? eirawov iv y8/oa^€? #770*0) p,eyav 
ovk iv Xoyoi? fjv Xapjirpos, dXX* iv dairiBt 
Beivbs aofyiarr)*; iroXXd r ijjevpelp o~p<£o?. 
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Eteoclus, graced, he too, with excellence. 

A young man he, not rich in this world's goods, 

But in the Argive land dowered rich with honour ; 

Who oft, when friends would lavish on him gold, 

Received it not his doors within, to make 

His life a slave bowed 'neath the yoke of wealth. 

He loathed wrong-doers, not his erring country ; 

Seeing the guilt is nowise in the State 

That through an evil pilot wins ill fame. 880 

Such too Hippomedon was, the third with these. 

From childhood up he deigned not turn aside 

Unto the Muses' joys, for ease of life ; 

But in the field abode, enduring hardness 

Gladly for valour s sake, and, hunting still, 

Joyed in the steed and hands that strain the bow, 

Eager to yield his land his body's best. 

The fourth was huntress Atalanta's son, 

Parthenopaeus, unmatched in goodlihead : 

Arcadian he, but came to Inachus, 890 

And lived his youth at Argos. Fostered there, 

First, as beseems the sojourner in the land, 

He vexed not, nor was jealous of the state, 

Nor was a wrangler, whereby citizens 

Or aliens most shall jar with fellow-men ; 

But in the ranks stood like an Argive bom, 

Fought for the land, and, whenso prospered Argos, 

Rejoiced, and grieved when it went ill with her ; — 

Of many a man, of many a woman loved, 

Yet from transgression did he keep him pure. 900 

Tydeus' high praise next will I sum in brief. 
In speech he shone not ; a dread reasoner he 
In logic of the shield, and war's inventions : 
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yvtofiy 8* dBeXcpov MeXedr/pov XeXeifi/jAvos, 
laov Trapeaxev Svopa, Bid Texvrj? Bopo? 
evpmv atcpififj fjuovat/crfv ev dairiBr 
<I)i\6ti/jlov rjOos, irXovaiov (ppovrjpu Be* 
ev Tolaiv epyois, ov^l to?? Xoyoi? laov. 
ifc T&vBe fiTj 0avfia£€ t&v elprjftevcov, 
<&r)<T€V, irpb irvpycov tovctBc roX/nrjaat OaveZv. 
to yap rpcKprjvai fit) icaicm aiBS) <f>eper 
aiiJ'xyvG.'Tai Be rdydd* daicqaa^ avrjp 
/ca/eb? tcetcXrjaOai 7ra9 t*?. q 8* eiavBpia 
BiBa/CTO$, eltrep real /3p&f>o<; BiBda/cerai 
Xeyeiv cucovetv & &v fidOrjviv ovk e^et. 
a S' av fjuadrj t*9, ravra a^eaOm <f>iXeZ 
717909 yr)pas. ovtod iraZBa? ev iraiBeveTe. 

XOPOS 
la> ri/cvov, BvaTVXV <r 
erpefyov, tyepov v<f)' fjiraTO? 
vrovov? eveyKOva ev ouBZar /cat vvv 
e 'Ai8a$ rbv ifibv ex €1, 
fioxOov dOXta?, eyeb Be 
yrjpoftovKov ovk !%o> 
TGKOva d rdXaiva iraZSa. 

teal pJqv rbv OIkXcovs ye yevvaZov tokov 
Oeol %wvt avapTrdaavres eh /-&v%ou? %0oi>o9 
avToi? reOplmroi*; evXoyovcriv i/jxfravm' 
tov OIBlttov Bk iralBa, TloXvveUrjv Xeyeo, 
r}fieZ<; eirawevavTes oi TfrevBoifieO* av. 
i~evo$ ydp r\v ftoi irplv Xnribv J^dBfiov iroXiv 
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In counsel not as his brother Meleager, 

Yet of like fame, through science of the spear 

Getting him ripest scholarship of war. 

A soaring soul was his, a spirit rich 

Where deeds might serve ; in speech of less avail. 

Hearing my words, O Theseus, marvel not 

That these before yon towers feared not to die. 910 

The fruit that noble nurture bears is honour ; 

And whosoe'er hath practised knightly deeds 

Would blush to be called craven. Ye may teach 

This chivalry ; for even the babe is taught 

To speak and hear things not yet understood ; 

And what one learneth, that he is wont to keep 

To hoary hairs. Then train ye well the child. 

CHORUS 

O son, for thy sorrow I gave thee 
Life of my life 'neath my zone, 

And I bore for thee travail-pain : 920 
And now is my loss death's gain ; 
Of my labours no fruit doth remain, 
Nor to foster mine eld may I have thee. 
Woe's me that I bare a son ! 

THESEUS 

To Oekleus' noble son the very Gods, 

Who whelmed him with his car down earth's abyss 

Living, gave manifest token of their praise. 1 

But Oedipus' son — I tell of Polyneices — 

Myself shall praise, nor falsely speak herein. 

My guest was he, ere, leaving Cadmus' town 930 

1 As being rescued from pursuers, and entombed by the 
Gods. 
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fyvyfj 717009 * A/0709 hiaftaXelv avOaLpeTO?. 
aXk* olaO* b Spdaai /3ov\opai tovtcov trkpi ; 
AAPA2TO2 

oi/c olSa irXrjv ev y aolat ireiOeaOai \&yoi<;. 

©H2ET2 

tov pkv Aw irkrjyePTa Kairavea irvpL — 

AAPA2TO2 

rj X^pU lepbv g>9 veicpbv Oatyai OiXeis ; 
©H2ET2 

AAPA2TO2 

7rov SfjTa 6rj<T€L^ fivrj/jui Tq>8e ^a)/ot<ra?; 
8H2ET2 

avTOv Trap' ot/cov<; Tovahe (rvpnrri^a^ Taxfrov. 

AAPA2T02 

o5t09 fl€V fjSr) SfJLQXTlV OLV fJbiXoi 7T01/09. 
©H2ET2 

940 fip2v he y oi'oV gtslx*™ veicp&v. 

AAPA2T02 

it, & Takaivai p,r)T€pe<;, tckv&v iriXa?. 

8H2ET2 

rficitTT, "A8pa<TT€, tovto trpoa^opov \kyev$. 
AAPA2T02 

ttw ; t«9 T€/cov<ra<; oi XP € <* V "fravacu retcvcov ; 

6H2ET2 

ftkoiVT ISovcrat TOvaS* av rjXKoLtafievov^. 

AAPA2T02 

Tri/cpa yap oyjns alpu K&TeCkcu vekp&v. 
©H2ET2 

tL SrjTa \v7ttjv TalaBe vrpoaOelvai OeXei? ; 
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Self-banished, unto Argos he crossed o'er. 
But knowest thou my wish as touching these ? 

ADRASTUS 

Naught know I, save one thing — to heed thy words. 

THESEUS 

Capaneus, stricken by the fire of Zeus— 

ADRASTUS 

Wouldst bury him apart, a hallowed corpse ? 

THESEUS 

Yea, but the rest all on one funeral-pyre. 

ADRASTUS 

Where wilt thou set for him that several tomb ? 

THESEUS 

Here, by these halls I have built his sepulchre. 

ADRASTUS 

Our servants' tendance shall he straightway have. 

THESEUS 

These, mine. Now let the biers of death move on. 940 

ADRASTUS 

Come, hapless mothers, to your sons draws nigh. 

THESEUS 

Adrastus, this thou say'st were all unmeet. 

ADRASTUS 

How should the mothers choose but touch their sons ? 

THESEUS 

'Twere death to look on them so sorely marred. 

ADRASTUS 

Bitter to see are slain men's blood and wounds. 

THESEUS 

Why then wouldst add fresh anguish to their grief? 
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AAPA2TOS 

vi/ca?- fievetv yph tXtj/jlovw \iyet yap ev 

%7)<T€V<t. OTCLV 0€ TOVoSe TrpO<J0G)fL€V TTVpl, 

6<ttcL Trpoad^e<rd\ & TaXaiircopot ftpor&v, 
tl /crdaOe Xoy%a? zeal /ear aXXqXav <f>6vov? 
TvOeaOe ; iravaaaO', dXXa XtjgavTes irovayv 

a/M/cpov to 'xprj/m rov fitov tovtov Se XPV 
d>9 pdara teal firj avv irovoi^ hieicirepav. 

XOP05 

OVK&T €VT€KVO$, OVK€T €V7Tai<;, CT/O. 

ovS* €UTV%ta9 fierearlv /not 
/covpoTO/eoi? iv 'Afyyelais' 
ovS v A/3T€/it9 Xoyia 
7rpoad>0€y^aiT av ra<? aTCKVOvs. 

OVGCLUOV pt09, 

irXayxTCt ayaei t*9 v€<f>iXa, 
7rv€Vfidra>v inrb hvaj(Lp^>v aiaaa). 

hrra /iar€/3€9 cirra tcovpovs avr. 

iyewdpj&G 1 ai raXac7rcopoi 

tcXeivordTOV? ev 'Apyeiow 

teal vvv airai? areicvos 

yrjpdcr/cQ) SvaTTjvoTaTG)?, 

ovr iv (f>0ifievoi<; 

ovr iv £(*)<riv Kpivofiiva, 

%a>/oW hrf Tiva t&vS* eypvva pjoipav. 

VTroXeXeifjLfieva jjloi Bdxpva' iirqtS. 
fiekea TraiSb? iv ol/coi? 
tceirai pvrjfiaTa, irevOifWi 
tcovpal teal wkfyavoi KOfias, 
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ADRASTUS 

Well said. Ye, tarry patiently, for well 
Speaks Theseus. When to fire we have given these, 
Yourselves the bones shall gather. Hapless mortals ! 
Why do ye get you spears and deal out death 950 
To fellow-men ? Stay, from such toils forbear, 
And peaceful mid the peaceful ward your towns. 
Short is life's span : behoves to pass through this 
Softly as may be, not with travail worn. 

The funeral procession passes on to the pyres, which are 
kindled in sight of the stage, 

CHORUS 

Crowned with fair sons above others (JStr.) 

No more am I seen, 
Neither blessed mid Argive mothers ; 

Nor the Travail-queen 
To the childless shall give fair greeting ! 
Forlorn is my life, as a fleeting 960 
Lone cloud that flees from the beating 

Of storm-scourges keen. 

Seven mothers — and heroes seven (Ant.) 

To our sorrow we bare : 
None princelier to Argos were given. 

Now in childless despair 
Drear old age creepeth upon me ; 
Yet the ranks of the dead have not known me, 
Nor the count of the living may own me ; 

But an outcast I fare. 970 



For me are but tears remaining : (Epode) 
Saddest memorials rest 

In mine halls of my son — shorn hair 
And garlands of mourning are there ; 
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Xoifiai T€ VCKVCOV <f>0lfl€V(DV t 

aoiSal &* av Xpv<jOKOfia<; 
'KiroXkow ov/c ivSeycTar 
yooiaiv 8* opOpevofieva 
Sd/cpvai vorepov del ireirXfov 

7T/0O9 <TT€pV<p TTTV^CL T&y£a>. 

teal fifjv OaXafia? rdaS* iaopw 8r) 
Kcnravia)? ffhrj tv/j,/3ov ff* iepov 

/JieXdOpCOV T 6/CT09 

Srjaiw dvaBrjimra vetepoi*;, 
tcXeivrfV t aXoxov rod Kara<pOip,€vov 
rovSe Kepavvw 7re\a<; JZvdSvrjv, 
fjv 19 1(f) i<; aval* iralha <f>VT€vei. 
tI iror aWepiav larrfxe irkrpav, 
r\ r&vSe hofuov V7r€pa/epl%€i, 
Ti]vS > ififtaivovaa /cikevOov; 

ETAANH 

rl (freyyos, tlv atyXav a 
i8l<f>pev€ Toff akios 
aekdva re tear aide pa, 
\afiird(TLv o)Kv06ai<; \vypa? 1 
linrevovaa hC op<f>va<; t 
* * * avLfca ydficov 
r&v ifi&v iroXi^ *Apyov<; 
doiSas evSaifjLovLas 
iirvpyayae zeal yapAia 
Xo\k€ot€vxov<; re Ka7raz/€ft)9 ; 
hpofia^ eg ifi&v irpd% a l/3av 
olkcov i/cftatc'xevo'afie'va, 

Text corrupt. Paley's reading and interpretation. 
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Libations — for dead lips' draining ; 
Songs— which the golden-tressed 

Apollo shall turn from in scorn ; 

And with wails shall I greet each morn, 
Ever drenching with tears fast raining 

The vesture-folds on my breast. 

Lo, yonder the fiery bower, 980 
Even Capaneus' sacred pyre : 
I see it without the fane, 
With Theseus' gifts to the slain 
Ha ! the wife draweth nigh in this hour 
To the slain of the levin-fire, 
Evadne the princess renowned ! 
On yon cliff why is she found 
Whose crags above this fane tower ? 

And she climbs, and she climbs ever higher ! 

: appears on the cliff above the pyre of Capaneus, 
dressed in festal attire. 



When flashed thy wheels, O Sun, 
And when the moon raced on, 

And star-lamps glancing 
Raced through a lowering sky, 
When Argos tossed on high 
The gladsome bridal-cry, 

And throbbed with dancing, 
And thrilled with song, to see 
Mine hero wed with me ? 

O love, I rush to thee 1000 
From mine home, raving, 



EVADNE 

What light ill-omened shone 



(Str.) 990 
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7Tf/0O9 <£>G>9 TCUpOV T€ 

fia,T€vov<ra rbv avrov, 
i$ r 'Ai8av KaraXvo-ova efifwx^ov 
fttorov al&vos T€ TTOVOVS' 
fjSiarro? ydp tol OdvctTO? 
<TW0Vr}(TK€lV 0vrj<r/covai <f>Lkoi$, 
el SaCfjuov raSe /cpaivoi. 

XOPOS 

/Cal flT)V 6p&S TtJvS* ^9 i<f>€(TTT)/Ca<; 7T€\a9 

Trvpdv, A*o9 Orjaavpov, evff* eveari 0*09 
7r6c749 Sa/jLdcrOeU Xnpmdaiv /cepavviots. 

ETAANH 

opto 8tj reXevrdv, 
iv eara/ca' Tir^a Si fwi 
t-vvairrei 71*0809* aXka T779 
ev/cXetas y^P LV °P~ 
fiaaco Taao airo Trerpas 

a&fid t aXdoTTi <f>\oyfA(p 
novel (Tvpupl^aaa <f>u\ov, 
XpSyra XP (0T ^ 7r ^ a ^ Oe/ueva 
flepaefyoveia? tj^co Oakafwvs, 

<T€ TOV OaVQWT 0V7T0T €pL(l 

irpohovca Kara ycL$. 

1t(0 00)9 jdfWL T€. 

•felO' afi€t,vov€<; evval 
hucaltov vfievaifDV ev "Apyei 

(f>aV€t€V T6KV01C IV 6/4069, 

etrj S' evvalo? yafiera^ 1 
1 Text uncertain. Paley's reading and interpretati* 



Digitized by 



SUPPLIANTS 

Seeking thy tomb, thy pyre, 
Longing with strong desire 
To end in that same fire 

Mine anguish, braving 
Hades — to end life's woe ; 
For death is sweetest so 
With dear dead to lie low : — 

God grant my craving ! 

CHORUS 

Lo, the pyre nigh, — above it dost thou stand, — 
Zeus' own possession, on the which is laid 1010 
Thy lord, o'erthrown by flash of levin-bolt. 

EVADNE 

The end ! — I see it now, 
Here standing. .Friend art thou, 
Fortune ! From this cliff s brow, 

For wifehood's glory, 
With spurning feet I dart 
Down into yon fire's heart 
To meet him, ne'er to part, — 

Flames reddening o'er me, — 
To nestle to his side, 
In Cora's 1 bowers a bride ! 
O love, though thou hast died, 

I'll not forsake thee. 
Farewell life, bridal bed ! 
By happier omens led, 
Ah, be our children wed ! 

May leal love make ye, 
Bridegrooms to be, life through 
Unto my daughters true : 

1 Persephone, queen of Hades. 

S 8i 



(Ant.) 
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(TvvrrjxOeU avpai? d86Xoi<; 
1030 yevvaias yfrvxa? d\6x<p. 

XOPOS 

teal fjLTjv oS' avrbs 0*09 iraTrjp fiatvei TreXas, 

yepaibs *I</>*9 eh vecoTepov? \6yov?, 

o&9 ov KaTeiScbs irpboOev dXyrjoei k\vg>v. 

& SvaraXaivai, SvardXa^ 8' iy<b yepcov, 
fjK(t) BittXovv irevdrjfj! ofutifiovcov Zycw, 
rbv fiev Oavovra iralha KaSfMeccov 00 pi 
'Ereo/cXov eh yfjv irarpiha vavaOXdoo-cov vetcpov, 
ZrjTwv 8* ifirjv iralS, rj Sofjuov efa>7r«>9 
fiefirf/ce TrrjSijaaaa Ka7rai>€<»9 Sdfiap, 
1040 Oavelv ep&aa avv iroaei. ypovov fiev ovv 

rbv irpodG* i<f>povpeiT ev o6fwi<r eirel 8' iy<o 
<f>vXa/ed<; dvrj/ca roh irapeoT&aiv xa/coh, 
fiefirj/cev, dXXct rfjhe vw 8o£d%ofiev 
/mlXiot av elvar <f>pd^er el Kareihere. 

ETA AN H 

tl rdob* ipeoras ; rjb* iya> Trerpas eiri 
opvis t*9 (bo-el Kairavea)? virep irvpas 
Svottjvov alcoprjfia Kov<f>C^a), irdrep. 

1*12 

t£kvov, rhjavpa; rh otoXos; twos yfdpw 
hojMov irirepfiaa rfkBe? eh rrjvSe ydova ; 

ETAANH 

1050 bpyrjv Xdftoi? &v t&v ifjL&v ^ovXevpArcov 
kXvcov d/covocu 8' ov ae /3ovXo/jlcu, vrdrep. 

1*12 

tl S* ; ov hlfcaiov irarepa top obv eiSevai ; 
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One love-breath breathe in you. 

Now, Death, come — take me ! 1030 

CHORUS 

Lo, here himself, thy sire, is drawing nigh, 
Old lphis, within sound of thy strange speech, 
Which, heard not yet, shall wring his heart to hear. 

Enter iphis. 

iphis 

O hapless ye ! — O hapless ancient I ' 

Burdened with twofold grief for kin I came, 

To bear unto his fatherland oversea 

My son Eteoclus, slain by Theban spear, 

And seeking for my daughter, who hath fled 

Forth of mine halls, the wife of Capaneus, 

Longing with him to die. Through days o'erpast 1040 

Guarded she was at home : but soon as I 

Slackened the watch, for ills that pressed on me, 

Forth did she pass. Howbeit here, methinks, 

Is she most like to be. Say, have ye seen her ? 

EVADNE 

Wherefore ask these ? Here am I on the rock. 
Even as a bird, my father, hang I poised 
In misery o'er the pyre of Capaneus. 

IPHIS 

My child, what wind hath blown, what journeying 
led thee ? 

Why flee thine home and come unto this land ? 

EVADNE 

Thou wouldst be wroth to hear my purposes. 1060 
O father, I would not that thou shouldst hear. 

IPHIS 

How ? — were't not just thy very father knew ? 

s»3 
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ETA AN H 

/cpnr}$ av eirj? ov <ro<£o9 yv<bfiT)$ ififjs. 
1*12 

a/cevfj Be rfjhe rod %dpiv /eoo-fieis BepLa<s ; 

ETA AN H 

Oekei ri icXeivbv ovros 6 ctoX/mk;, wdrep. 
1*12 

a>9 ov/c eir dvBpl irkvQipjos irpeiret^ opav. 

ETAANH 

66? yap ti irpdypxi veo^phv io-feevdafjueOa. 
1*12 

Kaireira rvfjufia) zeal irvpa (patvei TriXas ; 

ETAANH 

ivravOa yap Brj icaXkiviKos tyxofuu. 
1*12 

vi/ccoaa vtKrjv ruva ; jiaOeiv XPV^* 

ETAANH 

irdaa^ yvvalicas a<? BeSopfcev tfXios. 
1*12 

epyoi? 'Addvas rj (f>pev(ov evfiovXia ; 

ETAANH 

dperfj* 7r6aei yap avvOavovaa Keiaofiai. 
1*12 

tl <f>rj<; ; tl tovt atviyfia arjfiaLvei? craOpov ; 

ETAANH 

aaaa OavovTO? Kairaviax; TyvS* eh irvpdv* 
1*12 

a> Ovyarep, ov fir) fivOov el? 7roWov$ epeis; 

ETAANH 

tovt avTo xprj^o), irdvTas *kpyeiov<$ fia6elv s 
1*12 

d\\ y oiBe toL a oi ireiaofmi Bpcoarj toBc 
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EVADNE 

Thou wouldst be no wise judge of my resolve. 

IPHIS 

And why in this attire array thy form ? 

EVADNE 

Father, this vesture glorious meaning hath. 

IPHIS 

Thou seemest not as one that mourns her lord. 

EVADNE 

For deed unheard-of have I decked me thus. 

IPHIS 

By tomb and pyre appear st thou in such guise ? 

EVADNE 

Yea, I for victory's triumph hither come. 

IPHIS 

What victory this ? Fain would I learn of thee. 

EVADNE 

Over all wives on whom the sun looks down. 

IPHIS 

In works by Pallas taught, or prudent wit ? 

EVADNE 

In courage. With my lord will I lie dead. 

IPHIS 

How sayest thou ? — what sorry riddle this ? 

EVADNE 

I plunge to yon pyre of dead Capaneus. 

IPHIS 

O daughter, speak not so before a throng ! 

EVADNE 

Even this would I, that all the Argives hear. 

IPHIS 

Nay, surely will I let thee from this deed. 
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ETAANH 

Sfioiov ov yap fit) tei^rj^s fi e\(bp ycepi. 
teal 8tj wapelrai aco/ia, aol fiev ov <j>C\ov, 
ffiuv he teal t£ crvfiwvpovfie'vtp iroaet. 

XOPOS 

td>, yvvai, hewov Zpyov igeipydaa). 
1*15 

aircoXop^v hvaTrjvo?, 'Apyeicov tcopai. 
XOP02 

e e, a^€T\ia rdhe waOdv, 
to wavToXfjiov epyov oyjrei raXas. 
1*12 

ovtc av tiv evpoir aXkov d0\id>Tepov. 

X0P02 

la> Ta\a<r 

fiereKax^ Ti5%a? Olhrnoha, yepov, 
fiepos teal aif teal tt6\i<; ifut rXd/Mov. 
1*12 

otfior t/ 8tj ftpoTOiGiv ovtc eariv roSe, 
veov$ 81$ elvai teal yipovra? av irakiv ; 
a\V iv 86/jLOis /lev fjv tl p,r) tca\m exjj* 
yva>fiaiaiv varepaiaw igopdov/jueOa, 
al&va S 1 ovtc e^eariv. ei S* rjfiev veoi 
81$ teal yepovres, et ti$ igrjfidpTave, 
8cttKov fiiov Tvxpvre? H*<t)pdovfieff av. 
iya> yap a\\ov<t elaop&v retcvovfievov? 
iraiheov r epaarrj^ rj ir60(p r dircoWvfjLrjv. 
el 8' eh toS' ffK0ov Ka^eireLpdOrfv iraOcdv 1 
olov crrepeaOai irarepa yLyverai retevcov, 
ovtc q,v ttot eh t68* rj\0ov eh o vvv tcatcov 

1 Paley ; for MSS. t4kpwv. 
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EVADNE 

Let or let not — thou canst not reach nor seize me. 
Lo, hurled my body falls, for grief to thee, 1070 
For joy to me and him with me consumed. 
Throws herself from the cliff on to the pyre. 

CHORUS 

O lady, what awful deed hath been compassed of 
thee ! 

IPHIS 

Argos' daughters, wretched I ! — undone ! 

chorus 

Woe for thee, woe, who hast borne this misery ! 
Yet its fulness of horror remaineth for thee to see. 

IPHIS 

None other shall ye find more sorrow -crushed. 

CHORUS 

O ancient, O sore -stricken heart, 
In the fortune partaker thou art [part. 
Of Oedipus : thou and mine hapless city therein have 

IPHI8 

Ah me, why is not this to men vouchsafed, 1080 

Twice to see youth, and twice withal old age ? 

Now in our homes, if aught shall fall out ill, 

By wisdom's second thoughts this we amend ; 

Life lived we may not. Might we but be young 

And old twice o'er, if any man should err, 

We would amend us in that second life. 

For I, beholding others rich in sons, 

For children yearned, and by my longing perished. 

Had I to that come first, — by suffering proved 

What to a father child- bereavement means, 1090 

1 had never come to this, to this day's woe, 
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oaris $vr€vaa<i /cal veavlav T€/ca>v 
apiaTov, elra rovSe vvv crepiafcofiai. 
elev* ri Srj XPV T0V TaXaiircopov fie Spav ; 
areix^tv 7r/w oX/cov? ; icar iprjfuav I8a> 
7ro\\r)v fie\dOpa>v diropiav r epxp /3i<p ; 
fj 7T/>09 fi&Xaffpa rovBe Ka7rav4(o<; fioXco ; 
i]8i<Tra irpiv ye Brjff*, or ffv wat? fjSe fioi. 

ovtcer e<rrw % fj y ifirjv yeveidBa 
7rpo<rif/€T del arofiari teal tedpa r68e 
Karelx € X € P a ^ v ' ovSkv fjSiov irarpl 1 
ykpovn Ovyarpov dpaivcov Se /ietfoi>€9 
yfrvxatf y\vfceiai 5' fjaaov eh dairevfiaTa. 
ovx T&XKrTa SrjTa fi ager et9 86/ww; 
GKOT(p re ooyaer ; evu aavruu? efiov 
Sifias yepaibv cvvTatceh diro<f>Qep£). 
rL fi dxf>e\i]a-€t vraiSb? oariayv dir/elv ; 
& hvairdXaiarov 777/0*19, a>9 fuacb a ex^P, 
fii<r& 8' oaoi xpy&vaiv itcTeiveiv fUtov, 
fipcoTolo'i real iroToiai teal fiayevfiaai 
irapeKTpkirovTes o%eroi> &<tt€ firj davelv 
ou9 XPV P > cireiSav firjSev dxj>e\&at yrjv, 
Oavovra? eppew tcaKirohwv elvat veois. 

XOPOS 

id>, rdSe St) iraihoav <j>difiev<ov 
oard fykperai. Xa/Ser', dfi(f>L7ro\oi 
ypalas dfievov$ % ov yap eveariv 
p<bfi7) iralhcdv virb irkvdov?, 

1 Burney : for MSS. x €l pl' ww-pl 8* ovtikv %$iov. 
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I, who begat a young son of my loins 

Most goodly, and am now of him bereft ! 

No more ! — what must I do, the sorrow-fraught ? 

Wend home ? — and filled with desolation see 

Home — for my life the hunger of despair ? 

Or seek the mansion of yon Capaneus ? — 

Once sweet, O sweet, when this my daughter lived ! 

Ah, but she is no more, who wont to draw 

Down to her lips my face, fold in her arms 1100 

Mine head : — naught sweeter than a daughter is 

To grey-haired sire ; sons' hearts be greater-framed, 

But not, not theirs the dear caressing wiles ! 

Lead me, with speed O lead me to mine home, 

And hide in darkness, there to make an end 

Of this old frame, by fasting pined away. 

What profit if I touch my daughter's bones ? 

Strong wrestler Eld, O how I loathe thy grasp — 

Loathe them which seek to lengthen out life's span, 

By meats and drinks and magic philtre-spells 1110 

To turn life's channel, that they may not die, 

Who, when they are but cumberers of the ground, 

Should hence, and die, and make way for the young. 

The stage gradually Jills with a procession, in which the 
sons of the dead chiefs bear the urns containing their ashes. 
The members of the chorus advance to meet them. 




Onward, onward the bones of sons, sons dead, 
Are borne : O lend me your hands ; my strength is 
sped, 

Handmaids : stricken with eld, in childless pain 




CHORUS 

Woe is me, woe ! 



I faint for my dear sons slain, 
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7ro\\ov re xpovov £a><rr)$ /lira 8rj, 
fcaTa\€c/3ofievrf<; t aXsyecri woWol^. 
1120 rt yap hv ywXpv tovS en dvrjTol? 
tt&Bos il*€vpoi<$ 
rj retcva davovr i&iSe&Oai; 

nAIAES 

<f>€p<0 (jyepeo, 1 arp. a 

rdXaiva fiarep, etc irvpa? Trarpb^' fiiXrj, 
ftdpo? fikv ovk aftptOh aXr/ecov vvrep, 
iv 8* oXuytp rcufjua irdvra avvdefc. 

XOPOS 

> \ y t 
MO LCO' 

ira Sd/cpva <f>£p€i$ <fx,\a 
jAarpi r&v oXaXoToyp, 
1130 (tttoSov re 7r\f}0o$ oXiyov dvri acofjudrcav 
evSoKVfieov hrjiroT iv Mvfctfvai? ; 

TIAI2 a' 

TTdlTCLL TTCLTTCLl* CLVT* CL 

iya> 8' eprjfw? ddXiov irarpcx; TaXa? 
epqfiov oIkov opcfxtvevaofiai Xaftcov, 
ov iraTpo? iv X € P a,/ T °v tc/covto?. 

XOP02 a' 

» \ » / 
LO) LCO' 

7TOV 8k 7TOVO$ ifl&V T€KVG>V, 

irov Xoxev/jbdrow %a/M9 

TpO(fxU T€ fJLCLTpO? dvirvd T OflfJLUTfOV TcXf) 

fcav <f>iXiai 7rpoa/3oXal irpoamiroyv ; 
1 Paley's arrangement of this Commos adopted. 
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Bowed down under the load of years on years, 

Wasted ever with sorrows, aye with tears. 

Couldst thou tell of a harder, sorer stroke 1120 

That lighteth on mortal folk, 
Than when mothers behold their dead sons' biers? 

CHORUS OF CHILDREN 

I bear, O I bear, (Str. 1) 

Sad mother, the limbs of my sire from the 
burning, — [there, — 
A burden not light, for the weight of my sorrow is 
All that I love in this little vial inurning. 

CHORUS OF MOTHERS 

Woe is me, woe ! 
Is it all that thou bringest, the salt tears' flow, 
To the dead man's mother? — naught else canst 
thou show ? [the men of renown 

To a handful of dust brought down are the forms of 1130 
So glorious erewhile in Mycenae-town ? 

FIRST CHILD 

Alas for my doom ! {Ant 1) 

Sad son by an ill-starred father forsaken, 
Henceforth I inherit the orphan's desolate home, 
Unsheltered by arms of the sire from whose loins 
I was taken. 

FIRST MOTHER 

Woe for my plight ! 
Whitherward hath my toil for my babes taken 
flight? 

What now doth the pain of my travail requite ? 
What reward hath the mother's breast, and the eyes 
that would take no rest, [pressed ? 

And the face to the dear little babe-face 
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IIAIS & 

fiefiaeiv, ovxir elaiv ot/jioi irdrep' <rrp. /3f 

1140 fieftaaiv cuOrjp exec viv rjSrj, 

XOP02 £' 
7rvpb<; reTa/cora? airohtp' 
woravol 8* fjvvtrav rov "AiSav. 

IIAI2 y' 

irajep, /jl&v a&v /e\vec<; reKvayv yoov? ; 
ap acnriSovxo? ere wot avTiTicofuu gov <j>6vov ; 
XOP02 y' 

el yap yevoiTO, re/evov. 

nAi2 V 

er av Oeov dekovro? e\0oi Utca dvr. /3' 

Trarpfior oxnrto kclkov toS' ev&ei. 

XOP02 5' 
a\*9 yoa>v, a\i$ TV)(a<;, 
aXi? S* a\yea>i/ ifiol Trapearw. 

riAU e' 

1150 It' 'Aacoirov pe he!*€Tai ydvo<$ 

X<i\,K€Oi$ ev oirkoi? AavaiS&v aTparrfKdrav. 
XOPOS c' 

rov <f>dip,ivov iraTpo? i/c&c/caardv. 

tiais r' 

o~Tp. y 

er eccropav ae, warep, eir Ofifidroov hotcS) — 
xopo2 <r' 

<f>LXov (jnXrjfjia iraph yevvv TiOevra adv. 
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SECOND CHILD 

(Str. 2) 

They are gone ! No sons hast thou any more — they 
are lost ! — [ghost. 
Alas for my father ! — through void air drifts each 1140 

SECOND MOTHER 

They crumbled to ashes mid flame as they lay, 
And to Hades now have they winged their way. 

THIRD CHILD 

O my father, the wail of thy sons ringeth down 
unto thee. 

Ah shall I ever bear shield, an avenger to be 
Of thy blood ? 

THIRD MOTHER 

God grant it, my child, to thy destiny ! 

FOURTH CHILD 

(Ant. 2) 

My father's avenging! — one day unto me shall it 
come, [the tomb. 

If God will : — the wrong sleepeth not by his side in 

FOURTH MOTHER 

Ah, to-day's disaster and sorrow suffice : 

Sufficeth the grief on mine heart that lies ! 1150 

FIFTH CHILD 

Ha, yet shall they greet me, Asopus' ripples of light, 
Leading the Danaans onward in brass-mail dight ! 

FIFTH MOTHER 

A champion thou of thy perished father's right. 

SIXTH CHILD 

O father mine, methinks I see thee now — (Str. 3) 

SIXTH MOTHER 

Laying the kiss of love upon thy brow. 
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Xoycov 8e irapatceXevapui <tg>v 
dipt (j)€p6/JL€V0V otxGTCu. 

xopo2 r' 
Su<ni> 8' ^X^* pare pi r ZXiTre — 
ak r ovitot aX/yrj irarpipa XeL'tyei. 

nAi2 C 

e^fi) roaovBe fidpos oaov pi! dirdikeaev, dvr. y' 
XOP02 C' 

1160 <l>£p\ dpcpl jxaarov viro^dXa) awoSov. 

etcXavaa roSe /cXveov €7ro$ 
arvyvoraTOV Wiyk puov (fypevcov. 

xoposf 
& retcvov, efta?* ov/cen <f>iXov 
<f>tXa<; dyaXpu otyopxd <re puarpo^. 

8H2ET2 

"AZpaare teal yvvalxe^ 'Apyelai y£vo$, 
Spare iralha^ tov<t8 > expvras iv xepolv 
irarep&v dpiaraav awpaO* &v dveiXopirjv 
tovtois iyd> <T<j)€ teal ttoXis SoypovpueOa. 
vpcis hk rcbvBe XPV X^-P lv P*pw)P>kvov<i 
1170 <T(p£eiv, op&VTa? &v i/cvpcraT if* ipuov. 

iraialv S' vireiTrov rouroe tov$ avrovs Xoyov?, 
ripudv itoXlv rrjvh\ etc T€tcva>v del T€tcvoi<t 
pbvripbrjv irapayyeXXovra^ &v ixvpaare. 
Zev9 &€ %wicrT(op ol r ev ovpav& deol 

OL(OV V(f>* rjpb&V <TT€IX€T rjl;l(OpL€VOl. 

AAPAST02 

®7)<T€V, j-vviapsv irdvO 1 oa 'Kpyeiav yQbva 
SiBpatcas iaffXd Seopevrjv evepyer&v, 
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SIXTH CHILD 

But thy words of exhorting are come to naught ; 
They are wafted afar on the wind's wing caught. 

SIXTH MOTHER 

Unto twain is anguish bequeathed, unto me, 
And grief for thy father shall ne'er leave thee. 

SEVENTH CHILD 

By this my burden am I all undone ! (Ant. 3) 1160 

SEVENTH MOTHER 

Let me embrace the ashes of my son ! 

SEVENTH CHILD 

I weep to hearken thy piteous word, 
Most piteous — the depths of mine heart hath it 
stirred. 

SEVENTH MOTHER 

O son, thou art gone : never more shall I gaze 
On the light of thy mother, thy glorious face ! 

THESEUS 

Adrastus, and ye dames of Argive race, 

Ye see these children bearing in their hands 

The dust of gallant sires whom I redeemed : 

That dust do I and Athens give to these. 

But ye must guard the memory of this grace, 

Keeping my boon for aye before your eyes ; 1170 

And on these boys I lay the selfsame charge, 

To honour Athens, and from son to son 

To pass on like a watchword this our boon. 

Lo, Zeus is witness, and the Gods in heaven, 

How honoured and how favoured hence ye pass. 

ADRASTUS 

Theseus, our hearts know all thy noble deeds 
To Argos, and thy kindness in her need. 
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Xdpw t' dytjpcov el-opew yevvala yap 
iradovTe? {yicfc dvriBpav o<f>eiXop£v. 
BH2ET2 

1180 Tt S^t' €0* vfuv a\V v7rovpyrjcraL fie XPV ! 

AAPAXTCU 

^a?/)'* a£*09 7a/} zeal <ru /tat 7ro\*9 <re0«/. 

9H2ET2 

earai rdS*' dXXa /ecu av t&v clvt&v rv)(pi$. 

A6HNA 

atcove, <drj<rev, rovaB' y &6r)vaLa<; Xoyovs, 
a yjpj) ae Bpaaai, Bp&vra S' dxfreXelv rdBe. 
/-w; 8^9 rdS* 6(rra to2<t8' €9 'Apyetav x&6va 
7rcu<rlv KOfit^eiv paBCm ovtg) pedeis, 
aXX 9 ovt\ t&v gwv teal 7ro\eG)9 pjo%6r)pdTG)v 
vrp&roy Xdft optcov. rovhe S* opvvvai xpea>v 
% AZpaarov OUT09 icvpios, rvpavvos &v, 

1190 7ra<rr)<; wrep yr}$ Aava'i&wv op/ccofwreiv, 
6 8* op/co? earcu, puqiror 'Apyeiov? %06va 
eh tijvS* iwovcreiv iroXepiov iravTevyLav, 
aXXwv t Iovtodv ifxirohcov Brjaeiv &6pv. 
rp> 8* opKov e/cKnrovTes eXOaxrcv iroXtv, 
Kafcods oXeadai TrpdaTpeir 'Apyeicov ydbva. 
iv $ Be repveiv cr<f>dyia XPV a > a/cove fiov. 
€<ttlv rpLirov? aoi %a\/co7roi/9 etaoo Sopeov, 
hv 'IXlov ttot i%avawTrj<ra<; fidOpa 
<TirovBrjv eir dXXrjv f H/>a/cX^9 opptopsvos 

1200 (TTrjaaL a ifelro HvOctcrjp 717)09 i&xdpav. 

iv rq>8e Xaipav? rpel? rpi&v prfkcov repsov 
eyypayjrov opicovs rpiiroBo*; iv /coiXtp Kvrei, 
KaireiTa atp^ew 0ea> 809 <p AeX<f>£)v pueXei, 
pvrjpeid 0' optccov puaprvprfpa 6' 'EXXdfa. 
rj S' av Bioigys a<f> ay ta /cat rpcaar^ <f>6vov, 
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Our love shall ne'er wax old : ye have dealt with u 
Nobly : your debtors owe you like for like. 

THESEUS ' 

What service yet remains that I may render ? 

ADRASTU8 

Fare well : for thou art worthy — thou and Athens. 

THESEUS 

So be it. The same fortune light on thee. 
athena appears in ken chariot above the temple-roof. 



Give ear, O Theseus, to Athena's hest 
What thou must do — for Athens' service do : — 
Yield thou not up thus lightly yonder bones 
For these their sons to bear to Argive land. 
Nay, first, for thine and Athens' travail's sake, 
An oath take of them. Let Adrastus swear — 
He answereth for them, despot of their folk, 
For all troth of the land of Danaus' sons : — 
Be this the oath, — that never Argive men 
Shall bear against this land array of war ; 
If others come, their spear shall bar the way. 
If they break oath, and come against our town, 
Call down on Argos miserable ruin. 

And where to slay the victims hear me tell : 
Thou hast a brazen tripod in thine halls, 
Which Hercules, from Ilium's overthrow 
Hasting upon another mighty task, 
Bade thee to set up at the Pythian hearth. 
O'er this three throats of three sheep sever thou, 
And in the tripod's hollow grave the oath. 
Then give it to the Delphian God to guard, 
Token of oaths and witness unto Hellas. [gas 
And that keen knife, wherewith thou shalt h 



1190 



1200 



ATHENA 
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dgvcTTOfiov /Mixai^av e? yaia? /iv^pv? 
KpwSfov trap avras eirra irvpicaias ve/cp&v 
<f>6ftov yap avTols, wot eXOayatv 7r6\cv, 
hecxOelcra Orjaei /cat kaicbv voarov iraKiv, 
8pd(ra<$ 8e ravra irkymre yfjs egoo vetcpov?. 
refxevrj 8\ Tv avrcov acbfiaO' rjyvL<T07) irvpi, 
ft€0e<; irap avrrjv rpioSov 'laOfiiav 0€§>. 
aol fiev rd8*'€iirov iraiai 8* 'Apyelcov Xeyay* 
TTopdrjaeO* r//3rf(ravT€<; 'laprjvov ttoXw, 
Traripcov Oavovreov i/c8itcd%ovT€$ <f>6vov, 
cv t dvri Trarpos, AlyiaXev, a-rparrfkaTT)^ 
veo<; fcaraard^, rrais r dir AItcoX&v pboKiov 
TvSeo)?, hv odvofxa^e AioprfSrjv wary p. 
dW' ov <f>0dv€iv 'xprj avaicid^ovTas ykvvv 
real xaXKOTrXrjdij Aava'i8S)v op/idv arparov 
€7rrdaro/jLov irvpycafia JZa8fi€L(ov eiri. 
TTi/epol yap avroi<; v^t\ itcTeOpafifievoi 
atcvftvoi XeovTcov, iroXeos itciropdrjTope*;. 
kovk eoTiv aXkw ^YLiriyovoi, 6" dv r E\\d8a 
k\t)0€vt€<; cJSa? vaTepouri drjaere' 
toZov arpdrevfia aitv 0€<p Tropevaere. 

BH2ET2 

8e<nroLv 'AOdva, ireiaofiai, Xoyoiai coif;' 
(TV ydp /jl dvopdols, ware fir) 'gafiaprdveiv 
fcal tov8' ev opieois ^ev^ofiar jjlovov av fie 

669 Op0OV l(TT7)* GOV ydp €VfJL€VOV<; 7r6\€l 

over)? to \017rbv d<r<£aX&>9 oltcrjcrofiev. 
XOP02 

<7T€t%Q)/t€^, i, A8paa0\ opKia 8S>fiev 
Tipb* dv8p\ woXec t* a^ia 8* tj/mv 
irpofiefw^drfKaat creftecOai. 
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The victims with the death -wound, bury thou 
In the earth's depths hard by the seven pyres. 
For, if they march on Athens ever, this, [shame. 
Shown them, shall daunt, and turn them back with 
This done, then send the dead dust forth the land. 1210 
The precinct where fire purified their limbs 
Be the God's Close, by those three Isthmian ways. 
This to thee : now to the Argives' sons I speak. 
Ye shall, to man grown, waste Ism en us' town r 
In vengeance for the slaughter of dead sires. 
Thou in thy sire's stead, Aegialeus, 1 shalt be 
Their young chief : from Aetolia Tydeus' son, 
Named Diomedes of his sire, shall come. 
When beards your cheeks are shadowing, tarry not 
To hurl a brazen-harnessed Danaid host 1220 
On the Cadmean seven-gated hold. 
Bitter to them, the lions' whelps full-grown 
To strength, to sack their city shall ye come. 
This is sure doom. "The After-born" through 
Hellas 

Named, shall ye kindle song in days to be ; 
Such war-array with God's help shall ye lead. 

THESEUS 

Athena, Queen, thy words will I obey : 

Thou guid'st me ever that I may not err. 

Him will I bind with oaths : only do thou 

Still lead me aright ; for, gracious while thou art 1230 

To Athens, shall we ever safely dwell. 

CHORUS 

On pass we, Adrastus, and take oath-plight 
Unto Theseus and Athens. That worship requite 
Their travail for us, is meet and right. 

[Exeunt omnes. 

1 Son of Adrastus. 
end of vol. hi 599 
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